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PRVNÍ

BUDE NEJVZNEŠENĚJŠÍ UČENEC

A SOUČASNĚ VOJÁK. 

DRUHÝ

PŘIROZENÝ VŮDCE LIDÍ, 

NIKDO NEDOSÁHNE VĚTŠÍ SLÁVY

NEŽ ON. 

TŘETÍ

BUDE NEJVĚTŠÍM VÁLEČNÍKEM

V DĚJINÁCH. 

ČTVRTÝ

JE Z NICH NEJVÍCE POSEDLÝ

A VYHLEDÁVÁ POUZE SLÁVU, 

ALE SLÁVA JE LEŽ. 

PÁTÝ

BUDE ČELIT NEJVĚTŠÍ ZKOUŠCE

A ROZHODNE, ZDA LIDÉ

BUDOU ŽÍT, NEBO ZEMŘOU. 

PĚT TISÍC LET STARÝ NÁPIS NALEZENÝ NA STÉLE SFINGY

V EGYPTSKÉ GÍZE, 

ZNÁMÝ JAKO BÁSEŇ VÁLEČNÍKŮ. 

6

BITVA

MEZI OTCEM A SYNEM. 

JEDEN BOJUJE ZA VŠECHNY

A DRUHÝ ZA JEDNOHO. 

TŘI TISÍCE LET STARÝ NÁPIS

NALEZENÝ VE SVATYNI V SOUTĚSCE WU VE STŘEDNÍ ČINĚ

VŠECHNO SOUVISÍ SE VŠÍM. 


LENIN
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Dosavadní děj…

 Pátý   bojovník   je   třetí   část   příběhu,   který   začal   ve   Zlatém   kameni   a

pokračoval v  Posvátných kamenech. 

Ve   Zlatém   kameni   se   neohroženému   mezinárodnímu   tým   vedenému

Jackem   Western   juniorem,   krycí   jméno   LOVEC,   podařilo   objevit   mezi

pozůstatky starověkých  sedmi  divů světa legendární Závěrný kámen  Velké

pyramidy v Gize. 

Poté, co zachránil a vychoval holčičku jménem Lily, která byla spolu se

svým bratrem Alexandrem poslední z dlouhé řady věštců ze Sívy v Egyptě, 

Jack úspěšně umístil Závěrný kámen na vrchol Velké pyramidy dříve, než

nastal známý sluneční jev zvaný rotace Tartaru. 

Jackův mnohonárodnostní tým tvořili vojáci několika menších států. Byla

mezi   nimi   Zoe   Kissaneová   z   Irska,   seržant   Záhir   al   Anzar   al   Abbás   ze

Spojených   arabských   emirátů,   jemuž   Lily   dala   přezdívku   Medvídek   Pú, 

poručík   Benjamin   Cohen   z   Izraele   známý   jako   dlouhý,   bláznivě   odvážný

vousatý novozélandský pilot přezdívaný Nebeský drak a někdejší příslušník

amerického ponorkového loďstva J. J. Wickham, alias Mořský ranger. 

Odborné znalosti a průzkum zajišťoval skupině Jackův dávný učitel a přítel

profesor Max T. Epper, volací znak Čaroděj, a dva mladí  skotští studenti, 

rusovlasá dvojčata Lachlan a Julius Adamsonovi (volací znak Kovbojové). 

Jak se ukázalo, rotace Tartaru byla ve skutečnosti předchůdcem mnohem

mohutnějšího nebeského jevu – návratu „Temné hvězdy“,  protějšku našeho

Slunce, jeho temného dvojčete. Až se tato obrovská masa negativní energie v

březnu  2008  přiblíží   k   hranicím   sluneční   soustavy,   zničí   veškerý  život   na

Zemi. 

V  Posvátných kamenech  bylo zjištěno, že se Temná hvězda skutečně blíží

k sluneční  soustavě.  Na  naší planetě  naštěstí existuje  zařízení  zvané  Stroj, 
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které sestrojila záhadná starodávná civilizace. Pokud bude zařízení uvedeno

do chodu, odrazí negativní energii Temné hvězdy a zachrání svět. 

Ke   zprovoznění   Stroje   je   však   nutné   nejdřív   nalézt   šest   velkolepých

podzemních „chrámových  svatyní“ rozesetých po celé zeměkouli. Každá je

zbudována ve tvaru převrácené bronzové pyramidy, jež se nazývá Vrchol. 

U   každého   Vrcholu   musí   být   umístěn   příslušný   Pilíř,   dávno   ztracený

nebroušený diamant o velikosti a tvaru cihly - u prvního Vrcholu první Pilíř, u

druhého   druhý   atd.   Úkryty   těchto   pilířů   představovaly   další   záhady,   které

musely být vyřešeny. 

A   právě   tato   mise   -   zprovoznění   Stroje   -   byla   zahájena   v   Posvátných

 kamenech. 

Během pátrání po Pilířích Jackův tým zjistil, že se Stroj snaží oživit i jiná

uskupení. První z nich byla Caldwellská skupina, mocná trojstranná aliance

Spojených států, Číny a Saúdské Arábie. Její americkou část vedl Jackův otec, 

Jack West senior (přezdívaný Vlk), čínskou plukovník Mao Gongli a saúdskou

špion nazývaný Sup, který jistou dobu spolupracoval s Jackovým týmem, ale

pak zradil. Supovi pomáhá Meč, starší bratr Medvídka Pú. 

Díky   vlivu   Caldwellské   skupiny,   přísně   utajené   vojensko-průmyslové

organizace, jež svého času ovládala i amerického prezidenta, si Vlk podržel

velení CIEF, oficiálně jednotky pro boj s extremismem, kterou však využívá

jako vlastní soukromou armádu. 

Jack s otcem se dávno vzájemně odcizili a v jedné fázi dobrodružství, v

záhadném hlubinném dole v Etiopii, se otec bezohledně pokusil syna zabít, 

naštěstí neúspěšně. 

Vlkovi pomáhá další spojenec, koalice tří evropských panovnických domů

- britského, dánského a ruského. Reprezentuje ji krásná Iolantha Compton-

Jonesová z britské královské rodiny. 

A konečně se do bitvy zapojilo i zlověstné bratrstvo Japonců ponížených

porážkou své vlasti v druhé světové válce, které však sleduje jiný cíl:  nechtějí, 

 aby   byl   Stroj   zprovozněn.   Japonské   Bratrstvo   krve   vedené   někdejším

Čarodějovým   kolegou   Tankem   Tanakou   chce,   aby   Temná   hvězda   zničila

planetu,   a   tím   pomstila   jejich   válečnou   porážku.   Japoncům   se   podařilo

infiltrovat Vlkovu skupinu, do jejíchž řad pronikl námořní pěšák americko-

japonského původu s krycím jménem Břitva. 

Po mnoha dobrodružstvích se Jackovi podařilo umístit první a druhý Pilíř

do příslušných Vrcholů (u Abú Simbelu a Kapského Města), ovšem za cenu

značných ztrát a na konci   Posvátných kamenů  se jeho tým nachází ve velmi

prekérní situaci. 
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Vlk   zajal   jednoho  z   Jackových   spolubojovníků,   Dlouhého,   a   nechal   ho

dopravit do Izraele, kde musí čelit svým velmi rozhněvaným bývalým šéfům z

Mossadu. S Medvídkem Pú jsme se rozloučili ve chvíli, kdy spěchal svému

příteli na pomoc. 

Zoe, Čaroděj a Lily,  kteří v džunglích Konga  přežili tvrdou zkoušku v

zajetí   u   divošského   kmene   Neetha,   se   řítí   v   Halikarnassu,  speciálně

upraveném Boeingu 747, na jih Afriky Jackovi na pomoc u druhého Vrcholu. 

Přivádějí s sebou doktorku Diane Cassidyovou,  americkou archeoložku, 

kterou vysvobodili ze zajetí u kmene Neetha. Než se však k Jackovi dostanou, 

musí rychle prchat před nepřátelskými stíhačkami za ocasem  Halikarnassu. 

Neočekávaným svědkem Jackova úspěchu u druhého Vrcholu byl Lilyin

nejlepší kamarád, dvanáctiletý Alby Calvin, kterého přivedl Vlk jako svého

zajatce. Když Jack umístil Pilíř, Vlk nechal mladého Albyho zemřít v temné

jeskyni, v níž se tento Vrchol nalézal. 

Pokud   se   týká   Jacka   samotného,   naposledy   jsme   jej   spatřili,   když   po

uložení druhého Pilíře - a poté, co oklamal Břitvu - padal do bezedné propasti

pod druhým Vrcholem spolu se vzteklým Břitvou. 

 Pátý bojovník  popisuje další osudy Jacka, Dlouhého, Medvídka Pú, Lily a

jejich   přátel   při   pátrání   po   zbývajících   čtyřech   Vrcholech   a   při   snaze   o

umístění posledních Pilířů…
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DRUHÝ VRCHOL

POD MYSEM DOBRÉ NADĚJE

JIŽNÍ AFRIKA

 17. PROSINCE 2007, 03.25

Jack West padal. 

Jako kámen. 

Padal do černé propasti pod převrácenou pyramidou druhého Vrcholu. 

Jak se řítil do bezedné tmy, vzhlédl k obrovské pyramidě, která se rychle

ztrácela a zmenšovala, rozeklané stěny kráteru jako by ji pohlcovaly. 

Vedle   něj   letěl   vzduchem   Břitva,   bývalý   příslušník   námořní   pěchoty

Spojených   států,   který  před   několika   okamžiky  zradil   Vlka   a   téměř   zhatil

vložení   druhého   Pilíře   na   správné   místo   na   špičce   převrácené   bronzové

pyramidy. Ukázalo se, že japonská krev byla pro Břitvu důležitější než jeho

americká výchova. 

Jackovi se po zoufalém souboji nad propastí podařilo v posledním zlomku

vteřiny umístit druhý Pilíř, pak oba sklouzli z převráceného vrcholku a letěli

volným pádem do bezedných černočerných hlubin země. 

Skalní   stěny  se   kolem   nich  míhaly   jako   rozmazaná   skvrna   a   Břitva   se

neustále oháněl po Jackovi a snažil se mu uštědřit rozhodující úder. Popadl ho

za košili, probodl jej nenávistným pohledem a zařval tak hlasitě, že přehlušil

skučení   větru:   „Ty!   Ty  za   to   můžeš!   Teď   však   aspoň   vím,   že   zemřeš   se

mnou!“

Jack se snažil odrážet pěsti námořního pěšáka. 

„Ne, nezemřu,“ opáčil zachmuřeně. Nakopl šíleného sebevraha do hrudi a

odrazil se od něj - a současně mu vyškubl z pouzdra na zádech zbraň, kterou u

sebe nosí každý příslušník průzkumné jednotky námořní pěchoty. 

Maghook, magnetický hák. 
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Břitva   viděl,   co   se   stalo,   a   vytřeštil   oči   hrůzou.   Pokusil   se   maghook

vytrhnout z protivníkových rukou, ale Jack už byl mimo jeho dosah. 

„Ne!  Ne!!“

Jack se ve volném pádu otočil ke kamenné zdi, zády k Břitvovi, a stiskl

spoušť zbraně. 

Z hlavně odpalovače vyletěla směrem vzhůru skládací kotva. Její kovová

ramena se za letu rozevřela a za ní se jako had vlnilo sto padesát metrů dlouhé

lano. Háky narazily do stěny a se skřípotem po ní sjížděly, až se jeden z nich

zasekl do pukliny. 

 Prásk!  Lano   se   napjalo   a   pád   se   prudce   zastavil.   Jack   musel   napnout

všechny síly, aby mu maghook nevyklouzl z rukou. 

Udržel se však a poslední, co viděl, než se jako kyvadlo zhoupl ke skalní

stěně, byl šokovaný, vzteklý, bezmocný, vyděšený a  poražený  výraz Břitvova

obličeje, když  padal do černé nicoty s vědomím,  že nesplnil svůj strašlivý

úkol. Američan japonského původu se musel cítit hrozně, když si uvědomil, že

na něj Jack vyzrál s pomocí jeho vlastní zbraně a že zemře sám. 

Jack prudce narazil do stěny propasti a málem si vykloubil levé rameno. 

Ticho. 

Několik vteřin jen tak visel na laně maghooku a houpal se nad středem

Země nejméně tři sta metrů pod převrácenou pyramidou, která nyní navzdory

svým obrovitým rozměrům vypadala velmi malá. 

Zavřel oči a vydechl úlevou tak zhluboka, jako dosud nikdy v životě. 

„Co sis sakra myslel, Jacku?“ zašeptal sám k sobě. Čekal, až se mu ustálí

dech a opadne příliv adrenalinu do žil. 

Náhle zašustěla třepotající křídla. Jack se ohlédl a spatřil malého hnědého

sokola stěhovavého, který se mu snášel k rameni a usedl na ně. 

Horus. 

Věrný pták ho láskyplně klovl do ucha a přitiskl se mu hlavičkou ke krku. 

Jack se znaveně usmál. „Díky, ptáčku. Taky jsem rád, že jsem přežil.“

Vzdálené výkřiky od Vrcholu ho přiměly zaklonit hlavu - Vlkovi lidé si

určitě všimli, že Pilíř byl vložen na místo a nyní pro něj někoho poslali. 

Jack si  povzdechl.  Nemá  nejmenší  naději   vyšplhat  nahoru včas,   aby je

dostihl, natož aby je zastavil. Možná zachránil svět a jejich životy a zabil

zrádce, který se mezi ně vetřel, ale nepřátelé uniknou s válečnou kořistí: s

odměnou druhého Pilíře označovanou jako  teplo. 

Za dané situace s tím však nemohl nic udělat. 

Obrátil se k Horovi. „Jdeš se mnou?“
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S těmito slovy vzhlédl k pyramidě vysoko nad sebou. Zhluboka se nadechl, 

stiskl   tlačítko  navijáku  a   pak   zahájil   dlouhý  a   namáhavý   výstup   ke   kotvě

maghooku. 

Jackovi trvalo téměř hodinu, než překonal skalní stěnu. Vždycky vystřelil

kotvu, nechal ji zaseknout a vyšplhal po sto padesáti metrech lana. Šlo to

pomalu,   neboť   stěna   byla   vesměs   hladká   a   kluzká.   Několikrát   se   mu

nepodařilo kotvu zachytit a musel pokus opakovat. 

Po padesáti minutách dřiny Jack přehodil nohu přes kamenné zábradlí a

sklouzl na druhou stranu. Ležel na zádech u okraje propasti a hrudník se mu

mocně zvedal, jak lapal po dechu. Horus ladně přistál vedle něho. 

Po   chvíli   se   muž   posadil   a   zadíval   se   na   velkolepé   podzemní   město, 

postavené na ochranu převrácené pyramidy, s jeho dutými věžemi a ulicemi

plnými  inkoustově černé tekutiny.  Přes les mostů a věží hleděl na masivní

zikkurat   tyčící   se   v jeho   středu.   Scénu   nasvětlovaly   dohořívající   Vlkovy

pochodně. 

Obrovité město bylo samozřejmě prázdné. Vlkovy síly se dávno vzdálily. 

A   stejně   tak,   zaznamenal   smutně   Jack,   odešli   i   jeho   společníci,   bratři

Adamsonovi a Mořský ranger. Ani se jim nemohl divit. Domnívali se, že je

mrtvý,   a   spěchali   dlouhým   podvodním   průchodem   k   otevřenému   moři   a

Rangerově ponorce…

Koutkem oka postřehl jakýsi pohyb. 

Prudce se otočil a zaostřil pohled na špičku zikkuratu, sotva rozeznatelnou

mezi ostatními věžemi. 

„Ach, pro boha svatého…“ vydechl, když poznal, na koho se dívá. 

Na   samém   vrcholku   mohutného   zikkuratu   seděl   osamělý   hoch   s   rukou

zavěšenou na pásce: Alby Calvin - nejlepší kamarád jeho dcery. 

Opuštěný v obrovské jeskyni, s bolavým zraněným ramenem a Jackovou

hasičskou helmou položenou na klíně se Alby vzdal jakékoliv naděje na únik a

čekal, až zhasne poslední pochodeň, když vtom náhle zaslechl hlasité volání. 

 „Alby! Albyyy!“

Prudce zvedl hlavu - po tvářích se mu kutálely slzy - a u okraje propasti

zahlédl postavu, která na něj mávala. 

Jack. 

Alby vytřeštil oči, až mu málem vypadly z důlků. 
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Jack postupoval podzemní metropolí k centrálnímu zikkuratu. Kde mohl, 

použil Vlkovy dřevěné mosty,  širší mezery mezi domy překonával pomocí

maghooku.   Černý  kal,   který  se   valil   ulicemi   města,   připomínal   polotekuté

lepkavé bahno. Kdo do něj spadl, už se ven nedostal. 

Zastavil se a zkusil aktivovat vysílačku. „Mořský rangere, ozvi se. Slyšíš

mě?“

Žádná odpověď. 

Malá vysílačka neměla dostatečně silný signál, který by se dostal až do

ponorky. 

Jack tedy pokračoval v neobvyklém postupu přes podzemní město k cíli. 

Konečně stál u paty zikkuratu a bez váhání vyběhl po schodech ke střeše. 

Posadil se vedle Albyho a objal jej jako vlastního syna. 

Uslzený chlapec mu položil nezraněnou ruku kolem krku a zavře oči. 

„Bál jsem se, že tady umřu úplně sám ve tmě…“ fňukal. 

„To bych nepřipustil, Alby.“ Jack uvolnil medvědí objetí, v němž hocha

svíral. „Na to jsi moc dobrý kamarád, Lilyin i můj… Navíc by mě tvoje matka

určitě zabila.“

Alby na něj nevěřícně zíral. „Před chvilkou ses zřítil do propasti s chlapem, 

který se pokoušel zabít celý svět, a teď se bojíš mé mámy?“

„No, bojím. Když jde o tvé zdraví, jde z tvé mámy strach.“

Alby   se   usmál.   Potom   zvedl   z   klína   helmu   se   znakem   newyorského

hasičského sboru a podal ji Jackovi. „Vím, že patří tobě.“

Jack si přilbu vzal, posadil si ji na hlavu a pevně utáhl řemínek pod bradou. 

Hned se cítil lépe a hlavně celý. „Díky. Moc by mi chyběla.“ Ukázal bradou

na Albyho pásku. „Co se ti stalo?“

„Schytal jsem kulku.“

„Kristepane, tak to mě tvoje máma opravdu zabije. Kdo tě postřelil?“

„Ten   chlap,   co   s   tebou   spadl   do   propasti.   Ještě   v   Africe,   v   království

Neetha.“

„Třeba   na   světě   přece   jenom   existuje   spravedlnost,“   poznamenal   Jack. 

„Tak pojď, kamaráde, musíme sebou hodit. Ještě to neskončilo. Potřebujeme

dohonit Mořského rangera a dvojčata.“

Zvedl chlapce na nohy. 

„Jak je doženeme?“ zajímal se Alby. 

„Staromódním způsobem,“ odpověděl Jack. 

Jack a Alby spěchali městem k severovýchodnímu přístavu, přebíhali po

mostech   nebo   se   houpali   na   laně   maghooku   přes  propasti,   hoch   pověšený

Jackovi na krku jako opičí mládě. 
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Po   dvaceti   minutách   se   dostali   ke   kopci   z   kamenných   schodů,   které

sestupovaly k uzavřenému přístavu. 

„Doufám,  že zatím nepřekonali tunel a nedostali se na otevřené moře,“

utrousil Jack, sundal si přilbu a vstoupil po kolena do vody. 

A pak začal bušit helmou do prvního schodu pod hladinou. 

Tri krátké údery, tři dlouhé a zase tři krátké. 

Morseovka, pochopil Alby. 

Jack znovu zaťukal přilbou, tentokrát v jiné sekvenci. 

„Doufejme, že navigátor ponorky nezapomněl Morseovu abecedu.“

„Jak poznají, že jsi to ty?“ zeptal se chlapec. „Co když si budou myslet, že

se je Vlk snaží vylákat do pasti?“

„Signalizoval   jsem   SOS,   Kovbojové,   vraťte   se.  Tu   přezdívku   dostala

dvojčata teprve nedávno a Vlk ji v žádném případě nemůže znát.“

„A jak ty poznáš, že tě slyšeli?“

Jack se s helmou v ruce posadil na kamenný schod. „To nevím. Teď nám

nezbývá než čekat a doufat, že se ještě nevzdálili z doslechu.“

Muž   a   chlapec   seděli   na   kamenné   terase   u   starověkého   přístavu

obehnaného zdí a čekali ve skomírajícím svitu Vlkových pochodní. Stíny se

prodlužovaly, jak jedna světlice za druhou tiše zaprskaly a zhasly. Majestátní

podzemní město a pyramida  zavěšená nad ním se vracely zpět pod roušku

tmy, která v jeskyni vládla dlouhá staletí. 

Když zablikala poslední pochodeň, Jack položil Albymu paži kolem ramen

a zašeptal: „Je mi to líto, chlapče.“

Světlice zhasla. 

Pohltila je temnota. 

Jen   o   chvíli   později   se   v   jeskyni   ozvalo   šumění   proudu,   následované

šploucháním a zvukem vody stékající po…

Černou tmu prořízl paprsek reflektoru a oslnil Albyho a Jacka usazené na

kamenném schodu.  Museli si zaclonit  oči, aby v masivním  stínu,  který se

houpal na hladině před nimi, rozeznali ruskou ponorku třídy Kilo. 

Pak   se   otevřel   poklop   hned   vedle   reflektoru   a   vynořil   se   z něj   J.   J. 

Wickham,   Mořský   ranger,   Jackův   dlouholetý   přítel   a   velitel   ponorky

 Indiánský bojovník.  A hned za ním Lachlan a Julius Adamsonovi, Jackovi

odborníci na matematiku a historii. 

„Jacku!“   zvolal   Mořský   ranger.   „A   ty   jsi   jistě   Alby.   Jack   mi   o   tobě

vyprávěl. Tak pojďte dál, paluba čeká. Libovali jsme si, jak se nám útěk pěkně
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vydařil, když jsme zachytili tvůj signál. Až odtud vyplujeme, vylíčíš nám, jak

ses z té propasti dostal. Ale teď hlavně oba rychle nastupte!“

Jack se zmohl jen na chabý úsměv. Popadl hocha za ruku, skočil s ním do

vody a brodil se k ponorce. 

O hodinu později vyplulo podmořské plavidlo z ústí starověkého tunelu do

vod   Indického   oceánu   a   jen   o   vlásek   se   vyhnulo   fregatě   Jihoafrického

námořnictva vyslané hlídkovat v okolí mysu Dobré naděje. 

Jakmile byli v bezpečí, Mořský ranger vyhledal Jacka v jeho kajutě. Zjistil, 

že sedí vedle Albyho a převazuje mu střelné zranění. 

„Máš štěstí, že kulka prolétla skrz,“ říkal právě Jack. „Akorát že s sebou

vzala kousek masa z ramene. Do šesti týdnů se ti vrátí plná pohyblivost.“

„Ale co řeknu mámě?“ strachoval se Alby. 

Jack ztišil hlas do spikleneckého šepotu. „Říkal jsem si, že ti upevním paži

do sádry a mámě povíme, že jsi spadl ze stromu a zlomil si ruku.“

„Jsme domluvení.“

„Ehm, Jacku…“ přerušil je tiše Wickham. „Co teď budeme dělat?“

Jack vzhlédl. 

„Přeskupíme se. Jakmile se dostaneme do bezpečné vzdálenosti, spoj se

vysílačkou s ostatními v   Halikarnassu   a vyřiď jim, že se sejdeme na Konci

světa.“

„Na Konci světa? Domníval jsem se, že je opuštěný.“

 „Byl   opuštěný,  a proto se nám teď dokonale hodí. Zoe a Čaroděj znají

souřadnice.“

„Zařídím to.“ Wickham odešel. 

Jack se za ním díval, ponořený v myšlenkách. 

„Pane Weste?“ oslovil ho Alby. 

„Ano?“ Jack se vytrhl ze zamyšlení. 

„Vlk teď má první dva Pilíře, má je plně nabité, a k tomu i Ohnivý kámen a

Kámen mudrců. Čtvrtý pilíř má ta Angličanka, Iolantha. Kdežto my nemáme

žádné   Posvátné   kameny,   žádné   Pilíře,   vůbec   nic.   Znamená   to,   že   jsme

prohráli?“

Jack sklopil zrak k podlaze a po chvíli odpověděl: „Víš, Alby, my hrajeme

jinou hru než  oni.   Oni  chtějí  získat   sílu,   moc  a   bohatství.  Nám jde  jen o

záchranu a zachování světa, jak ho známe. A dokud dýcháme, pořád jsme ve

hře. Neprohráli jsme, dokud se poslední z nás může hýbat.“
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KAPSKÉ MĚSTO, 

JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA

 17. PROSINCE 2007, 06.00

Hlídková loď jihoafrického námořnictva zastavila u vojenského přístaviště

ve stínu Stolové hory. Jakmile se můstek dotkl betonového mola, Jack West

senior, Jackův otec a v tomto souboji jeho zapřísáhlý nepřítel, vystoupil na

břeh a zamířil rovnou k čekající limuzíně. Vlkovi bylo hodně přes padesát, 

měl   urostlou   svalnatou   postavu,   ledově   modré   oči   a   v   obličeji   se   hodně

podobal svému synovi, pouze vrásky prozrazovaly, že je o dvacet let starší. 

V těsném závěsu za ním spěchal pětičlenný doprovod, smíšená skupina, 

která představovala koalici zemí a organizací, jež podporovaly Vlkovu účast v

souboji o položení šesti Pilířů k šesti Vrcholům. Patřily do ní Čína, Saúdská

Arábie,   tři   evropské   královské   rody   a   Vlkův   tajný   americký

vojenskoprůmyslový spolek známý pod jménem Caldwellská skupina. 

Čínu reprezentoval plukovník Mao Gongli přezdívaný Řezník z Tchien-an-

men, který skupině zajišťoval dodávky čínských zbraní a vojáků. Jeho mrtvé

oči jen velmi zřídka prozrazovaly nějaké emoce - neobjevily se v nich ani

tehdy, když střílel oběť do týla. 

Caldwellskou   skupinu   zastupoval   kromě   Vlka   jeho   druhý   syn, 

chladnokrevný důstojník CIEF a bývalý příslušník Delta Force, jenž používal

volací znak Rapír. 

Reprezentantem Saúdské Arábie byl  muž, který zradil tým Jacka Westa

juniora,   hubený   a   hranatý  s   dlouhým   nosem   připomínajícím   krysí   čumák, 

agent nechvalně proslulé saúdské Královské zpravodajské služby, přezdívaný

Sup. 

Vedle   Supa   kráčel   pohledný   mladý   kapitán   ze   Spojených   arabských

emirátů s krycím jménem Meč. Šejkův prvorozený syn - starší bratr Medvídka

Pú - se připojil k Supovi a spolu s ním zradil Jacka. Zašel dokonce tak daleko, 

že nechal svého bratra zemřít v etiopském dole. 
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Posledním   členem   Vlkova   doprovodu   byla   žena,   krásná   a   sebejistá

třicetiletá   dáma   -   Iolantha   Compton-Jonesová,   oficiální   opatrovnice

královských   osobních   záznamů   rodu   Windsorů,   jak   zněl   celý   název   její

funkce. 

Když  se všichni usadili v kabině limuzíny,  která zamířila k vojenskému

letišti u Kapského Města, Vlk vytáhl z batohu zářící Pilíř a podal ho Supovi. 

„Dodržuju dohodu, Saúde,“ řekl mu. „Jakmile jsem získal druhý Pilíř, plně

nabitý, máte právo na další, rovněž nabitý.“

Sup převzal první Pilíř nabitý u prvního Vrcholu u Abú Simbelu a s chabě

skrývaným  potěšením si ho prohlédl. Když  odpověděl, doslova se do Vlka

vpíjel očima. „Ano, tak zněla dohoda, plukovníku Weste. Děkuji vám, že jste

ji dodržel. Pro zbytek mise vám přeji hodně štěstí. Kdybyste od Království

Saúdské Arábie potřeboval další pomoc, stačí říct.“

Limuzína   dojela   k   vojenské   základně.   Bez   jakékoliv   kontroly   projela

bránou   a   zastavila   u   dvou   soukromých   tryskových   letadel   Gulfstream-IV

zaparkovaných vedle sebe. 

Do jednoho nastoupili Sup a Meč a ihned odstartovali. 

Vlk, Rapír, Mao a Iolantha se chvíli dívali za odlétávajícím tryskáčem. 

„Těm Saúdům nevěřím, ani co by se za nehet vešlo,“ ušklíbl se Mao. „Jsou

sice bohatí, ale nemají v těle víc cti než banda pouštních lupičů.“

Iolantha Compton-Jonesová pokrčila rameny. „Mohli nám posloužit a my

jsme je využili.“

„A posloužili dobře,“ dodal Vlk. 

„Takže co dál?“ chtěl vědět Mao. 

„Teď máme  asi tři měsíce čas,“ odpověděl Vlk. „Až do března příštího

roku. Využijeme ho k průzkumu. Musíme zjistit, kde se nacházejí zbývající

čtyři Pilíře a Vrcholy.“

„Čtvrtý   Pilíř   jsem   už   našla,“   připomněla   Iolantha.   „A   třetí   se   údajně

nachází   ve   vlastnictví   japonské   císařské   rodiny.   Doslechla   jsem   se,   že   po

druhé světové válce pro něj vyslali Američané do Japonska skupinu agentů, 

kteří ho však nenašli. Je to pravda?“

Vlk přikývl. „Císař Hirohito za války Pilíř ukryl  a nám se ho skutečně

nepodařilo objevit. Jsme ovšem přesvědčeni, že neopustil japonské území. To

tedy znamená, že máme druhý a čtvrtý Pilíř,“ pokračoval. „Musíme objevit

třetí, pátý a šestý,  stejně jako poslední čtyři  Vrcholy,  a to před příchodem

Temného   slunce   v  březnu   příštího   roku.   Zatímco   jsme   se   plahočili   napříč

Afrikou,   nechal   jsem   své   vědce   zpracovat   data   ze   Stonehenge.   A

předpokládám, že náš nový přítel, svatý muž z kmene Neetha, bude rovněž mít

unikátní znalosti.“
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„A co ta koalice trpasličích států?“ zavrčel Mao. „Skupina, kterou vede ten

Australan, tvůj první syn.“

„Už je nevede,“ utrousil Vlk a před očima se mu mihla letmá vzpomínka

na Jacka padajícího do propasti. „Bez něj jsou sice oslabení, ale ne vyřízení. 

Ta Irka je úžasně schopná, jak jsme na vlastní kůži zjistili v Africe, a profesor

Epper je nezdolně houževnatý.  V krátkodobém horizontu musíme  vyvinout

tlak na jejich nadřízené.“

„A v dlouhodobém? Co když nám znovu zkříží cestu?“

„Pak je rozdrtíme brutální silou,“ odvětil Vlk. 

„To je dobře,“ souhlasil Mao. „Však už bylo načase.“
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VZDUŠNÝ PROSTOR

NAD NAMIBIÍ

 17. PROSINCE 2007, 06.00

 Halikarnass  burácel napříč oblohou a prudce se naklonil na křídlo ve snaze

vyhnout se chvostu trasovacích střel, které prořezávaly vzduch všude kolem

něho.   Střílela   je   jihoafrická   stíhačka   F-15,   první   ze   čtyř,   které   je

pronásledovaly. 

Velký   černý   Boeing   747   se   řítil   na   západ,   zakrátko   přeletěl   hnědou

namibijskou   poušť   a   ocitl   se   nad   Atlantickým   oceánem.   Prchal   už   skoro

hodinu,  od chvíle,  kdy  jihoafrické  letectvo,  jemuž  hradila  veškeré  náklady

Saúdská Arábie, vyslalo hlídku, aby ho sestřelila. Stíhačky mohutný letoun

dostihly a posledních deset minut se na obloze odehrávala opravdová vzdušná

bitva. 

 Halikarnass   opětoval   palbu   a   střílel   na   vedoucí   F-15   z   rychlopalných

50mm kanónů upevněných v dělových věžích na křídlech blízko trupu. 

Kanón ve věži na pravoboku obsluhovala Zoe Kissaneová. Namířila na

první stíhačku formace a vyslala k ní vražednou dávku. 

Zkušený jihoafrický pilot však pohotovým manévrem unikl z dráhy střel. 

„Nebeský   draku…!“   křikla   do   vysílačky.   „Tohle   je   jako   střílení   na

podělané čmeláky. Co máš v plánu?“

Z kokpitu se ozval hlas Nebeského draka: „Jsou menší a rychlejší než my, 

ale nemají takový dolet. Brzy jim dojde palivo. Můj plán je takový, že ty je

budeš  držet   v  bezpečné   vzdálenosti   a   já   nás   zatím   dostanu  co  nejdál   nad

oceán, až je nedostatek paliva donutí k návratu. Porazíme je doletem.“

Nebeský drak se nemýlil. 

O několik minut později odpálil velitel stíhací formace řízenou střelu AIM-

9 Sidewinder a spolu se svými kolegy se otočil zpátky k pobřeží. 
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Zoe se o střelu postarala intenzivním mikrovlnným pulzem, který doslova

upekl  infračervené   naváděcí   zařízení   ve   špici  rakety.  Sidewinder   neškodně

spadl do moře. 

Vzdušný souboj skončil a vyčerpaná Irka se vrátila do kabiny boeingu, kde

vedle Nebeského draka našla i Čaroděje a Lily. 

Udivilo ji, že se usmívají, dokonce přímo září. 

„Zoe,“ oslovil ji Čaroděj, „právě nám volal Mořský ranger. Jack žije a má

u sebe Albyho. Sejdeme se s nimi na Konci světa.“

Zoe vydechla úlevou. „Díky bohu. Zavez nás tam.“
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MALÝ MCDONALDŮV OSTROV

INDICKÝ OCEÁN


20. PROSINCE 2007

 O TŘI DNY POZDĚJI

Na jihu Indického oceánu v jednom z nejodlehlejších koutů zeměkoule se

nad hladinu zvedá shluk holých skalnatých ostrovů. 

Souostroví Kergueleny objevil v roce 1772 francouzský mořeplavec Yves-

Joseph   Kerguélen-Trémarec   a   oficiálně   patří   k   Francouzským   jižním   a

antarktickým   územím,   kdežto  na   sousední   ostrovy  Prince   Edwarda   si   dělá

nárok   Jihoafrická   republika.   O   něco   jižněji   leží   v   celoročních   náporech

ledového antarktického větru a vysokých vln jižních moří Heardovy ostrovy

spravované Austrálií. 

Součástí souostroví je i Malý McDonaldův ostrov. Nežijí na něm žádná

zvířata a roste tu jen několik málo rostlin. Neexistuje jediný rozumný důvod, 

proč by tam měl člověk jezdit, natož pobývat. Snad právě proto byl za druhé

světové války využíván jako zásobovací základna australského námořnictva. 

Dodnes   zde   najdete   nádrže   pro   palivo,   skladiště   a   krátkou   vzletovou   a

přistávací dráhu. 

V devadesátých letech minulého století již byla základna dlouho opuštěná a

koncem roku 1991 ji vláda oficiálně uzavřela. Na ostrově zůstaly kontejnery

plné   konzerv   a   nádrže   nafty   a   za   šestnáct   let   nikdo   neukradl   jedinou

plechovku. Nikomu totiž nestálo za to plahočit se takovou dálku kvůli mizivé

kořisti. 

Nikdo   si   tedy   nevšiml,   když   dva   dny   po   dramatu   u   druhého   Vrcholu

zakotvila u jeho břehů ponorka třídy Kilo a na letišti přistál černý Boeing 747. 

Pasažéři samozřejmě znali ostrov pod jiným jménem: Konec světa. 

Setkání Jacka se zbytkem týmu proběhlo ve znamení radosti a štěstí. 

24

Lily se mu vrhla do náruče a pevně ho objala, pak odběhla k Albymu a

sevřela ho ještě pevněji. 

Jack a Zoe se vřele objímali celou minutu. 

„Alby mi vyprávěl, co se stalo v království Neetha,“ řekl Jack tiše. „Byla

jsi neuvěřitelná.“

Zoe mlčela. 

A pak se místo odpovědi na Jackově rameni tiše rozplakala. Zabořila mu

obličej do krku a konečně pustila stavidla  nahromaděného  stresu a  emocí, 

které   v   sobě   dusila   od   krvavého   setkání   se   ztraceným   kmenem   afrických

kanibalů. Když  konečně promluvila, měla  ochraptělý hlas. „Příště necháme

zachraňovat svět někoho jiného.“

Jack   se   zasmál   a   něžně   ji   pohladil   po   vlasech.   Držel   Zoe   a   všiml   si

Čaroděje, vedle nějž stáli archeoložka a odbornice na kmen Neetha Diane

Cassidyová a mladý africký domorodec Ono, který jim pomohl při útěku z

divočiny v hloubi černého kontinentu. 

Čaroděj se usmál. „Zdá se, že to nebude pád, co tě zabije, Jacku.“

„Máš pravdu,“ odvětil Jack. 

„Hej,“ ozvala se Lily a poplašeně se rozhlížela po přítomných. 

„Kde je Medvídek Pú? A kde je Dlouhý?“

Když se dostatečně potěšili šťastným shledáním a když se všichni, kdo se

dosud   neznali,   vzájemně   představili,   odebrali   se   do   starého   otlučeného

skladiště vedle letištní dráhy. Ohřáli si vodu, osprchovali se, snědli několik

konzerv a Jack je seznámil s tím, co ho potkalo před příjezdem do Kapského

Města. 

Vylíčil události v etiopském dole, včetně Supovy a Mečovy zrady, svého

hrůzného ukřižování a krvavého útěku společně s Medvídkem Pú a popsal dar, 

který dostal  na   rozloučenou  od etiopských   otroků:  legendární   Thutmosovy

desky. Hned také oba ploché kameny popsané Thovtovým slovem vytáhl z

ruksaku, který po dobu událostí zůstal na palubě ponorky. 

Když je Čaroděj spatřil, slyšitelně vydechl. 

„Jestli byl Thutmose ve skutečnosti Mojžíš, pak je na těchto deskách Deset

přiká…“

„Ano,“ potvrdil stručně Jack. 

„Bože všemohoucí, svatá Panno…“

„Pokud se týká Dlouhého,“ pokračoval Jack, „Vlk ho do dolu nepřivedl. 

Místo  toho  jej   vrátil   Mossadu  do  Izraele   a   přihlásil   se   o  šestnáct   milionů

dolarů odměny vypsané na jeho hlavu.“

„Ach bože, to ne…“ vyhrkla Lily. 
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„Když jsme s Medvídkem Pú utekli z toho etiopského dolu, zamířili jsme

na jih ke staré farmě v Keni. Potom jsem se vydal na Zanzibar, abych našel

Mořského rangera, ale Medvídek Pú už se mnou nešel. Vyrazil do Izraele, aby

zachránil Dlouhého ze žaláře Mossadu. Stalo se to před devíti dny a od té

doby jsem o něm neslyšel.“

Skupinu zahalilo ponuré ticho. 

Prolomila ho Lily. 

„Když   jsme   byli   ve   Visutých   zahradách,   Dlouhý   se   postavil   oddílu

izraelské armády a zachránil mi život. Postavil se na naši stranu a teď za to

musí platit.“

Živě si na tu scénu vzpomínala. Polapená v nádrži rychle  se zaplňující

tekutým pískem stála na Dlouhého ramenou a vystrkovala nad hladinu ústa a

nos, zatímco on dýchal jako šnorchlem přes hlaveň odstřelovačské pušky. 

„Co dělá Mossad s izraelskými vojáky, kteří přejdou na druhou stranu a

bojují proti nim?“ zeptal se Alby. 

Jack střelil očima po Zoe a Čarodějovi a nasadil vážný výraz. „Mossad

neproslul shovívavostí a milosrdenstvím vůči nepřátelům. Zrádce jako Dlouhý

čeká nejtvrdší trest. Povídá se o přísně utajené pouštní věznici s maximální

ostrahou, kde jsou trestanci pod dohledem čtyřiadvacet hodin denně a dlouhé

roky trpí… špatným zacházením.“

„Špatným zacházením?“ nechápala Lily. 

„Dlouhé roky?“ vyhrkl Alby. 

„I  kdyby  se  Medvídkovi  Pú  podařilo  zjistit,  kde  Dlouhého vězní,“  řekl

Jack, „proniknout dovnitř a dostat se i s vězněm ven by představovalo téměř

nadlidský   výkon.   Něco   podobného   jako   vtrhnout   na   Guantánamo   a   unést

teroristu.“

„Tobě   se   to   jednou   povedlo,   tati,“   nevzdávala   se   Lily.   „Nemůžeme

Medvídkovi Pú nějak pomoct?“

Jack se na ni zadíval se smutkem v očích. „Lily, zlatíčko, existují akce, do

kterých se ani já neodvážím, a tato bohužel patří k nim. Je mi to opravdu moc

líto,   ale   tohle   musíme   nechat   na   Medvídkovi   Pú   a   věnovat   se   většímu   a

významnějšímu úkolu. Věř mi, pro mě to znamená velmi těžké rozhodnutí, ale

když   zvážím   všechny   možnosti   a   šance   na   úspěch,   nemohu   jednat   jinak. 

Promiň mi to.“

Jack   sklonil   hlavu,   ale   ještě   předtím   si   všiml   pohledu,   kterým   ho   Lily

obdařila. Takový výraz  v jejím obličeji dosud nikdy neviděl. Byl  to výraz

nekonečného zklamání. Polil ho stud a nejraději by se propadl. 

„Tak co teda uděláme?“ zeptala se Lily kysele. 
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„Ze všeho nejdřív se Alby musí vrátit ke své matce do Perthu. Bude celá

bez sebe, až uvidí jeho paži. A hned po Vánocích tě pošlu za ním. Oba se

budete nějakou dobu držet mimo nebezpečí.“

 „Cože?“  protestovala dívenka. „A co vy ostatní?“

„My se pokusíme najít zbývající Pilíře a Vrcholy, a to dříve, než v březnu

příštího roku nastane konec světa.“

27



28

VLKŮV DŮL

LALIBELA, ETIOPIE

 17. PROSINCE 2007

 O TÝDEN DŘÍVE

Vlk a Mao Gongli vystoupili z hlubiny dolu do jasného slunečního svitu. 

Do událostí u druhého Vrcholu zbývalo šest dní. 

Vlk právě na vlastní oči viděl, jak jeho syna Jacka rozdrtil kamenný kvádr

a   s   největší   pravděpodobností   ho   zabil.   A   nechal   dole   Medvídka   Pú,   aby

posloužil jako oběť fanaticky pobožným důlním strážcům. 

Nahoře klidně a nenucené čekala Iolantha Compton-Jonesová. Méně klidně

čekal i Dlouhý,  který ležel spoutaný na rukou a na nohou a krvácející po

výprasku,   oči   zavázané   kusem   špinavého   hadru,   na   ložné   ploše   malého

náklaďáku. 

Vlk došel k zajatci a dlouze se na něj zadíval. 

„Poručík   Benjamin   Cohen,“   pronesl   zamyšleně.   „Bývalý   příslušník

sajeretu Matkal, proslulé izraelské úderné jednotky. Volací znak  Lučištník.  V

roce dva tisíce tři převelen k Mossadu a krátce nato pověřen úkolem infiltrovat

mnohonárodní tým vedený Jackem Western juniorem a sledovat jeho pokusy

o   nalezení   jednotlivých   dílů   zlatého   Závěrného   kamene   Velké   pyramidy. 

Jenže ve své  bezbřehé naivitě jste se  k Westovi a  jeho skupině   připojil   a

potom jste si musel vybrat mezi novými přáteli a starými šéfy.“

Vlk se odmlčel. „A zvolil jste si nové přátele.“

Mao vedle něho odfrkl znechucením. 

„A   proto   z   vás   vaši   bývalí   nadřízení   udělali   úhlavního   nepřítele   Státu

Izrael.   Nepřítele   té   nejvyšší   -   páté   -   kategorie,   obvykle   vyhrazené   pouze

nacistům   a   teroristickým   vůdcům.   Na   vaši   hlavu   vypsali   odměnu   šestnáct

milionů   dolarů   a   já   si   ji   s   radostí   vyzvednu.   Zvolil   jste   špatně,   poručíku

Cohene.“
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Dlouhý s obličejem přitisknutým na tvrdou ocel ložné plochy se zachvěl

hrůzou a zavřel oči pod špinavým hadrem. Zpod pásky vytekla jediná slza a

sjela mu po tváři. 

Vlk dopravil Dlouhého do Izraele osobně. 

Zajatec měl samozřejmě celou cestu zavázané oči, a tak byl odkázaný jen

na sluch. Několikrát slyšel, jak Vlk mluví prostřednictvím satelitního telefonu

se svými lidmi v Africe, s týmem, který pronásledoval Čaroděje, Zoe, Lily a

Albyho přes Rwandu a Kongo. 

Poslední úsek si však Dlouhý nepamatoval, jelikož byl pod vlivem drogy, 

kterou mu píchli. 

Když se probral, zjistil ke své hrůze, že visí v nádrži z pancéřového skla, 

paže a nohy roztažené jako hvězda a připoutané ke čtyřem rohům nádrže o

velikosti telefonní budky. 

Byl nahý. 

Všiml si, že má v pravé paži vetknutou jehlu intravenózní soupravy, z níž

vedla průhledná trubička k otevřenému hornímu konci hranaté skleněné rakve. 

V rozkroku měl umístěné katétry, které odváděly vyměšovaný tělesný odpad. 

Vedle nádrže stál Vlk a rozmlouval s postarším mužem, kterého Dlouhý

během svého působení v řadách izraelské tajné služby viděl jen jednou. Byl to

Mordechaj Muniz, bývalý ředitel Mossadu a dnes jeho „oficiální poradce“. 

Bledý, tělnatý a holohlavý Muniz s bezcitnýma černýma očima byl členem

komanda, které v roce 1960 zajalo v Argentině Adolfa Eichmanna a uneslo ho

do Izraele. Po masakru na olympiádě v Mnichově dopadl vůdce Černého září -

živého. Od té chvíle už teroristu nikdy nikdo neviděl. Ve světě špionáže se

Muniz stal živou legendou a svou přezdívku „Starý mistr“ si plně zasloužil. 

Po chvíli se Starý mistr otočil a zadíval se na zajatce. Prohlížel si nahé a

připoutané tělo jako lovec hledící na kořist. 

Pak odhalil křivé zažloutlé zuby v krutém úsměšku.  „Vítejte zpátky ve

vlasti, poručíku Cohene. Víte, mnozí lidé v naší zemi věří, že zrádci jako vy

by měli být za své zločiny prostě a jednoduše popraveni. Ale my v nejvyšším

velení Mossadu zastáváme názor, že smrt je pro takové skety příliš lehký a

příliš   rychlý   trest.   Pokud   nebudete   opravdu   trpět   za   následky   svých   činů, 

neuvědomíte si, co jste spáchali.“

Zatímco Muniz mluvil, Dlouhý se díval na dva techniky, kteří se objevili

na   druhé   straně   dva   a   půl   metru   vysoké   skleněné   nádrže.   Jeden   z   nich

vystoupil   po   schůdkách,   naklonil   se   dovnitř   a   upevnil   mu   na   ústa   a   nos
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dýchací   masku   podobnou   potápěčské.   Od   masky   vedla   pružná   hadice   ke

kyslíkové nádrži přišroubované ke stěně. 

Druhý technik se ujal mnohem hrozivější činnosti. 

Strčil do nádrže požární hadici, otočil pákou a začal do tanku napouštět

páchnoucí zelenou kapalinu. Ta postupně zalévala zajatci kotníky, kolena, za

chvíli mu dosahovala k pasu… k hrudi…

 Prásk! 

Oba  muži  položili přes otevřený vrchol nádrže ocelový poklop, přitáhli

acetylenový hořák a začali víko přivařovat ke kovovému lemu. 

Dlouhý nemohl kvůli masce křičet, a tak jenom třeštil oči děsem. 

 Přivařují víko k nádrži, z níž není úniku! 

Zelená tekutina mu již dosáhla k hrdlu. 

Munizův hlas teď zněl dutě, vzdáleně. „Ne, poručíku Cohene, smrt by byl

pro vás moc krásný trest. Váš zločin vyžaduje víc. Vyžaduje velké utrpení. A

tady přicházím na scénu já. Věřte mi, po několika letech pobytu se mnou tady

dole budete litovat, že jsme vás nepopravili.“

Po   těchto   slovech   zalila   smrdutá   zelená   kapalina   Dlouhému   obličej   a

zajatec začal rychle, zoufale dýchat přes kyslíkovou masku. Svět kolem něj

zastřel matně zelený závěs. I přes něj rozeznal, jak si Vlk potřásá s Munizem

rukou a pak od něj přebírá jakýsi kufřík. Hned nato Američan odešel. 

Muniz,   který   ho   doprovodil,   se   vrátil   sám.   Postavil   se   se   založenýma

rukama před nádrž a znovu se upřeně zahleděl na nahého a spoutaného zajatce

uvězněného v neprodyšně uzavřené nádrži z pancéřového skla. 

Dlouhý se nemohl hýbat a slyšel pouze zvuk vlastního dechu. Bezmocně se

díval na rozmazanou skvrnu svého žalářníka. 

Když se Muniz nabažil hrůzného pohledu, odešel k psacímu stolu a zvedl

telefon. V tom okamžiku Dlouhý pochopil, jak stráví zbytek svého života. 
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RIO DE JANEIRO, BRAZÍLIE

 31. PROSINCE 2007, 23.58

Medvídek   Pú   potřeboval   skoro   tři   týdny   a   dva   miliony   dolarů,   aby  ho

našel. 

Peníze   mu   hodně   pomohly   a   urychlily   postup   pátrání.   Šedesát   let   se

Izraelci marně snažili polapit válečného zločince Wolfganga Linstrichta. Už

jednou ho příslušník vražedného komanda Mossadu vypátral v Buenos Aires, 

ale Linstricht si ho všiml, chvíli jej sledoval temnými uličkami města a pak ho

zabil kuchyňským nožem. 

Linstricht   svého   času   sloužil   jako   poddůstojník   v nechvalně   proslulém

likvidačním táboře Treblinka, kde se stal pravou rukou velitele koncentráku

Franze  Stangela.   Když   Stangel  přikázal  někoho  popravit,  byl  to  přes metr

devadesát vysoký brutální Linstricht, kdo rozkaz vykonal. 

Potom však druhá světová válka skončila a vysoce postavení nacisté se

rozutekli. I Linstrichtovi se podařilo proklouznout sítí - utekl do Jižní Ameriky

a slehla se po něm zem. 

Jak   Medvídek   Pú   zjistil,   hledaný   válečný   zločinec   jezdil   z   jedné

jihoamerické   země   do   druhé,   aby   se   vyhnul   dopadení.   Únos   Adolfa

Eichmanna   ho   musel   k   smrti   vyděsit.   Epizoda   s   agentem   Mossadu   však

prokázala, že i ve svých šestaosmdesáti letech se o sebe dokáže postarat. 

Teď   ho   Medvídek   Pú   viděl   na   protější   straně   ulice,   starého   muže

permanentně   shrbeného,   aby   na   sebe   neupozornil   svou   výškou,   který   ve

sváteční silvestrovské atmosféře plné ohňostrojů rozmlouval s dlouhonohou

brazilskou   prostitutkou.   Ukrytý   ve   stínu   je   Medvídek   Pú   sledoval   až   do

Linstrichtova hotelu. 

Když  se Medvídek Pú před třemi  týdny na letišti v Nairobi rozloučil s

Jackem, vrátil se do Spojených arabských emirátů s jediný cílem: zjistit, kde

izraelská rozvědka vězní jeho přítele Dlouhého. Kromě toho chtěl informovat

svého otce šejka Anzara al Abbáse o odporné zradě svého bratra Meče. 
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Cestou do Dubaje se však Medvídek Pú od přítele ve zpravodajské službě

dozvěděl, že jeho otec před čtyřiadvaceti hodinami nečekaně zmizel. Meč prý

šejka vyzval, aby za ním přijel do Rijádu. Krátce nato s ním jeho blízcí ztratili

spojení a Dubaj ovládli kamarádi Púova bratra. Bylo by nebezpečné, aby se

tam nyní Pú vracel. 

Přes nepříznivou situaci doma přinášelo postavení šejkova druhorozeného

syna   jisté   výhody.   Medvídek   Pú   se   mohl   spolehnout   na   řadu   přátel   v

mezinárodní   zpravodajské   komunitě   i   na   miliony   uložené   ve   svém

svěřeneckém fondu. 

Celý týden strávil u telefonu nebo průzkumem, rozdával úplatky a mluvil s

některými legitimními i méně legitimními spolupracovníky Mossadu. Za čtvrt

milionu   dolarů   získal   od   CIA   záznamy   telefonických   rozhovorů   mezi

nejvyššími   představiteli   izraelské   tajné   služby   a   nakonec   odhalil   klíčový

poznatek.   Poručík   Benjamin   Cohen,   agent   s   krycím   jménem   Lučištník, 

kterého však Pú znal pod přezdívkou Dlouhý,  jíž ho obdařila Lily,  byl  za

velezradu   zařazen   na   seznam   nepřátel   Izraele   páté   kategorie,   tedy   mezi

nejhorší zločince v očích židovského státu. 

Ovšem navzdory svým kontaktům, záznamům, odposlechům a penězům se

Medvídkovi   Pú   stále   nedařilo   zjistit,   kde   Izraelci   dopadené   nepřátele   páté

kategorie vězní. Nikdo to prostě nevěděl. Méně významní zločinci končili ve

vojenských   žalářích   nebo   v   civilních   věznicích   s   maximální   ostrahou,   ale

„pětkařům“ se věnovala zvláštní pozornost. Pokud byli vězněni, nikdo netušil

kde, a pokud byli popraveni, nebylo známo, kde nebo jakou smrtí zemřeli. 

Medvídek Pú se dozvěděl jediné: jestli Izraelci dopadli zločince kategorie

pět, zmizel z tváře Země. 

A na tom založil svůj plán. 

Najde nepřítele Izraele páté kategorie a předá ho Mossadu - předtím ovšem

zařídí ještě jednu věc. 

Za cíl si zvolil Wolfganga Linstrichta. 

Na nebi nad Riem vybuchovaly ohňostroje. 

Uběhlo   sotva   deset   minut   nového   roku   a   s   posledními   rachejtlemi

křižujícími oblohu vykopl Medvídek Pú dveře pokoje číslo šest v chátrajícím

hotelu na nábřeží. 

Wolfgang Linstricht odstrčil prostitutku, nahý vyskočil z postele a vrhl se

pro pistoli zastrčenou mezi odloženým šatstvem. Pú však byl rychlejší. Pohled

na   statného   vousatého   Araba   s   olivovou   pletí,   který  se   řítí   přes   špinavou

místnost, musel ve starém Němci vyvolat zděšení. Pú ho srazil k zemi dříve, 

než Linstricht stačil popadnout zbraň, a zaryl mu do žeber taser. 
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Němec se křečovitě otřásl a znehybněl. Žena zaječela. 

„Vypadni,“ štěkl po ní Medvídek Pú. 

Spěšně si posbírala šaty a vyběhla z pokoje. 

Mohutný   Arab   se   skláněl   nad   bezvědomým   a   prohlížel   si   ho   v   chabě

osvětlené vlhké místnosti, pak vytáhl  z kapsy kapsli velkou jako normální

léková tableta, vložil ji zajatci do úst, stiskl mu nos a donutil ho polknout. 

Pak zavolal do centrály Mossadu. 
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JADERNÉ VÝZKUMNÉ STŘEDISKO DIMONA

NEGEVSKÁ POUŠŤ, IZRAEL

 10. LEDNA 2008, 05.30

O deset dní později ležel Medvídek Pú na břiše v dunách Negevské pouště

v pustém středu Izraele. 

Dvě stě metrů před ním se tyčil obrovský vojenský komplex a v jeho středu

dvacet   metrů   vysoká   stříbřitá   kopule.   Kolem   ní   stálo   deset   nebo   dvanáct

budov, které připomínaly skladiště, dva betonové komíny a shluk satelitních a

rádiových antén. Ve všech rozích základny se ježily hlavně protiletadlových

baterií. 

Bylo   to   vědeckovýzkumné   zařízení   Dimona,   tlukoucí   srdce   izraelského

jaderného zbrojního programu, jehož existenci židovský stát od šedesátých let

ani   nepotvrdil,   ani   nevyvrátil.   Medvídek   Pú   samozřejmě   věděl,   že   Izrael

disponuje atomovými zbraněmi. Vyráběly se právě tady, a to dělalo z Dimony

nejstřeženější oblast země. 

Proto ho udivilo, že transpondér naváděcího zařízení GPS, který vpravil

Wolfgangu Linstrichtovi do útrob, jej dovedl právě sem. Když si Mossad na

základě   Púova   tipu   válečného  zločince   vyzvedl,   absolvoval   s  ním   třídenní

okružní   cestu   kolem   poloviny   světa,   která   skončila   zrovna   tady.   A   podle

monitoru sledovacího zařízení odvedli izraelští agenti zajatce do malé budovy, 

která   vypadala   jako   bunkr   zpola   zakopaný   do   země   v   izolovaném

severovýchodním rohu základny. 

Negevská   poušť   patří   k   nejopuštěnějším   koutům   světa.   V   údolích   a

roklinách   se   občas   nacházejí   trosky   osad,   které   sloužily   jako   zastávky  na

karavanní stezce obchodníků s kořením a z doby římské nadvlády zde zůstala

řada opuštěných dolů a lomů. Čtyřicet kilometrů jižně od Dimony se nachází

Baqaba, velký solný důl krále Heroda, a vedle něj jeho menší bratr Uqaba. Z
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mrtvé   země   tu   a   tam   vystupují   skaliska   či   větší   vyvýšeniny   s   rovným

vrcholem a narušují jednotvárně plochou pustinu, kde neroste ani stéblo trávy. 

Medvídkovi Pú trvalo čtyři dny, než zaujal pozici u plotu,  který se táhl

kolem   základny.   Čtyři   noci   opatrného   a   bolestně   pomalého   plížení,   aby

neaktivoval pohybová čidla, čtyři dny bez jediného pohybu, aby jej nezahlédly

pozorné hlídky, které vytrvale obcházely komplex. A celou dobu měl na sobě

kamuflážní izolační plachtu, aby jej neprozradil tepelný obraz těla. 

Dvanáct hodin se snažil objevit v hradbě nějaké slabé místo, až je konečně

našel v podobě malé pukliny ve zvětralé skále, která vedla na druhou stranu

plotu. Druhou polovinu dne trhlinu rozšiřoval, aby jí proklouzl pod plotem. 

Pak se stáhl a počkal do rána, než učiní další krok. Podle informací, které

získal,  měla   být   v   noci   na   základnu   dopravena   větší   zásilka   obohaceného

uranu. 

Ukázalo   se,   že   jeho   informátor   nelhal,   a   bezpečnostní   opatření   byla

posílena  na   maximum.   Reflektory  ozářily komplex   jako  fotbalový  stadion, 

plot   obcházel   dvojnásobek   strážných.  Kolem   půlnoci   dorazil   k   hlavnímu

vjezdu na západní straně základny mohutný tahač s lodním kontejnerem, který

byl  obložen  olovem a obsahoval radioaktivní náklad. Doprovázely jej plně

obsazené džípy vyzbrojené těžkými kulomety a rychlopalnými kanóny. Tahač

projel bránou a zamířil k zařízení nazývanému Machon-2, kde se skladoval a

obohacoval uran. 

K ránu operace skončila a ostraha se vrátila do běžných kolejí. Medvídek

Pú spoléhal na to, že hlídky z radosti, že vše  proběhlo bez závad, poleví v

ostražitosti. Zadíval se na mohutnou stříbřitě lesklou kopuli budovy hlavního

reaktoru, známého jako Machon-1. 

 Čas vyrazit, řekl sám sobě. 

Medvídek   Pú   zahájil   akci   s   východem   slunce.   Proklouzl   štěrbinou   pod

plotem a přikrčený se rozběhl k izolovanému bunkru. Pomocí malé  nálože

trhaviny zneškodnil zámek ocelových dveří a vnikl dovnitř. Proběhl temnými

chodbami a po ještě temnějším schodišti sestoupil do podzemí. 

Po   několika   krocích   ho   zarazil   podivný   štiplavý   zápach   připomínající

formaldehyd.   Se   samopalem   Heckler   &   Koch   MP-7   připraveným   k   palbě

pronikal hlouběji do nitra podzemního patra. Chodba před ním se rozšířila…

A Medvídek Pú vytřeštil oči. 

„Alláhu na nebesích, ochraňuj mě…“ vydechl s hrůzou. 
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Medvídek   Pú   stál   v   umělé   podzemní   jeskyni   vyhloubené   před   dvěma

tisíciletími římskými staviteli. Byla tři podlaží vysoká a její stěny lemovaly

ozdobné sloupy a pískovcové oblouky. Kdysi sloužila jako lázeň, protože u

jedné stěny se rýsoval malý prázdný bazén. 

U   protější   strany   stál   psací   stůl   a   u   něj   židle   s   vysokým   opěradlem

obrácená   k   děsivému   obrazu   -   třem   řadám   po   čtyřech   svislých   nádržích

velkých jako telefonní budka. Každá byla po okraj plná bledě zelené kapaliny

a v každé viselo nahé mužské tělo připoutané za roztažené paže a nohy v

ponižující poloze hvězdy. Muži dýchali přes kyslíkové masky a do těla měly

vpraveny trubice s umělou výživou a další, které odváděly výměšky. 

Medvídek Pú se náhle nemohl nadechnout. 

Hleděl na stěnu lidských trofejí -  živých  lidských trofejí. 

Do jednoho vypadali jako eskamotér Harry Houdini, jemuž se nepovedl

útěk  z   vodní   nádrže.   Od   masek   stoupaly  k hladině   řetízky  bublin.   Někteří

nešťastníci mrkali, plně při vědomí ve svém zeleném pekle. 

 Takto končí největší nepřátelé Izraele,  blesklo Medvídkovi Pú hlavou. 

V té chvíli také pochopil zdroj štiplavého zápachu. Ta nazelenalá tekutina

byl vskutku zředěný formaldehyd, konzervační prostředek, který účinně brání

rozkladu organických látek. Zajatci byli v nádržích uměle udržovaní při životě

a v neporušeném stavu. 

Púovi se zvedl žaludek. 

Potřásl hlavou, aby zahnal nevolnost, a začal pátrat po svém příteli. 

V první nádrži zelené mlhy visel Wolfgang Linstricht. Měl zavřené oči a

spal. Ve vedlejší Pú viděl dalšího starého bělocha, jehož obličej nedokázal

zařadit. V třetí vězel mladík s dlouhým plnovousem islámského fanatika a ve

čtvrté…

Dlouhý. 

Medvídek Pú zalapal po dechu, když spatřil svého přítele, jemuž padala

hlava na prsa, a měl rovněž zavřené oči. Přistoupil blíž a zaťukal na skleněnou

stěnu.   Dlouhý   otevřel   oči   a   chvíli   mžoural   do   zelené   kapaliny,   než   si

uvědomil, že před ním stojí někdo jiný než jeho žalářník a mučitel. 

Oči mu div nevylezly z důlků, když  poznal Medvídka Pú. Zpod masky

vyrazil proud bublin. 

„Vydrž,“ řekl mu Pú, přestože jej přítel zřejmě nemohl slyšet. „Dostanu tě

odtud a…“

V tom okamžiku ucítil Pú v zátylku ostré bodnutí. Zvedl ruku a nahmatal

šipku. Pak mu paže náhle zchromla a Medvídek s hrůzou zjistil, že nemůže

pohnout končetinami. Svezl se na podlahu před nádrží a celé tělo mu strnulo. 

Pak uslyšel hrozivý hlas. 
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„Nikdo by neměl vstupovat do pavučiny, pokud se neujistí, že se pavouk

nevrátí.“

Medvídek   Pú   spatřil   staršího   muže   s   velkým   břichem,   holou   hlavou, 

bledým obličejem a zlým, výhružným úsměvem na rtech. Vedle něj stál statný

izraelský voják s uspávací puškou v ruce. 

„Vítejte, Záhire Abbási,“ pozdravil starší z dvojice. „Já jsem Mordechaj

Muniz. Už dva dny vás sledujeme pomocí termovize. Velmi jste mě i strážné

na základně pobavil. Jste opravdu houževnatý zkurvysyn. To, že jste pronikl

až sem, bylo vskutku působivé. Hloupé, ale opravdu působivé.“

Starý  mistr   se   zazubil.   „Líbí   se   vám   mé   živé   lidské   ozdoby?   Zředěný

formaldehyd   báječně   funguje.   Vynikající   konzervační   prostředek,   ale   po

zhruba deseti letech se projeví jeho karcinogenní účinky a mí hosté onemocní

velmi   bolestivou  formou   rakoviny  kůže.   Tuto  techniku  doživotního  vězení

jsem se naučil od svého ruského přítele, bývalého generála sovětské armády, 

který   si   pořídil   vlastní   sbírku.   Kamarádsky   spolu   soutěžíme,   kdo   získá

kvalitnější exponáty.“

Medvídek Pú se účinkem drogy nemohl ani hnout. 

Muniz pokrčil rameny. „Když uvážíme dlouhý mlčenlivý život, který má

váš   přítel   před   sebou,   přinesl   jste   mu   vzácný   dar   -   událost,   která   naruší

jednotvárnost. Blahopřeji vám. Poručík Cohen se bude moci dívat, jak umíráte

před jeho očima.“

Medvídek   Pú   ležel   bezmocně   na   podlaze,   oči   vytřeštěné,   končetiny

nehybné. Koutkem oka viděl na náramkové hodinky, které mu dal Jack, když

se   loučili   na   letišti   v  Nairobi.   Hodinky,   do   nichž   byl   zabudován   nouzový

naváděcí   vysílač   signálu   GPS,   který   mohl   v   případě   ohrožení   nebo   zajetí

aktivovat stisknutím tlačítka. Zmobilizoval vůli a snažil se přesunout pravou

ruku k levému zápěstí, ale ať se na tento prostý úkon koncentroval sebevíc, 

jeho pravačka se nepohnula ani o milimetr. 

Hodinky,   jediný   prostředek,   jak   dát   někomu   vědět,   kde   se   nachází, 

zůstávaly mučivě blízko, ale mimo jeho dosah. 

Zničeně zavřel oči. Pochopil, že jeho odvážná, ale ztřeštěná záchranná mise

právě skončila krachem…

Vtom se ozvalo hlasité zadunění a překvapilo Medvídka Pú i Mordechaje

Munize. 

Rozezněly se poplašné sirény a po celém výzkumném středisku Dimona se

rozblikaly výstražné červené majáčky. 
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Od jednoho rohu budovy Machon-2, která stála vedle reaktoru a sloužila k

uskladnění   obohaceného   uranu,   stoupal   k nebi   obrovský   chochol   černého

kouře. Mohutný tahač, který v noci dopravil štěpný materiál, ležel u vykládací

rampy   v   podobě   pokroucené   hromady   kouřícího   šrotu.   Od   místa   nehody

prchali lidé a opačným směrem přijížděly dva džípy a hasičské auto, jejichž

posádky na sobě měly žluté protiradiační ochranné kombinézy. 

Machon-2   představoval   navzdory   své   jednoduché   nenápadnosti

nejdůležitější součást komplexu. Po zkušenostech s opakovanými návštěvami

inspektorů   z   Mezinárodní   organizace   pro   atomovou   energii   v   šedesátých

letech Izraelci vybudovali nejen falešný velín a maskovací  zeď, ale i čtyři

 podzemní  patra, kde umístili zařízení na obohacování uranu. 

Jakákoliv nehoda v budově či v její blízkosti by znamenala katastrofu. 

Starý mistr ve svém bunkru zvedl telefon. „Co se stalo?“

 „Havarijní   situace   úrovně   čtyři,   pane!“   odpověděl   vyděšený   hlas   na

druhém   konci   linky.  „Je   nutno   okamžitě   evakuovat   základnu.   Hlaste   se

 prosím co nejdříve na určeném stanovišti  kvůli kontrole počtu osob.“

Muniz zavěsil a zadíval se na Medvídka Pú, který nehybně ležel na podlaze

jeho soukromé svatyně. 

 Ne,  uvažoval,  ten   Arab   je   sice   odvážný   a   odhodlaný,   ale   natolik

 inteligentní, aby vymyslel něco podobného, určitě není. 

„Jdeme,“ pokynul svému tělesnému strážci. 

Oba vyběhli z pracovny plné trofejí, překonali schodiště a rozrazili těžké

ocelové dveře. Než se stačili v ostrém slunci rozkoukat, strážný padl zasažen

dvěma   výstřely  velkorážní   pistole   Desert   Eagle,   kterou  třímal   v  ruce   Jack

West junior. 

Na sobě měl žlutou ochrannou kombinézu, jejíž kapuci si shodil na ramena. 

Muniz bleskurychle vytasil vlastní zbraň, ale Jack ho střelil do předloktí a

odzbrojil   jej.   Muniz   zaječel   a   sevřel   si   zraněnou   paži,   zuby   zaťaté   spíš

vztekem než bolestí. 

„Dobré  ráno,  generále.  Jsem Jack  West  junior  a  přišel  jsem  si  pro  své

přátele.“

Jack vešel do podzemního doupěte a hodil jeho majitele, spoutaného a s

roubíkem v ústech, na podlahu. 

„No, je to dost strašidelné,“ poznamenal, když  si prohlédl řady nádrží s

uvězněnými nepřáteli Izraele, a zamířil rovnou ke svému arabskému druhovi. 

„Jack…?“ zasípal Medvídek Pú. „Jak…?“
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„Povím ti to později.“ Sáhl pod kombinézu a uvolnil z řemení pouzdro s

injekční stříkačkou. Připravil se a vbodl nemohoucímu příteli jehlu přímo do

srdce. 

Medvídek Pú se prudce posadil, chraplavě oddechoval a poulil oči. 

„Tohle tě po ránu dokonale probudí,“ poznamenal Jack. 

Zatímco se Pú pomalu sbíral, Australan se přesunul k Dlouhého nádrži. 

Zastavil se přímo před skleněnou stěnou a krátký okamžik, který mu  však

připadal jako celá věčnost, soustředěně pozoroval svého přítele zavěšeného v

zelené   tekutině   a   udržovaného   při   životě   kyslíkovou   maskou   a   nitrožilní

výživou. 

Pak   zvedl   pistoli   a   vypálil   dvě   kulky   do   pancéřovaného   skla   tak,   aby

Dlouhého nezasáhly.  Sklo prasklo a po chvíli se pod tlakem formaldehydu

rozsypalo. Z nádrže se vyvalil zelený vodopád a za okamžik se vyprázdnila, 

zůstal v ní jen připoutaný vězeň s maskou na obličeji. 

Dlouhý pozvedl těžké, zamlžené  a krví podlité oči a spatřil před sebou

Jacka. 

West   junior   krátce   přikývl.   „První   polovina   záchranné   operace   úspěšně

skončila. Teď nás čeká ta druhá.“ Natáhl ruku a sundal příteli dýchací masku. 

Dlouhý se dávivě rozkašlal a nasával do suchého hrdla vzduch. Jack mu vytáhl

z žíly jehlu a zbavil ho katétrů, pak čtyřmi výstřely přestřelil řetězy, které mu

poutaly končetiny. Dlouhý vypadl z nádrže s morbidními náramky okovů na

zápěstích a kotníkách. Jack jej v pádu zachytil a hasičským chvatem si ho

položil přes rameno. 

Medvídek Pú se k němu připojil a oba vyběhli po schodech - Jack s pistolí

v ruce a s Dlouhým na zádech. 

„Co ti ostatní v nádržích?“ zeptal se Pú. 

„Dnes mě zajímá jenom jeden,“ odpověděl Jack příkře. „Ti druzí na rozdíl

od Dlouhého spáchali ohavné zločiny. Ať je zachrání jejich kamarádi, jestli

jim nějací zbyli. Dělej, musíme sebou hodit.“

„Jak jsi mě našel?“ vyptával se Medvídek Pú cestou po schodech. „Vždyť

se mi nepodařilo stisknout nouzové tlačítko na těch hodinkách, cos mi dal.“

„Tlačítko vyvolá aktivní poplach,“ prohodil Jack přes rameno, aniž zvolnil

tempo, „ale jinak přístroj vysílá konstantní navigační signál a také tepovou

frekvenci. Zapomněl jsem se ti o tom zmínit.“

„Takže jsem celou dobu vysílal. 

„Za poslední měsíc ses hodně nacestoval, příteli.“ Jack se po něm krátce

ohlédl. „Tel Aviv, Haifa, Buenos Aires. A příchod nového roku jsi oslavil v

Riu, i když dobře vím, že kvůli ohňostroji jsi tam nejel. Stal se z tebe lovec
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nacistů. Když ses mi potom ukázal na obrazovce uprostřed Negevské pouště

poblíž nejdůležitějšího izraelského jaderného zbrojního komplexu a několik

dní ses tam zdržel, bylo mi jasné, žes ho našel. Drželi jsme se v pozadí a

čekali, jak si povedeš. Avšak když jsme před chvílí zaregistrovali, jak se ti

raketově zrychlil tep, domysleli jsme si, že by se ti hodila pomocná ruka.“

„My?“ nechápal Pú. „Kdo je tu s tebou?“

V té chvíli vyběhli do slunečního svitu a těsně před nimi smykem zabrzdila

sanitka izraelské armády. Za volantem seděla Zoe. I ona měla na sobě žlutou

kombinézu s kapuci staženou na záda. 

„Jsou tady   všichni“   odvětil Jack a Medvídek Pú cítil, jak mu srdce buší

láskou a vděkem. 

„Ale jak se vám, pro všechno na světě, podařilo proniknout na základnu?“

vyptával se Pú, když doběhli k sanitce. 

Jack ho obdařil jedním ze svých záhadných pohledů. „Jak asi? S poslední

dodávkou uranu. Odkud podle tebe bere Izrael štěpný materiál?“

„Odkud?“

„Od největšího producenta uranu na světě. Z Austrálie.“

Bylo to samozřejmě o něco složitější. 

Jack   skutečně   sledoval   každý   krok   svého   přítele,   nejprve   z   Malého

McDonaldova   ostrova   a   pak   ze   základny   SAS   ve   Freemantle.   Když

zaznamenal, že Medvídek Pú zamířil do Negevské pouště a několik dní se

zdržoval   kolem   Dimony,   pochopil,   že   musel   zjistit,   kde   Mossad   zadržuje

vězně. 

Otázka zněla, zda Arab dokáže vysvobodit Dlouhého sám. 

Jack obvolal pár známých a zjistil, že do Dimony právě z Austrálie putuje

zásilka   uranu.   Loď   už   urazila   polovinu   vzdálenosti   a   vodami   Indického

oceánu se blížila k izraelskému rudomořskému přístavu Eilát. Stačilo několik

slov a před třemi dny ho helikoptéra pod rouškou tmy spolu se Zoe, dvěma

zkušenými vojenskými inženýry a generálporučíkem australské armády, jehož

rozkazy nemohl nikdo vetovat, dopravila na palubu nákladní lodi. 

Menší technická úprava pětadvacet metrů dlouhého kontejneru s uranem

stačila k vytvoření dutiny ve vnějším olověném plášti, kam se natlačili Zoe a

Jack, jemuž neunikla ironická shoda - stejným trikem, jakým proniknou do

Dimony, vyzráli Izraelci v šedesátých letech na inspektory IAEA. 

Kromě   toho   provedli   jistá   preventivní   opatření.   Mořský   ranger   zaujal

pozici při pobřeží a Nebeský drak odletěl do západního Iráku, kde vyzvedl
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jednotku   australských   příslušníků   SAS,   z   nichž   někteří   sloužili   u   pluku

společně s Jackem. Lily s Albym zůstali v Perthu, neboť tato mise by pro ně

byla příliš nebezpečná. 

A   tak   Jack   se   Zoe   vnikli   do   Dimony   ukrytí   v kontejneru   s   uranem, 

sledovali   Púův   pulz   a   čekali.   Kdyby   se   Púovi   akce   podařila   a   unikl   i   s

Dlouhým,  zůstali by v úkrytu a počkali do následujícího dne, kdy měl být

kontejner   odvezen.   Kdyby   však   tepová   frekvence   skokově   vzrostla   či

poklesla…

Stalo se a dvojice nastoupila do akce. 

„Máš je?“ zavolal Jack na Zoe, když uložil Dlouhého na pojízdná nosítka v

zadní kabině sanitky. 

Zoe   se   na   sedadle   řidiče   otočila,   aby  mu   odpověděla,   avšak  pohled  na

smrtelně bledého a rozklepaného Žida, z něhož odkapávala zelená tekutina a

který byl zahalený jen Púovou bundou, jí na okamžik vyrazil dech. 

„Kristepane…“ vydechla a pak se sebrala. „Jo, mám dvě!“ Poklepala na

dva objemné kovové kufry na sedadle vedle sebe. 

„Tak odtud sakra vypadněme!“ zavelel Jack a přirazil zadní dveře. 

Sanitka se rozjela jako závodní vůz. 

V Dimoně se rozpoutalo peklo. 

Ulicemi  základny projížděly křížem krážem hasičské automobily,  sirény

kvílely,   muži   v   ochranných   kombinézách   spěchali   k   místu   havárie. 

Zdravotníci nakládali kašlající zaměstnance do sanitek a odváželi je. 

Tri   záchranná   vozidla   právě   spěchala   k  hlavní   bráně,   když   se   k  nim  z

postranní   uličky  připojila   vojenská   sanitka   a   zařadila   se   na   konec   malého

konvoje. 

Stráže u brány ovšem konaly svou povinnost, a tak se Medvídek Pú ukryl

pod nosítka a Jack se Zoe si natáhli kapuce na hlavu, takže jim z obličeje byly

vidět jen oči za plexisklovými průzory. 

Strážnému stačil jediný pohled na zjevně vážně nemocného Dlouhého s

kyslíkovou maskou přes ústa. Nakrčil nos odporem a mávl, že můžou jet dál. 

Zoe sešlápla plyn k podlaze a sanitka vyjela z areálu jaderného výzkumného

střediska Dimona. 
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„Počítám, že nám zbývá tak dvacet minut, než přijdou na to, kdo jsme a co

jsme  jim vzali,“ řekl Jack Zoe, která ujížděla v závěsu za třemi  sanitkami

směrem k západu. 

„To znamená půl hodiny, než nás dostihnou jejich helikoptéry,“ usoudila

Zoe. 

„Kam   jedeme?“   chtěl   vědět   Medvídek   Pú,   který   klečel   vzadu   vedle

Dlouhého. „Určitě jste připravili plán útěku, nebo se mýlím?“

„To   jo,   ale   není   tak   vynalézavý,   jako   byl   náš   plán   pro   průnik   do

komplexu,“ připustil Jack. „Ale ty máš určitě  svůj  plán.“

„Chtěl   jsem   postupovat   stejně,   jako   jsem   se   dostal   dovnitř.   Trpělivě   a

pomalu.“

„Tak to náš plán rozhodně není.“

„Kam teda jedeme?“ zopakoval Pú otázku. 

„Ty   sanitky   před   námi   míří   do   Beerševy,   jak   jim   přikazují   nouzové

bezpečnostní a evakuační instrukce Dimony. My se od nich za chvíli odpojíme

a vydáme se na jih k místu zvanému Aroham nedaleko Uqaby. 

„Jak je to daleko?“

„Asi čtyřicet kiláků,“ odpověděl Jack. „Takže to bude o chlup.“

Asi o pět kilometrů dál dorazil konvoj k vidlicovité křižovatce a tři vedoucí

sanitky odbočily doprava k Beerševě. Jackova ambulance však zahnula doleva

na hlavní silnici a rychle se vzdalovala plochou pouštní krajinou. 

Přesně   o   patnáct   minut   později   se   na   obzoru   za   ní   objevily   první

helikoptéry - bitevní vrtulníky Apache americké výroby - s pronásledovateli. 

Jack je spatřil ve vnějším zpětném zrcátku. Podíval se před sebe a uviděl

vyvýšený hřeben, za nímž leží uprášené zříceniny, kam se potřeboval dostat

dříve, než je vrtulníky dostihnou. A to už sanitka přejela vrchol stoupání a

Jackovi poskočilo srdce radostí, protože na druhé straně hřbetu stál uprostřed

prázdné   dálnice   vedle   ruin   krásný   a   ladný   černě   natřený   Boeing   747   se

zdviženým   ocasem  a  křídly  směřujícími   dozadu.  Na  světě   existoval   pouze

jeden takový letoun -  Halikarnass. 

Jenže v tom okamžiku se zprava přihnala bitevní helikoptéra a zůstala viset

ve vzduchu nízko nad zemí a přímo před jejich čelním sklem. Hlavně všech

palubních zbraní mířily na sanitku a odřízly ji od únikového letadla. 

Z dálnice odbočovala na levé straně polní cesta. „Doleva!“ zařval Jack na

Zoe. 

Sanitka smykem  zatočila na nezpevněnou silnici a zvedla oblak prachu, 

který zahalil vrtulník. Po několika desítkách metrů se uprchlíci ocitli mezi

zřícenými pískovcovými budovami starořímského Arohamu. 
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Piloti   helikoptér   následovali   sanitku   k   ruinám,   rychle   ji   dostihli   a

rozestavili se do široké čtvercové formace. Zoe prudce zabrzdila a zvedla další

prašná oblaka. 

V sanitce zapraskala vysílačka. 

 „Osazenstvo   sanitky,   dobře   mě   poslouchejte!“   ozval   se   hlas   mluvící

anglicky s hebrejským přízvukem.  „Víme, kdo jste, kapitáne Weste! Odtud

 nemůžete uniknout! Vystupte z vozidla   s rukama nad hlavou, nebo zahájíme

 palbu!“

„Jacku…“ řekla Zoe. 

„Jdu na to,“ opáčil, popadl mikrofon a stiskl hovorové tlačítko. „Izraelská

vrtulníková hlídko, slyším vás a rozumím, ale navrhuju, abyste se stáhli do

vzdálenosti dvou kilometrů a nepřibližovali se.“

 „Kurva, to si snad děláte srandu“  zněla odpověď. 

Jack uchopil držadlo jednoho ze dvou lesklých kufrů, vystoupil ze sanitky

a zvedl kufr do výšky, aby ho všichni v helikoptérách viděli. 

„Poznáváte, co to je?“ zeptal se do mikrofonu. „Řekl jsem dva kilometry a

ani o krok blíže. Vzdalte se!“

V éteru se rozhostilo krátké ticho a pak:   „To  je… Do prdele! Rozumíme, 

 kapitáne. Odpoutáváme se.“

Medvídek Pú sledoval rozhovor nejdřív zvědavě a pak s úžasem. „Co je v

tom kufru, Lovče?“ zeptal se. 

„Nestrávili jsme se Zoe v tom kontejneru  celou  noc, Pú. Když trčíš dvanáct

hodin v Machonu dva, najdeš tam pár věcí, které se ti na útěku můžou hodit. 

Například   tohle,“   zamával   kovovým   kufrem.   „Je   to   izraelská   přenosná

atomová bomba.“

„Přenosná atomovka!“ zvolal Medvídek Pú. 

„Povídá   se,   že   je   Izrael   rozmístil   ve   všech   důležitých   světových

metropolích,“ vysvětloval Jack. „Jsou v New Yorku, Washingtonu, Londýně, 

jsou v Moskvě, v Paříži. A samozřejmě v hlavních městech největších nepřátel

židovského   státu,   tedy   v   Damašku,   Teheránu   a   Káhiře.   Jejich   poslední

pojistka. Malá jaderná zařízení o síle padesáti kilotun. Výbuchový rádius dva

kilometry, minimální radioaktivní spad, ale všechno uvnitř kritické oblasti se

vypaří. Počítám, že tohle varování by zabralo na každého.“

„Co   teda   uděláme?“   chtěl   vědět   Medvídek   Pú.   „Do   Halikarnassu   se

nedostaneme. Ocitli jsme se v patové situaci.“

„Máš pravdu,“ potvrdil Jack. „Právě to jsem chtěl.“
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Byla to skutečně klasická patová situace, navíc uprostřed pouště. 

Aroham, římská osada, z níž zbyly jen ubohé trosky, sloužila ve starověku

jako zastávka na karavanní cestě obchodníků s kořením. Z jednoho prostého

důvodu, díky němuž vešla do dějin - nacházela se tu hluboká studna s pitnou

vodou. Dnes se tu nezastaví ani ti nejzvědavější turisté. 

Uplynulo   dvacet   minut,   během   nichž   se   na   scénu   dostavili   izraelští

pronásledovatelé   v  plné   síle.   Přilétlo   dalších   šest   bitevních  vrtulníků   a   po
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silnici  se  přiřítil  konvoj  vojenských  vozidel  -  velitelské  dodávky,   nákladní

automobily s vojáky, džípy s protiletadlovými kanóny. 

V   prvním   vozidle   přijel   Mordechaj   Muniz,   obličej   vztekem   rudý   jako

krocan. 

Tou dobou už se pochopitelně vědělo, že po výbuchu v Dimoně neunikla

do vzduchu žádná radioaktivita. Jack pouze zboural vnější zeď Machonu-2, 

ovšem v zařízení jako Dimona  musí po  každém  výbuchu vstoupit v platnost

nejpřísnější nouzová opatření. 

Nyní se však Izraelci radovali, neboť se jim podařilo odříznout Jacka a jeho

lidi od letounu, kterým  chtěli uniknout. Při obléháních v poušti či pustině

samozřejmě vždycky drží všechny trumfy obléhající. Mají na své straně čas, 

protože   jim   nehrozí   nedostatek   jídla   a   vody.   A   Izraelci   měli   k   dispozici

všechen čas světa. 

Generál Mordechaj Muniz zvedl k očím dalekohled. 

V dálce viděl mohutný černý Boeing 747, částečně skrytý za zříceninami

na nízkém hřebenu. Scéna se už dobrých třicet minut nezměnila. Několikrát

zahlédl mezi troskami římských domů pohyb, ve dveřích se objevila postava, 

za rohem vykoukla hlava. 

„Co   to   jejich   letadlo?“   zeptal   se   pobočník.   „Helikoptéry   čekají   na

rozkazy.“

„Zatím ho nezničíme,“ odpověděl generál klidně. „Musí si myslet, že mají

naději uniknout.“ Zvedl k ústům vysílačku. 

„Kapitáne Weste, ozvěte se. Promluvíme si.“

Ticho. 

Jackův hlas se ozval až po několika vteřinách, rušený praskáním statické

elektřiny.  „Nabízíte dohodu, generále?“

Muniz teatrálně obrátil oči v sloup. „Je mi to dost nepříjemné, kapitáne. 

Nechápu, čeho chcete dosáhnout. Z této situace pro vás není úniku.“

„ Ať  vás ani nenapadne na ty zříceniny zaútočit. Jestli se někdo přiblíží za

 dvoukilometrovou hranici, odpálím atomovku.“

„Co teda chcete?“ zeptal se Muniz suše. 

 „Přístup k našemu letadlu a volnou cestu do syrského vzdušného prostoru. 

 Neumím   si   představit,   že   byste   sestřelili   letadlo   s   jadernou   náloží   nad

 obydlenými oblastmi Izraele, nebo dokonce nad Sýrií.“

„To se nestane.“

 „Hodláte nás vyhladovět, generále?“
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„Mějte   rozum,   kapitáne   Weste.   I   kdybyste   se   do   toho   letadla   dostali, 

sestřelíme vás, jen co se odlepíte od země. Ten váš kufřík pak nebude nic než

špinavá bomba, a ta v poušti moc škody nenadělá.“

 „A   co kdybych tu nálož odpálil tady a teď? Zemřeli bychom společně. 

 Tlaková vlna výbuchu by vás rozmetala na kusy.“

„Vy nejste takový, Weste,“ namítl Muniz. „Viděl jsem váš profil. Nikdy

byste nezabil ty, které máte rád: Právě naopak, riskoval byste kvůli nim vlastní

život.“

 ,Já   o   vás   taky   něco   vím,   Starý   mistře.   Nechcete   zemřít.   Uvidíme,   kdo

 zamrká první.“

„Já neblufuju, kapitáne.“

 ,Já taky ne.“

A v tom okamžiku, přesně hodinu po začátku obléhání, se najednou stalo

několik věcí. 

„Pane!“   zavolal   izraelský   důstojník   obsluhující   radiostanici.   „Právě   se

ohlásila   Anténa   dva!   Pozorují   letadlo   ve   vedlejším   údolí.   Někdo   k   němu

doběhl od těch druhých, menších zřícenin! Letoun se rozjíždí po silnici…“

„Co že dělá?“ Muniz se zamračeně otočil. 

„Pane!“ K velitelské dodávce doběhl izraelský voják s mapou v ruce. „V

těch zříceninách, kde se zavrtali, se nachází vstup do starého solného dolu

Uqaba. Jeho podzemní chodby se táhnou pod celu touhle plání.“

„Solný důl…“ Muniz horečně uvažoval. 

 Pod touto plošinou je starý solný důl? 

„Kde jsou ostatní vstupy do podzemí?“

„Ten   důl   je   obrovský,   pane.   Má   nejméně   dvanáct   vchodů,   některé   až

patnáct   kilometrů   daleko.  Nejbližší   je   v sousedním  údolí,   v  těsné   blízkosti

jejich  letadla,“   odpověděl   desátník  od   radiostanice.   „Hned  u   těch  menších

zřícenin.“

Muniz vytřeštil oči. V té chvíli pochopil Jackův plán. 

West se do zříceného Arohamu neuchýlil náhodou. Právě tam od samého

počátku mířil. Chtěl, aby ho helikoptéry dostihly přesně v okamžiku, kdy se k

ruinám dostal. Chtěl vyvolat patovou situaci a pak proklouznout podzemními

chodbami ke svému letadlu, zatímco naoko vyjednával…

„Okamžitě to letadlo zastavte!“ zaburácel Muniz. 

 „Pane!“   zvolal   naléhavě   třetí   voják,   ten,   který   sledoval   radarové

obrazovky.   „Geigerovy   počítače   a   další   přístroje   zaznamenávající   pasivní

radioaktivitu hlásí překročení měřícího rozsahu! Bomba  přešla do primární

fáze! Ten chlap právě aktivoval atomovku…“
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„Dostaneme se k ní včas?“ zeptal se generál. 

„Ne. Primární spouštěcí fáze trvá pět minut. Za tak krátkou dobu tu bombu

prostě  nestihneme  zajistit. Vybuchne. Náš přítel kapitán West právě inicioval

detonaci jaderné nálože.“

„Všichni   zpátky!“   burácel   generál   Muniz.   „Co   nejdál!   Výbuch   nás

nezasáhne, ale tlaková vlna ano. Dělejte! Zpátky! Všichni zpátky! Ten chlap

zešílel!“

Izraelské jednotky se probraly z letargie a prchaly na sever tak rychle, jak

jim jejich vozidla dovolila. 

Velký černý boeing ve vedlejším údolí se zatím odlepil od země a stoupal v

široké pravé zatáčce k obloze. Mířil na západ k nejbližší hranici, v daném

případě s Egyptem. 

O   pět   minut   později   vybuchla   uprostřed   pouště   jaderná   nálož   nízkého

výkonu. 

Oslepující záblesk. 

Pak   následovalo   kolosální   zahřmění.   Země   se   otřásla   a   zvedl   se   z   ní

hřibovitý mrak, který stoupal k obloze nad Negevskou pouští. 

V   pěti   minutách   se   Munizovy   síly   vzdálily   na   dvanáct   kilometrů   od

epicentra výbuchu. V očích izraelských vojáků vypadal hřibovitý oblak jako

mrakodrap tyčící se na jižním obzoru. Elektromagnetický pulz výbuchu díky

malé   velikosti   jaderné   nálože   a   vzdálenosti   způsobil   pouze   lehké   rušení

komunikačních signálů. 

Mordechaj   Muniz   dlouho  hleděl   na   osmdesátipatrový  mrak   rostoucí   do

nebe. 

Přistoupil k němu jeho pobočník. „Pane, co teď uděláme?“

Muniz zaskřípal zuby. „Sežeňte nějaké ef patnáctky a přikažte pilotům, ať

ten zkurvený černý boeing sestřelí.“

Z nedaleké letecké základny odstartovaly dvě izraelské stíhačky F-15 a

během dvaceti minut se na obrazovkách jejich zaměřovacích radarů objevil

Boeing 747, který letěl nad Sinajským poloostrovem hluboko v egyptském

vzdušném prostoru. 

 West si možná myslel, že za hranicemi bude v bezpečí,  pomyslel si Muniz. 

 Asi se domníval, že se stíhačky stáhnou, když  se dostane nad egyptské území. 

Nestáhly se. 
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Přeletěly  hranice   a   vedoucí   letoun   za   prchajícím  boeingem   odpálil   dvě

střely Sidewinder. 

Obě zasáhly cíl. 

Velký  černý  letoun explodoval   ve   vzduchu.   Mohutný  trup se   uprostřed

rozlomil a na všech stranách z něj vyšlehly oranžové plameny. Za padajícími

troskami se táhl dlouhý chvost černého dýmu, náhle přerušený, když zničený

letoun narazil do skalnatého úbočí hory Sinaj. 

 Halikarnass  už neexistoval. 

Pracovníci   egyptského   řízení   letového   provozu,   kteří   sledovali   oblast

Sinajského poloostrova, později ohlásí, že zaznamenali tři nezákonná narušení

výsostného vzdušného prostoru své země. Dvě stíhačky F-15 a jedno civilní

letadlo. 

Obě stíhačky egyptský vzdušný prostor krátce po narušení zase opustily, 

ovšem   stopa   civilního   letounu   se   náhle   ztratila.   Důkladná   prověrka   však

nepřinesla výsledek - žádné civilní letadlo nebylo pohřešováno. 

Operátoři však v okamžiku, kdy obě stíhačky dosáhly krajního bodu své

trajektorie, zaznamenali mnohem slabší signaturu - za civilním strojem. Podle

intenzity nemohlo jít o letoun. Byl to skutečně jen stopový signál, podobný, 

jaký na obrazovce zanechává parašutista. Egypťané nad ním mávli rukou a

připsali ho chybě softwaru. 

V Negevské poušti asi deset kilometrů  východně  od hřibovitého mraku nad

zříceninami   Arohamu   -   které   výbuch   pochopitelně   smazal   z   povrchu

zemského   -   ujížděli   Zoe,   Medvídek   Pú   a   Dlouhý  k   jordánským   hranicím. 

Prchali ve starém džípu z druhé světové války, který tady Jack a Zoe nechali v

záloze.   Vozidlu   samozřejmě   chyběla   moderní   elektronika,   kterou   by

elektromagnetický pulz výbuchu mohl narušit. 

Labyrint chodeb starověkého solného dolu byl vskutku rozlehlý a tunely se

táhly všemi směry. Kromě jiného také na jih k údolí, kde stál černý Boeing

747. Tam se vydal Jack. Cestou vyjednával s Munizem a nechal se izraelskou

hlídkou   spatřit,   jak   nasedá   do   letadla.   Jeho   společníci   zatím   spěchali   na

východ a získali téměř hodinový náskok. 

Ve zříceninách Arohamu se v okamžiku výbuchu nacházela pouze jejich

sanitka   a   několik   zavěšených   neumělých   figurín   připomínajících   lidské

postavy, které se čas od času pohnuly ve větru a vytvářely iluzi přítomnosti

uprchlíků. No a pochopitelně i přenosná jaderná bomba. 
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O několik hodin později přejel džíp hranice Jordánská a vnořil se do moře

vysokých   písečných   dun.   Když   přejeli   třetí,   Medvídkovi   Pú   a   Dlouhému

poklesla úžasem brada. 

Před nimi se objevil  Halikarnass. 

Jackův černý Boeing 747 se hrdě vzpínal nad asfaltovou silnicí obklopenou

dunami,   jeho  černý  pancéřovaný  trup  a   dělové   věže   mu   dodávaly  hrozivý

vzhled. Vedle něj stál stejně hrdě vzpřímený Nebeský drak. 

„Ahoj, lidičky,“ pozdravil žoviálně. 

„Ale jak…“ blekotal Medvídek Pú. „Myslel jsem, že…“

„To   druhé   letadlo,   které   jsi   viděl?   Jistě,   byla   to   černá   sedm   čtyři

sedmička,“ připustil Nebeský drak. „Ale viděl jsi snad dělové věže? Viděl jsi

antiradarové obložení? Nebo to byl obyčejný černý boeing?“

„No jo, ale kde jsi sehnal…“ Dlouhý se zarazil, hlas měl stále suchý a

chraplavý. 

Nebeský drak se zasmál. „Vzpomínáš, jak vůbec Jack získal  Halikarnass! 

Byl to jeden z několika únikových letounů Saddáma Husajna rozmístěných po

celém Iráku.  Jeden z několika.  Jackovi kamarádi z SAS našli před nedávnem

na západě země další a Jack jim prostě zavolal, že ho potřebuje.“ Zvedl ruku s

miniaturní vysílačkou. „Chce s vámi mluvit.“

Medvídek Pú a Dlouhý se sklonili nad přístrojem. „Haló?“

 „Takže jste unikli. To je dobře“  pochválil je Jackův hlas.  „A teď, kdyby vás

 to příliš neobtěžovalo, mohl by mě někdo odtud laskavě vyzvednout? Seskočil

 jsem padákem doprostřed zatracené země nikoho! Trčím kdesi na Sinaji…“

„Přestaň fňukat, Weste,“ skočil mu s úsměvem do řeči Nebeský drak. „Ten

pitomý   nápad   byl,   jestli   mě   paměť   neklame,   od   začátku   do   konce   tvůj. 

Sejdeme se podle plánu na určeném místě. Dopravit se tam musíš vlastními

silami.“

 Rozumím“  potvrdil Jack.  „Jo, Pú a Dlouhý, jsem rád, že jste zase zpátky.“

Dlouhý a Medvídek Pú se šťastně usmívali. 

„Hej, Jacku,“ zakrákoral Dlouhý. 

 „Ano?“

„Díky.“
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ZANZIBAR

 24. LEDNA 2008

 DVA MĚSÍCE PŘED TŘETÍ LHŮTOU

O čtyři dny později se Jack připojil ke skupince v úkrytu Mořského rangera

u východního pobřeží Zanzibaru pod dávno opuštěným majákem. 

Dlouhý hned po příjezdu ze sebe smyl všechny zbytky formaldehydu a pak

téměř šestadvacet hodin prospal. Když  Jack vešel do jeho kajuty,  seděl na

lůžku s laptopem na klíně. 

„Už jsem ztrácel naději, že pro mě někdo přijde,“ řekl Dlouhý. 

„Měl jsem v diáři chvíli volna,“ opáčil Jack. „A hlavní práci při pátrání

odvedl Medvídek Pú.“

 „Je to táta?“  ozvalo se z laptopu. 

Dlouhý otočil přenosný počítač, aby Jack viděl na obrazovku, kde právě

mluvila Lily. Pořád žila u Albyho v Austrálii a do této chvíle nevěděla, jak

operace na záchranu Dlouhého dopadla. 

 „Mohl jsi mi říct, k čemu se chystáš“  vyčetla otci. 

„Nemohl,“ namítl Jack. „Bylo by to příliš velké riziko. Promiň.“

„Ale…“ Zaváhala.  „Chovala jsem se otřesně. Odpusť mi to, tati.“

„Nemáš se za co omlouvat, maličká. Měla jsi pravdu a tvé instinkty tě opět

nezklamaly. Nikdy neopouštíme žádného ze svých přátel. Vytáhneme je, nebo

zemřeme při pokusu o jejich záchranu. Je mi líto, že jsem před tebou musel

tajit své záměry. Chápu, že jsi byla znepokojená a rozrušená.“

Lily se usmála.  „Jsem na tebe pyšná, tati.“

„To jsem rád. Díky.“ Otočil se k Dlouhému. „Paráda, že jsi zase s námi, 

kámo.  Najez se, ať nabereš síly.  Budeš je potřebovat. Čekají nás hektické

časy.“

„Jak to? Co máš teď v plánu?“

„Musíme zjistit, kde jsou zbývající Pilíře a Vrcholy, a vyrazit za nimi.“
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Jackův tým se usadil kolem dlouhého stolu v místnosti se skleněnými okny

v   podzemním   ponorkovém   doku   Mořského   rangera.   Za   okny   se   rýsovala

temně šedá věž ukradené ponorky třídy Kilo. 

Jack seděl v čele stolu, vedle něj Čaroděj a Zoe. Medvídek Pú a Dlouhý se

posadili s dvojčaty Lachlanem a Juliem Adamsonovými. Nebeský drak ležel

na pohovce pod oknem a podřimoval, zatímco J. J. Wickham se díval od dveří. 

Porady   se   účastnila   i   nejnovější   členka   skupiny   archeoložka   Diane

Cassidyová. Zatímco Jack se svým týmem odjel do Izraele, odvedla afrického

mladíka Ona do sirotčince v Mombase, který pomáhal domorodcům adaptovat

se na moderní svět. Pak odcestovala do Spojených států, aby uklidnila rodinu

a přátele, že je naživu. A potom,  dychtivá  pomoci  svým  zachráncům a se

všemi informacemi, které by jim mohla poskytnout, odjela za nimi. 

A konečně se do porady prostřednictvím videotelefonu zapojili i Lily a

Alby. 

Na   stole   ležely  nejrůznější   dokumenty.   Čarodějovy  a   Jackovy  náhodné

poznámky, poznatky získané dvojčaty, fotografie Stonehenge, mapy popsané

záznamy a Čarodějova sumární tabulka:

54



55



„Tak,“   začal   Jack.   „Zatímco   jsme   pronikali   do   střežených   základen, 

Čaroděj pracoval na další fázi naší mise. Data, Maxi.“

Čaroděj vstal a napsal na tabuli:

3. PILÍŘ -11. BŘEZNA

4. PILÍŘ -18. BŘEZNA

5. PILÍŘ -18. BŘEZNA

6. PILÍŘ - 20. BŘEZNA (DVOJÍ ROVNODENNOST)

„Teď to kvůli vám, Diane, shrnu,“ řekl Čaroděj, zatímco psal. „Koncem

loňského roku jsme umístili Ohnivý kámen na mayský Obětní kámen, jeden ze

šesti Posvátných kamenů. Tak jsme získali tato životně důležitá data, v nichž

musí být zbývající čtyři Pilíře umístěny k posledním čtyřem Vrcholům. Jak

vidíte, data jsou nakupena v březnu tohoto roku.“

„Čtvrtý a pátý Pilíř mají společné datum,“ všiml si Medvídek Pú. „Není to

nějaký omyl?“

„Není,“ odpověděl Čaroděj. „Třikrát jsem to zkontroloval.“

„A co to znamená?“ otázal se Dlouhý. 

„To znamená, že čtvrtý a pátý Pilíř musí být umístěny  současně,“  vysvětlil. 

„Ale jejich Vrcholy můžou ležet na opačných koncích světa…“

„To víme,“  prohlásil Jack.  „K tomu  se dostaneme  později. Čaroděj mě

informoval,  že jedenáctého a  osmnáctého  března nastane  astronomický jev
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zvaný ‚vynoření Titanu‘, který se odehrával i při umístění prvních dvou Pilířů

u   Abú   Simbelu   a   Stolové   hory.   Ovšem   poslední   datum   vynoření   Titanu

neodpovídá.“

„A čemu teda odpovídá?“ chtěl vědět Mořský ranger. 

„Velké události. Při všech ostatních příležitostech ohýbaly světlo Temné

hvězdy Jupiter, Saturn a největší Saturnův měsíc Titan. Ohyb oslabí intenzitu

světla. Ale dvacátého března to bude jinak. Čaroději?“

„Dvacátého   března   tohoto   roku   dojde   k   mimořádné   události,   která   se

objevuje   jednou   za   tisíce   let,“   vysvětloval   Čaroděj.   „Nastane   dvojí

rovnodennost,   chvíle,   kdy   se   naše   Slunce   a   jeho   dvojče   Temná   hvězda

srovnají do zákrytu na protějších stranách zeměkoule. Pouze v tento den nás

Jupiter a Saturn nebudou stínit před paprsky Temné hvězdy. V tento den se

Temná hvězda vynoří z jejich stínu a zamíří své smrtonosné světlo na naši

planetu.“

„A v té chvíli musí být Stroj připraven a všechny Pilíře na svém místě,“

dodal Jack. 

„Jinak se stane co?“ zeptal se Mořský ranger. 

„Jinak   se   všichni   staneme   svědky   konce   světa,“   zněla   Čarodějova

odpověď. 

„Jak přesně bude ten konec světa vypadat?“

Čaroděj několik vteřin mlčel. „Zasažena děsivou energií Temné hvězdy se

naše planeta zevnitř rozechvěje, což se na jejím povrchu projeví mohutnými

otřesy. Představte si vlnu tsunami, která najednou zasáhne všechna pobřeží. 

Představte si zemětřesení na všech zlomových liniích. A bude to trvat celé

roky.   Podmořské   erupce   ohřejí   oceány   a   změní   je   ve   vroucí   noční   můru. 

Obloha   potemní   popelem   a   atmosféra   se   rychle   naplní   sirnými   plyny

unikajícími z nitra země. Jedovatý vzduch se stane nedýchatelný. Naše planeta

je velmi robustní a odolná, avšak život na ní bohužel ne. Lidé mohou přežívat

pouze   na   zemském   povrchu   a   ten   se   po   dvacátém   březnu   změní   v

neobyvatelné peklo, v krajinu černých mraků, rozbouřených moří, rozsáhlých

neuhasitelných   požárů  a  dusivého  plynu.   Zkáza   bude  strašlivá,   obrovská   a

naprostá. Tak bude vypadat konec světa.“

„Aha,   no…“   Mořský   ranger   hledal   slova.   „Alespoň   mám   jakousi

představu.“

„Jestli tě to uklidní, něco podobného už v pradávné historii postihlo planetu

několikrát,“ poučil ho Čaroděj. 

„Ne, to mě teda vůbec neuklidnilo.“

57



Slova  se  ujal  Jack a  zejména  pro Diane  Cassidyovou  zopakoval,  co  se

dozvěděli   o   Stroji,   Pilířích   a   Vrcholech.   První   Pilíř   vlastnili   po   mnoho

generací Saúdové, druhý kmen Neetha a čtvrtý britská královská rodina. O

místě úkrytu dalších tří Pilířů měli jen velmi kusé informace. Jeden z nich

zřejmě vlastnila japonská císařská rodina, nejstarší panovnická větev na světě, 

jíž   se   koncem  druhé   světové   války  podařilo  poklad  zatajit   před  vítěznými

Američany. Tak to alespoň tvrdila Iolantha Compton-Jonesová, která Jackovi

rovněž prozradila snahy evropských královských domů - jmenovitě britského, 

dánského a ruského - získat Pilíře do svého držení. Nic jiného Jack o místě

úkrytu zbylých tří Pilířů nevěděl. 

Životně   důležité   kameny   potřebné   k   očištění   Pilířů,   Ohnivý   kámen   a

Kámen mudrců, nyní držel ve své moci Vlk, který je získal v bitvě s kmenem

Neetha   v  Africe.   Jack  netušil,   odkud  Vlk  své   informace   získává,   znal   jen

otcova vědeckého asistenta Felixe Bonaventuru. 

K lokalizaci zbývajících  Vrcholů  mohl Jackův tým využít fotografie trilitů

ve Stonehenge osvětlených Temnou hvězdou, jejíž světlo vyznačuje polohu

šesti   velkých   chrámových   svatyní   na   starých   mapách   světa,   které   bohužel

zobrazují linie pobřeží dlouhou dobu předtím,  než hladiny světových  moří

vystoupily na dnešní úroveň, tedy hodně zkresleně. Tato skutečnost činila z

přesné lokalizace Vrcholů mimořádně obtížný úkol. 

Navzdory obtížím se dvojčata do této náročné práce pustila a každý den

posledního   měsíce   strávila   porovnáváním   starověkých   pobřežních   linií   s

dnešními a snažila se objevit shody. 

„Co jste zjistili?“ zeptala se jich Diane Cassidyová. 

„Podle   pořadí   jsme   se   soustředili   na   třetí   sloupec   světla,   který   zasáhl

Stonehenge,“ odpověděl Lachlan. „Na tento.“ Otočil laptop, aby Cassidyová

viděla na obrazovku:
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„Pobřeží,   na   němž   je   bod   označený   trojkou,   se   určuje   velmi   obtížně,“

vysvětloval   Julius.   „Může   to   být   kterýkoliv   kontinent   nebo   ostrov   či   stát. 

Afrika,  Indie,  Argentina,  Švédsko  nebo  třeba  některé  souostroví  na  severu

Kanady. I měřítko je zavádějící, protože odpovídá mapě Afriky.“

„Prostudovali   jsme   každou   knihu   o   vzestupu   hladiny   oceánů   a   o

předpotopních pobřežích, která se nám dostala do rukou,“ doplnil Lachlan. 

„A?“ otázal se Jack. 

„A   nepřiblížili   jsme   se   k   cíli   ani   o   krůček,“   zněla   Lachlanova   smutná

odpověď. 

„Prostě   a   jednoduše   řečeno,“   konstatoval   Julius,   „potřebujeme   více

informací, Jacku.“

Kolem stolu se rozhostilo ticho, které prolomila Diane. 

„Možná bych vám mohla pomoct.“

Diane zvedla ruksak, jedinou věc, kterou si vzala při útěku z království

Neetha, a vylovila z něj zápisník v odřených kožených deskách. Otevřela ho, 

listovala   hustě  popsanými   stránkami,   až   našla,   co hledala,   a  ukázala   zápis

ostatním:

BÁSEŇ VÁLEČNÍKŮ

 (Sfinx, Gíza)

 První

 bude nejvznešenější učenec a současně voják. 

 Druhý

 přirozený vůdce lidí, nikdo nedosáhne větší slávy než on. 

 Třetí

 bude největším válečníkem v dějinách. 

 Čtvrtý

 je z nich nejvíce posedlý a vyhledává pouze slávu, 

 ale sláva je lež. 
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 Pátý

 bude čelit největší zkoušce a rozhodne, zda lidé budou žít, 

 nebo zemřou. 

Pod básní byly obkreslené hieroglyfy a mapy a pár rukopisných poznámek. 

Diane se podívala na Čaroděje. „Nikdy jste se mě, Maxi, nezeptal, proč

jsem v Africe hledala kmen Neetha.“

„Inu… Domníval jsem se, že jste ho hledala proto, abyste si ověřila, zda

tento bájný kmen vůbec existuje.“

„Stal se ze mě sice odborník na kmen Neetha, ale ve skutečnosti jsem ho

nehledala. Já také vím o šesti Posvátných kamenech a Pilířích. Vědomosti o

tom kmeni jsem získala v rámci širšího pátrání. Snažila jsem se zjistit, jestli

existují ty bájné kameny a diamantové cihly. Usoudila jsem, že Neethové jako

majitelé jednoho z šesti Posvátných kamenů, Delfské koule, tedy Vidoucího

kamene, by mohli něco vědět o ostatních, a nemýlila jsem se. Sleduju stejný

cíl jako vy,  ale stavím své pátrání na jiném základě, na   Básni válečníků.“

Otočila se k Jackovi. „Znáte ji?“

„Já ji znám,“ odpověděl místo něj Čaroděj. „Je vyrytá do kamenné desky

mezi předními tlapami Sfingy. Nápis objevili Napoleonovi vojáci.“

„Správně. Ta deska je dnes uložena v Britském muzeu.“

„Jaký je význam té básně?“ zajímal se Jack. 

„Max tuší, že nějaký má, viďte, Maxi?“ řekla Diane. 

„Jistou dobu, ale zatím jsem ho nedokázal určit.“

Diane ukázala na jeho souhrnnou tabulku. „Zmiňujete tam ‚Pět válečníků‘

jako možné držitele Pilířů.“

„Opravdu?“   Jack  se   sklonil   nad  papír   a   ke   svému   velkému   překvapení

zjistil,   že  archeoložka  má   pravdu.  Pod  hlavičkou ŠEST   PILÍŘŮ  tam  stálo

černé na bílém:

 Místo uložení? Ukryty ve „Velkých domech“

 až do 17. století; že by „Pět válečníků“? 

„Věřím,“   pokračovala   Diane,   „že   ta   báseň   přímo   souvisí   s   naším

společným cílem. Jsem přesvědčena, že se v ní mluví o pěti lidech, kteří v

průběhu   dějin   nejvíce   ovlivnili   osudy   Ohnivého   kamene,   šesti   Posvátných

kamenů a Vrcholů.“
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Diane promítla báseň na bílou tabuli, zakroužkovala fixem některá slova a

na   okraj   připsala   poznámky.   Současně   podávala   zasvěcený   výklad:   „Jak

všichni víme, Velkou pyramidu nechal postavit faraón Chufev, řecky Cheops. 

Ovšem Sfinga sedí před  druhou  pyramidou u Gízy, před Chafrénovou. Dnes

se však mnozí egyptologové domnívají, že Sfingu dal vytesat stavitel první

pyramidy.“

„S Velkou pyramidou máme jisté zkušenosti,“ poznamenal Jack. 

„Možná jste si ale neuvědomili obrovský význam jejího stavitele,“ řekla

Diane. „Chci tím říct, že při vaší misi hrály nezastupitelnou úlohu jak Velká

pyramida, tak Závěrný a Ohnivý kámen. A všechny vděčí za svou existenci

Chufevovi. Byl to on, komu kdysi patřily. Není tedy možné, že Chufev měl

jisté informace, možná velmi podrobné, o tom vašem Stroji?“

„Z tohoto hlediska to zajisté možné je,“ souhlasil Jack a střelil pohledem

po Čarodějovi. 

Starý profesor plaše pokrčil rameny.  „Soustředili jsme se na Ramesse a

jeho šest kamenů.“

„Pochopitelně.“   Diane   dopsala   na   tabuli   poslední   poznámku.   „Ale

nepoložili   jste   si   otázku,  odkud   se   ty   Posvátné   kameny   vzaly?   A   odkud

pochází těch šest diamantových cihel? 

V  jistém  historickém  okamžiku   musely být   všechny  pohromadě,   že?  A

poprvé je nalézáme na jednom místě u Chufeva. Proto některé texty mluví o

Ohnivém   kameni,   šesti   Posvátných   kamenech   a   šesti   Pilířích   jako   o

‚Chufevově pokladu‘ nebo o ‚Chufevově moudrosti‘. A odpověď na otázku, 

co se stalo s Chufevovým pokladem, musíme hledat ve čtyři tisíce let staré

básni.“

Diane ustoupila od tabule a odhalila své zápisky:
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„Čingischán… Napoleon…“ šeptal Čaroděj. 

„Ježíš Kristus…“ vydechla Zoe. „Válečník?“

„Tak toto jsem studovala,“ řekla Diane. „Toto mě přivedlo do Afriky k

Neethům.   Chtěla   jsem   zjistit,   zda   a   jaké   informace   o   té   básni   mají. 

Samozřejmě jsem nečekala, že mě zajmou a pak uvrhnou do otroctví.“

Jack dlouho mlčky hleděl na tabuli a nakonec zašeptal: „Je to  proroctví…“

Diane pochvalně přikývla. „Ano, kapitáne, je to proroctví. Věštba, náhled

do pěti individualit, které v průběhu staletí nejvíce ovlivní osud Chufevova

pokladu: Ohnivého kamene, šesti Posvátných kamenů a šesti Pilířů.“

„Domníváte se tedy, že když půjdeme po stopách těchto pěti válečníků, 

budeme  sledovat jejich životy a činy,  najdeme  Pilíře a možná  také nějaké

náznaky, které nám napoví, kde se nacházejí zbývající Vrcholy.“

„Přesně to si myslím,“ potvrdila Diane Cassidyová. 

„No dobře,“ připustil Jack, „ale jak víte, že ta báseň na kamenné desce

mluví právě o těchto mužích? Mám na mysli jiné slavné vojevůdce, například

Raleigha nebo Nelsona. 

„A co třeba Caesar nebo Hanibal…?“ přidala se Zoe. 

„Saladin nebo Alexandr…“ doplnil Medvídek Pú. 

„Hitler, Patton nebo Rommel,“ přispěl se svou troškou Julius. 

Diane zvedla obě ruce. „Ano, já vím. Ale věřte mi, studovala jsem životy

všech známých  vojevůdců a nakonec jsem se rozhodla pro tyto.  Věnovala

jsem tomu několik let usilovné práce.“

„Proč zrovna pro ně?“
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„No,   začněme   třeba   Mojžíšem.   Uvědomte   si,   že   historická   a   biblická

postava, kterou známe pod jménem Mojžíš, byl ve skutečnosti egyptský kněz

Thutmose. Mojžíš, v angličtině Moses nebo Mose, prostě znamená  syn toho a

 toho,  takže jméno Thutmose lze překládat jako ‚syn  Thutův‘ nebo v řecké

transkripci Thovtův. A Thovt byl egyptský bůh moudrosti. Člověk Mojžíš je

tedy jmenovcem jednoho z Ramessových kamenů, Thutmosových kamenných

desek.“

.Jinak známých jako desatero přikázání,“ poznamenal Medvídek Pú. „To

víme,“ zahleděl se na dvě Thutmosovy desky. 

„Jistě,“ souhlasila Diane. 

„Jak   jste   přišla   na   to,   že   první   válečník   zmíněný   v   básni   je   Mojžíš?“

zajímal se Jack. 

„Ta báseň není jediný starověký text, v němž  se mluví o pěti slavných

bojovnících,“ vysvětlila Diane. „Existují dva další. 

Jeden byl nalezen v soutěsce Wu v Číně a všeobecně se připisuje filozofovi

Lao-c’ovi, druhý ve zříceninách Karakorumu v Mongolsku. Toto je ten první.“

Nalistovala   v   zápisníku   velmi   starou   sépiovou   fotografii.   Snímek

zachycoval   kamenný   podstavec   s   vyrytým   kaligrafickým   nápisem. 

Archeoložka ho přeložila. 

PĚTKA

1. Skromný   kněz,   syn   velkého   boha   moudrosti,   uprchne   ze  svého

domova před nenávistí velkého krále. 

2. Prorok   a   léčitel,   člověk   všech,   zemře   na   vrcholku   strašlivého

stromu. 

3. Vojevůdce, ale hlavně moudrý vládce, jehož království povstane z

pustých plání. 

4. Bude   hledat   říši,   ale   najde   jen   slzy,   jeho   říše   nepřetrvá   jediné

dvacetiletí. 

5. Bitva na život  a na  smrt  mezi  otcem a  synem,  jeden bojuje za

všechny, druhý za jednoho. 
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„Ten podstavec jsem viděl, když jsem soutěsku Wu navštívil. Pořád tam je, 

jenže dnes leží tři metry pod vodou,“ poznamenal Čaroděj. 

Diane   nalistovala   druhou   fotografii,   která   zobrazovala   velkou   bránu   z

tepaného železa pokrytou hlavicemi hřebů a znaky připomínajícími starověké

čínské ideogramy. 

„Nápis je v mongolštině a ta brána střeží vstup do Karakorumu, Černého

města, metropole mongolského chanátu. Text pochází z doby Čingischánovy

vlády.“

Dala ostatním k nahlédnutí vlastní překlad. 

PĚT NEJVĚTŠÍCH VÁLEČNÍKŮ

První, Válečník-kněz,  vynese poklad z prastaré země a založí velký

rodokmen. 

Druhý, Válečník-král,  spojí dvě královské rodové linie, a tak zajistí

pokračování rodu Božího Krále. Rozdělí poklad na dva díly a navždy zanechá

na světě svou stopu. 

Třetí, Válečník-jezdec,  bude věrně střežit poklad ve svých

železných síních a předá ho těm, které uzná za hodné takové cti. 

Čtvrtý, Válečník-císař,  bude usilovat o poklad pro svou osobní

slávu, ale podaří se mu pouze dále ho rozdrobit a rozptýlit. Zůstane navždy

mimo jeho dosah. 

Pátý, Brilantní válečník,  bude u Druhého příchodu a rozhodne o

osudu všech. 

„Na   základě   tohoto   textu   jsem   se   rozhodla   pro   Mojžíše,   Ježíše, 

Čingischána a Napoleona. Když  porovnáte všechny tři zdroje a vezmete  v

úvahu   četné   historické   odkazy   a   náznaky,   zjistíte,   že   krásně   zapadají   do

schématu.   Zatím   se   mi   nepodařilo   určit   totožnost   pátého   válečníka.   Podle
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mongolského   nápisu   má   být   u   Druhého   příchodu,   což   je   březnový   návrat

Temné hvězdy.“

Lachlan Adamson se obrátil na Jacka. „Bitva na život a na smrt mezi otcem

a synem, Jacku. Nemůžeš to být ty a tvůj proradný otec?“

Jack se na něj úkosem zadíval. „Silně pochybuju, že by se o mně mluvilo v

prastarém   proroctví,   Kromě   toho   text   nespecifikuje,   jestli   je   tím   pátým

válečníkem míněn otec, nebo syn. Třeba je to někdo, s kým jsme se dosud

nesetkali.“

Zoe   stále   vypadala   nepřesvědčeně.   „Ježíše   Krista   můžeme   jen   těžko

označit za válečníka. Hlásal přece mír.“

„Nosil meč,“ namítl Čaroděj, „a ve slavné pasáži z Evangelia podle svatého

Lukáše vyzývá své následovníky, aby si koupili meče.“

„A   mnozí   z   jeho   následovníků   byli   revolucionáři,   kteří   podněcovali

povstání proti Římu,“ dodal Julius. 

„A Napoleon?“ pokračovala Zoe. „Válečník-císař? Vždyť prohrál víc, než

získal.“

Odpovědi se ujal Jack. „To je pravda, ale nechal se prohlásit francouzským

císařem.   Kromě  toho  vášnivě  obdivoval  Egypt.  Díky  němu   lidstvo získalo

Rosettskou   desku,   s   jejíž   pomocí   rozluštil   Champollion   hieroglyfy.   A   k

svobodným zednářům ho slavnostně přijali v útrobách Velké pyramidy. Žádný

západní panovník v dějinách neměl k Egyptu tak blízký vztah.“

Jack se otočil k Diane Cassidyové. „Myslím, že jste přišla s něčím, co by

nám mohlo hodně pomoct. Předpokládejme, že se nemýlíte, a podívejme se na

ty čtyři historické osobnosti podrobněji. Lidičky, je třeba ponořit se do knih. 

Chci, abyste prověřili každou možnou souvislost mezi čtyřmi válečníky a tím, 

co  jsme   dosud zjistili  o  Stroji,  Pilířích  a  Vrcholech.  Nevynechejte   žádnou

oblast. Vezměte to od egyptologie a astronomie po starověkou mytologii, od

Vrcholů,   kde   jsme   už   byli,   přes   Aristotela,   Chufeva   a   kmen   Neetha   k

evropským královským rodům. Hledejte spojení a narážky, jakýkoliv společný

jmenovatel, který by nás dovedl ke zbylým Pilířům a Vrcholům.“

Jack se na okamžik odmlčel. „A jeden speciální úkol jen pro tebe, Zoe. 

Podívej se po všech uchazečích o titul   Velký válečník  pro případ, že by se

doktorka Cassidyová přece jenom mýlila. Tak a do práce, lidičky.“
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ZANZIBAR

 ÚNOR 2008

 MĚSÍC PŘED TŘETÍ LHŮTOU

V následujících týdnech se všichni členové týmu vrhli do studia a přečetli

dostupné   prameny   týkající   se   „Největších   válečníků“   -   Mojžíše,   Ježíše, 

Čingischána a Napoleona. Zkoumali cesty, které podnikli, texty, které napsali, 

nebo knihy, které o nich napsali jiní. Přečetli bibli a další známá evangelia. 

Přečetli   Tajnou   historii   Mongolů,  rozsáhlé   dílo   popisující   Čingischánovy

výboje,   a   hledali   jakékoliv   zmínky   o   pradávných   znalostech,   „moudrosti“

nebo „pokladu“. 

Každé dva dny se scházeli k poradám,  na nichž Jack zapisoval klíčové

body na tabuli. 

V průběhu výzkumu samozřejmě narazili na podivná spojení. 

Například   velké   evropské   panovnické   rody   nazývaly   samy   sebe   „Deus

Rex“, tedy Boží králové, což je termín,  kterým  mongolský text z Černého

města   popsal   linii   Ježíše   Krista.   Tento   poznatek   pochopitelně   skončil   na

tabuli. 

Dále  zjistili,   že   Napoleon projevoval  neobyčejně   silný zájem  o faraóna

Ramesse II. Během své slavné expedice do Egypta vydal výslovné rozkazy, že

všechny  nálezy  týkající   se   tohoto   faraóna   mají   být   předány   osobně   jemu. 

Zaujal ho zejména jeden nápis objevený ve zříceninách Ramessova paláce v

Luxoru. 

OSAMĚLÝ DIABASOVÝ STRÁŽCE STŘEŽÍ

VSTUP DO NEJVĚTŠÍ SVATYNĚ. 

Největší svatyní se pochopitelně myslel šestý a poslední Vrchol. A diabas

je odrůda čediče. 
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Napoleon tedy přikázal svým  vědcům,  aby důkladně prozkoumali celou

zemi a hledali sochy či monumenty vytesané z této vy vřelé horniny. Právě při

tomto pátrání našli Rosettskou desku, ale jinak jen pár obelisků a žádný z nich

nestál u vstupu do podzemní svatyně. 

Kromě  posedlosti Egyptem zjistili, že Napoleona neobvykle  fascinovala

astronomie a že obzvláštní zájem věnoval Saturnu a Jupiteru. Francouzského

císaře   zaujalo,   proč   se   oběžné   dráhy   těchto   planet   někdy   posunují   oproti

předvídaným pozicím. Vypadalo to, že jejich pohyb ovlivňuje nějaká   vnější

 síla. 

„V   dělostřelecké   akademii   byl   Napoleonovým   učitelem   věhlasný  vědec

Pierre Simon de Laplace,“ oznámila Zoe skupině na jednom setkání. 

Čaroděj vzhlédl od poznámek. „Laplace? Jeden z největších matematiků v

dějinách. Vymyslel metrickou soustavu. Kromě toho byl význačný astronom, 

podle   některých   v   oboru   mechaniky   nebeských   těles   dokonce   předčil

samotného Newtona.“

„A když  se Napoleon stal císařem,“ doplnila Zoe, „přivedl Laplacea ke

dvoru,   aby   s   ním   mohl   diskutovat   o   astronomii   a   zejména   o   posunech

oběžných drah Saturnu a Jupiteru.“

„To   znamená,   že   Napoleon   vládl   rozsáhlými   znalostmi   Egypta   i   dvou

největších   planet   sluneční   soustavy,“   shrnul   Jack.   „Můžeme   tedy

předpokládat, že věděl i o Temné hvězdě.“

I tato skutečnost byla zaznamenána na tabuli. 

Zmínka   o   Newtonovi   vyvolala   reakci   Dlouhého.   „Zaměřil   jsem   se   na

Čarodějovy poznámky o Newtonově alchymistickém díle. Alchymie, ‚věda‘ o

přeměně olova ve zlato, ho doslova fascinovala. Byl jí posedlý. Psal o ní více

než o ostatních vědních oborech. Problém spočívá v tom, že jeho práce jsou

hodně nejasné a mnohdy zcela nesrozumitelné. Klidně si o mně myslete, že

jsem blázen, ale občas mám pocit, že Newton používal termín   alchymie   k

označení něčeho jiného.“

„Isaac Newton byl úzkostlivý tajnůstkář, a už v jeho době byla alchymie

částečně zbavena předchozí glorioly,“ vysvětloval Čaroděj. „Nepřekvapilo by

mě,   kdyby   ta   jeho   alchymie   byla   šifra   nebo  krycí   jméno   pro   nějaký  druh

transformace.“

„Týká se některá jeho práce Temné hvězdy?“ zeptal se Jack. 

„Na   žádnou   jsem   nenarazil,“   odpověděl   Dlouhý.   „Alespoň   na   žádnou

přímou zmínku.“

„Má tedy vůbec cenu se Newtonem zabývat?“ zapochyboval Jack. 

Čaroděj odpověděl místo Dlouhého: „Jistě že má. I dnes zůstává sir Isaac

Newton   jedním   z   největších   odborníků   na   pohyb   planet.   Byl   koneckonců

první,   kdo   upozornil   na   vynoření   Titanu.   Uvážíme-li   jeho   náklonnost   k
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esoterismu a skutečnost, že většinu svých výsledků a objevů  nepublikoval,  je

docela dobře možné, že Temnou hvězdu objevil, ale nechal si to pro sebe. 

Newtona můžeme ignorovat jen na vlastní nebezpečí.“

Opět zaskřípal fix na tabuli. 

Jednoho   klidného   odpoledne   pozval   Jack   Čaroděje   do   své   pracovny   k

soukromému rozhovoru. Chtěl si promluvit o záležitosti, která mu již dlouho

vrtala hlavou. 

„Maxi,  odměnou  za  položení  prvního Pilíře  bylo   vědění,  velmi   vyspělé

znalosti. Druhá odměna,  teplo,  přinesla tajemství věčného pohybu. Netušíš, co

by mohly obnášet ty poslední čtyři odměny?“

Čaroděj pokrčil rameny., Jsme odkázání na dohady. Informace o odměnách

jsou, mírně řečeno, zlomkovité. Vezměme třetí odměnu,  vidění.  Co uvidíme? 

Budoucnost? Minulost? Nebo to znamená naši schopnost vidět do lidských

srdcí? Kdysi jsem četl o jednom egyptském krvavém rituálu, při kterém si

kněz nařízl vlastní dlaň a uchopil do zakrvácené ruky drahokam - říkalo se, že

v   tom   okamžiku   míval   vidění.   A   náš   čínský   přítel   filozof   Lao-c’  kdysi

prohlásil, že největší zážitek je spatřit vlastní smrt, protože pak má  člověk

možnost se na ni připravit. Když uvážíme jeho souvislost s naší misí, může se

jednat o náznak, co znamená  vidění.“

„A   co   ty  ostatní?“   Jack  přečetl   z   Čarodějova   souhrnu:   „Ž ivoty,  smrt   a

 moc?“

„Vzpomínáš,   co   onehdy   řekl   Dlouhý   o   Newtonovi?   Že   mohl   používat

termín   alchymie   jako šifru pro něco jiného, než je přeměna olova ve zlato. 

Často   jsem   uvažoval,   zda   Newtonovo   alchymistické   bádání   nebylo   ve

skutečnosti pokusem prodloužit lidský život.“

„Myslíš, že odměna  ‚život‘  znamená dlouhověkost?“

„Líbí se mi Newtonova metafora. Podle ní je běžná délka lidského života

olovo, zatímco zlato je prodloužený život.“

„A pátá odměna?  Smrt?“

„Když složím některé egyptské odkazy z  Textů pyramid  a z  Knihy mrtvých, 

domnívám   se,   že   tato   odměna   je   nějaká    zbraň.   Schopnost   seslat   smrt   na

nepřítele.“

Jack se na chvíli zamyslel. „Bylo by možné, že odměny  život  a  smrt  spolu

nějak souvisí?  Smrt  může třeba možnost zabíjet,    kdežto  život  protilátku proti

 smrti?  Koneckonců, tyto dva pilíře   se mají jako jediné umístit současně.“

„To mě nenapadlo,“ přiznal Čaroděj. „Možné to rozhodně je.“

„A poslední odměna?  Moc?“
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Čaroděj   rozpřáhl   zeširoka   paže.   „Je   to   ta   nejvyšší   odměna.   Absolutní

pozemská moc tomu, kdo zažene Temnou hvězdu. Ale jakou bude mít ta moc

podobu, to nikdo neví.“

Ozvalo se zaklepání na dveře a do pracovny nakoukla Zoe. „Právě volala

Lily z Austrálie. Tvrdí, že chce ohlásit něco moc důležitého.“

Skupina   se   shromáždila   v   konferenční   místnosti   naproti   projekčnímu

plátnu a bílé tabuli. 

Na   počítačovém   monitoru   se   usmívala   Lily   v   domě   Albyho   matky   v

Perthu. 

Čaroděj promítl na plátno digitální snímek zlaté plakety, kterou spolu se

Zoe   vyfotografovali  u  prvního Vrcholu v  Abú  Simbelu.  Obsahovala  popis

všech šesti Vrcholů:

„Tak copak máš?“ zeptala se Zoe. 

„Nechápu, jak je možné, že jsem si toho nevšimla dřív,“ odpověděla Lily. 

„Podívejte se pozorně na levou stranu té plakety a ve vodorovných řadách

uvidíte Thovtovy číslice pro každý Vrchol. Pod každou číslovkou je symbol

ve tvaru písmene V. To je Thovtův symbol pro  očištění.“

Zoe pokrčila rameny. „Jasně. Očištění každého Pilíře Kamenem mudrců.“
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„To   je   pouze   část.   Podívejte   se   pozorněji,“   nabádala   je   naléhavě   Lily. 

„Číslovky posledních tří Vrcholů mají pod sebou dva znaky V.“

Všichni viděli, že dívenka má pravdu. 

Jack svraštil obočí. „Co to znamená?  Dvojí  očištění?“

„Přesně tak,“ odvětila Lily. 

„Právě jsem pátral v databázích po zmínkách o druhém čištění,“ ozval se

Čaroděj. „Koncem března bude Temné slunce blíž k Zemi a bude tudíž zářit

intenzivněji. Stroj proto asi potřebuje  dodatečnou  formu očisty posledních tří

Pilířů. Základní zdroj informací je toto.“

Promítl na plátno jiný snímek, fotografii starověké egyptské zdi popsané

hieroglyfy. 

„Záběr pochází ze Sakkary jižně od Gízy. Nápis v překladu znamená:

 „Očisti poslední tři i v mé nádrži, 

 v čisté vodě z pramene Černého topolu. 

 Udělej to a Raovo dvojče bude spokojeno

 a bohatě se ti odmění.“

„Odmění?“ vyhrkl Dlouhý. „Poslední tři odměny?“

„Správně,“ potvrdil Čaroděj. 

„Takže   abychom   u   posledních   tří   Vrcholů   zastavili   Temné   slunce,“

konstatoval Jack, „musíme tři příslušné Pilíře očistit nejen Kamenem mudrců, 

ale také vodou z pramene Černého topolu…“

„… a musí se to stát v nádrži Ramesse II., v posledním z šesti Posvátných

kamenů,“ doplnil Čaroděj. 

„V   jediném,   který   jsme   dosud   nedokázali   lokalizovat,“   navázal   Jack. 

„Tohle bude tvrdý oříšek. Lily, Alby, Čaroději, chci, abyste se od této chvíle

soustředili výhradně na tento problém. Zjistěte, co se s Ramessovou nádrží

stalo, a najděte ten topolový pramen.“

Pátrání pokračovalo. 

V přestávkách mezi poradami a studiem chodil Jack s ostatními vojáky

skupiny ven posilovat a cvičit se zbraněmi. Kromě toho každé ráno běhal se

Zoe podél pobřeží. Medvídek Pú vyrobil z pytlů s pískem lidskou figurínu a

házel do ní nože, zatímco Dlouhý, nyní opět v plné kondici, se do ní z velké

vzdálenosti strefoval odstřelovačskou puškou. 

V   rámci   výzkumu   objevili   další   souvislosti   mezi   velkými   válečníky   a

tabule se plnila. Brzy však bylo zřejmé, že nejpodivnější - a nejdůležitější -

souvislosti se týkají jednoho konkrétního válečníka. 

70

Ježíše Nazaretského. 

„Žádný   jedinec   neovlivnil   svět   tak   silně   jako   Ježíš   Kristus,“   zahájil

Lachlan   prezentaci,   kterou   spolu   se   svým   bratrem   Juliem   pro   skupinu

připravil. „Otázku, zda byl  člověk, nebo božská bytost, necháme  na jindy. 

Ateisté i věřící se shodují v tom, že muž jménem Ježíš žil v oblasti Judeje

přibližně   před   dvěma   tisíci   let.   Jeho   učení   dnes   hlásá   organizace   zvaná

katolická   církev,   otázkou   však   zůstává,   jestli   tato   organizace   není   jen

reformovanou   odnoží   egyptského   slunečního   kultu.   Faktem   je,   že   letošní

Velikonoce mají pro tuto církev obrovský význam. Naznačil to i Čaroděj v

úplně posledním řádku svého souhrnu.“

„Prosím o vysvětlení,“ požádal Jack. 

„No, asi víš, že datum Velikonoc se každý rok mění. Je ti také známo, jak

se toto datum určuje?“

„Jak?“ zeptal se Medvídek Pú. 

„Původně se počítalo takto,“ ujal se vysvětlení Julius. „Velikonoční neděle

připadla na první neděli po prvním úplňku po jarní rovnodennosti.“

„První jarní neděle po úplňku,“ zjednodušil Lachlan. 

„Sluneční kult,“ přitakal Dlouhý. 

„Letos   se   však   stane   něco   velmi   zvláštního,“   pokračoval   Lachlan. 

„Velikonoce připadnou přesně na den rovnodennosti. Vypočteným  dnem je

dvacátý březen, v roce dva tisíce osm Zelený čtvrtek, kdy začínají velikonoční

svátky, památka na ukřižování Ježíše Krista a jeho údajné zmrtvýchvstání.“

„Slunce   v   rovnodennosti   a   návrat   Temné   hvězdy,“   poznamenal   Jack. 

„Dokonalá náboženská bouře.“

„Přesně tak,“ potvrdil Lachlan. „Pro katolickou církev je dvacátý březen

dva tisíce osm  nejsvětější  den, kdy se spojuje všechno, v co věří.“

„Myslíš, že je pořád ve hře?“

„Církev   se   po   bitvě,   kterou   jsi   s   ní   svedl   u   Velké   Pyramidy,   možná

odmlčela,   ale   bylo   by   nebezpečné   zaměňovat   mlčení   s   nečinností.   Budu

vycházet z předpokladu, že s blížícím se dvacátým březnem budou vatikánští

hodnostáři naši misi velmi pečlivě sledovat.“

„Vraťme se zpátky k Ježíšovi,“ pokračoval Julius. „Jak asi všichni víte, 

říkalo   se   mu   ‚Mesiáš‘,   což   je   přízvisko,   které   v   průběhu   let   získalo

náboženský   význam,   ale   původně   se   tento   termín   spojoval   s   rodinným

 původem.  Hodně se toho napsalo o Ježíšově otci. Josef pocházel z královského
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rodu Davidova. Lze se domýšlet, že to nebyl žádný chudý tesař. Nikde v bibli

ostatně nestojí, že by Ježíš někdy pracoval.“

„Z matčiny strany je však jeho původ ještě zajímavější,“ navázal Lachlan. 

„Marie pocházela z Aaronovy linie, tedy z dalšího královského rodu. Ptáte se, 

kdo byl Aaron?“ Lachlan se usmál. „Nuže, Aaron byl   Mojžíšův bratr.  Ježíš, 

náš   druhý   válečník,   byl   velmi   vzdáleným   potomkem   Mojžíše,   prvního

válečníka.“

Slova   se   opět   ujal   Julius.   „Ježíš   byl   nesmírně   důležitý  ještě   dříve,   než

pronesl   jediné   slovo.   V   jeho   osobě   se   spojily   dva   mocné   královské   rody, 

Aaronův a Davidův. O tomto spojení mluvili proroci a ten, kdo obě linie spojí, 

měl   být   nazván  Mesiášem.  A  můžeme   důvodně  předpokládat,   že   posvátné

rodinné dědictví, jako například  poklad,  který Mojžíš tajně odnesl z Egypta, se

v rodině předávalo z generace na generaci, až skončilo u Ježíše. Nyní tudíž

musíme vyřešit kardinální otázku. Co Ježíš s tím pokladem udělal?“

„Podle jedné básně doktorky Cassidyové druhý velký válečník - Ježíš -

rozdělí poklad na dva díly a navždy zanechá na světě svou stopu,“ pokračoval

ve výkladu  Julius. „O druhém tvrzení není třeba pochybovat  a to první si

vysvětlujeme tak, že šest Pilířů rozdělil na dvě sady po třech. Po podrobném

průzkumu a několika mezerách vyplněných kvalifikovaným odhadem jsme s

bráchou připravili diagram, který podle našeho nejlepšího vědomí a svědomí

znázorňuje osudy našich šesti Pilířů.“
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„Vypadá to komplikovaně,“ přiznal Julius, „takže dovolte, abychom podali

patřičné vysvětlení. Začneme od konce, tedy tím, co víme. První Pilíř měli

Saúdové, druhý Neethové a čtvrtý britská královská rodina. Na diagramu jsou

označeny příslušnými římskými číslicemi.“

„Od těchto koncových bodů se nyní vraťme k Ježíšovi,“ navázal Lachlan. 

„Jak rozdělil šest Pilířů na dvě sady? Patřily do rodinného dědictví, takže je

nejspíš chtěl udržet v rodině. Vzhledem k tomu, co víme, dospíváme k závěru, 

že   tři   Pilíře   ponechal   ve   vlastní   nejbližší   rodině,   dnes   proslavené,   kterou

založil   s   Máří   Magdalénou.   Ta   se   krátce   po   jeho   ukřižování   vynořila   ve

Francii. Toto je královská rodová linie, Boží králové, k níž se hlásí některé

evropské  panovnické  rody jako ke svému  nezadatelnému  právu.  Pilíř  číslo

čtyři vlastní, jak víme, britská královská rodina. Domníváme se, že další se

díky staletí trvajícím dynastickým sňatkům ocitl ve společném majetku dánské

královské rodiny a Romanovců, potomků posledního ruského cara Mikuláše

Druhého.“

„Říkáte, že si Ježíš ponechal tři Pilíře,“ připomněl Jack. „Zatím jste mluvili

o dvou. Co se stalo s tím třetím?“

Oba bratři si vyměnili pohled a pokrčili rameny. 

„Nenarazili jsme na žádný důvod k domněnce,“ odpověděl Lachlan, „že

třetí   Pilíř   opustil   po   Ježíšově   ukřižování   území   Judeje.   Historici   jsou

přesvědčeni,   že   se   Máří   Magdaléna   odstěhovala   do   Francie,   ale   nikdo

nedokáže s jistotou říct, že z Judeje odešel i Ježíš. Domníváme  se, že tam

zůstal a že si třetí Pilíř ponechal.“

 „Cože?“  vykřikl Čaroděj. 

„A co se s ním teda stalo?“ zeptala se Zoe opatrně, vědoma si možných

důsledků. 

„No…“ Lachlan zaváhal. „Myslíme si, že ho uložil do svého hrobu.“

„Chcete tím naznačit, že musíme najít hrob Ježíše Krista?“ Zoe nevěřícně

potřásla hlavou. 

„Tak nějak,“ odpověděl Julius omluvným tónem. 

„Ať už vstal z mrtvých  nebo ne,“ vysvětloval Lachlan, „hrob, kam byl

uložen k poslednímu odpočinku, dosud nikdo nenašel. Ani v Jeruzalémě, ani

nikde jinde.“

„Jak ho teda můžeme najít my?“ nechápala Zoe. 

„Objevili jsme jediný starověký dokument, který se týká Ježíše a zmiňuje

se o jeho hrobu a jeho ‚moudrosti‘ Je to dopis psaný v aramejštině, nalezený v
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jednom kostele v jižní Francii. Údajně ho napsal Ježíšův bratr Jakub Máří

Magdaléně. Text je velmi nejasný a v překladu zní přibližně takto:

 Odpočívá v pokoji

 na místě, kam se neodváží vkročit ani mocní Římané. 

 V bílém království, kde nestárne. 

 Jeho moudrost leží s ním, 

 chráněná dvojčetem, které přivítá všechny zloděje.“

„Typické,“ povzdechla si Zoe. „Žádné jméno, žádný konkrétní údaj.“

„Ale jednoznačná zmínka o jeho  moudrosti“  připomněla Diane. 

Zoe mávla rukou. „Ten dopis mohl napsat kdokoliv.“

„Co ty zbývající tři Pilíře, které Ježíš vlastnil,“ vložil se taktně Jack. „Kde

skončily?“

Lachlan přikývl.  „Ano, už se k nim dostáváme. V Petrově evangeliu se

píše, že Ježíš předal krátce před svým zatčením v Getsemanské zahradě   tři

 díly moudrosti  svému bratru Jakubovi. Domníváme se, že jde o ony tři Pilíře. 

Připomínám, že šlo o rodinné dědictví, na které měl Jakub rovněž právo. A

Ježíš svému bratrovi bezmezné věřil.“

„Znovu se odrazíme od toho, co víme,“ navázal Julius. „Templářští rytíři

vyplenili   Šalamounův   chrám   a   Pilíř,   který   z něj   ukradli,   skončil   u   kmene

Neetha.   Můžeme   oprávněně   předpokládat,   že   to   byl   Pilíř,   který  v   chrámu

uložil   Jakub.   Jako   potomek   rodu   Davidova   měl   privilegovaný   přístup   do

vnitřní svatyně.“

„Zbývají tedy poslední dva Pilíře. Jak víme, Jakub dožil své dny v pevnosti

Van, v opevněném městě na vrcholku kopce v dnešním Turecku mezi Černým

a   Kaspickým   mořem.   Již   zmíněné   Petrovo   evangelium   detailně   popisuje

Jakubovo putování a trasu, po níž se do Vanu dostal.“ Lachlan zvedl ze stolu

knihu  a   nalistoval   v   ní   fotografii   starověkého   pergamenu,   který  obsahoval

dlouhý rukopisný seznam. 
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„Jakub tedy odešel do Vanu a hádejte, kdo o tisíc let později tuto pevnost

oblehl a dobyl?  Čingischán.  Další spojení s pěti válečníky.“

„Zajímavé,“ prohodil Jack. „Že by Čingischán napadl Van jen proto, aby se

zmocnil Pilířů?“

„To nikdo neví, ale jako s možností s tím musíme počítat. Ať tak či onak, 

Čingischán se zmocnil obou Pilířů a jeden, ten první, skončil v rukou saúdské

královské rodiny. Jak se k nim dostal, o tom se můžeme jen dohadovat, víme

však, že Čingischán jako výraz  díků za pomoc  v boji proti říši Kwarezmi

daroval   náčelníkovi   beduínů   kámen   podobný   cihle   tak   obrovské   krásy,   že

 nikdo nic podobného nikdy neviděl.  O stovky let později se tento beduínský

kmen ujal vlády v Saúdské Arábii.“

„A   poslední   pilíř?“   zeptal   se   Jack.   „Druhý,   kterého   se   Čingischán

zmocnil?“

Julius promítl na plátno Čingischánův portrét z 13. století. 

Na   skupinu   hleděl   přísně   se   tvářící   vousatý   Mongol.   Na   sobě  měl

navlečené brnění z bronzu a kůže a na hlavě masivní helmici. V jedné ruce

držel pětiúhelníkový štít vyzdobený obrazy,  intarziemi a drahokamy. Z jeho

očí vyzařovala autorita. 

„Agresivně zaútočit, ale vždycky mít připravený ústupový  plán,“ citoval

Julius. „Tak zní slavná Čingischánova vojenská poučka a ústřední myšlenka

řady podnikatelských příruček z osmdesátých let.“
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„Víte,   že   Čingischán   dobyl   celou   Čínu   a   polovinu   Evropy?“  zeptal   se

Lachlan. 

„Víceméně,“ přitakal Jack. 

„Ale   nikdy   nedobyl   Japonsko,   přestože   leží   mnohem   blíž   než  Evropa. 

Přemýšlel jsi někdy proč?“

„Měl bych?“

„Kolem   roku   dvanáct   set   dvacet   podnikl   Čingischán   tajnou  cestu   na

Hokkaidó, nejsevernější japonský ostrov,“ vysvětloval Julius, „kde se údajně

setkal s císařem a jeho nejvyšším vojevůdcem, šógunem. Císař se mu zalíbil, 

ale ještě více na něj zapůsobil šógun, který držel v rukou skutečnou moc. 

Čingischán  dospěl k správnému závěru, že je to šógun, kdo má zásluhu  na

konzervativním a spořádaném chodu japonské společnosti. Nejspíš vzhledem

k   problémům   při   správě   vlastní   říše,   kde   jeho  vzpurní   synové   bojovali   o

nástupnictví,   Čingischán   později   napsal,   že   přenechal   šógunovi   moudrost

 svého života“

„Pilíř…“ vydechl Čaroděj. 

„Domníváme se, že to byl třetí Pilíř. Šógun, o němž je řeč, Hojó Jošitoki, si

do svého náhrobního kamene nechal vytesat unikátní rytinu - bílý obdélník s

třemi příčnými vodorovnými čarami.“

„Šógunové vládli Japonsku další stovky let jako vojenská junta a ovládali

řadu loutkových  císařů,“ převzal štafetu Lachlan, „ale nakonec panovnický

rod znovu převzal kontrolu nad zemí a s ní pravděpodobně i Pilíř.“

„To dává za pravdu Iolanthe,  která tvrdila, že  japonská císařská rodina

ukryla   koncem   druhé   světové   války   Pilíř   před   vítěznými   Američany,“

poznamenal Jack. 

„Američané nebyli jediní, kdo se Pilíře chtěl zmocnit,“ poučil ho Julius. 

„Jeden z Čingischánových  vnuků,  Kublajchán, se dvakrát pokusil o invazi do

Japonska, ale šógunova vojska ho pokaždé odrazila. Našli jsme mongolskou

kroniku zaznamenávající tyto kampaně. Kublajchán si vybral k útoku velmi

podivné   místo   -   odlehlé   severozápadní   pobřeží   ostrova   Hokkaidó,   neblaze

proslulé   vysokými   útesy   a   rozbouřeným   mořem,   které   má   nulovou

strategickou hodnotu. Přesto na ně zaútočil  dvakrát“

„Domníváš   se,   že   chtěl   získat   Pilíř   svého   dědečka?“   otázal   se   Mořský

ranger. 

„Správně.“

Jack se na židli opřel a zadíval se na Čaroděje. „Rozumná úvaha, ale…“

„Ještě jedna věc,“ přerušil ho Lachlan a promítl na plátno jeden ze záběrů

Stonehenge:
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„Vidíte tu čáru pobřeží označenou číslicí tři? Vzhledem k Čingischánově

tajné cestě a nezdařilým útokům jeho vnuka se domníváme, že pravděpodobně

známe místo úkrytu třetího Pilíře.“

„Kde?“

„V průběhu tisíciletí se vzhled pobřeží podstatně změnil. Proto taky bylo

tak   obtížné   ho   identifikovat.“   Lachlan   promítl   další   dva   obrázky.   „Vlevo

vidíte   zvětšeninu   svislého   kamene   ze   Stonehenge,   vpravo   mapu   dnešní

situace.“   Na   chvíli   se   odmlčel,   aby   si   skupina   mohla   snímky   dobře

prohlédnout. 
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„Jak vidíte, stoupající moře postupně zaplavilo níže položený terén. Vznikl

Korejský   poloostrov   a   všechny   japonské   ostrovy.   A   přímo   tady,   na

severozápadním pobřeží Hokkaida, se nachází třetí Vrchol.“

„Úžasná práce, chlapci,“ ocenil Čaroděj, „ale…“

„Ale Vrchol bez Pilíře nám není k ničemu,“ dokončil námitku Jack. 

„Zajisté, ale ještě jsme neskončili,“ ohradil se Lachlan. 

„Pokorně se omlouvám.“

„Krátce po Čingischánově smrti ho přišli navštívit šógunovi vyslanci. S

chánem samozřejmě  mluvit nemohli, na trůn usedl jeho syn  Ogedej. Podle

svitku uchovávaného v šanghajském muzeu předali vyslanci Ogedejovi velmi

zvláštní   dar   -   nádhernou   skleněnou   kouli   mlžně   bílé   barvy   velkou   jako

fotbalový  míč  a   ozdobenou  složitými,  pečlivě  propracovanými   obrazy.  Dar

doprovázel šógunův dopis Čingischánovi tohoto znění:

 Velký   cháne,   po   dlouhých   devíti   letech   jsou   práce   skončeny.   Uvnitř

 chrámové svatyně jsme nechali vybudovat vedle původního i nový labyrint, 

 který ochrání tvůj vznešený dar mému lidu. 

 Je mi ctí předat ti toto vejce Bezkřídlého draka, které jsme objevili během

 výkopových   prací   ve   svatyni.   Zobrazuje   mohutné   útesy   nad   vstupem   do

 svatyně   a  také   pět   jiných  nádherných  krajinek.   Umělecké   provedení   nemá

 sobě rovného.“

79

„Takže   Čingischán   věnoval   Japonsku   třetí   Pilíř,“   shrnul   Čaroděj,   „a

Japonci ho ukryli v blízkosti třetího Vrcholu.“

„Vrchol   bez   Pilíře   je   skutečně   k   ničemu,   ovšem   Pilíř   uvnitř   svatyně   s

Vrcholem je podle mě zatraceně úžasný,“ řekl Lachlan Jackovi vítězoslavně. 

Jack sklopil hlavu na znamení, že uznává svou chybu. 

„Bezkřídlý drak?“ podivil se Medvídek Pú. „Co to je?“

„Podivné   je   spíš   to   jeho   vejce.   Ale   jak   by   asi   takový   bezkřídlý   drak

vypadal?“ otázal se Julius přítomných. 

„Jako dinosaurus,“ vyhrkla Lily z obrazovky. 

„Taky si to myslíme,“ přikývl Lachlan. Domníváme se, že šógun věnoval

Čingischánovi zkamenělé dinosauří vejce nebo jeho skleněnou napodobeninu

vyzdobenou malbami.“

„Existují nějaká slavná vejce, o kterých bychom měli vědět, Maxi?“ zeptal

se Jack. 

„Ta   nejslavnější,“   odpověděl   Čaroděj.   „Koncem   devatenáctého   století

koupil   ruský   car   od   klenotníka   Fabergého   úžasně   zdobená   vejce,   hotové

poklady. Zmiňuji se o nich ve své přehledné tabulce. Jsou to nádherné klenoty

nedozírné ceny. Jedno z nich, vyrobené z ryzího zlata a zřejmě zobrazující

podobné scény, se ztratilo za bolševické revoluce. Vzhledem ke vztahu carské

rodiny ke Stroji jsem často přemýšlel, jestli je Fabergé nevyrobil jako repliku

Dračího vejce. Bylo-li jedno vejce nalezeno u tohoto Vrcholu, další mohou být

u jiných. Vejce, která panovnické rody již vlastní.“

„To   by   vysvětlovalo   rozsáhlé   znalosti   Iolanthy   Compton-Jonesové,“

poznamenal Jack. „Každopádně je to Dračí vejce nesmírně důležité. Pokud

jsou na něm vyobrazeny krajiny v okolí přístupů k ostatním pěti Vrcholům, 

musíme se ho zmocnit.“

„Mezi rytinami kmene Neetha byla vyobrazení podobného vejce, jaké jste

popsali,“   řekla   Diane   Cassidyová.   „Jestli   Jackův   otec   stále   cestuje   ve

společnosti domorodého šamana, pak o tomto vejci pravděpodobně ví.“

„Musíme   předpokládat,   že   Vlk   dělá   přesně   to,   co   my,“   konstatoval

Čaroděj.   „Studuje   a   plánuje.   A   stejně   tak   příslušníci   královských   rodin. 

Zejména když mají Fabergého repliku.“

„Mám někoho,  kdo  na  mého   otce  dává  pozor,“  prohlásil  Jack poněkud

záhadně.     „Podle   toho   člověka   neopustil   otec   v   posledních   dvou   týdnech

americkou základnu na ostrově Diego García. Pokud o tom Dračím vejci ví, 

zatím svých znalostí nevyužil.“

Přes videolinku se do debaty zapojil Alby:   „Podle šógunova dopisu se

 Dračí   vejce   našlo   u   Vrcholu.   To   znamená,   že   ho   tam   zanechali   dávní

 konstruktéři Stroje.“
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„To současně znamená, že budeme potřebovat Lily, aby nám pomohla s

dešifrováním.“   Jack   se   obrátil   k   počítači.   „Zdá   se,   že   jsi   zpátky   ve   hře, 

maličká.“

Dívenka zajásala. 

„Našlo se někdy v Mongolsku nebo v Japonsku velké nedotčené dinosauří

vejce?“ zeptal se Jack dvojčat. 

„Ne,“ odpověděl Julius. 

„Chtěla bych si to ujasnit,“ ozvala se Zoe. „Říkáte, že když najdeme to

vejce, pak pomocí obrázků a našich informací o pobřeží ostrova Hokkaidó

můžeme lokalizovat třetí Vrchol a současně i třetí Pilíř?“

„Ano,“ odpověděla dvojčata jednohlasně. 

„V tom případě ho najdeme,“ prohlásil Jack rezolutně a otočil se k bratrům. 

„Tak mluvte, experti na Mongolsko. Kde to Dračí vejce skončilo?“
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VZDUŠNÝ PROSTOR NAD ZÁPADNÍ ČÍNOU

 28. ÚNORA 2008, 08.00

 DVANÁCT DNÍ PŘED

 TŘETÍ LHŮTOU

 (ROK 2008 JE PŘESTUPNÝ)

 „Dračí   vejce   skončilo   v Čingischánově   pokladnici“   ozval   se   z

reproduktorů v hlavní kabině  Halikarnassu  Lachlanův hlas. 

Jack, Lily, Zoe a Čaroděj letěli nad střední Asií k Mongolsku na základě

úvahy, že Dračí vejce leží ukryto někde na území bývalé Čingischánovy říše. 

Dvojčata zatím zůstala na základně a pokračovala ve studiu dalších pramenů. 

Však zastavili v Perthu pro Lily, Alby se zmínil o jistém objevu, který učinil v

souvislosti   s   nádrží   Ramesse   II.   Proto   Medvídek   Pú,   Dlouhý   a   dvojčata

vyrazili   do   Anglie.   Diane   Cassidyová   se   vrátila   domů   do   Států,   aby   si

uspořádala rozbitý osobní život a pokusila se vypátrat něco, co by skupině

pomohlo. 

Lily litovala, že s nimi nemůže Alby. Když se z posledního dobrodružství

vrátil s rukou na pásce, matka odmítala pustit ho z očí. 

 „Když jsme četli   Tajnou historii Mongolů,“ mluvil z reproduktorů Juliův

hlas,  „narazili   jsme   na   několik   podivných   zmínek   o   ztracené   chánově

 pokladnici. Zřejmě to byla Čingischánova   tajná pevnost, poslední útočiště a

 také   místo,   kde   přechovával   všechny   své   poklady,   které   nashromáždil   na

 četných dobyvačných výpravách. Ani jeho synové nevěděli, kde ta pevnost leží, 

 což je hrozně štvalo. Poloha Čingischánovy pokladnice patří   mezi největší

 historické   záhady.   Údajně   ji   stavělo   pětadvacet   tisíc   otroků,   kteří   byli   po

 skončení prací do jednoho popraveni,   aby nemohli odhalit její tajemství.“

„Účinný způsob, jak udržet něco v tajnosti,“ poznamenal Čaroděj. 

„Jak ji teda najdeme?“ zajímala se Zoe. 
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Odpovědi se ujal Lachlan:   zloději uměleckých pokladů hledají pokladnici

 už   celé   věky   a   my   můžeme   jenom   sbírat   střípky   informací.   V   mongolské

 literatuře   se   například   píše,   že   Čingischán   se   po   dlouhé   válečné   výpravě

 uchýlil   do   vzdálené   vesnice   Unjin   na   území   Ujgurů,   kde   odpočíval   a

 meditoval…“

„Nebo   ukládal   naloupenou   kořist,“   skočil   mu   do   řeči   Jack.   „Například

Dračí vejce.“

 „Správně“  souhlasil Lachlan.  „Ta vesnice dosud existuje a někdejší země

 Ujgurů   odpovídá   dnešní   provincii   Bajanhongor,   která   leží   na   jihozápadě

 Mongolská v poušti Gobi. Je to obtížně přístupný kraj, jehož severní polovinu

 pokrývá věčně zmrzlá půda.“

 „Asi třicet kilometrů od Unjinu se nachází podivný krajinný útvar“  doplnil

Julius.  „Pouštní planina na úpatí pohoří Altaj, posetá asi třiceti různě velkými

 krátery po dopadech meteoritů. A všude kolem nich stojí desítky pohřebních

 mohyl. Některé jsou jako kupka sena, jiné jako pyramida.“

„To vypadá nadějně,“ konstatoval vzrušeně Jack. „Pokračujte, kovbojové.“

V té chvíli vyšel z pilotní kabiny Nebeský drak a podal Jackovi list papíru

z tiskárny. „Tohle právě přišlo z Pine Gapu.“

Pine Gap je přísně tajná vojenská základna v australské poušti nedaleko

Alice Springs, spravovaná společně ozbrojenými silami Austrálie a Spojených

států, která koordinuje satelitní komunikaci v Asii a na Středním východě. 

Jack tam měl svého operátora. 

„Co to je?“ zajímala se Zoe. 

„Hlášení mého člověka, který hlídá Vlka.“ Jack přejel očima zprávu. „Před

třiceti   minutami   zaznamenali   kódovaný   hovor   na   frekvenci   amerického

válečného námořnictva. Můj agent nemá oprávnění k dešifrování, ale podařilo

se mu zjistit, odkud bylo spojení navázáno. Podle souřadnic GPS se to místo

nachází v jihozápadním Mongolsku.“ Naťukal do počítače potřebné údaje a na

obrazovce se objevila digitalizovaná mapa. „A sakra. Opustil základnu Diego

García a teď je v provincii  Bajanhongor patnáct kilometrů západně od Unjinu. 

Zatraceně!“

„Dvojčata měla pravdu,“ poznamenala Zoe. 

„To jo,“ souhlasil Jack. „Problém je, že jsme byli pomalí. Opozdili jsme se

za Vlkem, který vyrazil po stejné stopě a už je na místě.“

„Je toho víc, Jacku,“ upozornil Nebeský drak a podal mu další dva listy. 

Jack si zprávu rychle přečetl a zbledl. „Bože, to ne.“

„Co se stalo?“

„O hodinu později zachytili v Pine Gapu další kódovaný hovor z téhož

místa.   Tentokrát   nešlo   o   Američany,   takže   ji   můj   člověk   mohl   rozluštit. 
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Šifrovací   algoritmus   odpovídá   tomu,   který   používají   speciální   jednotky

japonské armády. Mám dvě zprávy.“ Ukázal Zoe první výpis z počítače. 

 Vyřiďte posádce v Jomi, 

 ať zůstane na pozici

 v Orochiho síni. 

„Japonský zeměpis moc neovládám,“ přiznal Jack. „Kde je Jomi?“

„Na mapě ho nenajdeš,“ odvětila Zoe. „Jomi je název podsvětí v japonské

mytologii. Něco jako Hadova říše.“

„A Orochiho síň?“

„Orochi je podle japonské mytologie obrovský osmihlavý had. Nikdy jsem

však neslyšela o žádné síni, která by mu byla zasvěcena.“

Jack přikývl. „No dobře. Druhá zpráva není tak záhadná.“

 Naši nepřátelé našli chánovu pokladnici. 

 V žádném případě se nesmějí zmocnit vejce. 

 Udělejte všechno, co je třeba. 

„Tank Tanaka a Bratrstvo krve míří k pokladnici. Zatraceně, na můj vkus

tam bude trochu přelidněno,“ postěžoval si Jack. 

„Říkáš,   že   ty   zprávy   byly   zašifrovány   v   kódu   japonských   speciálních

jednotek?“ zeptala se Zoe. „Myslíš, že Tankoví neoficiálně pomáhá japonská

armáda?“

Jack pokrčil rameny.  „Těžko říct. Ale  ať tak či  onak,  už jsme  zase na

chvostu. Šlápni na plyn, Nebeský draku.“

 Halikarnass   zastavil   na   rozlehlé   náhorní   plošině   asi   třicet   kilometrů

severně od Unjinu uprostřed nekonečné pouště Gobi. Mírně sněžilo, vrstva

permafrostu dodávala krajině nezdravě šedý nádech. Rtuť teploměru klesla

hluboko   pod   nulu.   Kombinace   nízké   teploty   a   vysoké   nadmořské   výšky

znemožňovala   nasazení   vrtulníků,   jejichž   rotory   by   v   řídkém   vzduchu

nenalezly   oporu,   a   kladla   vysoké   nároky   na   tryskové   letouny,   které

potřebovaly  dlouhou   přistávací   dráhu.   Proto   musel   Halikarnass   přistát   tak

daleko. 

Krátce po dosednutí se otevřela nákladová rampa boeingu. Sjely po ní dvě

terénní čtyřkolky a za chvíli již uháněly po pusté planině. První řídil Jack a

vedle  něj  seděl   Čaroděj  s Lily  na  klíně,  na  druhé  jela   Zoe  a   jako  pasažér

Nebeský   drak.   Vousatý   novozélandský   pilot   nebyl   zvyklý   na   dopravní
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prostředky, které sám neřídil, a pevně se držel Zoe kolem pasu. Všichni na

sobě měli oděv odpovídající náročným podmínkám – bundy s kapuci, brýle, 

rukavice. 

Vyjeli na nízký hřeben a Jack se rozhlédl dalekohledem. Nacházeli se na

úpatí Altaje. Pohoří se táhne v dlouhém pásu od východu na západ a tvoří

severní   hranici   pouště  Gobi,  která   mizela  za   vzdáleným   obzorem na  třech

světových stranách. 

Jack   už   chtěl   dalekohled   odložit,   když   vtom   postřehl   v   pustině   jakýsi

pohyb. 

Velký prašný mrak, který se k nim přibližoval. 

Všimla si ho i Zoe. „Co je to?“

Jack chtěl odpovědět, že nejspíš písečná bouře, ale jak zaostřil okuláry, 

rozeznal dva těžké bitevní tanky T-90 čínské výroby. 

Oba   jely   v   čele   kolony   tvořené   dalšími   tanky,   obrněnými   vozidly   a

nákladními   automobily,   které   bezpochyby   převážely  čínské   pěšáky,   jejichž

počet odhadl na sílu praporu, tedy nejméně patnáct set mužů. 

Vede tu armádní jednotku Vlk a jeho spojenec plukovník Mao Gongli? 

Jack pocítil chvilkovou radost, že se mu podařilo otce předběhnout a že se

do Čingischánovy pokladnice dostane dřív. Ze svého stanoviště na hřebeni

viděl do dlouhého úzkého údolí mezi nízkými kopci, na jehož dně zřetelně

rozeznával kruhové krátery a mezi nimi navršené primitivní pohřební mohyly, 

jejichž výška se pohybovala od dvou do třiceti metrů. 

Pečlivě zaostřil digitální dalekohled a pozorně si údolí prohlížel. Za jedním

z umělých pahorků spatřil skupinu vojenských vozidel, nákladních automobilů

a džípů s rudými  hvězdami na bocích. Parkovaly blízko ústí velmi úzkého

tunelu, který se zavrtával do úbočí kopce. 

 Předsunutý   tým,  uvědomil   si.  Zatracená   práce!   Vlk   mě   zase   předběhl. 

 Vyrazil s menším, lehce vyzbrojeným oddílem a hlavní síly se k němu připojí

 později. 

Při   pozornějším   pohledu   si   Jack   všiml,   že   kolem   odstavených   vozidel

panuje mrtvý klid. Neviděl ani strážné na hlídce. Zdálo se, že při ústí tunelu

vůbec nikdo není. Divné. 

Navolil vyšší zvětšení - a strnul. Jeho očím se naskytl děsivý obraz. 

Vedle vozidel čínské armády ležely mrtvoly, deset nebo dvanáct, všechny s

obličejem zabořeným v kaluži krve. 

„Ach  jo,“   povzdechl  si.   „Vlk  je   tady,   ale  vypadá   to,  že  dorazili   i  naši

japonští přátelé.“
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Jack, Lily, Zoe, Čaroděj a Nebeský drak se krčili za odstavenými čínskými

vozidly před obrovskou pohřební mohylou, která se nad nimi tyčila dobrých

třicet metrů vysoko. 

„Zůstaň vzadu, Lily,“  přikázal Jack a zadíval se na mrtvá těla. Všichni

vojáci byli popraveni ranou do týla. „Čínské zvláštní jednotky plus pár chlapů

z CIEF,“ utrousil. „Zmasakrovaní.“

„Podívej se na tohle, Jacku,“ upozornila jej Zoe, která stála u nevelkého

ústí štoly. 

Jack k ní přistoupil a všiml si, že to není obyčejná chodba, ale sotva metr

široký kanál, který vedl šikmo do hlubin země. Jeho podlaha nebyla rovná, 

tvořily   ji   kamenné   schody.   Na   Jackův   tázavý   pohled   Zoe   jenom   zavrtěla

hlavou, a tak přivolal Čaroděje. 

„Mám pocit,“ prohlásil profesor Epper, „že ten kopec není žádný kopec.“

„Nebeský draku, ty zůstaneš tady jako hlídka a budeš udržovat rádiový

kontakt. Zoe, Čaroděj a Lily půjdou se mnou,“ zavelel Jack, a než zahájil

sestup do hlubin země, zvedl samopal Heckler & Koch MP-7 do pohotovostní

polohy a připravil se k palbě. 

Spěšně sestupoval po úzkých kamenných schodech a rameny se otíral o

hliněné stěny. Kdyby se ohlédl, ještě by viděl oblohu, ale měl oči pouze pro

temnou hlubinu a hlaveň zbraně před sebou. 

Schodiště náhle skončilo a Jack se zarazil, protože se před ním otevřela

omračující scéna. 
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Jack hleděl do meteorického kráteru, nad nímž se tyčila gigantická, uměle

navršená střecha, a na skalním výčnělku, který se zvedal z jeho středu, se

rýsovala   impozantní   černá   konstrukce   celá   ze   železa.   Celkový   dojem

připomínal   výškovou   kancelářskou   budovu   postavenou   uprostřed   hluboké

kruhové jámy. Centrální věž dosahovala výšky nejméně patnácti pater a její

svislé   kamenné   stěny   byly   obloženy   železnými   pláty   (mnohé   z   nich   se

uvolnily a odpadly), ale obranná stavba na vrcholu působila pevně a nezdolně. 

„Říkal jsem, že to není obyčejný kopec,“ poznamenal Čaroděj, který se

objevil po Jackově boku. 

Jack se zaklonil a prohlédl si „střechu“, jež zakrývala kráter. Z věže se

zvedal   robustní   železný  sloup,   který  sloužil   jako   hlavní   opora.   Další   čtyři

podpěry vedly od vrcholu věže šikmo  vzhůru a společně vytvářely kostru, 

držící stovky dřevěných trámů obložených prkny a zakrytých hlínou, takže při

pohledu zvenčí nabyl nezasvěcený divák dojem, že se dívá na velkou mohylu. 

„Chytré,“ ocenila Zoe. „V Číně a Mongolsku jsou takových pahorků tisíce, 

ale uvnitř není nic než zpráchnivělé tělo. Proč si tedy nevybudovat pokladnici, 

která vypadá jako jeden z nich?“

Přístup   k   sedm   set   let   staré   citadele   uprostřed   kráteru   umožňovala

podstatně modernější konstrukce - visutý most z ocelových lan, který se klenul

přes třicet metrů širokou propast mezi stěnou kráteru a černou věží. 

Jack okamžitě poznal standardní model americké armády. 

„Vlk,“ utrousil. 

Přešli dlouhý prověšený most. 

Jack, který kráčel v čele, se zastavil na plošině vsazené do stěny obložené

železnými pláty, od níž po obvodu věže stoupalo k citadele strmé schodiště. 

Most, plošina i schodiště se nacházely na pohodlný dostřel od stanovišť

lučištníků, takže - alespoň ve středověku - to vetřelci neměli vůbec snadné. I

tady  ležely  zakrvácené   mrtvoly   a   hromady   prázdných   nábojnic   svědčily  o

zuřivé   přestřelce.   Tentokrát   však   nebyli   mezi   padlými   jen   Číňané,   ale   i

Američané a přinejmenším jeden Japonec v černé bojové kombinéze. 

„Bože, jak já nesnáším být poslední,“ povzdechl si Jack. 

Skupinka stoupala k vrcholu věže a za chvíli již stála před otevřenými

železnými dveřmi, které vedly do nitra skalní věže a byly nedávno vyraženy

moderní trhavinou. Na zemi leželi dva mrtví příslušníci CIEF, jejich krev ještě

nevychladla. 

„Noktovizory,“ přikázal Jack. 
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Věděl, že na místě jsou dva nepřátelské oddíly, a nechtěl prozrazovat svou

přítomnost   používáním   baterek   nebo   luminiscenčních   svítidel.   Všichni   si

nasadili brýle pro noční vidění a vešli do věže. 

Věž byla uvnitř protkána systémem nekonečně hlubokých svislých šachet

čtvercového průřezu se stěnami obloženými hladkými litinovými deskami, na

nichž nebylo  možné  se  zachytit.  Tu a tam byly šachty propojeny nízkými

vodorovnými   průchody,   ale   vždycky   vysoko   nad   dnem,   které   se   ztrácelo

v temné   hlubině.   Neznalí   vykrádači   hrobů   neměli   šanci,   pokud   si   nahoře

prozíravě neupevnili lana. 

Čaroděj žasl nad technickou dokonalostí stavby. „Falešná střecha, železné

obložení, jámy. Čingischán si nepřál, aby jeho úkryt někdo našel, a i kdyby se

to nějakému šťastlivci náhodou podařilo, nedostal by se odtud živý.“

Jackovi   neuniklo,   že   některé   příčné   tunely   jsou   plné   suti.   Usoudil,   že

Vlkovi lidé se přes tyto ucpávky zřejmě probili pomocí elektrických sbíječek, 

což je stálo spoustu času, a uvědomil si, že přijít jako poslední mělo v tomto

případě   nepopiratelnou  výhodu   -   jeho   předchůdci   provedli   časově   náročný

průzkum a odvedli nejtěžší práci. 

Lana   visící   z   rámů   označovala   šachty,   které   Vlk   úspěšně   překonal,   a

luminiscenční   tyčky   vymezovaly   správné   vodorovné   průchody.   Skupinka

proto mohla rychle sestupovat ke dnu věže bez obav ze smrtelných pastí a po

dvaceti minutách slaňování a prolézání spojovacími chodbami se Jack, Lily, 

Zoe a Čaroděj ocitli před posledním tunelem, v němž neležela jen hromada

suti, ale i tři elektrické sbíječky. 

Chodba končila ozdobným železným dveřním rámem, před nímž leželi v

kalužích krve další dva mrtví Američané. 

Vtom zaburácela exploze. Ostrá a krátká. 

Jack sebou škubl. 

K výbuchu došlo kdesi za vyvrácenými železnými dveřmi. 

Pak se ozval známý hlas. „Vy zkurvení sebevrazi!“ zařval Vlk. 

Jack proběhl dveřmi. 
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NICE

 MONGOLSKO, 07.00

 O HODINU DŘÍVE

Šedesát minut před Jackem prošel stejnými dveřmi Vlk a se zasmušilým

uspokojením se rozhlédl kolem sebe. Po devíti hodinách namáhavého sestupu

složitým labyrintem svislých šachet a vodorovných chodeb, kdy je slepé konce

několikrát   donutily   k   návratu   a   kde   si   museli   sbíječkami   prorážet   cestu

upěchovanou sutí, konečně stál u proslulé Čingischánovy pokladnice. 

Skvěla   se   uprostřed  velkolepé   umělé   jeskyně   vyhloubené   do  země   pod

kráterem.   Mohutné   černé   železné   sloupy   podpíraly   strop,   podlaha   byla

protkána nepravidelnou sítí příkopů, přes které vedly úzké kamenné můstky. 

Ty byly bohužel všechny do jednoho zničené a mezery bránily v přístupu

k ústřednímu bodu jeskyně. 

K pokladnici. 

Nacházela   se   v   geometrickém   středu   kaverny,   hranatý   železný   kvádr

velikosti garáže, který vypadal jako obrovský Chubbův trezor. 

Pokladnice   stála   na   vrcholu   devět   metrů   vysokého   skalního   ostrohu

obklopeného nejširším a nejhlubším příkopem. Vzpínaly se k ní čtyři klenuté

stupňové mosty připomínající schodiště bez zábradlí, ale i ty byly uprostřed

prolomené. 

Vlk jako v tranzu hleděl do hlubokého příkopu. Na jeho dně o padesát

metrů níž ležely   stovky tisíc   lidských  kostí a stěny byly stejně jako svislé

šachty  ve   věži   obloženy  hladkými   litinovými   pláty.   Jakmile   do   něj   někdo

spadl, už se nedostal nahoru. 

„Lidské oběti?“ zeptal se Rapír, když stanul vedle Vlka. 

„Ne, jsou to kosti otroků, kteří to tady vybudovali. Bylo jich pětadvacet

tisíc. Když stavba skončila, naházeli je do příkopu. 

Ty, kteří se nezabili při pádu, nechali, ať se navzájem pozabíjejí a sežerou, 

než nakonec zemřou hladem a žízní.“
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Otočil se k synovi a pokrčil rameny. „Nikdy není dobré skončit mezi těmi, 

kdo prohráli, ale tehdy to muselo být zatraceně zlé.“

Pomocí  lehkých  konstrukcí překlenuli mezery ve zničených  starobylých

můstcích.   Vlk   překročil   síť   příkopů,   zastavil   se   u   jihozápadního

schodišťového mostu, který vedl k pokladnici, a zvedl vysílačku. 

„Strážní týmy, hlaste se.“

 „Pane,   tady   povrchový   tým   u   vozidel.   U   nás   všechno   čisté.   V

 dalekohledech vidíme jen naše čínské zálohy, které přijíždějí ze základny přes

 hranice.“

 „Pane, tady tým ve věži u visutého mostu. Všechno čisté.“

Vojáci položili přes širokou mezeru v šikmém mostu lehkou hliníkovou

konstrukci s nášlapnými stupy. Když ji vyzkoušeli, Vlk se zahleděl vzhůru k

železnému kvádru a potěšené přikývl. Pak vykročil na provizorně vyspravený

most, překonal široký centrální příkop a stal se prvním člověkem, který po

sedmi stoletích vstoupil do ztracené Čingischánovy pokladnice. 

Se žlutě svítící luminiscenční tyčkou nad hlavou se Vlk rozhlédl po malé

místnosti s černými stěnami. 

Na podlaze a policích ležely bez ladu a skladu poklady nedozírné ceny, 

zlaté koruny a třpytící se klenoty, nádoby a poháry, meče a štíty, přilbice a

brnění - kořist, kterou při svých výbojných taženích získal jeden z největších

vojevůdců v dějinách. 

Vlkovu   pozornost   však   upoutal   předmět,   který   zaujímal   čestné   místo

uprostřed. 

Stál   tam   nádherný   oltář   vytesaný   z   jediného   bloku   černého   mramoru, 

bohatě   zdobený   rytinami   a   zlatými   intarziemi.   Sám   o   sobě   představoval

nedocenitelný   artefakt,   ale   tady   sloužil   pouze   jako   podstavec   pro   velké

zkamenělé dinosauří vejce, které leželo v prohlubni na jeho horní ploše. 

Vlk si svítil luminiscenční tyčkou a v jejím jasu si prohlížel jemné rytiny a

kresby   na   oblém   vnějším   povrchu   skořápky.   Nápisy   v   Thovtově   slovu   a

překrásné obrázky krajinek, pobřeží, hor a vodopádů. Rytiny mu připomínaly

středověké   japonské   umění   -   překvapivě   živé   s   výraznými   obrysy   a

trojrozměrnou   hloubkou.   Napadlo   ho,   že   japonští   středověcí   malíři   čerpali

inspiraci právě z tohoto vejce, které šógun nakonec daroval Čingischánovi. 

Stejně jako jeho prvorozený syn i Jack West senior dokázal žasnout nad

podobnými objevy. Při pohledu na vejce obdivné třeštil oči a tváře i čelo se

mu orosily potem. Pak se zadíval pozorněji a vydechl překvapením. Ve skalní
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formaci kdesi v poušti poznal kamenitý ostrůvek ve tvaru pyramidy u Abú

Simbelu v Egyptě. A v kopci s plochým vrcholem nad pobřežím porostlým

hustými   lesy   na   dalším   obrázku   neomylně   rozpoznal   Stolovou   horu   u

Kapského Města. 

„První   dva   Vrcholy…“   zašeptal.   Pochopil,   že   další   čtyři   krajinky   na

zkamenělém vejci zobrazují vstupy ke zbývajícím Vrcholům. 

„Kristepane, opravdu jsme narazili na zlatou žílu. Rapíre! Sežeň kameru

nebo   foťák   a   laserový   skener   a   okamžitě   všechno   zdokumentuj,   celou

místnost.“

Rapír se za chvíli vrátil s digitálním fotoaparátem a laserovým skenerem. 

Spolu s ním přišel doktor Felix Bonaventura, Vlkův archeologický poradce z

MIT, vedle Maxe Eppera největší světový odborník na legendy spojené se

Strojem. 

Bonaventura s úžasem zíral na vejce a poulil oči za skly brýlí s tenkou

ocelovou obroučkou. „Abú Simbel a Kapské Město. Tahle věc by se nám loni

náramně hodila.“

„To je fakt. Vyfoťte to tady a zdokumentujte v původním stavu a pak dejte

všechno odnést.“ Vlk poodstoupil a zvedl k ústům vysílačku. „Strážní týmy, 

hlaste se.“

V reproduktoru zněl jen praskot statické elektřiny. 

Vlk se zamračil. „Strážní týmy, hlaste se.“

Žádná odpověď. 

„Co to sakra…“

 Plesk! 

Příslušníkovi   CIEF,   který   stál   vedle   Vlka   u   vstupu   do   pokladnice,   se

rozprskla hlava a tělo se zřítilo jako hadrová panenka na podlahu. 

 Plesk! Plesk! Plesk! Plesk! Plesk! Plesk! 

Na   železný  kvádr   kolem  Vlka   bubnovala   salva   z   automatických   zbraní

opatřených   tlumičem,  kulky se   v rojích jisker  odrážely  od kovových   stěn. 

Padli další dva muži, provrtaní střelami. 

Vlk se vrhl k zemi a skryl se za dveřním rámem. Rapír, který skočil za ním, 

rychle vytasil pistoli SIG-Sauer, ale v příštím okamžiku mu ji dobře mířená

kulka vystřelila z ruky a jen o vlásek minula jeho prsty. 

To,   že   přišel   o  zbraň,   mu   s největší   pravděpodobností   zachránilo  život. 

Příslušník CIEF  vedle   něj   zvedl  samopal  k  výstřelu,   ale  v  té   chvíli   se  ve

dveřích pokladnice vynořili dva černě odění muži s útočnými puškami Steyr-

AUG a poslali vojáka do říše mrtvých, zatímco neozbrojeného Vlka, Rapíra a

Bonaventuru pouze kryli namířenými zbraněmi. 
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Poskytli   tím   Vlkovi   důležitý   poznatek:   Napadli   je   muži   natolik

disciplinovaní, že i v žáru boje rozlišují mezi skutečnou hrozbou a relativně

neškodným protivníkem. 

Když oba útočníci odměřeným krokem vešli do pokladnice, mohl si je lépe

prohlédnout. Měli na sobě černé bojové kombinézy, černé hokejové přilby a

černé chrániče zubů, které jim zakrývaly ústa. Na opascích jim visely pistole

Glock   a   lesklé   vrhací   hvězdy,   k  chráničům   zápěstí   si   připevnili   malé,   ale

smrtelně nebezpečné samostříly. Byly vidět pouze jejich oči, z nichž čišela

smrt. 

Oči Asiatů. 

Pušky Steyr,  chrániče zubů, vrhací hvězdy na opasku a kuše na zápěstí

mluvily jasnou řečí - příslušníci ostřílené a zkušené 1. výsadkové brigády, 

zvláštní úderné jednotky Japonských obranných sil. Moderní ninjové. 

Za nimi vstoupil do komory starší Japonec a Vlk ho okamžitě poznal. 

„Tank Tanaka,“ zavrčel. 

Tank Tanaka se na zářící poklady sotva podíval. 

„Jejich skener a pevný disk,“ přikázal jednomu z dvojice. „Zničte je.“

Stačily dvě kulky. 

„Ten digitální foťák taky,“  pokračoval Tanaka, jemuž neušel fotoaparát, 

který se Bonaventura snažil schovat. 

Další   kulka   roztříštila   přístroj   na   kusy   a   Bonaventura   sebou   polekaně

škubl. 

Tanaka   se   zastavil   až   před   nádherným   vejcem   na   kamenném   oltáři   a

prohlédl si ho. „Je opravdu nádherné. A obsahuje úžasné vědění.“

Pak se  s triumfálním výrazem  ohlédl k Vlkovi, položil na  horní stranu

vejce nevelkou krabičku, cvakl spínačem a o pár kroků ustoupil. 

„Klidně se dívejte, plukovníku Weste, nálož trhaviny je velmi slabá. Ale

pozor na střepiny.“

Krabička zapípala a pak tlumeně vybuchla. 

V krátkém ostrém záblesku se vejce rozpadlo na tisíce kousků, které se

rozlétly   po   komoře,   narazily   do   stěn   a   snesly   se   jako   skleněný   déšť   na

podlahu. 

Vejce   vyzdobené   pradávnou   civilizací   a   obsahující   nekonečně   cenné

informace, které mohly zachránit svět, už neexistovalo. 

„Vy zkurvení sebevrazi!“ zařval Vlk. 

Tanakou   to   ani   nehnulo.   „Čest   je   mnohem   ušlechtilejší   motivace   než

lačnost,   plukovníku.   Motivovala   i   toho   mladíka,   kterého   se   nám   podařilo

propašovat do vaší jednotky.“
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Vlk si odplivl. „Naposled ho prý viděli, když  padal do propasti a ječel

hrůzou.“

Tank   Tanaka   jeho   poznámku   ignoroval.   „Čest   motivuje   celý   japonský

národ. Víme o třetím Vrcholu u pobřeží Hokkaida. Už celá staletí. Pro náš lid

je   posvátný,   nejsvětější   místo   v   zemi.   V   této   chvíli   ho   střeží   blokáda

japonského vojenského námořnictva. K třetímu Vrcholu se nedostanete, natož

abyste našli ukrytý Pilíř.“

„Chceš mě zabít nebo co?“ vyštěkl Vlk. 

„Ano.“ Tank Tanaka plynulým pohybem vytasil pistoli a stiskl spoušť. 

Kulka velké ráže zasáhla Vlka do hrudi a odhodila ho dozadu. Narazil do

hromady zlatých kalichů a uren a zůstal nehybně ležet na podlaze. 

Rapír pobouřeně zaječel, ale hned zmlkl, protože hleděl do ústí Tanakovy

zbraně. 

„Co to proboha děláš, Jobu?“ zeptal se tichý hlas. 

Tank - šokovaný, když uslyšel své pravé jméno - se otočil k postavě, která

stála na prahu komory, a nevěřil svým očím. 

Čaroděj. 

Za ním stál Jack West junior a se samopalem Heckler & Koch MP-7 v

rukou   kryl   oba   japonské   příslušníky   zvláštní   jednotky,   kteří   vnikli   do

pokladnice   s   Tanakou.   Další   dva   ninjové,   kteří   ho   doprovázeli,   leželi   v

bezvědomí přede dveřmi. Rapír třeštil na Jacka oči a nechápal, jak je možné, 

že žije. 

„Maxi…“ zašeptal Tank. 

„Kde je vejce, Jobu?“

„Už není. Zničil jsem ho.“

„Zničil? Ne…“

„Měl bych se ti omluvit, Maxi, že jsem ti neprozradil pravý důvod, proč

jsem s tebou studoval Stroj.“

,,Lituju, že jsem nerozpoznal nenávist, která v tobě plane, Jobu.“

„Teď bojujeme na opačných stranách barikády, příteli.“

„Myslím, že už nejsem tvůj přítel.“

„Jestli   je   vejce   zničené,“   pošeptal   Jack   profesoru   Epperovi   do   ucha, 

„nemáme tu co dělat. Blíží se sem polovina čínské armády. Musíme jít. 

Čaroděj se rozhlédl po pokladnici a zdálo se, že něco vidí. „Ještě počkej, 

nejdřív…“

Větu už nedokončil. 

V   té   chvíli   totiž   Tank   Tanaka   vytrhl   od   opasku   ruční   granát,   vyškubl

pojistku a zvedl ho nad hlavu.  „Banzai!“  zvolal mocným hlasem. 
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A ve stejném zlomku vteřiny se za ním z podlahy vztyčil Vlk, v ruce držel

pistoli a v očích měl smrt. Dírou po kulce v jeho bundě zřetelně prosvítala

kevlarová vesta. 

Vykročil a metodicky mačkal spoušť. Ze všeho nejdřív eliminoval největší

hrozbu, dva japonské vojáky.  Oba  muži  klesli po zásahu do čela, obličeje

zalité krví. Potom Vlk obrátil zbraň proti Tankovi a třikrát ho střelil do zad. 

Tanaka klesl na kolena - a odjištěný granát mu vyklouzl z ruky, dopadl na

podlahu, poskočil a roztočil se. 

Všichni to viděli. 

A pak granát v omezeném prostoru Čingischánovy pokladnice vybuchl. 

Exploze otřásla komorou, tlaková vlna rozechvěla její stěny, ze dveří se

vyvalil dým. 

Jack pohotově vystrčil Čaroděje za dveře a těsně před výbuchem popadl

starý   železný   mongolský   štít,   který   ležel   opřený   o   rám,   a   zvedl   ho   proti

ohnivému mraku, jenž se na něj valil. Tlaková vlna ho i se štítem vymrštila ze

dveří a kdesi v koutku mysli mu probleskla radost, že nechal Lily se Zoe u

vstupu do jeskyně. 

Vlk a Rapír skočili za mramorový oltář, na kterém ještě před chvílí leželo

zkamenělé   dinosauří   vejce,   a   Felix   Bonaventura   se   vrhl   za   starobylou

zdobenou truhlu a zakryl si hlavu. Všichni tři tak unikli nejhorším následkům

výbuchu. 

Nakonec   to  byl  sám  Tank Tanaka,   koho granát   zabil.   Tlaková   vlna  ho

odhodila na železnou stěnu. Svezl se na podlahu a zůstal nehybně ležet. 

V   rozích   komory   hořely   malé   ohníčky,   když   Vlk   s Rapírem   vstali   a

odebrali zbraně mrtvým japonským vojákům. 

„Máš ten svůj foťák?“ houkl plukovník West na mladšího syna. 

„Jasně!“ Rapír ukázal druhý digitální fotoaparát, obyčejný model značky

Sony, který unikl Tanakově pozornosti. 

„Kolik snímků toho vejce jsi pořídil?“ zajímal se Vlk. 

„Šest nebo sedm. Ze všech stran.“

„To bude stačit,“ řekl Vlk. „Felixi! Vstávat! Padáme odtud!“

Jack ležel na zádech na kamenných schodech a viděl, jak jeho otec a bratr

zvedají   pušky   japonských   ninjů.   Horečně   přemýšlel.   Vlk   s   Rapírem   proti

němu a Čarodějovi, to je totálně nespravedlivý poměr sil. 

 A když nemůžeš bojovat, utečeš. 
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Otočil se k vyspravenému  mostu, který vedl ke vstupu do jeskyně,  kde

trpělivě čekaly Zoe a Lily s velmi ustaraným výrazem v obličeji. 

„Zoe! Najdi si nějaký úkryt,“ řekl do vysílačky a hodnotil vlastní možnosti. 

Mohl   se   rozběhnout   po   mostě,   ale   tím   by   se   vystavil   nepřátelské   palbě, 

jakmile   Vlk   s   Rapírem   vyjdou   z   pokladnice.   Skončil   by  i   s  Čarodějem   s

kulkou v zádech. 

Proto   odtáhl   profesora   Eppera   na   druhou   stranu,   za   železný   kvádr   na

vrcholku kamenné  jehly.  Zbraň a štít si vzal s sebou. Obešel pokladnici a

dostal   se   k   pobořenému   mostu   v   severovýchodním   rohu   jeskyně.   Kdyby

dokázali mezeru přeskočit, mohli by se ukrýt mezi podpěrnými sloupy. 

Zdálo se, že Čaroděj uhodl, na co myslí. Podíval se na mezeru mezi okraji

schodišťového mostu. Byla skoro čtyři metry široká. 

„Jacku, já tak daleko nedoskočím. 

„Jsme výš, mezera je ve skutečnosti užší, než vypadá.“

„Ale ani tak si nemyslím. 

„Musíš, kamaráde, jinak zemřeš.“

Rozběhli se po horních stupních schodiště. Jack se štítem a zbraní v rukou

skočil první, aniž zvolnil tempo. Proletěl vzduchem nad prázdnotou a v oblaku

prachu bezpečně dopadl na druhém konci mezery. Ihned se otočil a mávl na

přítele. 

„Skoč, Maxi!“

Čaroděj   váhal,   ale   pak  se   kousl   do  rtu,   zrychlil   a  na   hraně   posledního

schodu   se   odrazil.   Jeho   let   nebyl   zdaleka   tak   ladný   jako   Jackův,   ani   tak

dlouhý. Narazil hrudníkem na nejvyšší schod dolní sekce mostu a jeho prsty

zoufale zaškrábaly po kamenném povrchu v zoufalé snaze zachytit se. Nohy

se mu houpaly nad padesát metrů hlubokým příkopem plným lidských kostí. 

Nehty starého profesora se zaryly do pukliny, ale to už ho Jack popadl za

zápěstí a tahal jej nahoru. „Říkal jsem ti, že to zvládneš.“

„Už   bych   tě   měl   natolik   znát,   abych   o   tvých   slovech   nepochyboval, 

Jacku…“

„Jo, to by měl,“ ozvalo se od pokladnice a oba muži vzhlédli. 

Na   konci   horní   sekce   zborceného   schodiště   stál   Vlk   a   mířil   na   ně

kompaktním japonským samostřílem. 

Neměli se kam schovat. Jack ležel na nejvyšším kamenném stupni a držel

Čaroděje visícího nad propastí. 

Vlk  se   na  ně   posměšně   díval.   „Dvakrát   jsi  vstal   z  mrtvých,   synu  můj. 

Lovce nelze tak snadno zašlápnout a rozdrtit jako třeba pavouka.“
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Jack   neodpověděl.   Aby   mohl   pomoct   profesorovi,   nezbylo   než   zastrčit

zbraň do pouzdra a štít si pověsit na záda, kde mu nebyl nic platný. Ztuhl

uprostřed pohybu, držel Čaroděje za zápěstí a očima pátral na horní plošině po

Rapírovi, ale nacházel se dost nízko a nic neviděl. 

Vlk se zazubil. „Mám bohužel málo času a musím odejít. Ale když už tě

nemůžu  zašlápnout, možná  rozdrtím alespoň tvého ducha.“  S těmito  slovy

pozvedl kuši a namířil. 

Jack se obrnil proti okamžiku prudké bolesti, až ho šipka zasáhne do hlavy. 

Vlk vystřelil. 

Jack letmo zahlédl letící šíp a připravil se na náraz…

Čaroděj   sebou   prudce   škubl   a   jeho   sevření   kolem   Jackova   předloktí

ochablo. Lovec pochopil, že Vlk nemířil na něj, ale na profesora Eppera. 

Čarodějovy oči se upíraly do jeho. „Jacku…“

„Ach bože, to ne…“ zasípal mladší muž a vyhrkly mu slzy. Měl co dělat, 

aby profesora udržel. 

Nad nimi se Vlk otočil k odchodu a naposled se přes rameno ohlédl na

žalostnou scénu - jeho syn se potýkal s mrtvou váhou starého pána. 

West senior ustoupil a za ním se vynořil jeho druhý syn, Rapír, v rukou

útočnou pušku Steyr s nasazeným tlumičem. 

Jack   koutkem   oka   postřehl   zbraň   a   zaslechl   cvaknutí   pojistky.   Sebral

všechny síly, vytáhl Čaroděje na zborcený most, postrčil ho po schodech a

vrhl se za ním. 

Rapír zahájil palbu. 

Do železného štítu na Jackových zádech zabubnovala vražedná dávka, jak

přikrčený   sbíhal   po   mostě   a   snažil   se   krýt   profesora.   Doběhl   k   úpatí

schodišťového mostu, sklouzl po kolenou, cestou popadl Čaroděje a odtáhl ho

za nejbližší sloup. Tiskl si ho k hrudi a po tvářích mu stékaly slzy. 

Střelba ustala a v jeskyni se rozhostilo zlověstné ticho, které přerušil Vlk. 

„Dám ti zadarmo dobrou radu, synu! Tohle nemůžeš vyhrát, protože nejsi

dost  dobrý!  Jsi   sice   houževnatý,   ale   do brilantního bojovníka   máš   daleko. 

Přežíváš díky své inteligenci, ale nakonec tě štěstí opustí.“

Jack se krčil za sloupem, mlčel, ale poslouchal. 

„Bojuješ za své slabošské kamarádíčky,  kdežto já bojuju, abych vyhrál. 

Snad ti už konečně došlo,  že tento boj je nad tvé  síly.  Nejsi žádný hrdina, tak si

na něho přestaň hrát!  Jsi zlomená troska, nic víc!“

Hlas se odmlčel a ozval se spěšný dusot nohou. 

Jack objímal Čaroděje, hleděl do prázdna a poslouchal vzdalující se kroky, 

až úplně utichly a obrovská kaverna plná zápachu po spáleném korditu se

ponořila do absolutního ticha. 
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Za půl hodiny se Vlk, Rapír a Bonaventura vynořili z věže nad pokladnicí. 

Cestou minuli Lily a Zoe, které se skrývaly v temném koutě svislé šachty za

vstupem do jeskyně, takže si jich nevšimli. 

Američané přešli po visutém mostě, opustili zastřešený kráter a stanuli na

širé mongolské pláni. O kilometr dál se připojili k plukovníkovi Gonglimu, 

který jel v tanku v čele obrněné kolony čínských vojáků. 

„Máš vejce?“ zeptal se Mao. 

„Ne, ale pořídili jsme fotky,“ odpověděl Vlk. „Mao, můj nezdárný první

syn zůstal v kráteru. Dávám ti ho darem, dělej si s ním, co uznáš za vhodné.“

Mao se usmál. „Díky. Udělám si z jeho hlavy trofej.“

„Budiž,“ utrousil Vlk. „Já se teď musím dostat co nejrychleji k Hokkaidu.“

Jejich   rozhovor   sledovala   z   vrcholu   schodiště   vedoucího   do   kráteru

osamělá   postava   Nebeského   draka.   Po   varovné   výstraze,   kterou   dostal

vysílačkou   od   Zoe,   se   ukryl   pod   jedním   z   odstavených   vozidel   a   unikl

pozornosti Američanů. Teď sledoval, jak Vlk se svými společníky odjíždí a

čínské jednotky pokračují k zamaskovanému kráteru. 

„A sakra,“ ulevil si a rozběhl se po schodech dolů. 

Dole v podzemní klečel Jack za sloupem a v náručí držel roztřeseného

Čaroděje. 

Profesorovi trčela z prsou zakrvácená špička šípu, jímž ho Vlk zasáhl do

zad. Rychle oddechoval a trhaně mluvil, jako kdyby cítil, že už mu moc života

nezbývá. „Ach, Jacku, jeho… jeho štít… a oltář… Viděl jsi…? To není…

Není…“ Pak jako by se krátce probral z deliria. „Doufal jsem… Nemyslel

jsem, že to skončí takto.“

„Ještě nic neskončilo,“ těšil ho Jack. „Dostanu tě odtud.“

„Dnes ne, příteli, tentokrát ne…“

Starý pán se dávivě rozkašlal. Celé tělo se mu roztřáslo v křeči a z úst mu

vytryskla krev. Šíp prostřelil plíce. 

„Bojuj, Maxi!“ povzbuzoval ho Lovec. „Zůstaň se mnou!  Toto je tvoje

celoživotní dílo…“

„Ne, Jacku.“ Čarodějův hlas byl kupodivu klidný a vyrovnaný. „Teď už je

to tvůj úkol. Jenom tvůj. Zoe a Lily ti pomůžou.“

Jack se rozvzlykal. Při všech dosavadních dobrodružstvích mu Čaroděj byl

věrným přítelem, rádcem a učitelem. Od záchrany Lily jako novorozeněte v

nitru sopky v Ugandě a konstrukce jeho úžasné umělé  ruky přes výchovu

dívenky  v mezinárodním   táboře   v  Keni   až   do   chvíle,   kdy  profesor   Epper, 

mizerný   řidič,   odvezl   omdlelou   Lily   od   Abú   Simbelu   a   dopravil   ji   k
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 Halikarnassu,  přičemž předjel desítky nepřátelských vozidel. A to nepočítal

hrozné následky po smrti Čarodějovy manželky Doris, která zahynula rukou

zločinného Marshalla Judaha. 

„Bez tebe to nezvládnu,“ zajíkl se Jack. 

„Ale zvládneš. Věřím ti. A tvůj otec se v tobě mýlí. Jsi mnohem lepší než

on nejen proto, že jsi houževnatý nebo brilantní, ale proto, že ti záleží na

ostatních. Záleží ti na jiných lidech a to z tebe dělá v mých očích hrdinu. Bylo

mi velkou ctí, že jsem dlouhá léta mohl stát po tvém boku.“

V té chvíli se vedle nich vynořily Zoe a Lily, které překonaly příkopy v

jeskyni. 

„Proboha, Maxi!“ vykřikla Zoe když uviděla krev a špičku šípu. 

„Čaroději!“ zaječela dívenka. „Ne!“

„Lily,“ oslovil ji profesor slavnostně vážným hlasem. „Moje sladká Lily. 

Jsi jako vnučka, kterou jsem nikdy neměl. Miluji tě.“

Holčička ho pevně objímala a plakala. 

„A  Zoe,“ pokračoval Čaroděj zakrvácenými rty. „Odvážná Zoe. Dohlédni

na Jacka… a na Lily.“

„Slibuju, Maxi.“

„Víš…“ Čaroděj se zachvěl bolestí. „Jack tě… Kdysi tě chtěl požádat o

ruku.“

„Hele…“ začal Lovec. 

Zoe se po něm ohlédla vykulenýma očima. 

„Krátce   po   událostech…“   Čaroděj   se   odmlčel,   přemohl   ho   záchvat

prudkého   kašle.   „Po   dobrodružství   se   Závěrným   kamenem.   Jenže   tebe

odvolali   zpátky  do  Irska   a   on  zůstal   v  Perthu.   Odklad  způsobil,   že   ztratil

nervy, a potom už se neodvážil. Zázrak, Jack West junior ztratil nervy.“

Zoe se do mladšího muže vpíjela očima. 

Čaroděj se chraplavě zasmál. „Zažil jsem to poprvé a naposled. Ale jsem

rád. Další důkaz jeho lidskosti.“ Tentokrát se mu při kašli vyvalil z úst silný

proud   krve.   Vzhlédl   k   trojici   kolem   sebe,   v   očích   smutný,   ale   vyrovnaný

pohled. 

„Jacku, Lily, Zoe, vy to zvládnete. Zvítězíte. Zachráníte tento hrozný, krutý

svět. Já už… Já už musím jít… Těším se, že zase uvidím milovanou Doris…“

S těmito slovy se Čarodějovy oči zavřely a jeho tělo ochablo. V temnotě

podzemní   jeskyně   klečeli   Jack,   Lily   a   Zoe   se   sklopenými   hlavami   vedle

mrtvého. 
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Jack pevně svíral víčka, aby zadržel slzy. Myslí mu vířily vzpomínky na

Čaroděje,   na   jeho   laskavý   úsměv,   trpělivé   poučování,   žízeň   po   vědění. 

Představa světa bez profesora Eppera ho naplňovala smutnou prázdnotou. 

Ale pak se ozval hněv. Prudký, nezvladatelný vztek na otce, který moc

dobře  věděl,   jak  hluboce  Čarodějova   smrt  syna  zasáhne.   Vlk mu  způsobil

hodně zlého, ale profesorovou vraždou překročil všechny meze. 

Jack   klečel   se   skloněnou   hlavou   a   zavřenýma   očima   v   absolutní   tmě

podzemní jeskyně, když mu ve sluchátku zazněl hlas Nebeského draka. 

 „Lovče, nevím, co se děje u vás dole, ale tady nahoře se situace rapidně

 zhoršuje“

Zamrkal   a   probral   se   z   myšlenek,   jako   kdyby   ho   někdo   probudil   z

hlubokého spánku. Už byl zase voják. „Co se děje?“

Nebeský drak stál ve věži u visutého mostu, který překlenoval meteorický

kráter,   a   spěšně   odšroubovával   úchyty.   Uvolnil   poslední   matici   a   most   se

zhoupl k protější stěně. 

„Do kráteru každou chvíli vtrhne čínská armáda,“ odpověděl klidně. 

Několik vteřin poté, co most narazil do vnější stěny kráteru, se na plošině

pod schodištěm vynořili první čínští vojáci a okamžitě zahájili palbu. 

 „Shoď visutý most!“  přikázal Jack. 

„Už se stalo.“ Nebeský drak spěchal po schodech, které se táhly po vnějším

obvodu věže. „Co teď…“

Větu   nedokončil,   neboť   na   střechu   nad   kráterem   dopadl   dělostřelecký

granát   a   zaburácel   ohlušující   výbuch.   Střecha   se   otřásla…   A   začala   se

rozpadat. Do kráteru pršely dřevěné i železné trámy velké jako kmen stromu, 

jeden z nich jen těsně minul Nebeského draka. Za nimi následovaly závěje

sněhu.   Do   kráteru   proniklo   světlo.   A   další   zásahy.   Čtvrtý   šrapnel   střechu

dorazil. Celý umělý kužel se zřítil a odhalil věž, která se poprvé po sedmi

stoletích ocitla pod otevřenou oblohou. 

Nebeský drak spěchal v dešti trosek, co mu síly stačily. Když vyběhl po

schodech k železné citadele na vrcholku věže, která se nacházela o něco výš

než okraj kráteru, rozhlédl se a pochopil vážnost situace, v níž se ocitl. 

Kolem kruhové jámy stálo patnáct set Maových vojáků a mezi nimi tanky a

obrněné transportéry s hlavněmi namířenými na věž, obklíčenou a odříznutou

od světa. 

„Do   prdele,“   ulevil   si   Nebeský   drak.   „V   takovém   průseru   jsme   ještě

nebyli.“
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Jack zakryl Čarodějovi mrtvý obličej. Vedle něj usedavě naříkala Lily. 

„Musíme jít, Jacku,“ řekla Zoe tiše. 

„Chci ho vzít s sebou.“

„To přece nemůžeme! Jestli přežijeme, vrátíme se pro něj. A mám-li být

upřímná,   řekla   bych,   že   bude   šťastný,   když   bude   moci   odpočívat   vedle

Čingischána.“

Jack se k ní prudce otočil. „Cos to řekla?“

„Že by byl šťastný, kdyby věděl, že bude pohřbený vedle Čingischána.“

„Toto  přece  není  Čingischánova  hrobka.  Ta se  nikdy  nenašla.  Tohle  je

jenom jeho skrýš, kam ukládal své poklady.“

Zoe pokrčila rameny. „Podle sarkofágu soudím, že se mýlíš.“

„O jakém sarkofágu to mluvíš?“ zamračil se Jack. 

„O   tom   velkém   mramorovém   uprostřed   pokladnice.   Copak   sis   ho

nevšiml?“

Jack si vzpomněl na podstavec, na němž původně leželo vejce. Pokládal ho

za oltář. Jenže Zoe v něm neviděla oltář, nýbrž… Pak náhle pochopil. Hlavou

mu bleskla vzpomínka na Čarodějovy trhané věty, které pronesl krátce před

smrtí:  Jeho  štít… a oltář… Viděl jsi…? To není… Není…

„Není to oltář, ale rakev. Jsi génius, Zoe.“

Ještě větší genialitu prokázala, když spolu s Lily spěchala přes pobořený

most za Jackem skrývajícím se v rohu jeskyně - přivázala si k pasu lano. Nyní

s jeho pomocí překonali příkop při návratu k pokladnici. 

Jack   běžel   k   železnému   kvádru.   „Agresivně   zaútočit,   ale   vždycky   mít

připravený ústupový plán,“ ocitoval nahlas slavnou Čingischánovu vojenskou

poučku. 

Za okamžik už stál před mramorovým oltářem uprostřed místnosti, ale nyní

se na něj díval jinýma očima. Teď v něm viděl Čingischánův sarkofág. 

 „Jacku,“  volal naléhavě Nebeský drak vysílačkou,  „co tam dole děláte?“

Jack hleděl na kamennou rakev. „Hledáme cestu z pasti, Draku. Co se děje

nahoře?“

Nebeský  drak   s   hrůzou   pozoroval   Maovu   malou   armádu.   Vojáci   právě

dotlačili   k   okraji   kráteru   tři   155mm   houfnice   a   namířili   je   na   železnou

citadelu. 

„Chystají se nás rozstřílet na mraky.“
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Jack a Zoe společnými silami nadzvedli a pomalu odsunuli obrovský oltář-

sarkofág, aby se podívali, co je pod ním. Opatrně opřeli mramorový kvádr o

polici s uloženými poklady a nahlédli do dutiny. 

Ležela   v   ní   rozpadající   se   kostra   v   kompletní   zbroji   mongolského

válečníka.   Na   její   hruď   dávný   hrobník   položil   meč   a   bohatě   vyzdobený

pětiúhelníkový štít. 

„Čingischán…“ zašeptala Lily. 

Všichni tři oněměli úžasem. Dívali se na ostatky snad největšího vojevůdce

v lidských dějinách. 

Jack se pozorně zadíval na štít. Na rozdíl od tradičně kruhových kožených

mongolských  výrobků  měl  tvar pětiúhelníku a byl  celý vyroben  ze železa. 

Zdobily  ho  stříbrné   a   zlaté   ornamenty  a   na   každém  z   šesti   polí   uprostřed

nádherně kolorovaný obrázek. 

Dva  z nich, ty ve spodní části, Jack okamžitě poznal - kopec ve tvaru

pyramidy v poušti u Abú Simbelu a Stolovou horu u Kapského Města. Místa, 

kde se nacházel první a druhý Vrchol. 
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Na štítu však bylo šest obrázků. To znamená, že ukazují vchody  ke všem

 šesti  Vrcholům. 

„Čingischán nechal překreslit obrazy ze zkamenělého vejce na svůj štít…“

uvědomil si. 

Sáhl do dutiny a zvedl pětiúhelníkový železný štít ležící na kostře. „On už

ho nebude potřebovat. A jako muž, který měl vždycky připravený plán ústupu, 

nám třeba ukáže cestu ven.“

Potom Jack ohleduplně zvedl kostru. Pod ní se objevilo ústí šachty, která

vedla kolmo dolů pod rakev. 

Jenže byla až po okraj plná upěchované suti. 

„Toto místo bylo napřed pevnost a teprve potom hrobka,“ uvažoval nahlas

Jack.   „A   pevnost   musí   odolat   obléhání.   Lze   tedy   předpokládat,   že   dávní

stavitelé vyhloubili únikové tunely. Jeden z nich vidíme před sebou. Když se

Čingischán rozhodl, že tady zřídí svou budoucí hrobku, nechal všechny tunely

zasypat a utěsnit. Ale kdysi se tudy dalo utéct. Musíme uvolnit cestu.“

„Nezapomeň, Jacku, že na nás útočí polovina čínské armády,“ připomněla

mu Zoe. „Silně pochybuju, že se nám tu suť podaří odklidit dříve, než k nám

proniknou.“

Jack   se   napřímil,   v   očích   mu   opět   zářil   oheň.   Přistoupil   k   provizorně

opravenému mostu a zadíval se k východu z jeskyně. Ležely tam sbíječky, 

které používali Vlkovi lidé. 

„Já   jdu   bránit   pevnost.   Pošlu   Nebeského   draka   dolů,   ať   pomůže   s

kopáním.“
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Jack vyběhl z pokladnice a rychle stoupal systémem šachet a tunelů vzhůru

k vrcholu věže. Šokovalo ho, že se ocitl na denním světle. Železná citadela

posazená na špičce věže byla po zřícení střechy vystavena živlům. Z temně

šedé oblohy hustě sněžilo, silný ledový vítr strhával vločky. 

Z pozorovatelny na střeše citadely se Jack rozhlédl po rozezlené čínské

armádě, která obléhala kráter. Viděl více než tisíc vojáků, řady tanků a tři

houfnice. V době leteckých válek bylo tak velké soustředění lidí a vojenské

techniky velmi neobvyklé. 

„Ještě že je taková zima, jinak by nasadili bitevní vrtulníky,“ prohodil k

Nebeskému drakovi. 

„Jaký je tvůj plán, odvážný veliteli?“

„Půjdeš dolů a pomůžeš Zoe prokopat středověký tunel, který nám,  jak

doufám, umožní uniknout. Já zůstanu tady a zadržím Číňany.“

„Jak to chceš, pro smilování boží, udělat? Sám proti tisíci?“

„Draku, tato pevnost byla postavena proto, aby vydržela dlouhé obléhání. S

těmi   jejich   moderními   zbraněmi   je   nemůžu   odrážet   navěky,   ale   snad  dost

dlouho na to, abyste stihli vyčistit tunel, ať odtud můžeme utéct. Teď jdi dolů

pomoct Zoe.“

Sotva Nebeský drak zmizel v bludišti šachet, Jack se vydal na obchůzku

nejvyššího patra citadely.  Kolem něj hvízdaly kulky z pušek a pleskaly do

litinových   cimbuří.   Zastavil   se   až   u   železného   trebuchetu,   mohutného

obléhacího praku. Na střeše byly celkem čtyři, v každém rohu jeden. Tato

zbraň se podobá katapultu, má však větší dostřel díky masivnímu protizávaží a

rozměrnému závěsu na střelivo, který připomíná visuté lůžko. 

Rychle   zjistil,   že   za   každým   trebuchetem   stojí   klenbový   zásobník   na

střelivo, odkud se chytrým systémem ramp a pák spouštěly velké kamenné

„dělové“   koule   i   menší   železné   projektily   do   smyčky   obléhacího   praku, 

některé dokonce obalené dřevěným laťovím naplněným třískami a palivovým

dřívím. 

Škubl pákou a po rampě se do čekajícího závěsu s rachotem vysypala sada

sedm set let starých koulí. „Výborně,“ zašeptal. 

Náhle  zaburácely  tři  výstřely z   houfnic.   Jack  měl  sotva   čas  uskočit  do

zásobníku,   když   na   citadelu   dopadly   moderní   dělostřelecké   šrapnely   a

explodovaly. Nad kráterem se zvedaly mraky dýmu a Jacka zalila horká vlna

ze spáleného střelného prachu. Citadela však odolávala jako kovadlina pod
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údery   perlíku.   Když   se   kouř   rozptýlil,   zdálo   se,   že   středověké   opevnění

neutrpělo žádný šrám. 

Jack   se   vrhl   do   akce.   Pomocí   pák   a   ozubených   kol   napnul   rameno

trebuchetu   a   současně   ho   natočil   k   nejbližší   čínské   houfnici.   Pak   sevřel

odpalovací páku. „Tak, Čingischáne, ty starý parchantě, teď ukaž, jestli jsi byl

opravdu tak dobrý, jak se o tobě povídá.“

Škubl pákou. 

K   jeho   nemalému   úžasu   prastarý   obléhací   prak   fungoval.   Rameno

trebuchetu   sebou   švihlo   vzhůru,   mohutnou   smyčku   opustila   hromada

kamenných  a  železných  koulí  vážících  až  sto  kilogramů  a  svištěla  řídkým

vzduchem   na   nepřítele.   Minula   posádku   houfnice,   na   kterou   Jack  mířil,   o

necelých  dvacet metrů,  ale  zasáhla čínský tank. Poničila věž  a zprohýbala

pancíř a jednotlivé projektily se rozletěly do všech stran. 

Muži zoufale uskakovali, zasažený džíp se převrátil na bok, jeho čelní sklo

se roztříštilo. 

Jack zalapal po dechu. „Díky, Čingischáne.“

Mao Gongli na druhé straně kráteru hlasitě zaklel. „Dělostřelci! Střílejte na

ty katapulty!“

Rozpoutala   se   snad   nejbizarnější   bitva   v   dějinách   vojenství.   Obléhající

čínská armáda střílela z tanků a děl na středověkou mongolskou citadelu a

Jack West junior opětoval palbu z primitivních katapultů. 

Z   každého   trebuchetu   stihl   vypálit   jen   několik   střel,   než   ho   moderní

dělostřelba zničila. Ale každý výstřel z katapultu nadělal pořádnou paseku. 

Ničil  zejména   vozidla,  v nichž  přijížděly posily k úzkému   schodišti,  které

umožňovalo vstup do kráteru. Jack běhal v dešti kulek a střepin od jednoho

obřího   praku   k   druhému   a   mířil   hlavně   na   přístupovou   cestu.   Jedním

výstřelem se mu podařilo metrákovým balvanem zasáhnout pásový transportér

zaparkovaný vedle schodů. Vozidlo se převrátilo na střechu a alespoň dočasně

zatarasilo schodiště. 

Potom spustil do smyčky kouli uzavřenou v bedně s palivovým dřívím, jak

by to udělali obránci pevnosti před sedmi sty lety, vytáhl zapalovač, podpálil

třísky, chvilku počkal a vystřelil. Hořící projektil dopadl přímo na transportér

převrácený   na   záhlaví   schodů   a   zapálil   palivovou   nádrž.   Po   mohutném

výbuchu vyšlehly dlouhé plamenné jazyky a donutily čínské vojáky k ústupu. 

O několik vteřin později zasáhla trebuchet střela z houfnice, ale to už Jack

stál u jiného, aby dále rozséval škodu a hlavně získal čas. 

„Zoe!“ křikl do vysílačky, „jak vám to jde?“
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V pokladnici Zoe útočila hrotem sbíječky na hustě udusanou suť, která

blokovala   přístup   do   úzké   svislé   únikové   šachty   pod   převráceným

Čingischánovým   sarkofágem.   Vždycky   po   minutě   ustoupila   a   nechala

Nebeského draka a Lily vytahat nakopanou hromadu kamení ve starožitné a

bezpochyby nesmírně cenné zlaté nádobě přivázané na konci lana. Práce jim

šla pomalu a po půlhodině byli všichni tři pokrytí vrstvou potu a prachu. 

„Jsme asi osmnáct metrů hluboko,“ ohlásila Zoe Jackovi. „Výplň je strašně

tuhá a bůhvíkam až sahá.“

 „Kopejte dál!“  přikázal Lovec.  „Doufejme, že tu ucpávku prorazíte dřív, 

 než Číňané prorazí do kráteru“

Navzdory   Jackovu   úsilí   u   trebuchetů   čínští   vojáci   nezadržitelně

postupovali. Pomocí tanku odsunuli převrácený transportér a uvolnili vstup na

schodiště, po němž okamžitě vyrazily dvě desítky pěšáků krytých kulometnou

a dělostřeleckou palbou. Současně vojáci shromáždění kolem okraje kráteru

ostřelovali citadelu ze všech zbraní. Z nižší pozice měli jen malou šanci Jacka

zasáhnout, ale jejich přehradná palba ho nutila pohybovat se v nepohodlně

hlubokém předklonu. 

Potom však zasvištěly vzduchem hákovací kotvy a dopadly na cimbuří. Jen

co se zachytily,  lana se napjala a útočníci po nich vyrazili přes propast k

citadele. 

Jack   skloněný   před   svištícími   kulkami   běhal   po   nejvyšším   ochozu

pevnůstky a nožem přeřezával lana. Současně sledoval vojáky u paty visutého

mostu, který nyní visel podél stěny kráteru. Pomocí dalších kotvic se snažili

znovu přemostit mezeru, jež je oddělovala od skalní věže. Jakmile by natáhli

pevný lanový most, Jackova pozice by se stala neudržitelnou. 

Vtom najednou střelba ustala a do ticha zazněl naléhavý hlas. 

 „Kapitáne Weste! Kapitáne Jacku Weste juniore!“

Na hraně kráteru stál vedle mohutného bitevního tanku T-90 Mao Gongli s

megafonem v ruce. 

 „Chci  vám říct,  kapitáne,  že  jsme  vás nepřišli  zajmout,  ale  zabít!  Čím

 urputnější odpor nám budete klást, tím bolestnější smrt vás čeká! Jestli se

 okamžitě vzdáte, slibuju vám rychlou a čistou kulku do hlavy!“

„Zajímavá nabídka,“ ušklíbl se Jack. 

Pokusil   se   vystřelit   na   vojáky   u   paty   mostu,   ale   v   té   chvíli   se   znovu

rozpoutala hustá přehradná palba a musel se stáhnout. 

109

Když   opatrně   vyhlédl,   viděl,   že   se   Číňanům   podařilo   přetáhnout   přes

propast dvě pevná lana. Přemostění je otázkou deseti minut. Moc času mu

nezbývá. 

Dole v jeskyni se Zoe potila u sbíječky na dně šachty, když tu najednou

dláto prorazilo poslední vrstvu suti. Překážka povolila a Zoe se propadla asi o

půldruhého metru níže. Potřásla hlavou, aby se probrala z otřesu, a rozhlédla

se. Ocitla se v temném vodorovném tunelu. 

Vypnula  sbíječku a namířila kužel světla čelovky do chodby.  Vedla na

západ a mizela v černé nicotě. 

„Jacku!“ zavolala do vysílačky. „Prorazila jsem ucpávku. Stojím v jakémsi

tunelu. Vypadá to, že vede západním směrem.“

 „Na nic nečekejte a zdrhejte!“  vyzval ji Jack.  „Nezapomeň štít! Nepřátelé

 každým okamžikem dobudou věz! Jdu hned za vámi!“

„Rozumím.“

S Lily a Nebeským drakem za sebou a Čingischánovým štítem pověšeným

na zádech se Zoe rozběhla únikovým tunelem. Odhadla, že překonali asi osm

set metrů, když jim cestu přehradila další hráz z upěchované suti. 

„Ne…“ vydechla zoufale. 

„Slepá ulička,“ povzdechl si Nebeský drak. „Jsme v pasti.“

Zoe se kousla do rtu. „Možná…“

„Možná co?“

„Svislá šachta pod Čingischánovým sarkofágem byla zasypaná skoro celá. 

Ale tato chodba ne. Co když chánovi lidé ucpali pouze oba konce únikové

trasy? Třeba nás od záchrany dělí jenom nějakých dvacet třicet metrů. 

Nebeský drak se rozběhl zpátky chodbou. „Přinesu sbíječku,“ houkl přes

rameno. 

Na středověkou železnou citadelu dopadl další dělostřelecký granát. Všude

hořelo, k nebi stoupaly mraky kouře. 

Jack vyhlédl zpoza pancéřových dveří pevnůstky a ke svému zděšení viděl, 

že Číňanům se již podařilo přemostit kráter. Jeho zadržovací akce skončila. 

Nejvyšší čas sestoupit do jeskyně. 

Klouzal po lanech do svislých šachet a přemisťoval se mezi nimi krátkými

průchody.   U   každého   rámu   držícího   lano   nastražil   časovanou   nálož,   která
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vybuchla, jen co se bezpečně spustil k tunelu a ukryl se v něm.  Tohle Maa

 určitě zdrzí,  pomyslel si s uspokojením. 

Za chvíli se už vřítil do jeskyně. Přeběhl opravené můstky - a opět je za

sebou   zničil   -   a   zastavil   se   až   u   pokladnice,   aby   se   naposled   podíval   na

Čarodějovo tělo v rohu kaverny, částečně ukryté za nosným sloupem. 

„Sbohem, Maxi,“ zašeptal. „Odpočívej v pokoji.“

Vešel do pokladnice a přistoupil k ústí kruhové šachty po staletí schované

pod   Čingischánovým   tělem.   Podíval   se   na   kostru   bohem   nadaného   muže, 

osvíceného vládce a nepřekonatelného vojevůdce. 

„Rád jsem tě poznal, starouši.“

Odpovědělo mu zasténání a Jack se prudce otočil. 

Tank Tanaka schoulený na podlaze znovu zasténal bolestí. Japonec těžce

zraněný výbuchem granátu ještě žil, ale měl na kahánku. 

Jack bleskurychle zvážil možnosti. Tank měl hluboké znalosti, které jim

mohly být užitečné, a nepředstavoval žádnou vážnou hrozbu, ale táhnout se s

ním…

„Dobře, Tanku, vezmu tě s sebou,“ zašeptal. „Ale jestli budeme donuceni

zdrhat, odhodím tě jako kouli na noze a s Číňany se budeš muset vypořádat

sám.“ Přiskočil k bezvědomému japonskému profesorovi, naložil si ho na záda

a vklouzl do šachty. Pak natáhl ruku k opřenému sarkofágu a po jisté námaze

se mu  podařilo strhnout mramorový kvádr zpátky na původní místo, takže

zakryl únikovou cestu. 

Když teď někdo vstoupí do pokladnice, sarkofág bude vypadat téměř tak, 

jak ho Vlk našel - velká kamenná rakev uprostřed podzemní komnaty plné

pokladů. Chybělo jen zkamenělé vejce, které na něm po staletí leželo. 

Nahoře zatím Číňané dobyli citadelu a začali upevňovat lana nad šachtami

podle   plánku,   který   jim   Vlk   připravil.   Trochu   je   to   sice   zpomalilo,   ale

pokračovali ve štvanici na Jacka Westa juniora. 

Jack   běžel   vodorovným   tunelem   tak   rychle,   jak   mu   bezvládný   Tank, 

kterého si přehodil přes rameno,  dovoloval. Spěchal za rachotem sbíječky, 

který slyšel před sebou. Za chvíli už stál u svých společníků. 

Zoe s Čingischánovým štítem na zádech bušila sbíjecím kladivem do zdi z

upěchované suti, zatímco Lily a Nebeský drak odhrnovali vykopaný materiál

dozadu do chodby. 

„Jak to vypadá?“ vyhrkl Lovec. 
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„Zatím   jsme   prokopali   patnáct   metrů   ucpávky,“   odpověděla   Zoe. 

„Netuším, jak je dlouhá.“

Jack   se   ohlédl   v   obavě,   že   spatří   rozkomíhaná   světla   baterek   v   rukou

pronásledovatelů. 

„Buď se prokopeme ven, nebo tady zemřeme, až nás dostihnou,“ prohlásil

zlověstně. 

Přesně o pětačtyřicet minut později pronikli Maovi muži do pokladnice. 

Netrvalo jim dlouho, než odtlačili mramorový sarkofág a objevili únikovou

šachtu. 

„Vpřed! Dolů! Za nimi!“ hulákal Gongli. 

Vojáci se rychle spustili na dno šachty a se samopaly připravenými k palbě

pokračovali vodorovným tunelem. Po necelém kilometru si všimli, že podlaha

je pokrytá  sutí, a správně usoudili, že se uprchlíci museli štolou prokopat. 

Proběhli poslední zatáčkou a zastavili se. Před nimi se otevíral široký otvor, 

vedle něj ležela opuštěná sbíječka. Díra vedla do jeskyně, do níž pronikalo

denní světlo. 

Jack West a jeho lidé byli pryč. 

Nejen v Mongolsku, ale i po celém světě se odehrávaly rušné události. 

Vědci   z   NASA   hlásili   dosud   nevídané   jevy   ve   vzdálených   oblastech

sluneční   soustavy.   Gigantické   bouře   v   atmosféře   čtyř   plynových   obrů   -

Jupiteru, Neptunu, Uranu a Saturnu - způsobily nejdivočejší nebeské úkazy od

průletu komety Shoemaker-Levy v těsné blízkosti Jupiteru v roce 1994. Ze

všech čtyř velkých planet tryskaly mohutné spirály plynů, jako kdyby do nich

udeřila   nějaká   neznámá   síla,   ale   žádný   z   vědců,   kteří   vystupovali   na

televizních   obrazovkách,   nedokázal   tyto   planetární   katastrofy   uspokojivě

vysvětlit. 

Meteorologové   stáli   před   podobným   problémem   -   jak   objasnit   zcela

nečekané a neobvyklé změny počasí po celém světě. Ničivé záplavy v Brazílii, 

písečné  bouře  v  Číně,  uragány v Pacifiku,  a  dokonce  týden   trvající  průtrž

mračen nad Saharou. Nechápali, co se děje, a zdálo se jim, že se svět zbláznil. 

Čína  spustila na  vodu zatím poslední přírůstky svého rychle  rostoucího

válečného námořnictva, dvě obrovské letadlové lodě. 

Už   celé   desetiletí   sledovaly   západní   země   se   značným   znepokojením

usilovnou modernizaci a posilování čínské námořní moci. K novým útočným a

raketovým   jaderným   ponorkám   přibyla   technicky   dokonalá   flotila

torpédoborců třídy Lu-čou. Před třemi lety americké satelity vyfotografovaly
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první   čínskou   letadlovou   loď,   konstruovanou   v   dalianských   loděnicích. 

Nějakou dobu se tedy očekávalo, že do služby bude nasazen nově zformovaný

operační   svaz,   ovšem   druhá   letadlová   loď   vyvolala   velmi   nepříjemné   a

zahanbující překvapení. 

Nikdo netušil, že Číňané staví dvě. 

A   jako   by   to   nestačilo,   Čína   oficiálně   oznámila,   že   zahajuje   masivní

finanční   podporu   vybraným   zemím.   Zprávám   pochopitelně   dominovala

pomoc  diktátorským  režimům v Zimbabwe  a v Súdánu, ale největší částka

putovala do Chile. 

Když   dne   22.   února   obě   letadlové   lodě   vypluly   na   moře,   vlády   od

Washingtonu přes Londýn po Moskvu kolektivně zatajily dech. 

Byly označeny čísly 001 a 002 a nesly jména  Čína  a  Mao Ce-tung. 

A   konečně 28. února, v den, kdy Jack West junior bojoval proti Gongliho

vojákům   v   Mongolsku,   zasáhla   severovýchodní   cíp   největšího   japonského

ostrova Honšú menší vlna tsunami. Byly to ve skutečnosti čtyři vlny, každá asi

tři   metry  vysoká,   a  díky včasnému   varování  a  pevným  hrázím na   pobřeží

napáchaly jen minimální škody. 

Seismologové   na   Havaji   připsali   tsunami   podmořskému   sopečnému

výbuchu,   ke   kterému   došlo   asi   pět   set   kilometrů   od   japonských   břehů,   a

upozornili,   že   erupci   kupodivu   nepředcházely   jindy   obvyklé   „varovné

záchvěvy“.   Výbuch   přišel   zcela   nečekaně,   jako   kdyby   se,   řečeno   slovy

jednoho z komentátorů, „dno Pacifiku najednou křečovitě otřáslo“. 

Všechny tyto události - nestabilní počasí, čínské válečné lodě, tsunami -

pozorně sledoval osamělý muž na svém odlehlém velitelském stanovišti. Byl

to muž nekonečné trpělivosti, jenž rozuměl bolesti - holé ocelové pláty, které

nahrazovaly levou čelistní kost, svědčily o zaostalé úrovni chirurgie jeho vlasti

a způsobovaly mu chronické utrpení, ale snášel je jako každodenní zkoušku

své odolnosti. 

Tento   muž   si   nejvíce   ze   všeho   cenil   informací,   neboť   informace   byly

zdrojem jeho moci. 

Díky předchozímu postavení ve státně bezpečnostním aparátu své země

měl přístup k prakticky neomezeným zdrojům této komodity. Odposlechy na

britských a amerických podmořských kabelech, špionážní satelity považované

za   dávno   vyřazené   z   provozu,   tajné   kódy   umožňující   sledovat   domněle

zabezpečené vojenské komunikační kanály mnoha států Čínou a Japonskem

počínaje a Amerikou a Izraelem konče. 

A už dlouho sledoval počínání Jacka Westa juniora. Věděl všechno o jeho

předchozích misích a o jeho protivnících, věděl o Vlkovi, Supovi a Maovi, o
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Iolanthe   Compton-Jonesové,   dokonce   o   japonském   krvavém   řádu   a   o

spletitých sítích obojakých spojenectví. 

Věděl i o jeho dvou odvážných záchranných operacích – na Guantánamu a

nedávno v Negevské poušti. Ta druhá  velmi  znepokojila  Starého mistra, s

nímž tento muž usilovně soutěžil, kdo získá větší sbírku morbidních lidských

trofejí v nádržích s formaldehydem. 

Ale   nejvíc   toho   tento   muž   s   ocelovou   čelistí   věděl   o   Temné   hvězdě, 

Pilířích, Vrcholech a o Stroji. 

A když teď viděl, jak se svět začíná otřásat, věděl, že nastal čas přistoupit k

činům. 
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PERTH, AUSTRÁLIE

 28. ÚNORA 2008

 DVANÁCT DNÍ

 PŘED TŘETÍ LHŮTOU

Zatímco   na  Japonsko doráželo  tsunami  a  Jack  v  poušti  Gobi  bojoval  s

čínskou armádou, Alby Calvin tiše a vytrvale pracoval ve svém pokoji doma v

Perthu. 

Podobně jako pokojíčky dvanáctiletých hochů po celém světě byl i ten jeho

plný  plakátů  a   hraček.   Ovšem  v  případě   Albyho   to  byly   plakáty  planet   a

sluneční soustavy a  jako hračka mu  sloužil hvězdářský dalekohled. A nad

postelí mu visel zarámovaný citát Alberta Einsteina:

VELCÍ DUCHOVÉ

SE ČASTO SETKÁVAJÍ SE SILNÝM ODPOREM

ZE STRANY PRŮMĚRNĚ SMÝŠLEJÍCÍCH. 

Od   porady  se   skupinkou   na   Zanzibaru,   jíž   se   zúčastnil   prostřednictvím

konferenčního videohovoru, se pilně zabýval výzkumem a pátráním. Stýskalo

se mu po Lily a po ostatních, po vzrušujících zážitcích, ale celou dobu věděl, 

že se jednoho dne bude stejně muset vrátit domů k normálnímu životu. Pilná

práce mu dodávala alespoň iluzi, že pořád patří do týmu. 

A to, co dělal dnes, bylo obzvlášť důležité. 

Snažil se vypočítat přesný čas vynoření Titanu ve dnech, kdy musí být

poslední Pilíře uloženy do svých Vrcholů. Chvíli mu to trvalo, ale nakonec

mohl zapsat časové údaje do seznamu dat vkládání Pilířů, který Čaroděj vzal z

mayského Obětního kamene. 

3. PILÍŘ - 11. BŘEZNA (00.05 - JAPONSKO)

4. PILÍŘ - 18. BŘEZNA (02.31 - GMT)
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5. PILÍŘ - 18. BŘEZNA (02.31 - GMT)

6. PILÍŘ - 20. BŘEZNA (18.00 -MEXIKO)

[DVOJÍ ROVNODENNOST]

Alby nyní věděl, že se třetí Vrchol nachází někde v Japonsku, a vypočítal

vynoření Titanu podle tamějšího času. Lokalizaci dalších dvou Pilířů neznal, 

uvedl tedy čas greenwichský. U posledního nešlo o vynoření Titanu, nýbrž o

okamžik dvojí rovnodennosti, který určil pro časové pásmo Mayské říše, tedy

dnešního Mexika. 

Jakmile tento úkol splnil, ponořil se do studia historie Japonska, zejména

jeho nejsevernějšího ostrova Hokkaidó, a snažil se nalézt nějaké stopy, které

by ho dovedly k upřesnění umístění třetího Vrcholu. 

Čím více si toho o Japonsku a jeho válečnické kultuře přečetl, tím častěji

vzpomínal na výrok Iolanthy Compton-Jonesové, která označila Japonce za

mimořádně  hrdý  národ. Byla to ovšem hrdost, kterou západní kultura mnohdy

nechápala a pokládala ji za děsivou. Příklady pilotů kamikadze nebo rituální

sebevraždy poražených japonských vojáků na Okinawě a Iwodžimě za druhé

světové   války   byly   dosud   v   živé   paměti.   A   žádná   učebnice   dějepisu   se

slůvkem nezmiňovala o japonském útoku na Pearl Harbor, za agresora byly

naopak označeny Spojené státy. 

Raději smrt než zneuctění. 

Tank Tanaka kdysi dvojčatům přiznal, že právě ponížení, které Japonsko

utrpělo svou porážkou ve druhé světové válce, ho žene k tomu, aby zničil svět. 

Alby potřásl hlavou. Lidi jsou někdy divní. 

Obklopovaly ho počítačové výpisy a poznámky, mezi nimi hromádka rytin

Thovtova   slova,   které   Čaroděj   vyfotografoval   u   prvního   Vrcholu   a   Lily

rozluštila.   Vzal   do   ruky   Lilyin   překlad   jedné   z   fotografií   a   přečetl   si   ho. 

Vzápětí se zarazil a odříkal text nahlas. 

 K posledním čtyřem chrámovým svatyním se přibližuj

 s velkou opatrností, 

 neboť ve dnech před velkým návratem

 povstanou na výzvu samotného Raova temného dvojčete

 vody země na jejich obranu. 

„Vody země povstanou na jejich obranu,“ zopakoval. 

„Říkal jsi něco?“ zeptala se jeho matka a zastavila se s košem prádla ve

dveřích pokoje. 

„Čeho má  Japonsko víc než kterákoliv jiná země  na světě?“ odpověděl

Alby otázkou. 
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„Cože?“

„Tsunami. Příbojových vln.“

„To je moc zajímavé, chlapče.“ Lois odešla. 

Alby uvažoval o překladu. 

 Vody země povstanou na jejich obranu. 

Je možné, že návrat Temného slunce vyvolal příbojové vlny? Jako třeba

tsunami, které zasáhlo Japonsko? 

Tento jev je většinou vyvolán podmořským zemětřesením nebo sopečnou

erupcí. Ale nedávno se objevila nová teorie…

Alby sedl k počítači a napsal Lily e-mail, v němž varoval Jackovu skupinu

před možností, že přístupu k třetímu Vrcholu mohou zamezit vlny tsunami, 

jedna   nebo   celá   série.   Stručně   popsal   teorii,   podle   níž   mohou   být   i

geoseismické jevy vyvolány slapovými silami Měsíce, které způsobují příliv a

odliv. Působení mnohonásobně hmotnějšího Temného slunce musí být tedy

řádově silnější. Obrovská masa antihmoty jistě vyvolala i současné plynové

bouře na velkých planetách sluneční soustavy. A až se Temná hvězda ještě

více přiblíží, je možné očekávat kataklyzmatické pnutí zemské kůry se všemi

doprovodnými efekty. V závěru uvedl, že se jedná pouze teorii, aby skupinu

zbytečně nepoplašil. 

Odeslal elektronickou poštu a pohodlně se na židli opřel. Venku se zatím

setmělo,  dům ztichl. Táta a starší bratr Josh odjeli do kina, máma  cinkala

nádobím v kuchyni. 

„Jak se Temná hvězda přibližuje, sluneční soustava se začíná rozpadat,“

uvažoval nahlas, „a bude to čím dál horší.“

Polekaně vyskočil, když uslyšel zabušení a hned nato výkřik, a vyrazil od

psacího stolu ke dveřím do chodby. 

Na   prahu   stál   černě   oděný   muž.   Přes   obličej   měl   nataženou   lyžařskou

kuklu a v rukou držel samopal Heckler & Koch MP-5 s nasazeným tlumičem. 

Za ním se vynořil druhý voják, který pevně držel Albyho vzpínající se matku. 

Alby ztuhl hrůzou. 

Když si dvojice sundala masky a vešla do pokoje, poznal, kdo je přepadl. 

Oba   byli   Arabové,   jeden   vysoký   a   pohledný,   druhý   shrbený   s   obličejem

připomínajícím krysu. 

Meč a Sup. 

„Ahoj, Alberte,“ pozdravil Sup se zlověstným úšklebkem. 

„Rád tě zase vidím.“
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Únosci naložili Albyho a jeho matku, oba svázané a s roubíkem v ústech, 

do soukromého tryskového letounu saúdské královské rodiny. Vzápětí opustili

australský vzdušný prostor a letěli nad vodami Indického oceánu. 

Lois byla přirozeně hysterická strachem a vztekem a Meč jí píchl dávku

sedativa. Během chvilky upadla do hlubokého spánku a Alby, jenž seděl vedle

ní, ji bezmocně držel za ruku. 

Štíhlý tryskáč se řítil na severovýchod. 

Jeho odlet však nezůstal nepovšimnut. 

Sledovala   ho   špionážní   družice   na   vysoké   oběžné   dráze,   která   byla

oficiálně dávno vyřazena z provozu. 

118



119

DUBLIN, IRSKO

 ČERVEN 2007

V požehnaně klidném období mezi rotací Tartaru v roce 2006 a útokem

Číňanů   na   odlehlou   farmu   koncem   roku   2007   Lily   hodně   cestovala.   Do

Dubaje   s   Medvídkem   Pú,   do   Kanady   s   Čarodějem   a   na   Nový   Zéland   s

Nebeským drakem. Ale její nejoblíbenější destinací se stalo Irsko, kam jezdila

se Zoe. 

Pro   Lily   představovalo   Irsko   přímý   protiklad   Austrálie.   Místo   suché   a

drsné písčité krajiny svěží vlhká zeleň, navíc příjemní a přátelští lidé, jejichž

přízvuk přímo milovala. 

Zoe ji po svém návratu do Irska několikrát vzala na hodnotící poradu se

svými  vojenskými  a politickými  nadřízenými, s úředníky, kteří podporovali

první výpravu za sedmi divy světa. Díky své roli v této misi se z Lily stala

svým způsobem hvězda, což jí samozřejmě lichotilo. 

Zejména   se   jí   líbila   setkání   s   Colinem  O’Harou,   bělovlasým   irským

generálem,   který  v   roce   1996,   krátce   po   Lilyině   narození,   svolal   osudové

jednání   zástupců   malých   států.  O’Hara  se   k   ní   choval   jako   dědeček   a

rozmazloval ji čokoládou a dalšími dárky. 

Proto ji překvapilo, když v červnu 2007 po příjezdu do Irska zašla se Zoe

na irské ministerstvo zahraničí a zjistila, že místo O’Hary sedí v jeho kanceláři

jiný,  mnohem  mladší  muž,  který už  na  ně  čekal.  Byl   to docela  pohledný, 

městsky uhlazený člověk, starý přibližně jako Zoe, měl zasněné modré oči, 

hranatou bradu a pískově světlé vlasy, které mu padaly do čela. 

„Cieran?“ podivila se mladá žena. 

„Nazdar, Zoe,“ odpověděl muž.  „A toto je určitě Lily.  Já jsem kapitán

Cieran   Kincaid.   Sloužím   v   armádě,   ale   byl   jsem   dočasně   převeden   na

ministerstvo zahraničí.“

„Ahoj,“ pozdravila Lily tiše. 
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Na   tom   člověku   se   jí   něco   nelíbilo.   Připadal   jí   příliš   uhlazený,   příliš

dychtivý   působit   nenucené   a   příliš   sebevědomý.   Napadlo   ji   správné

adjektivum:  kluzký. 

I   Zoe   vyvedla   jeho  přítomnost   z   konceptu.   „Co   tady…   Co   tady  děláš, 

Cierane?“ zeptala se rozpačitě. 

„Je   mi   líto,   že   se   to   musíš   dozvědět   zrovna   ode   mě,   Zoe,   ale   generál

O’Hara před třemi týdny zemřel. Infarkt. Bylo mu pětašedesát.“

„Ach bože…“ vydechla Zoe. 

Lily natahovala moldánky a Zoe jí položila ruku na rameno. 

„Požádali mě, abych převzal řízení několika zvláštních operací, včetně té

vaší.“

„Požádali tě, nebo ses přihlásil?“

„Tak trochu obojí,“ usmál se Cieran. „Vždyť mě znáš, Zoe.“

A v té chvíli udělal Cieran Kincaid něco, čím Lily velmi udivil. Usmál se

na Zoe, ale takový úsměv Lily ještě nikdy neviděla. Nebyl chlípný, to ne, ale

bylo v něm něco slizkého, nebyl triumfální, ale bylo v něm hodně povýšené

blahosklonnosti.   Dívenka   neměla   takové   úsměvy   ani   trochu  ráda,   zejména

když mířily na Zoe. 

„Proč   si   vybrali   zrovna   vás,   abyste   nahradil   Colina?“   zeptala   se   ho

odměřeně. „Jste  mnohem  mladší než on.“

Cieran klidně přikývl. „Mám zkušenosti s vedením speciálních projektů a

tajných   operací   a   také   se   zpravodajskou   činností,   ale   hlavně   na   poli

politického vyjednávání. Jistě si umíš představit, moje malá přítelkyně, kolik

politického úsilí jsme museli v posledních letech vynaložit.“

„To jistě neumím.“

Cieranu   Kincaidovi   její   sarkasmus   unikl,   nebo   si   ho   nevšímal. 

„Prostudoval jsem si všechny materiály zesnulého generála O’Hary a jsem o

vaší misi detailně informován. Pověz mi, Lily, jaké to je žít s legendárním

kapitánem Westem?“

„Je moc fajn. Úžasný táta.“

„Ve spisech jsem se dočetl, že tě adoptoval.“

„Jak říkám, je úžasný.“

„Chodíš pravidelně na mši, Lily?“

„Cože?“  Proč se mě ptá na takovou hloupost? „Ehm, ne.“

Kincaid se úkosem podíval na Zoe. „Ona nechodí do kostela?“ zeptal se. 

„Řeknu to takto, Cierane. Moje víra už není, co bývala. Spolu s Jackem a

Lily   jsme   viděli   a   zažili   věci,   které   nám   poskytly   dost   podnětů   k

pochybnostem o principech a cílech katolické církve.“

„Církev je cesta a světlo.“
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„Ano, protože je to vlastně kult slun…“ odsekla Lily, ale Zoe ji spěšně

přerušila. 

„Pro tebe možná, Cierane, ale ne pro každého.“

Kincaid pokrčil rameny, znovu až příliš lhostejně, a obratně změnil téma. 

„Mohu tě dnes pozvat na večeři, Zoe? Měli bychom prodiskutovat některé

aspekty vaší mise. Co kdybychom zašli k Flahertymu a znovu zkusili   pinot

 noir?“

 Znovu?  Podivila se Lily v duchu a pak si všimla, jak Zoe přelétl po tváři

záblesk emocí, jaké u ní dosud neviděla, a rychle zmizel. 

„Díky   za   pozvání,   ale   už   mám   jiný   program.“   Zoe   se   upjatě   usmála. 

„Musíme s Lily podat hlášení operačnímu výboru.“

„Tak někdy jindy. Teď se budeme setkávat mnohem častěji než dříve.“

Po této události se Lily všem formálním schůzkám v Irsku vyhýbala, ale

občas slyšela, jak Zoe s Kincaidem mluví po telefonu a vždycky působila dost

nesvá. 
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KOMUNIKAČNÍ STŘEDISKO PINE GAP

ALICE SPRINGS, STŘEDNÍ AUSTRÁLIE

 ZÁŘÍ 2007

Podobně   Lily   jezdívala   s   Jackem   na   jednání   s   jeho   australskými

představenými. Obvykle se s nimi scházel na základně SAS ve Freemantle, ale

jedna schůzka, která se Lily obzvlášť líbila, se konala v Pine Gapu u Alice

Springs v samém srdci australské pouště, supertajném australsko-americkém

komunikačním středisku. Byl to shluk nízkých budov zpola zapuštěných do

země,   které   se   ježily   anténami,   a   obvodový   plot   nabitý   elektřinou   hlídali

ozbrojení   strážní.   Jak   se   Lily   dozvěděla,   sloužila   základna   pro   zajištění

rutinního spojení s vojenskými družicemi Spojených států. 

„Jasně,“ ušklíbl se Nebeský drak, když mu to zopakovala. „Proto tam mají

stopadesátimetrovou iridiovou anténu zakopanou do země. A co tam podle

tebe tak přísně střeží?“

Lily   si   bohužel   nevzpomínala,   že   by   při   své   návštěvě   viděla   nějakou

gigantickou anténu. Zato si mohla prohlédnout velkou tabuli s přichycenými

zrnitými   fotografiemi   velkého   formátu.   Byly   to   snímky   osob   pořízené   při

tajném sledování a dívenka se dozvěděla, že se těmto mužům a ženám musí za

každou cenu vyhnout. 

Vedle podobenky otce Franciska del Piera, přeškrtnuté velkým červeným

X,   visela   fotografie   černovlasého   katolického  kardinála   s  přísným,   tvrdým

výrazem obličeje. Na popisku stálo:

KARDINÁL RICARDO MENDOZA

 VATIKÁN, STÁTNÍ PODTAJEMNÍK KONGREGACE

 PRO DOKTRÍNU VÍRY (KDV)

 ODBORNÍK NA „TRISMAGI“
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 PODEZŘELÝ Z ČLENSTVÍ

 VE VATIKÁNSKÉ „SKUPINĚ OMEGA“

„Vatikánská   náhrada   za   del   Piera,“   konstatoval   zpravodajský  důstojník, 

který   vedl   poradu.   „Kongregace   pro   doktrínu   víry   je   nejmocnější   součást

kurie. Kdysi se jí říkalo…“

„Svatá inkvizice,“ dokončil větu Jack. 

„Správně.“

„Nevedl   tuto   kongregaci   před   svým   zvolením   papežem   Benedikt

šestnáctý?“

„Vedl,“ potvrdil zpravodajec. „A od jeho nástupu na papežský stolec má

kardinál Mendoza spoustu práce. Osobně navštěvuje vatikánské ambasády po

celém světě. Spojené státy, Indie, Brazílie a Kambodža.“

„Kambodža?“ podivil se Jack. 

„Ano.   Minulý  měsíc   se   nový  papež   telefonicky   spojil   s   kambodžským

prezidentem a domlouval schůzku mezi ním a kardinálem Mendozou. Církev

znovu mobilizuje.“

„Hmmm,“ zabručel Jack zamračeně. 

Na tabuli zaujala Lily ještě jedna fotografie; věděla, že na tu tvář do smrti

nezapomene. 

Snímek   zobrazoval   muže,   jemuž   chyběla   polovina   obličeje.   Vypadal

odpudivě.   Měl   černé   vlasy   ostříhané   na   krátkého   ježka,   který   nad   čelem

ustupoval, a oči s chorobně žlutými bělmy. Chyběla mu levá část dolní čelisti. 

Jako kdyby mu ji uhryzlo nějaké divoké zvíře a zanechalo odpornou prázdnou

díru, kterou zakryla neumělá ocelová protéza. Na popisku pod ní stálo:

GENERÁL VLADIMÍR KARNOV

 VOLACÍ ZNAK: „MASOŽRAVEC“

 NÁRODNOST: RUSKÁ

 PŮV KGB, FSB, DO VÝSLUŽBY 2006

 PODEZŘELÝ Z VRAŽD RUSKÝCH NOVINÁŘŮ

 RADIOAKTIVNÍMI JEDY V ZÁPADNÍCH ZEMÍCH 1997-2006

 MÍSTO POBYTU NEZNÁMÉ

Lily hleděla na ohavný obličej. 

„Nedávno   jsme   zachytili   kódovaný   telefonát   z   Balmoralu   na   zámek

Windsor,“   informoval   zpravodajský   důstojník   Jacka.   „Podařilo   se   nám   ho

částečně dešifrovat. V rozhovoru se vyskytla věta:  Než se zapojí Masožravec“

„Nový hráč?“ zeptal se Jack. 
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„Jestli ano, pak je mimořádně nebezpečný. Má doslova děsivou reputaci.“

„Pro koho asi pracuje?“ uvažoval Jack nahlas. „Nebo v tom jede na vlastní

pěst?“

Lily nešel ten odpudivý obličej z hlavy a dlouhé týdny se jí o něm zdálo. 

125

 PROSINEC 2007 AŽ LEDEN 2008

PO POLOŽENÍ DRUHÉHO PILÍŘE

Lily   však   prožívala   i   šťastnější   okamžiky,   například   když   ji   Jack   učil

sebeobranu,   když   se   se   Zoe   bavily   o   holčičích   věcech   nebo   když   se

skamarádila s dvojčaty, s nimiž strávila krátký čas na Malém MacDonaldově

ostrově mezi položením druhého Pilíře a svým odjezdem do Perthu. 

Fascinovalo  ji,   jak  jeden  dokončuje   věty  druhého,   jak  se   domlouvají   o

počítačových hrách nebo vášnivě diskutují o nově objeveném paleolitickém

sídlišti. Poprvé se s oběma pihatými rusovlasými mladíky setkala počátkem

prosince 2007 ve Stonehenge při obřadu světla. 

Lachlan   a   Julius,   původem   ze   Skotska,   studovali   doktorát   na   Trinity

College a za téma svých dizertačních prací si zvolili různé neolitické kultury. 

Jejich školitelem byl Čaroděj, který je také přivedl do Stonehenge. 

Oba se vyznačovali žíznivou touhou po vědění a Lily se o tom jednoho dne

zmínila Jackovi. 

„Lachlan   a   Julius   jsou   opravdu   zvláštní,“   souhlasil   Lovec.   „Rádi   se

dozvídají nové věci. Každý den se něco naučí. A měl bych dodat, že nejsou

jen sourozenci, ale výborní kamarádi.“

„To je snad jasné, když jsou bratři.“

„Tak jasné to není. Podívej se na Meče a Medvídka Pú.“

„Ale vždyť se pořád hašteří,“ protestovala dívenka. 

„Ano, ale pokaždé se zase smíří a své rozepře urovnají. Právě proto, že

jsou nejlepší přátelé. Byl bych rád, kdyby sis pro život zapamatovala věčnou

pravdu:  věrnost přítele má delší  trvání než jeho paměť“

„Tomu nerozumím.“

„Možná jsi to ještě nezažila, ale během let zjistíš, že i s dobrým přítelem se

můžeš pohádat nebo se na něj zlobit – jako Lachlan a Julius. Ale opravdový

přítel   na   zlobu   zapomene,   protože   věrnost   převáží   nad   vzpomínkou   na

neshodu.“

„Co se tedy stalo mezi Medvídkem Pú a Mečem? Proč už nejsou přátelé?“
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„Jejich cesty se kdysi rozešly. Bohužel, nedávno se zase proťaly.“

„V tom dole v Etiopii, viď? Co se tam stalo, tati? Jak mohl Meč nechat

vlastního bratra zemřít?“

„Medvídek Pú a Meč jsou každý úplně jiný. Pú vnímá svět stejně jako my, 

jako širokou cestu, kde je dost místa pro každého. Meč ho vidí jako úzkou

stezku, kde je místo jen pro lidi jako on. A v Medvídkovi Pú už nevidí bratra.“

„A co Pú? Miluje ještě Meče?“

„Měla by ses zeptat jeho. Ale znáš Medvídka Pú. Sto kilogramů kráčející a

mluvící věrnosti. Podívej se, co udělal pro Dlouhého v Izraeli. Domnívám se, 

že na Meče pořád myslí jako na svého bratra. Naopak to bohužel neplatí.“

Lily chvíli mlčky přemýšlela o svém vlastním bratru Alexandrovi, který

byl   odmalička   vychováván   jako   budoucí   vládce.   Ten   se   těžko   stane   jejím

přítelem.   Pak   si   vzpomněla   na   Albyho,   svého   nejlepšího   -   a   vždycky

loajálního - druha. 

„Alby a já se nikdy nehádáme. Jsme velcí kamarádi.“

Jack vážně přikývl. „Myslím, že se z vás stali přátelé na celý život.“

Vánoce strávila na Malém MacDonaldově ostrově a od Jacka dostala pod

stromeček „kolečkové tenisky“ - vypadaly jako normální sportovní boty, ale v

patě měly zabudovaná kolečka, která umožňovala jízdu z kopce. Lily v nich

týden i spávala. 

Počátkem ledna 2008 odjel Jack s ostatními  na záchrannou výpravu do

Izraele   a   Lily   se   přestěhovala   k   Albymu   do   Perthu.   Asi   by   to   nikomu

nepřiznala, ale „normální“ život na předměstí se jí velmi  zalíbil. Radost jí

kalila jediná věc: zjistila, že ne všichni tátové jsou tak úžasní jako Jack. 

Albyho otec, jenž byl původem Američan a pracoval v Austrálii jako důlní

inženýr, trávil mnohem více času se svým starším synem Joshem, vyšším a

zdatnějším než Alby, který navíc nosil brýle. Josh patřil ve škole k nejlepším

sportovcům a o víkendech dával pan Calvin přednost fotbalovému tréninku s

ním, než aby si s Albym sedl k hvězdářskému dalekohledu. Lily neuniklo, jak

to jejího přítele mrzí. 

 Kdyby   tak   znal   pan   Calvin   pravdu,   pomyslela   si   Lily   v kabině

 Halikarnassu,   kterým   se   vraceli   z   Mongolska.   Albyho   pomoc   byla

neocenitelná.   Byl   to   on,   kdo   zjistil,   že   se   šestý   Posvátný   kámen,   Nádrž

Ramesse II., nalézá v Anglii. Jeho objev vedl k tomu, že zatímco Jack, Zoe a

Lily   odletěli   do   pouště   Gobi,   Medvídek   Pú,   Dlouhý   a   dvojčata   společně

odcestovali do Velké Británie. 
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Při   těch   vzpomínkách   se   dívka   rozhodla,   že   pošle   Albymu   e-mail. 

Nedostala odpověď. Asi si nezapnul počítač. Zkusila mu zavolat. Nikdo nebral

telefon. 

Divné. Že by nebyl nikdo doma? 
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BRITSKÉ MUZEUM

LONDÝN, ANGLIE

 28. ÚNORA 2008

 DVANÁCT DNÍ

 PŘED TŘETÍ LHŮTOU

Příslušníci   ostrahy   ho   sledovali   od   chvíle,   kdy   vstoupil   do   Britského

muzea. Ne že by byli rasisté, Medvídek Pú prostě dokonale odpovídal popisu

„muže   ze   Středního   východu“.   A   v těchto   pohnutých   dobách,   naplněným

strachem po bombových atentátech na londýnskou veřejnou dopravu v roce

2005, vzbuzovali lidé středovýchodního vzhledu, zejména když vstoupili do

veřejné   budovy   s   ruksakem   na   zádech,   okamžitou   pozornost.   A   i   když

Medvídkův batoh prošel bez problémů kontrolou v detektoru kovů, strážní z

něj nespouštěli oči. 

Proto si nevšimli  dalších dvou členů Púova týmu,  kteří vešli do muzea

krátce po něm. Byli to dva rusovlasí Skoti, očividně dvojčata, v potištěných

tričkách a zelených zahradnických kalhotách. Přinesli si plastové krabice se

svačinou, mechovitou substancí vzdáleně připomínající salát. 

Do Britského muzea vyslal Medvídka Pú, Dlouhého a oba bratry poslední

Albyho objev, který učinil ve chvíli, kdy Jack odlétal do Mongolska, a krátce

předtím, než Albyho a jeho matku unesli Meč se Supem. Cílem výpravy byl

poslední Posvátný kámen, Nádrž Ramesse II. 

Alby objevil rozhodující stopu, spojitost mezi  egyptskými  památkami  a

jedním z pěti největších válečníků, Napoleonem. Přišel na ni, když se zabýval

Rosettskou   deskou,   snad   nejslavnějším   egyptským   artefaktem,   jmenovitě

problémem, proč je hrdě vystavena v Londýně, přestože ji roku 1799  objevili

 francouzští  vojáci. Proč, ptal se sám sebe, není vystavena v Louvru? 
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Rozhodl   se,   že   zjistí,   které   další   památky   skončily   místo   ve   Francii   v

Anglii. Narazil na dlouhou historii vzájemného obviňování z krádeže, lži a

podvodu,   ale   mezi   snůškou   historických   pomluv   a   polopravd   nakonec

vyhrabal jeden konkrétní fakt. V roce 1802 byla do Londýna dopravena na

palubě   zajaté   francouzské   válečné   lodi   L‘Egyptienne  „proslulá   Rosettská

deska a šestnáct beden egyptských starožitností“. 

Alby pátral pečlivě dál a mezi informacemi o obsahu těch šestnácti beden

narazil   na   zmínku   o   nádobě,   která   se   nazývala   „Montuemhatova   nádrž“. 

Vyhledal si na internetu jméno a zjistil, že Montuemhat byl vskutku barvitá

postava egyptských  dějin. Žil za vlády 25. dynastie  a jistou dobu zastával

funkci starosty Théb a guvernéra jižního Egypta. Důležité bylo, že sídlil v

Ramesseu,   někdejším  paláci   Ramesse   II.,   takže   vládl   svěřenému   území   ze

stejných komnat jako šest set let před ním Ramesse Veliký. Nádoba, kterou

Montuemhat používal, proto mohla ve skutečnosti klidně patřit Ramessovi. 

Další studium nádrže ukázalo, že na nádobě se nenachází jediná zmínka o

Montuemhatovi. Jméno jí nejspíš přidělil líný kurátor, který ji prostě zahrnul

mezi ostatní nálezy ze stejného místa. A pak spatřil Alby nádrž na obrazovce

počítače   a   okamžitě   věděl,   že   našel,   co   hledal.   Prozradil   mu   to   nápis   v

Thovtově slově, vyrytý do okraje nádoby, který Lily později přeložila jako

OČISTNÁ NÁDRŽ. 

Určit přesnou lokalizaci už byla hračka. Šestý Posvátný kámen stál tiše a

nehybně v rohu staroegyptského křídla muzea, nepovšimnut a ignorován davy

návštěvníků,   kteří   mířili   k   pětadvacet   metrů   vzdálené   a   ostře   nasvětlené

Rosettské desce. 

A tak Medvídek Pú a jeho malý oddíl odjeli do Anglie, aby z Britského

muzea ukradli Montuemhatovu nádrž. 

Medvídek   Pú   se   procházel   muzejními   sály   pod   neustálým   dohledem

ochranky.   Zašel   si   do   kavárny,   kde   poobědval   ve   stínu   obrovské   sochy  z

Velikonočního   ostrova.   Uprostřed   oběda   vytáhl   mobilní   telefon   a   někam

zavolal. Během hovoru se pozorně rozhlížel, dobře si vědom, že ho sledují. 

Pak podle plánu odešel na toaletu a svůj batoh nechal opuštěný v kavárně. 

Nejbližšímu strážnému trvalo dvanáct vteřin, než si uvědomil, že se z ruksaku

ozývá tiché pípání. 

Okamžitě vyhlásil poplach. 

Zazněla varovná siréna, po níž následovala zdvořilá, ale důrazná výzva, 

aby   všichni   návštěvníci   opustili   budovu.   Davy   turistů,   školních   dětí   i

zaměstnanců muzea spěšně zamířily k východům. 
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Strážní   ovšem   měli   svého   podezřelého,   a   jen  co  Medvídek  Pú  vyšel   z

toalety, vrhli se na něj čtyři muži a odvedli ho. 

Mezi lidmi, kteří se shromáždili na rozlehlém prostranství před budovou, 

byli i dva rusovlasí mladíci v tričkách a zelených zahradnických kalhotách. 

Společnými  silami  tlačili  vozík, v kterém vezli jakousi  kamennou  nádobu. 

Vypadala jako ozdobná součást jedné z mnoha fontán, které osvěžují vzduch

na   muzejních   nádvořích,   neboť   byla   pokrytá   zeleným   mechem.   Oba

zahradníci ji zřejmě chtěli očistit, právě když byl v budově vyhlášen poplach a

musela být evakuována. 

O padesát minut později oddíl vojenských pyrotechniků zjistil, že pípající

předmět v batohu je herní konzole Nintendo DS, kterou její majitel nechal

omylem zapnutou, a ona se ho ptala, zda chce pokračovat ve hře. 

Medvídek Pú byl pochopitelně s mnoha zahanbenými omluvami propuštěn, 

strážní ho ovšem upozornili, aby už nikdy nenechával zavazadlo ve veřejné

místnosti bez dozoru. 

Krátce po této příhodě bylo Britské muzeum opět otevřeno pro veřejnost. 

Avšak dva rusovlasí zahradníci a mechem obrostlá kamenná nádrž zmizeli. 

Naposled byli spatřeni, když se oddělili od evakuovaných osob a nastoupili do

staré dodávky, kterou řídil štíhlý Izraelec. 
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VÝCHODNÍ RUSKO - LONDÝN, ANGLIE

 3. BŘEZNA 2008, 01.45

 DVA DNY PŘED TŘETÍ LHŮTOU

 Halikarnass  stál na ranveji opuštěné sovětské letecké základny severně od

tichomořského přístavu Vladivostok. Po úniku z Čingischánovy pokladnice v

poušti Gobi odletěli Jack, Zoe, Lily a Nebeský drak spolu se svým zajatcem, 

zraněným   Tankem   Tanakou,   na   východ   a   přistáli   pár   set   kilometrů   od

japonského ostrova Hokkaidó. 

Noc již pokročila a teploměr ukazoval dvacet stupňů pod nulou. Měsíc v

úplňku osvětloval horské štíty v okolí letiště. Jack se měl za patnáct minut

spojit s týmem v Londýně. 

Lily se stále nemohla vzpamatovat z Čarodějovy smrti a ve dnech, které po

hrozné události následovaly, skoro nepromluvila. Jack jim pomáhal zaplašit

smutné myšlenky tím, že všem přidělil nějakou práci. 

Několikrát se pokoušeli kontaktovat Albyho v Perthu, ale pořád neúspěšně. 

„Divné,“ poznamenal Jack. 

„To   teda   jo,“   souhlasila   Lily.   „Obvykle   zvedá   sluchátko   po   prvním

zazvonění. Nemůže se dočkat novinek.“

Jediná   zpráva,   kterou   od  Albyho   obdrželi,   byl   e-mail   s  přesnými   údaji

vynoření   Titanu  ve   dnech  pokládání   Pilířů  a  s teorií   o  příbojových   vlnách

vyvolaných Temným sluncem. 

„Zní   to   zajímavě,“   přiznal   Jack.   „Ten   hoch   je   chytřejší   než   polovina

dospělých, co znám.“

Zadíval   se   na   přehled   časů,   které   Alby   přidal   k datům   z   mayského

Obětního kamene. 

3. PILÍŘ - 11. BŘEZNA (00.05 - JAPONSKO)

4. PILÍŘ - 18. BŘEZNA (02.31 - GMT)

5. PILÍŘ - 18. BŘEZNA (02.31 - GMT)
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6. PILÍŘ - 20. BŘEZNA (18.00 - MEXIKO)

[DVOJÍ ROVNODENNOST]

Třetí pilíř musí být položen 11. března, to znamená za dva dny. 

Jack  v   duchu  shrnul,   co   ví   o  třetím  Vrcholu.   Zlatá   plaketa   nalezená   u

prvního Vrcholu ho označovala za Ohnivé bludiště a třetí Pilíř se měl skrývat

někde v něm. A podle dvojčat se komplex nacházel u severozápadního pobřeží

Hokkaida. 

Lovec se kousl do rtu. „Jestli je to bludiště opravdu tak velké, jak tvrdil

šógun, zabere hledání dlouhou dobu. Měli bychom tedy počítat s dostatečným

časovým předstihem. A v dané chvíli je Vlk jediný, kdo může třetí Pilíř očistit

a vložit na místo, protože má Kámen mudrců a Ohnivý kámen.“

„Co teda uděláme?“ zeptala se Zoe. 

„Právě teď nemůžeme  dělat nic, jenom pozorovat. Z dálky.  Od pobřeží

Hokkaida   nás   dělí   hodina   letu.   Budeme   z   dálky  sledoval   Vlkův   postup   a

doufat, že dokáže najít vstup do podzemí a cestu bludištěm.“

„Myslíš, že se mu to podaří?“ chtěla vědět Lily. 

„Je sice proradný ničema, ale dost chytrý a schopný, aby to dokázal. A na

rozdíl od japonského Bratrstva krve není sebevrah. Můj otec chce ovládnout

svět, a k tomu potřebuje položit třetí Pilíř.“

V   té   chvíli   se   za   nimi   ozvalo   zasténání.   Tank   Tanaka   se   probral   z

bezvědomí. 

Pružná pouta mu omezovala pohyb a držela ho na sedačce letadla. Obličej

sežehnutý výbuchem granátu v Čingischánově pokladnici měl samý puchýř, 

ale rány se pod antibiotickou mastí pomalu hojily. 

Starý profesor zamrkal a rozhlédl se. Pak ucítil pouta a ostře vzhlédl k

Jackovi, Lily a Zoe. 

„Prohrál jste, Tanku,“ řekl mu Jack. 

Tanaka mlčel. 

„Zničil jste vejce, ale Čingischán nechal obrázky překreslit na svůj štít.“

Jack zvedl nádherně zdobený pětiúhelník. 

Tank Tanaka stále mlčel. 

„Zjistili jsme, že třetí Vrchol se nachází u pobřeží ostrova Hokkaidó, a díky

tomuto štítu víme, jak vypadá vstup. Je jen otázkou času, než ho Vlk najde, 

což nás pro změnu nenutí spěchat.“

Tank si  posměšně   odfrkl  a pak promluvil  chraplavým   šepotem:   „Na  to

nemáte čas.“

„Cože?“

„Váš   čas   vypršel.“   Tanakův   popálený   obličej   se   zkřivil   v   úsměšku. 

„Nechápete,   že?   Moji   pokrevní   bratři   a   já   nejsme   jediní,   kdo   vám   chce
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zabránit  v  položení   třetího  Pilíře.  My  jsme   jenom špička  mnohem  většího

meče.“

Jack starostlivě nakrčil čelo. 

„Císařští vládcové Japonska vědí o tomto Vrcholu už dlouhá staletí. Je to

nejsvětější svatyně našeho lidu a v císařské rodině se tajemství jejího umístění

předává z otce na syna už od Čingischánovy návštěvy. Nebuďte blázen, Jacku, 

a konečně pochopte! Já nezastupuji skupinku stárnoucích fanatiků, kteří se z

pomsty snaží zničit svět. Zastupuji   celý japonský národ   v jeho snaze odčinit

nejtěžší urážku naší cti. Kdybyste se teď přiblížili k Hokkaidu, zjistili byste, že

pobřeží střeží lodě japonského válečného námořnictva a přístup po souši brání

elitní   jednotky   naší   pozemní   armády.   Já   sám   jsem   jednal   na   základě

 výslovného zmocnění  naší vlády a našeho císaře. Nebojujete pouze proti mně a

mým bratřím, Jacku Weste, bojujete proti celému Japonsku.“

Jack sklopil hlavu. 

„Námořní   blokáda   pobřeží?“   obrátila   se   na   něj   Zoe.   „Jak   ji   asi   Vlk

překoná?“

Jack rychle přemýšlel. „Těžko říct, zatím jsem…“

„Jacku,“ ozval se z horní paluby Nebeský drak, „máš na lince Medvídka Pú

z Anglie.“

Všichni tři se beze slova rozběhli nahoru, aby se dozvěděli, co je nového. 

Na monitoru viděli záběry z Londýna - Medvídek Pú, Dlouhý a dvojčata

seděli v pokoji laciného hotelu nedaleko nádraží Waterloo. 

Jack je informoval o smrti Čaroděje v Mongolsku. 

„Ach, to ne…“ vydechl Medvídek Pú. 

„Byla to katastrofa. Na scéně se kromě Vlka a jeho lidí objevilo i japonské

Bratrstvo krve a početný kontingent čínské armády. Čaroděje zabil můj otec.“

„Bože, je mi to moc líto, Jacku,“ řekl tiše Dlouhý. 

„A mise?“ zeptal se Medvídek Pú váhavě. 

„Máme, co jsme potřebovali. Vejce jsme sice nezískali, ale ukořistili jsme

Čingischánův štít, na němž jsou vyobrazeny přístupy ke všem šesti Vrcholům. 

Zoe vám právě posílá e-mailem digitální fotografie.“

„Už   je   mám,“   oznámil   Julius   od   přenosného   počítače.   „Jú,   ty   jsou

nádherné.“

„A co vy? Zmocnili jste se Nádrže?“ chtěl vědět Jack. 

„Zmocnili,“ potvrdil Medvídek Pú. 

„Doufali  jsme,  že  následující krok prodiskutujeme  s Čarodějem,“  dodal

Dlouhý.   „Lily  tvrdí,   že   poslední   tři   Pilíře   je   třeba   očistit   celkem   dvakrát, 

Kamenem   mudrců   a   v   Nádrži   naplněné   čistou   vodou  z  pramene   Černého

 topolu.  Nádrž máme, ale zbývá ještě najít ten pramen Černého topolu, ať už je

to cokoliv.“
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„Kromě toho potřebujeme čtvrtý Pilíř,“ připojil Julius, „který jsme spolu s

prvním očistili na Mortimerově ostrově, když ta královská princezna Iolantha

Compton-Jonesová stála ještě na naší straně. Počítám, že ho pořád má.“

„Jenže jak ji najdeme?“ staral se Lachlan. 

„Třeba   tak,   že   ji   přimějeme,   aby   našla   vás,“   navrhl   Jack.   „Je   mi   líto, 

chlapci, tohle budete muset vyřešit sami, protože my tady máme  plné ruce

práce. Třetí Vrchol brání mnohem větší síly, než jsme předpokládali. Právě

teď sledujeme Vlka. Musí proniknout masivní japonskou námořní blokádou

Hokkaida a pak bludištěm ke třetímu Vrcholu.“

„Takže   bychom   sebou   měli   všichni   hodit,“   poznamenala   Zoe, 

„abychom…“

V té chvíli se z počítače ozvalo pípnutí a na videolince se rozblikala ikona

označená RON. 

„To  je   Alby!“   zvolala   Lily  a   klikla   na   ikonu.   Totéž   udělal   v  Londýně

Medvídek Pú a spustil konferenční videohovor. 

Jack a Lily se sklonili k monitoru…

A spatřili krysí tvář Supa. 

„Ahoj, břídilové,“ ušklíbl se agent saúdské rozvědky a ustoupil stranou, 

aby kamera zachytila Albyho a Lois, svázané a s roubíkem v ústech, a Meče, 

který   je   ohrožoval   namířenou   pistolí.   Podle   všeho   se   nacházeli   v   kabině

soukromého tryskového letounu. Lois seděla na sedačce zhroucená a zjevně v

bezvědomí, Albyho oči přetékaly strachem. 

„Hele,   co   jsem   našel,“   zasyčel   Sup   a   pak   se   zarazil,   protože   uviděl

Medvídka Pú. „Vida, Zahíre, zdá se, že se ti z toho dolu v Etiopii podařilo

uniknout. Třeba nejsi tak neschopný, jak jsem si zprvu myslel.“

„Co chceš, Supe?“ zeptal se Jack důrazně. 

Sup bezstarostně pokrčil rameny.  „Víš, Lovče, říká se, že děti snesou i

velmi krutou bolest. Často jsem uvažoval, jak dlouhé a jak intenzivní mučení

vydrží malý, řekněme dvanáctiletý kluk. Mučení způsobované jemu osobně i

mučení, jemuž je před jeho očima podrobena třeba jeho matka. Co chci? Tvou

pozornost, Lovče. A myslím, že už ji mám.“

Obrazovka potemněla. 

Lily se zoufale rozplakala a Zoe se prudce otočila k Jackovi. 

Jack zavřel oči a sklopil hlavu. 

Sup a Meč unesli Albyho a jeho matku. Jedna věc je zajmout někoho, kdo

je mu blízký. Úplně jiné je zajmout někoho blízkého jeho dceři.   Zatraceně…

„Jacku.“   Nebeský   drak   vyšel   z   pilotní   kabiny.   „Vlk   právě   zaútočil   na

Hokkaidó a vypadá to jako začátek třetí světové války. Jestli chceš tu bitvu

sledovat, měli bychom odstartovat.“

Jack se napřímil. „Medvídku Pú, najděte ten pramen. My musíme vyrazit.“
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VZDUŠNÝ PROSTOR NAD ARABSKÝM MOŘEM

V přepychové kabině soukromého tryskáče Gulfstream IV se Sup odvrátil

od počítače, usmál se na Albyho a odstranil mu roubík. 

„Děkuji, Alberte. Součástí každého střetnutí je psychologická válka a tys

znovu prokázal svou užitečnost.“

„Znovu?“ nechápal hoch. Matka vedle něj zasténala z hlubokého spánku

navozeného drogou. 

„No jo, ty to vlastně nevíš.“ Sup sklouzl do pohodlné kožené sedačky. 

„Jistě   si   vzpomínáš   na   loňský   nešťastný   přepad   farmy   Jacka   Westa   v

australské poušti.“

„Byl jsem tam.“

„Já vím.“ Sup se zazubil na Meče, který do sebe právě obrátil sklenku

whisky. „Byl jsi to ty, kdo nás dovedl k Lovcově farmě, Alberte.“

 „Cože?“  Alby se prudce napřímil. 

„Lovec   je   zkušený   bojovník,   který   se   jen   zřídka   dopustí   chyby. 

Samozřejmě jsme sledovali tu holku, ale on se postaral o její ochranu, když

byla ve škole. A nikdy se na farmu nevracel stejnou cestou, když ji vyzvedl z

tvé školy v Perthu. Neměli jsme nejmenší šanci tu farmu najít, ani Kámen

mudrců v ní ukrytý. Ale potom ses s tou dívkou spřátelil a my jsme začali

sledovat i   tebe.  A pak se Lovec náhle dopustil jedné ze vzácných chyb. Ty, 

mladíku, totiž postrádáš zkušenosti a znalosti profesionálního vojáka. Když jsi

o   prázdninách   odjel   na   Westovu   farmu,   celou   cestu   jsme   tě   sledovali.   K

pouštnímu domovu Jacka Westa jsi naše spojence Vlka a Maa přivedl ty.“

Alby ztuhl děsem. Může to být pravda? Skutečně přivedl Lilyiny nepřátele

na práh jejího tajného domova? 

„Víme toho o tobě hodně, Alberte.“ Sup se jeho znepokojením očividně

bavil. „Víme, že tě matka slepě miluje, bratr ignoruje a otec se tě straní kvůli

tvému knihomolství a měkké povaze.“

Albymu vyhrkly slzy do očí. 

Meč ho sežehl pohledem. „Nech toho, připomínáš mi toho slabocha mého

bratra.“ Z pouzdra na opasku vytasil lesklou dýku s dlouhou ostrou čepelí a
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rukojetí vykládanou zlatem a drahokamy. „Vidíš to?“ zavrčel.“Dar, který jsem

dostal od otce k třináctým narozeninám. Zahírovi otec dosud nic podobného

nedal,   protože   můj   bratr   není   muž.   Zahír   nedokázal,   že   je   takového   daru

hoden.“

„Medvídek Pú je stokrát větší muž, než vy kdy budete!“ odsekl hoch. 

Meč překvapivě rychle přeběhl kabinu, a než se Alby nadál, ostří dýky mu

leželo na krku a tvář mu ovanul dech prosycený whisky. 

„Zopakuj to,“ zasyčel Meč. „Zopakuj to a uvidíš!“

„Nech toho, Meči!“ okřikl ho Sup. 

Polekalo je dvojí zaburácení zvenčí. 

Albymu to připadalo jako výbuch při překonání zvukové bariéry. 

Vyhlédl kulatým okénkem a spatřil stíhačku MiG s ruskými  výsostnými

znaky na ocasních plochách. Na protější straně se k nim připojila druhá a

dokončila obklíčení. Alby viděl, jak se průzory na přilbách ruských  pilotů

lesknou pod ostrými slunečními paprsky. 

„Přikazují nám, abychom je následovali, jinak nás sestřelí!“ hlásil saúdský

pilot z kokpitu. 

Sup vypadal naštvaně a šokovaně současně. „Co to má sakra znamenat?“

hučel pod vousy, jak se přesunoval od jednoho okna k druhému. 

Jedna   ze   stíhaček   náhle   vyslala   dávku   trasovacích   střel   před   nos

gulfstreamu. 

„Co mám dělat?“ ptal se pilot naléhavě. 

„Proti nim jsme bezmocní,“ prohlásil Sup. Takový vývoj situace rozhodně

neočekával. „Musíme poslechnout.“

A tak se soukromý tryskáč naklonil doprava a v doprovodu dvou stíhaček

se odchýlil od dosavadního kurzu. 
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SEVEROZÁPADNÍ POBŘEŽÍ

OSTROVA HOKKAIDÓ, JAPONSKO

 3. BŘEZNA 2008, 07.30

 DVA DNY PŘED TŘETÍ LHŮTOU

Zuřivá   mořská   bouře,   která   se   9.   března   2008   rozpoutala   u

severozápadního   pobřeží   Hokkaida,   překonala   všechny   rekordy.   Tak   silná

bouře se v záznamech pečlivě vedených déle než třináct století neobjevila. 

Do   pobřežních  útesů  bušily  patnáctimetrové   vlny.   Z nízkých   mračen   se

valily vodopády, vzduchem vířily poryvy ledového větru síly uragánu. K tomu

všemu se připojily čtyři gigantické příbojové vlny, valící se od západu. Každá

byla stejně mohutná jako ta, která na druhý svátek vánoční roku 2004 zničila

přímořské oblasti jihovýchodní Asie a ostrovy v Indickém oceánu. 

Místní rybáři dobře znali tento nebezpečný úsek pobřeží a vyhýbali se mu i

za nádherného počasí. Ponořená skaliska snadno rozpárala trup lodi a silné

proudy dokázaly přitáhnout ke břehu i ty největší čluny. 

A   v   tomto   už   tak   rizikovém   prostředí   a   za   rekordní   bouře   se   chystala

vyloďovací operace Vlkových jednotek. 

Stejně hlasité burácení jako útoky běsnícího moře na skalnaté pobřeží se

ozývalo i ze vzduchu. 

Třiadvacet   plavidel   japonského   vojenského   námořnictva   zaujalo

půlkruhovou formaci s příděmi otočenými k volnému moři a zahájilo palbu na

přilétávající americké bojové letouny. 

Zastoupeny byly všechny druhy válečných plavidel s výjimkou letadlových

lodí - křižníky, torpédoborce, fregaty - a jejich kapitáni byli odhodlaní bránit

Hokkaidó až do hořkého konce. 

V čele útočných eskader letěly těžce vyzbrojené bezpilotní letouny. Slétaly

se na loďstvo ve stejném úhlu jako husté pruhy deště bičující hladinu, vstříc
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rojům trasovacích střel. Deset nebo dvanáct jich bylo sestřeleno, ale nejméně

dalších deset proniklo přehradnou palbou, mezi nimi i ty, které nesly životně

důležité   vybavení   pro   rušení   radarů   a   taktických   vysílaček.   Otevřely   tak

bezpečný vzdušný koridor pro druhou útočnou vlnu, která letěla za nimi. Tu

tvořila desítka miniaturních pancéřovaných gondol aerodynamického tvaru se

čtyřmi muži na palubě. 

Vzdušný útok byl přesně načasovaný s příbojovými vlnami, respektive s

jevem,   který   je   předchází.   Jak   známo,   před   příchodem   tsunami   dojde   k

takzvanému „zpětnému nasátí“ pobřežních vod. Oceán se doslova stáhne od

břehu a vznikne široký pás souše a mělčin. Příbojová vlna se pak na něm

zvedne a vytvoří hřeben, který přepadne a s děsivou silou udeří na pobřeží. 

Při známém tsunami v Lisabonu roku 1755 se při ústupu vody objevila na

dně zálivu spousta vraků a beden s nákladem. Zvědavci i nenasytní lupiči se

seběhli   ke   kořisti,   ale   o   dvacet   minut   později   se   přiřítila   vražedná   vlna   a

všichni se utopili. 

Rozsah a trvání ústupu moře před tsunami závisí výhradně na velikosti a

síle přibližující se vlny. Čím je větší, tím déle se souš udrží. 

Velitelé a posádky japonských válečných lodí bránících Hokkaidó si byli

tohoto nebezpečí dobře vědomi a umístili defenzivní kordon dva kilometry od

pobřeží. 

Ukáže se, že to bylo jejich jediné slabé místo. 

V   jedné   z   pancéřovaných   gondol,   které   se   řítily   z   nebe   vysoko   nad

ostrovem   a   vojenskými   plavidly,   pozoroval   Vlk   na   monitoru,   jak   oceán

ustupuje od severovýchodního pobřeží Hokkaida. Z tohoto úhlu to byl úžasný

pohled. 

Od   pevniny  jako   by  odplouval   stále   se   rozšiřující   půlkruh   a   odhaloval

ploché mořské dno. Vlk na obrovské pláži rozeznal několik zrezivělých vraků, 

vedle   rybářských   traulerů   tam   ležel   i   moderní   tanker   převrácený   na   bok. 

Kromě nich viděl i řadu špičatých objektů, ale z výšky nepoznal, co to je. 

Nejdůležitější však bylo, že rozeznal zpola zamrzlý vodopád řinoucí se z

trojúhelníkové pukliny v pobřežním útesu, za nímž se tyčila vyhaslá sopka. 

Scéna přesně odpovídala jednomu ze záběrů Dračího vejce. A v souladu s

obrázkem se pod vodopádem rýsoval obrovský kamenný vstup do podzemí, 

velký jako vrata hangáru. 

Vchod ke třetímu Vrcholu. 
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Kryty bezpilotními letouny výsadkové gondoly prudce klesaly ke vstupu k

Vrcholu. Vstříc jim letěly dlouhé salvy protiletadlových zbraní rozmístěných

na plavidlech i na pobřežních stanovištích. Obyčejné kulky se odrážely od

wolframového   povrchu,   o  řízené   střely  a   rakety  se   postaraly  sofistikované

radarové rušičky. 

Jakmile výškoměry indikovaly šedesátimetrovou vzdálenost od zemského

povrchu, vysunuly se z boků gondol dvojice vrtulí, roztočily se a svou rotací

zpomalily pád. Vlk přistál nedaleko ztroskotaného tankeru, necelých sto metrů

od  přístupu  k  Vrcholu.   Pancéřové   dveře   gondoly  se   otevřely  a  Jack  West

senior vystoupil v doprovodu dvou příslušníků CIEF a neethského šamana. Na

zádech   nesl   pevný   plastový   batoh   s Ohnivým   kamenem.   Hnedle   vedle

vystupoval jeho syn Rapír s Kamenem mudrců v podobném obalu. 

Teprve po přistání Vlk zjistil, že ty špičaté předměty trčící ze dna jsou

osamělá skaliska, jejichž vrcholy nabrousila lidská ruka do ostrých hrotů, aby

se o ně roztrhla a potopila každá loď, která se v těchto místech přiblíží ke

břehu. Bylo jich asi třicet - výtečná ochrana tajné svatyně. 

Kolem   Vlka   dosedaly   na   odhalené   mořské   dno   další   gondoly,   z   nichž

vyskákalo nejméně čtyřicet příslušníků CIEF. Jejich přistání ovšem neuniklo

pozornosti japonské pozemní obrany na okrajích útesů a na pláž se sneslo

krupobití střel. 

„Všem jednotkám!“ zařval Vlk. „Opětujte palbu a přesuňte se do jeskyně, 

než přijde vlna!“

V  Halikarnassu,  který kroužil vysoko nad bouřkovými mraky asi padesát

kilometrů   daleko,   poslouchal   Jack  komunikaci   mezi  Vlkem  a  jeho muži   a

současně sledoval satelitní infračervené záběry přenášené ze základny Pine

Gap. Pozoroval bitvu z ptačí perspektivy - japonskou protiletadlovou palbu, 

útoky   amerických   bezpilotních   letounů,   nálet   gondol   a   zejména   ustupující

moře a vznik rozlehlé pláže poseté skalisky a lodními vraky. 

Z   reproduktoru   zněla   kakofonie   jednotlivých   hlášení.   Některá   americká

družstva uvázla na místě, přikovaná japonskou střelbou k balvanům. Vlk je

důrazně vybízel k postupu a žádal krytí  pro svého syna  Rapíra, který nesl

Kámen mudrců. 

Jack   pozorně   poslouchal.   Vlk   si   invazi   dokonale   načasoval   a

synchronizoval ji s ústupem moře. Teď se však tsunami blížilo a jeden z jeho

oddílů, právě ten, který nesl životně důležitý Kámen mudrců, donutili Japonci

zalehnout za skaliska a nedovolili mu překonat otevřený terén ke vstupu k

Vrcholu. Pak ke svému překvapení zaslechl z vysílačky známý hlas. 
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 „Pane, tady Astro. Ostřelujeme útesy z granátometů. Běž, Rapíre!“

Rapír:  „Nemůžu! Palba je pořád moc hustá!“

Astro:  „Vydrž! Jdeme k tobě!“

 Astro,  blesklo Jackovi hlavou. Naposled ho viděl v hlubinách etiopského

dolu vedle Vlka.  Opravdu nás zradil?  Uvažoval.  Pracoval celou dobu pro

 Vlka? 

Z   reproduktoru   burácela   palba   a   výbuchy   granátů,   na   pobřeží   zuřila

pekelná bitva. 

 „Pane, ta krycí palba z útesů nepolevuje! K Rapírovi se nedostaneme! Ach, 

 kristepane! Vidíte to…?“

Poručík   Sean   Miller,   „Astro“,   stál   se   zbraní   v   ruce   na   nejbizarnějším

bitevním poli, jaké kdy viděl. Krčil se za masivním balvanem na odkrytém

mořském dně pod strmými skalními útesy, bičoval ho déšť a hustá přehradná

palba mu nedovolovala vystrčit z úkrytu ani nos. 

Japonci je doslova kosili. Ze čtyř desítek vojáků, s nimiž přistál, bylo již

nejméně patnáct mrtvých. 

„K Rapírovi se nedostaneme!“ křikl do vysílačky, když viděl oddíl Vlkova

syna za převráceným tankerem sto metrů od vchodu do jeskyně. Někteří leželi

bez hnutí na písku. Samotný Rapír se krčil za rezavým lodním šroubem, od

kterého po zásazích sršely roje jisker. Pak se ohlédl k moři a zděšeně vyjekl. 

„Ach, kristepane! Vidíte to…?“

Na šedém pozadí oceánu se objevila tmavomodrá čára, která se táhla přes

obzor, mohutná valící se vlna, která zatím nevytvořila hřeben. 

Vodní hradba se blížila rychlostí expresu. 

Holé dno nezůstane odhalené dlouho. 

Astroví vybuchl ve sluchátku Vlkův hlas:   „Tým čtyři! Udělejte všechno, 

 abyste odtamtud Rapíra dostali! Potřebujeme ten kámen!“

Astro viděl Vlka, který se kryl v hangárovém vstupu do podzemí. „Pane, 

Japonci se na těch útesech zakopali! Měli dlouhé roky na přípravu obranných

postavení právě pro situaci, jako je ta dnešní!“   přineste… ten… zasraný…

 kámen!“

Astro se otočil a krátce se zamyslel, jak z této šlamastiky vyváznout živý. 

Zahleděl se na tsunami…

Neuvěřitelně nízko nad vlnou přilétal malý rychlý letoun. 

 Co to sakra…? 
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Nad japonským mořem letěl úžasnou rychlostí štíhlý, černě natřený kluzák

a doslova olizoval hřbety vln. Prohnal se mezi dvěma japonskými válečnými

plavidly,   jejichž   radary   ho   vůbec   nezaregistrovaly,   a   obsluhy   kanónů   a

kulometů zareagovaly až poté, co kolem nich přesvištěl. 

Lehký útočný letoun navrhl Čaroděj a pokřtil ho „Černá včela“. Konstrukci

odvodil   od   rámu   s   dvojitými   ocasními   křídly   malé   stíhačky   ARES,   která

vynikala úžasnými manévrovacími schopnostmi. Povrchová úprava využívala

„neviditelnou“   technologii   stealth   a   do   kabiny   z   uhlíkových   vláken   se

vměstnali dva pasažéři. Letadlo nemělo motor, takže nezanechávalo tepelnou

stopu a bylo prakticky nezachytitelné. Jack ho v rozloženém stavu převážel v

kabině  Halikarnassu. 

Včela dělala čest svému jménu, neboť dovedla brutálně bodnout. Úlohu

žihadel zastávaly dvě střely Sidewinder zavěšené pod křídly. 

Za letu k pobřeží Hokkaida předhonila Černá včela tsunami a nyní letěla

nad odkrytým  mořským dnem před strmými  útesy. Jack pilotoval, na místě

navigátora seděla Zoe s Lily na klíně. 

Lovec ignoroval vlnu a soustředil se na zasněžené útesy, které mu rostly

před   očima.   Za   nimi   se   zvedala   k   obloze   vyhaslá   sopka,   stejná   jako   na

obrázku,   který  zdobil   Čingischánův   štít,   a   z   hrany  padal   do   moře   zmrzlý

vodopád. U jeho úpatí se rýsoval  rozměrný černý otvor vstupu ke třetímu

Vrcholu. 

„Držte   se!“   Odpálil   obě   rakety,   slétl   těsně   nad   odkryté   dno   a   vysunul

přistávací ližiny. 

Sidewindery zasáhly japonské pozice a do vzduchu vyletěly dva gejzíry

sněhu, kamení a lidských těl. 

Ližiny  dosedly na  pevnou  zemi  a  letoun klouzal  po tvrdém  písku jako

automobil po mokré vozovce. Zastavil vedle rezavého vraku supertankeru a

Rapírova týmu, který se za ním krčil. 

Jack otevřel dvířka kabiny, vyskočil a rozběhl se, za ním Lily a nakonec

Zoe jako zadní hlídka. Navzdory mimořádně husté japonské palbě je netrefila

jediná kulka. 

Důvod byl prostý: Jack a Zoe nesli v kapsách aktivované vrabčáky. Jack je

nepoužil   od   pohnutých   událostí   u   Hamilkarova   útulku   v   Tunisku.   Toto

zařízení   se   oficiálně   jmenuje   „elektromagnetický   destabilizér   uzavřeného

atmosférického pole“ a je to další z mnoha Čarodějových vynálezů v oblasti

zbrojní techniky. Působí tak, že ve svém okolí vytvoří silné elektromagnetické

pole,   které   dokáže   vychýlit   ze   směru   kovové   objekty   letící   podzvukovou

rychlostí - zejména kulky -, a zajistí tak zónu bezpečnou před nepřátelským

odstřelováním.   Je   velké   jako   ruční   granát   a   má   jedinou   nevýhodu   -   ruší

rádiové signály. 
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Chránění   před   nepřátelskými   kulkami,   které   se   kolem   nich   vějířovitě

rozestupovaly, doběhli Jack, Lily a Zoe k Rapírovi, který se krčil za rezavým

lodním šroubem tankeru. Došla mu munice a z jeho týmu přežil jediný muž, 

který ležel těžce raněný v písku mezi mrtvolami. 

„Vstávej, jdeš s námi,“ zavrčel Jack nerudně, strhl nevlastnímu bratrovi ze

zad   batoh   s   Kamenem   mudrců   a   táhl   ho   k   útesům.   Zoe   je   zezadu   kryla

krátkými dávkami. 

Sidewindery odvedly dobrou práci, když zničily dvě kulometná hnízda nad

vchodem, a o zbytek se postarali vrabčáci. 

Skupinka se rychle blížila k obrovskému otvoru lemovanému mohutnými

pilíři s ostrými hranami a ozdobenými rytinami, vysekanému do skalní stěny. 

Připomínal podvodní přístup k druhému Vrcholu u Kapského Města a snadno

by   jím   proplula   ponorka.   Těsně   za   nimi   se   shromáždil   Vlk   se   zbylými

dvaadvaceti muži, Astrem a neethským šamanem. 

Jack následován Lily a Zoe kolem nich prošel a utrousil přes rameno k otci:

„Už mě unavuje dávat na tebe pozor. Tos nečekal, že to tady budou Japonci

bránit?“
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„Domnívali jsme se, že Bratrstvo krve jedná s tichou podporou japonské

vlády. Netušili jsme, že stejný cíl sleduje celá země a její instituce.“

„Tak  jdeme,   ať  to  máme   za   sebou.   Jsem  na   tebe   pořádně   nasraný,   ale

záchrana   světa   má   přednost.   Jak   se   daří,   Astro,“   prohodil   k   udivenému

mladému námořnímu pěšákovi. „Dlouho jsme se neviděli.“

Astro nevěděl, co na to říct, a beze slova pospíchal za ostatními. 

Za vstupem se otevírala obrovitá jeskyně, rozlehlá a s vysokým stropem

podpíraným   širokým   sloupořadím,   hladkou   podlahou   a   leštěnými   stěnami

popsanými Thovtovými hieroglyfy. 

Půl   kilometru   před   sebou   spatřil   Jack   masivní   schodiště   stoupající   do

prázdnoty.  Přesně jako u Kapského Města,  pomyslel si. 

Spolu se Zoe vzali Lily za ruce a obklopeni Vlkovými vojáky začali rychle

stoupat po schodech na kamennou horu. 

Vtom   je   zasáhl   prudký   závan   studeného   větru   a   jeskyní   se   rozlehlo

strašidelné burácení. Jack se otočil k děsivému divadlu u vchodu. 

Příbojová vlna právě dorazila. 

Neuvěřitelně mohutná masa vody se řítila po holém mořském dně rychlostí

přes sto kilometrů v hodině. Pak se na ní jako ve zpomaleném filmu vytvořil

hřeben, stoupal, stoupal… až přepadl a udeřil do vraku tankeru. Sto osmdesát

metrů dlouhý trup zmizel, pohlcený obrovskou vlnou. Voda dopadla na dno s

ohlušujícím   výbuchem   a   hnala   se   dál,   deset   pater   vysoký   zpěněný   příboj

proletěl vchodem a uháněl k úpatí kamenné hory. 

Jack se rozběhl po schodech, co mu síly stačily. „Hoďte sebou!“ křikl na

Lily a Zoe a zvedl zrak k tajemné narudlé záři, která svítila nad vrcholem. O

několik vteřin později dosprintoval na konec schodiště a podíval se na druhou

stranu uměle vytvořeného stupňovitého kopce. 

Spatřil obrovskou kavernu a fantastickou krajinu – široké jezero roztavené

lávy, z níž stoupaly věže, mosty, a dokonce stupňovitá pyramida. Přímo před

sebou   viděl   tři   rovnoběžné   sestupné   řady   schodů,   které   vedly   k   trojici

obloukových mostů nad lávovým jezerem, připomínajících římské akvadukty. 

Nad schodišti se černal široký obdélníkový průduch a Jacka se zmocnilo

podezření, že se z něj každým okamžikem vyřine nějaká děsivá kapalina. Z

nitra   hory   se   totiž   ozývalo   hrozivé   bublání   a   průduch   zářil   načervenalým

jasem. 

„Něco se na nás valí. 

Ve vstupní hale na opačné straně hory burácela příbojová vlna. 

Záře v průduchu nabyla na intenzitě. 

„Musíme si zvolit některé schodiště!“ vykřikla Zoe. 
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„Ale   které?“   houkl   Astro   a   zíral   na   tři   řady   schodů,   které   o   přibližně

padesát metrů níže končily na úzké vodorovné římse, jež je oddělovala od

akvaduktů. 

„Jdeme na věc!“ zvolal jeden z vojáků a následován dvěma  příslušníky

CIEF skočil na nejbližší, tedy pravé schodiště. 

„Vraťte se!“ zařval na ně Vlk, ale oni ho v tom rámusu neslyšeli. 

„Zatraceně,“ lámal si hlavu Jack. „Které…“

„Levé,“ pípl vedle něj dívčí hlásek. Lily držela něco v ruce. 

Jack se ohlédl po domorodém šamanovi, který bezradně pokrčil rameny. 

„No   dobře,   maličká,“   rozhodl   se   Jack.   „Dáme   na   tvou   radu.   Na

vysvětlování není čas. Jdeme!“

Jack, Lily a Zoe sbíhali po příkrém levém schodišti. Jack si všiml, že v

kamenných stupních jsou vyrytá korýtka. 

 To není dobré znamení. Obvykle to znamená, že tudy poteče nějaká životu

 nebezpečná kapalina…

Astro, Rapír, Vlk a jeho zbylí lidé běželi za nimi. Dva vojáci zaváhali a

zůstali nahoře. 

Nerozhodnost je stála život - za několik okamžiků se přes stupňovitou horu

převalila běsnící příbojová vlna a spláchla je do lávového jezera. 

Ale to zdaleka nebylo všechno. Masa vody ženoucí se k stupňovité hoře

před sebou valila vrak tankeru a přehodila ho přes vrchol! Mohutný rezavý

trup dopadl s gigantickým šplouchnutím do lávového jezera vpravo od schodů. 

Hlavní nápor tsunami se však zastavil několik decimetrů pod hřebenem a

mohutné zpěněné víry se vracely k oceánu. 

Lily jen hlasitě zalapala po dechu a sbíhala s ostatními po levém schodišti

chráněném stejně jako dvě sousední před náporem vody širokým průduchem

nahoře. 

Tušení Jacka nezklamalo. O několik vteřin později z průduchu vytryskly

děsivou rychlostí dva prameny tekoucí žhavé lávy a valily se po pravém a

prostředním schodišti. 

Po levém naštěstí ne. 

Vzduch prořízlo zaječení, když tekutá láva dostihla tři příslušníky CIEF, 

kteří   si   vybrali   špatně.   Žhavé   magma   jim   roztavilo   lýtka   a   srazilo   je   do

přehřáté   masy.   Okamžitě   na   nich   vzplál   oděv,   kůže   začala   bublat,   ruce

ponořené   po   lokty   se   rozpustily   v   magmatu.   Smrtelné   výkřiky   odumřely

nešťastníkům na rtech - umírali ve strašlivých mukách. 
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V té chvíli si všichni přeživší na levé řadě schodů uvědomili, že kdyby

sestupovali po prostředním nebo pravém schodišti, pohltila by je láva, které

neměli šanci utéct. 

Lily z nějakého záhadného důvodu vybrala správně. 

Ocitli se tedy uvnitř třetího Vrcholu a díky tsunami, které ucpalo vchod, 

jim alespoň pro tuto chvíli nehrozilo ze strany japonských  ozbrojených  sil

žádné nebezpečí. 

U paty příkré řady schodů se strouhou přeskočili přes úzkou mezeru na

kamennou   římsu,   která   oddělovala   schodiště   od   klenutých   mostů

připomínajících antické akvadukty. 

Jack se ohlédl po dvou proudech lávy, která se valila od horního průduchu

a na konci schodů se řítila do jezera jako vodopád. Viděl, že Lily skutečně

volila mezi životem a smrtí a zvolila správně. Otočil se k různorodé skupině, 

která ho obklopovala. Ocitl se v jeskyni se svými nepřáteli, s lidmi, kteří se ho

už víckrát pokusili zabít. 

Vskutku podivná situace. Na jedné straně on, Lily a Zoe, něco jako rodina. 

A na druhé trosky amerického úderného týmu: Vlk, domorodý šaman, Rapír, 

Astro a sedmnáct příslušníků CIEF, všichni zakrvácení, promočení a zválení

od písku po katastrofálním čelním útoku na mořském dně. 

150



151

„Dobře jste zvolila, mladá dámo,“ ocenil Vlk. „Moc by mě zajímalo, jak

jste na to přišla.“

Lily ho probodla pohledem. „Nemluvte na mě. Zabil jste Čaroděje. Jste

hrozný člověk a doufám, že zemřete.“

Vlk sehrál dotčeného. „Ale no tak, nebuďte na mě taková…“

Rapír švihl zbraní a namířil na Jacka. „Teď bychom je měli zabít, otče…“

Hlava  vojáka,   který  stál   vedle   Vlka,  vybuchla  a   rozpadla   se.   A  přitom

nezazněl výstřel. 

Kulka   přiletěla   z   velké   vzdálenosti,   proletěla   týlem,   roztrhla   se   a

zdemolovala obličej, z kterého vyletěla sprška krve a potřísnila Vlka. Tělo se

zhroutilo na akvadukt a přepadlo do lávového jezera. 

 Plesk! Plesk! Plesk! 

Kolem skupiny hvízdaly střely a odrážely se od kamene. Další voják utrpěl

smrtelný zásah a spadl na římsu Zoe a Lily k nohám. 

 Někdo na ně střílel! 

A stáli nekrytí na otevřené římse. 

„Tam!“   vykřikl   Jack   a   ukázal   na   dvě   černě   oděné   postavy   na   vrcholu

vysoké pyramidy uprostřed jezera. 

„Nasadili sem svoje lidi…“ Astro v úžasu nevěřícně zakroutil hlavou. 

„Střílejte po nich!“ zařval Jack, ignoruje nevlastního bratra, a vypálil na

odstřelovače dlouhou dávku ze samopalu. „Navzájem se můžeme  pozabíjet

později, ale teď se musíme dostat za ty mosty! Dělejte! Tam k té věži před

námi!“

Sto   metrů   vpředu   se   z   lávy   mezi   nimi   a   pyramidou   s   japonskými

odstřelovači zvedala asi pět pater vysoká kamenná věž postavená a vyzdobená

ve stylu starojaponských paláců, jediný úkryt široko daleko. 

Padl další příslušník CIEF. Z hlavy mu stříkala krev a z rukou mu vypadla

dlouhá odstřelovačská puška Barrett. Jack sjel pohledem k mrtvému,  který

ležel vedle Zoe. I on měl na zádech tuto zbraň. 

„Jdou po našich snajprech!“ zařval. „Seber tu pušku, Zoe, než spadne do

jezera!“

Zoe se v dešti kulek vrhla k zemi  a v poslední vteřině zachytila zbraň

klouzající přes okraj římsy. 

„Krycí  palbu!“ křikl na Američany.  Ti rozpačitě zaváhali, nebyli  zvyklí

přijímat rozkazy od nepřítele. 

Až na Astra. 

Námořní pěšák okamžitě poslechl a připojil se k Jackovi, který střílel na

Japonce. 
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Zoe již nehrozilo přímé nebezpečí. Zvedla pušku k rameni, namířila a stiskl

spoušť. 

Japonský odstřelovač na vrcholu pyramidy zavrávoral a zmizel z dohledu. 

„A mám tě!“

Vlk   řval   na   své   lidi:   „Stephensi!   Whitfielde!   Poslechněte   ho!   Zaměřte

nepřátelské postavení laserem. Rapíre! Granátomet!“

Jack se otočil k dívce. „Který most, Lily?“ Teprve teď viděl, že dívenka

drží v ruce digitální fotoaparát, kterým Zoe pořídila řadu snímků u prvního

Vrcholu   a   s   jejich   pomocí   pak   vyřešila   záhadu   kruhového   bludiště

domorodých Afričanů. 

Lily si pozorně prohlédla fotografii na displeji a oznámila: „Nejdřív pravý, 

pak prostřední a nakonec levý.“

„Dobře!“ Jack vyrazil k pravému mostu. 

Mosty klesaly v mírném sklonu a i ony byly vlastně schodiště s nízkými

stupni, v nichž dávní stavitelé vyhloubili korýtka. Každá řada schodů začínala

plošinou s půl metru vysokým průduchem v čelní stěně a Jack usoudil, že i z

nich za chvíli vyrazí rozžhavená láva. 

Nemýlil se. 


Jen   co   urazili   několik   metrů   po   pravém   mostu  - a s   největší

pravděpodobností šlápli na zamaskovaný spouštěcí kámen -, z průduchů na

druhých dvou mostech vytryskla tekutá láva. 

Jack běžel v čele po mírně se svažujících stupních bez zábradlí a hleděl na

další   dvě   trojice   rovnoběžných   mostů.   Náhle   pochopil:   Máme   před   sebou

 složitý systém schodišť a mostů   s nášlapnými kameny, kterými se otevírají

 stavidla zadržující   lávu, jez se pak vyvalí  z průduchů.  Pokaždé  si  musíme

 vybrat  jedinou správnou cestu ze tří. Pokud zvolíme špatně, o pár metrů dál

 nás pohltí žhavé peklo. 

Tak proto se třetímu Vrcholu říká Ohnivé bludiště. 

Kombinovaná skupina podle dívčiných rad běžela po akvaduktech a Zoe

čas od času pokropila odstřelovače dávkou ze samopalu Heckler & Koch MP-

7.   A   pokaždé,   když   se   rozběhli   po   dalším   mostu,   ostatní   dva   zaplavil   po

kolena vysoký proud lávy. Bez Lily by neměli šanci labyrint překonat. 

Jackovi bylo jedno, jak to dělá - přesněji řečeno podle které fotografie se

řídí -, hlavně když vybírala dobře. A vzhledem k zuřivé nepřátelské palbě byl

rád, že mají se Zoe v kapse vrabčáky. Příslušníci CIEF je neměli a další dva už

padli po přesných zásazích. 
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Na   konci   posledního   akvaduktu   skupina   opět   stanula   před   třemi

rovnoběžnými schodišti. 

„Vpravo,“ zavelela Lily. 

V   té   chvíli   ohlásil   Vlkův   podřízený   Whitfield:   „Pozice   odstřelovačů

zaměřena laserem!“

„Mám   ji!“   potvrdil   Rapír.   Zvedl   na   rameno   lehký   granátomet   typu

Predátor, zamířil jej na vrchol pyramidy a odpálil raketu. 

Střela   hnaná   chocholem   spálených   plynů   obletěla   plnou   rychlostí   věž, 

zasáhla nepřátelské stanoviště a vybuchla. Japonská palba okamžitě utichla. 

Neohrožována kulkami odstřelovačů seběhla skupina po pravém schodišti

k úpatí věže - a Vlkovi lidé namířili své zbraně na Jacka, Lily a Zoe. 

„Nestřílet!“ rozkázal Vlk. „Neznamenají pro nás hrozbu. V této akci sledují

stejný cíl jako my: najít třetí Pilíř a položit ho.“

Jeho muži pomalu sklonili zbraně. 

Obě strany se vzájemně měřily sžíravými pohledy. 

Vlk se zadíval na Lily.  „Proslulá slečna Lily.  Do dnešního dne jsme se

osobně nesetkali, ale jednou jsme spolu mluvili po telefonu, když jste byla v

Africe. Jak jste poznala, které mosty jsou bezpečné?“

„Uhodla jsem to,“ odpověděla Lily stroze. „Měla jsem prostě štěstí.“

„Zajisté.“ Vlk se smutně usmál. Situace mu byla jasná: potřebuje dívku a

její   znalosti,   aby   prošel   labyrintem.   „Dovolil   bych   si   navrhnout   příměří, 

samozřejmě   dočasné,   omezené   dobou   společného   pobytu   v   tomto   bludišti. 

Naše cíle se shodují a máme společného nepřítele.“

Lily se zamračila a váhala. 

„Kdybych   vás   zabil,   jako   bych   vpálil   kulku   do   vlastního   čela,“

přesvědčoval ji Vlk. „Myšlenka vzájemného zničení mě nikdy nepřitahovala.“

„No dobře…“ souhlasila Lily neochotně. 

Vlk se podíval na Jacka. 

 „Velmi   dočasné   příměří,“   řekl   jeho   starší   syn   klidně.   „Na   slovíčko, 

maličká.“

Odvedl   Lily  k  Zoe   a  tiše   se   zeptal:   „Nechceš  se   s  námi   podělit   o  své

tajemství?“

Zvedla   fotoaparát   a   vyvolala   na   displeji   příslušnou   fotografii.   Byl   to

snímek zlaté plakety se jmény všech šesti Vrcholů, který Zoe pořídila u Abú

Simbelu. 
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Dívenka beze slova ukázala na spodní okraj rámu s paralelními čárkami

uskupenými po třech, mezi nimiž se vinula souvislá linie. 

„Ať se propadnu,“ vydechla Zoe. 

„Chytré děvče,“ pochválil dceru Jack. 

„Když jsem se shora podívala na ty schodiště a mosty, všechny po třech,“

vysvětlovala   Lily,   „vzpomněla   jsem   si,   že   jsem   podobný   vzor   už   kdysi

viděla.“

Spěšně odcvakla snímek, protože se blížil Vlk. 

„Nechte si své tajemství, slečno,“ utrousil, „ale nemůžeme se tu dlouho

zdržovat. Čas běží a musíme položit Pilíř. Jděte první.“
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A tak Jack, Lily a Zoe obklopeni rivaly postupovali smrtelně nebezpečnou

sítí schodišť a mostů, které střežily třetí Vrchol Stroje. Na každé křižovatce

měli  na výběr  ze tří možností paralelních tras a Lily se pokaždé rozhodla

správně. 

Překonali   věž   a   stupňovitou   pyramidu   a   pokračovali   dál.   Kdykoliv   se

přiblížili k hladině jezera, museli si zakrýt oči brýlemi a zavázat si přes ústa

šátky, aby se chránili před žárem tekutého magmatu. Kdyby se zastavili, po

několika vteřinách by se jim začala odlupovat spálená kůže a doslova by se

uvařili ve vlastních tělech. 

„Jak   je   možné,   že   ta   láva   nevychladne   a   neztuhne?“   nechápala   Zoe. 

Povzdechla si a setřela si z čela pot. 

„Určitě jsme blízko trhliny v zemské kůře,“ odpověděl Jack. „Teplo z nitra

Země zahřívá lávu a udržuje ji v polotekutém stavu.“

„A proč láva neroztaví ty mosty?“ chtěla vědět Lily.  „Myslela jsem, že

rozpustí úplně všechno.“

„To   je   největší   záhada   tohoto   místa,“   konstatoval   Jack.   „Mluvíme   o

pradávné civilizaci dostatečně vyspělé na to, aby dokázala vypočítat příchod

Temného   slunce   a   sestrojila   Stroj,   který   zabrání   celosvětové   katastrofě. 

Postavila ty mosty a věže z nějakého nám neznámého materiálu, který odolá i

žhavé lávě.“

Lily se zamyslela. „Přesto ta civilizace nakonec zanikla. Co ji asi zničilo?“

Jack pokýval hlavou. „Nakonec zanikne každá říše, maličká. Nic netrvá

věčně. Žádné dílo lidských rukou neodolá toku prostoru a času. Tato planeta je

jen   oblázek   v   širém   vesmíru   a   stačí   málo,   aby   přestala   existovat.   Návrat

Temného slunce, zbloudilý asteroid, malá odchylka oběžné dráhy. Prostor a

čas vždycky zvítězí.“

„Co tedy ty lidi, kteří přežili příchod Temného slunce, zabilo?“

„Nevím,“   přiznal   Jack.   „A   teď   bych   si   tím  nelámal   hlavu.   Máme   dost

jiných starostí.“

Po   namáhavé   cestě   bludištěm   se   skupina   ocitla   uprostřed   rozlehlé

podzemní kaverny, kde se tyčil obrovský sopečný kužel. Na jeho úbočí byla

vybudována obrovská víceúrovňová stavba podobná středověkému hradu a na

několika místech se z něj valily proudy magmatu. 

Trvalo jim další hodinu, než sestoupili po několika trojitých schodištích, 

ale   konečně   stáli   v   nejvyšším   patře   mohutného   hradu   několik   metrů   pod

vrcholem sopky. Dávní stavitelé rozšířili přirozenou trhlinu ve stěně sopky. 

Skupina prošla chodbou a zastavila se u dvou silných opěrných sloupů, které

tvořily bránu do nitra kráteru. 
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Jack se zastavil na prahu, zadíval se před sebe a zalapal po dechu. 

„Matko boží…“ vydechl nevěřícně. 

Jack zíral na pět velkolepých věží. Čtyři stupňovité stály v rozích čtverce a

obklopovaly pátou, ještě vyšší a zakončenou kopulí. 

Čtyři vnější věže byly z bledě šedé vy vřelé horniny a měly ve stěnách

vytesanou složitou síť vzájemně propojených kanálů. Prostřední věž z tmavší

horniny   měla   hladké   vyleštěné   stěny.   Všechny   vyrůstaly   ze   zapáchajícího

černého jezera bublajícího vroucího asfaltu. 

Jack   přimhouřil   oči   a   na   piedestalu   v   kopuli   prostřední   věže   rozeznal

předmět, který vypadal jako cihla z mléčného skla. 

Třetí Pilíř. 

Zdálo se mu, že ho má na dosah ruky. Věž byla tak vysoká, že se kopule

nacházela ve stejné rovině jako vstupní brána. Ale dostat se k ní znamenalo

překonat nebezpečně úzké mosty, které spojovaly vnější věže, a pak ještě pátý, 

jenž vedl ze čtvrté věže ke kopuli s Pilířem. 

Jenom z toho pohledu se mu zatočila hlava. 

Na druhé straně kráteru spatřil teď již důvěrně známý tvar - gigantickou

převrácenou pyramidu. 
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Třetí Vrchol. 

Vlk hleděl na pět věží na dně kráteru. 

„Šógunovo   bludiště   uvnitř   bludiště,“   poznamenal.   „Jeskyni   vybudovala

dávná   civilizace,   která   sestrojila   Stroj,   ale   tuto   část   postavili   Japonci   v

Čingischánově době.“

„Menší bludiště, které chrání třetí Pilíř,“ souhlasila Zoe. 

„Jak to tady funguje?“ zeptal se Rapír. 

„Vypadá   to   na   načasované   pasti,“   odpověděl   Jack.   „Rozhodující   bude

rychlost.“

„Hele,“   ozvala   se   Lily.   Stála   před   sochou   draka   na   okraji   plošiny   a

ukazovala na japonský nápis vyrytý do podstavce. Hned ho přečetla:

 jednoduchá zkouška, 

 konaná každý den při Raově zrození a smrti. 

 Odvážný bojovník vystupuje, 

 zatímco ohnivá tekutina sestupuje. 

 Ten, kdo předběhne tekutinu k vrcholu, 

 získá dar velkého chána. 

 Ten, kdo ji předběhne na zpáteční cestě, získá vlastní život.“

Jack studoval spletité kanály vytesané do stěn vnějších věží. Na vrcholu

každé z nich viděl komínovitý otvor, v němž klokotala žhavá láva. Odhadoval, 

že když ji nějaké spouštěcí zařízení uvolní, láva vytryskne z komínu a poteče

kanály dolů. Kdo chce získat Pilíř, musí překonat labyrint klikatých schodišť

na stěnách věží a dostat se ke kopuli -   a pak se vrátit dříve, než mu   láva

 odřízne cestu! 

Od Pilíře jej dělilo sedmdesát metrů otevřeného prostoru. 

„Škoda,   že   jsem   nevzal   svého   sokola,“   povzdechl   si.   Horus   zůstal   s

Nebeským drakem v  Halikarnassu. 

„A na maghook je to příliš daleko,“ dodala Zoe. 

„Raovo zrození a smrt…“ řekl Astro. „Východ a západ slunce. Znamená

to, že systém je přístupný každý den za úsvitu a za soumraku?“

Jack ukázal na dvojici širokých nášlapných kamenů, které vyčnívaly nad

hladinu jezera a umožňovaly přístup k první věži. Nebylo v lidských silách

přeskočit   širokou   mezeru   mezi   nimi.   „Domnívám   se,   že   za   svítání   a   za

soumraku se mezi nimi vynoří z asfaltu další kámen a člověk se dostane k

první věži. Pak začne závod se stékající lávou.“

„Kolik je vlastně hodin?“ zeptal se Vlk. 
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„Jedenáct dopoledne,“ odpověděl Rapír. „Kdy zapadá slunce?“

„V pět padesát.“

„A kdy nastane zítřejší vynoření Titanu?“

„Pět minut po půlnoci,“ odvětil Jack. 

Vlk se zhluboka nadechl, posadil se a opřel se o stěnu brány. „Skoro sedm

hodin, než budeme moci vyrazit k tomuto Pilíři. A o dalších šest hodin později

ho musíme umístit. Vypadá to, že tu nějakou dobu ztvrdneme.“

Usmál se na Lily. 

„Výborně. Aspoň máme čas se lépe poznat.“

Minuty odtikávaly a slévaly se v hodiny. 

Členové nesourodé skupiny posedávali na plošině nebo přecházeli sem a

tam, aby si protáhli nohy. 

Lily spala Zoe na klíně. Vlk seděl naproti nim a upřeně dívenku pozoroval, 

jako kdyby uvažoval, jak funguje její mozek. 

Na   Jackovo   naléhání   vyslal   Vlk   dva   muže,   aby   prozkoumali   terén   na

protější   straně   sopečného   kráteru   a   ujistili   se,   že   tam   nečekají   žádná

nepříjemná   překvapení,   zejména   další   japonští   vojáci,   a   že   během

šestihodinové lhůty bude možné Pilíř položit. 

Dvojice   bez   nehody   obešla   kráter   a   zmizela   v   klenutém   otvoru,   který

vypadal jako portál tunelu. Snímala svůj postup digitální kamerou a posílala

černobílé   obrázky   na   monitor   přenosného   počítače.   Interference   vrabčáků

ovšem silně rušila signál, a tak Jack obě zařízení vypnul. 

Temná chodba byla asi padesát metrů dlouhá a pět vysoká a svými rozměry

připomínala obyčejný železniční tunel. Zvědové jí prošli a vynořili se na druhé

straně kráteru. 

V   záběru   kamery   se   ocitla   gigantická   převrácená   pyramida   Vrcholu

obklopená  lávovým   jezerem a   zavěšená  jako v  předchozích  případech  nad

bezednou propastí. Nechránilo ji žádné bludiště. Šest hodin bohatě postačí. 

Oba zvědové se vrátili. 

Astro stál u okraje plošiny a hleděl na pět věží, když k němu přistoupil

Jack. 

„Nějakou dobu jsme se neviděli, Astro,“ zopakoval. 

Námořní pěšák neodpověděl. 

„Co ti o mně navykládali?“

Astro dlouho mlčel. „Tvrdili, že jsi mě chtěl hned po odjezdu z Egypta

zabít.“

Jack uvažoval, co se asi Astrovi stalo. Mladý mariňák se k nim připojil při

první schůzce v Dubaji na žádost Paula Robertsona z Ústřední zpravodajské
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služby těsně předtím, než dopravní letoun narazil do mrakodrapu Burj al Arab. 

Doprovázel Lovce do Číny, prošel s ním Lao-c’ovým labyrintem, zúčastnil se

druhé schůzky na Mortimerově ostrově v Bristolském kanálu a operace u Abú

Simbelu. A celou dobu působil jako věrný a prospěšný člen týmu. 

Ale pak byli po divoké honičce na pouštní silnici Astro, Jack, Medvídek Pú

a Dlouhý zajati, a když se Jack probral z bezvědomí, ukřižovaný v hlubinách

Vlkova etiopského dolu, zjistil, že Astro stojí vedle jeho otce jako loajální

podřízený.   Pochopitelně   se   cítil   zrazený   a   se   svými   pocity   se   svěřil

Medvídkovi Pú, který mu však radil, ať se s názorem na Astra neunáhluje. 

„Opravdu si myslíš, že bych tě po tom všem, co jsme spolu prožili, chtěl

zabít? Myslel jsem si, žes mě za tu dobu už mohl natolik znát, abys věděl, že

bych to nikdy neudělal.“

Astro mlčel. 

„Vzpomínáš, jak jsi mě viděl v tom dole?“ naléhal Jack. 

Astro přimhouřil oči, jako kdyby namáhal paměť. „Po Abú Simbelu si toho

moc nepamatuju a rozhodně si nevzpomínám na žádný důl. Probral jsem se na

nemocničním   lůžku   na   letecké   základně   Diego   García.   Řekli   mi,   že   jsem

během honičky vypadl z auta na silnici a že mě letecky dopravili do bezpečí. 

Byl jsem prý dva dny v bezvědomí.“

„Takže ten důl v Etiopii si nepamatuješ?“

„Ne.“

Tohle Jack nečekal. Medvídek Pú měl se svým doporučením pravdu. 

„Nevypadl jsi na silnici,“ vysvětloval. „Tu epizodu jsme v pohodě přežili. 

Ale potom mě omráčili pistolí a tebe určitě nadrogovali.“

„Tvrdili, že ve skutečnosti pracuješ proti Spojeným státům. A že já taky, 

když ti pomáhám. Vlk nadával, že mě Robertson vůbec neměl do tvého týmu

vysílat.   Po   Abú   Simbelu   jsem   byl   pro   své   zkušenosti   se   starověkými

památkami přeřazen do Vlkova týmu.“

V té chvíli si Jack uvědomil, že Astro nemůže vědět o složité síti utajených

mezinárodních   spojenectví,   která   obklopila   jeho   misi,   ani   o   tom,   že   Vlk

nepracuje pro Spojené státy, nýbrž - spolu se svými spojenci z Číny a Saúdské

Arábie - v zájmu Caldwellské skupiny. 

„Astro,   já   zastupuju   skupinu   menších   znepokojených   zemí,   která   chce

zabránit konci světa. Nic víc, nic míň. Pokud se týká tebe, domnívám se, že jsi

jenom pěšák ve velké hře někoho jiného. Podle mě  Vlk a Robertson úzce

spolupracují   a   tebe   využili,   protože   jsi   poctivý   voják,   který   plní   rozkazy. 

Nasadili tě do mého týmu ne proto, že by se do něj Amerika chtěla zapojit, ale

aby mě mohli sledovat.“

„To se snadno řekne, ale těžko dokáže,“ namítl Astro. 
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„Nebude to zase tak těžké. Myslím, že brzo zjistíš, kde je pravda.“ Jack se

otočil k odchodu. 

Astro hleděl do prázdna. „Měl bych tě varovat, Jacku. Dostali jsme rozkaz, 

že tě po objevení a položení tohoto Pilíře máme zabít.“

Jack se zastavil. „To mě mrzí. Upřímně doufám, že to nebudeš ty, kdo to

nakonec udělá.“

K Lily a Zoe se vrátil ve chvíli, kdy se dívka probudila. 

O několik hodin později většina skupiny spala, včetně Vlka. 

Jack držel stráž, Lily a Zoe podřimovaly. Aby udržel pozornost, stoupl si k

okraji   plošiny,   prohlížel   si   věže   v kráteru   a   snažil   se   určit   nejrychlejší   a

nejschůdnější trasu labyrintem schodišť na jejich stěnách. Vtom ho polekal

hlas, který zazněl těsně vedle něj. 

„Zabiju tě,“ zasyčel Rapír. 

Jack mlčel, dobře si vědom, že stojí na hraně propasti. 

Rapír hodil hlavou k jejich společnému  otci. „Dokud žiješ, budu pořád

druhý syn a v jeho očích  druhý nejlepší  syn. Uznává tě a váží si tě, kdežto mě

ne.   Dokud  ty  žiješ  a  dýcháš   a   neseš  jeho  jméno,   budu  já   vždycky   jenom

dvojka. Ale když tě zabiju, dokážu, že jsem lepší voják, lepší člověk, lepší syn

než ty.“

„Odstup   od   něj!“   rozkázala   Zoe.   Ani   jeden   z   mužů   si   nevšiml,   že   se

probudila, a teď mířila na Rapíra pistolí. 

Rapír nenuceně pokrčil rameny a ustoupil. „Lepší syn,“ zopakoval. 

Teprve když se vzdálil, uvolnil Jack zatajený dech a povolil zaťaté svaly. 

Pak se vrátil k Lily a Zoe. 

V hodinách před úsvitem sestoupila skupina po velmi strmém schodišti a

pak po kolmém žebříku ke kamenné stezce, která vedla kolem páchnoucího

asfaltového jezera. V kráteru bylo horko a Zoe s Jackem si svlékli bundy. 

Voják  kráčející   opodál   vytřeštil   oči   na   jeho  ocelově   lesklé   a   technicky

naprosto dokonalé levé předloktí, které mu před lety vyrobil Čaroděj. 

„Copak?“   oslovila   civějícího   muže   Lily.   „Ještě   jste   neviděl   bionickou

končetinu?“

Jack  a   Zoe   studovali   křižující   se   kamenná   schodiště   na   stěnách  spodní

poloviny nejbližší věže. 

„Zdá se, že aby ses dostal nahoru, budeš muset dolů,“ poznamenala Zoe. 

„Horní úseky končí slepě ještě před mostem k druhé věži. Je to past. Kdo by

spěchal rovnou nahoru, nikam se nedostane. Musíš sejít až dolů k jezeru a

obejít věž na druhou stranu.“
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„A shora zatím poteče láva,“ dodal Jack. „Musíš se pohybovat rychle, ale

současně neudělat moc chyb, protože s každou z nich dáváš lávě víc času stéct

níž a odříznout ti cestu. A kdybys šla příliš pomalu, nebudeš mít kam utéct a

můžeš jenom čekat na smrt.“

Několik minut před východem slunce stáli na nízké plošině a od první věže

je dělila bublající hladina horkého asfaltu. 

Pět  příslušníků  CIEF,  mezi   nimi   i  Rapír   a  Astro,   se   přesunulo těsně   k

jezeru. Na sobě měli odlehčené krunýře jednotek Delta Force a nesli si lezecké

vybavení - lana, skoby a karabiny. Odložili těžké zbraně a ponechali si jen

pistole v pouzdrech. 

„Tento oddíl přinese Pilíř,“ oznámil Vlk, „Jsou to mí nejrychlejší muži. 

Souhlasíš?“

Jack   zvedl   ruce   dlaněmi   dopředu   a   posadil   se   na   kamennou   zídku.   „S

radostí přenechám tento úkol tobě a tvému hvězdnému týmu.  Časové pasti

vyžadující rychlost nemám vůbec rád.“

„Poslal jsem dva muže po žebříku zpátky k bráně jako pozorovatele,“ řekl

Vlk svému útočnému družstvu. „Z vysokého stanoviště budou mít dokonalý

rozhled a budou vám předávat instrukce vysílačkou. My ostatní zůstaneme

tady.“

„Rozumím,“ potvrdil Rapír a Astro jenom přikývl. 

„Dobře. Připravte se…“

O několik minut později se slunce schovalo za horizont, který pochopitelně

neviděli. A z asfaltu se jako každý den v posledních sedmi stech letech vynořil

široký   nášlapný   kámen,   jenž   umožnil   odvážlivcům   vstoupit   do   Ohnivého

bludiště. 

Nalili na vřelý kámen vodu, aby ho alespoň trochu ochladili, a pak se Rapír

odrazil a skočil na něj. Kámen neznatelně poklesl - a spustil složitý obranný

mechanismus labyrintu. 

Z komínovitého vrcholu první věže se vyvalila žhnoucí láva a začala stékat

klikatými kanály vydlabanými do stěn. 

„Jdi!“ křikl Vlk na Rapíra. 

Pětice příslušníků CIEF vyrazila. Přeskákala po kamenech a vyběhla po

krátkých   schodech   k   první   z   věží.   V   čele   klusal   Rapír,   hned   za   ním

oddechující Astro. 

 „Rapíre! Doprava a dolů!“  naváděl ho pozorovatel. 
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Podle instrukcí oběhli po sérii stoupajících a klesajících schodišť věž k její

protější straně. Astro zalétl pohledem k pramenům žhavé lávy, které pomalu

stékaly po její horní polovině, a uvědomil  si, že bez pozorovatelů by byli

ztracení. A pak si všiml ještě něčeho, když se náhodou pozorně zadíval na

stěnu   věže.   Nebyl   to   hladký   kámen,   povrch   stěn   tvořily   jemné,   téměř

neviditelné hroty namířené vzhůru. Dotkl se jich a zjistil, že jsou neobyčejně

ostré. Stačilo se o ně otřít a vytryskla krev. 

Oběhli roh a ocitli se před mostem, jenž vedl k druhé věži. Rozběhli se po

něm a Astro zaregistroval, že i z vrcholu této věže vytryskla láva. Spouštěcí

zařízení   pracovalo   synchronně   s   postupem   narušitelů.   Dávalo   jim   slušnou

šanci dojít k cíli, ale s návratem to bude mnohem obtížnější. 

„Za   mostem se dejte schodištěm, které vede…“   Něco plesklo a hlas ve

sluchátkách se náhle odmlčel. 

Astro se ohlédl k bráně právě včas, aby viděl, jak oba pozorovatelé padají

po zásazích do hlavy z plošiny a střemhlav se řítí do asfaltového jezera. 

„Co to sakra…“ ozval se voják za Astrem, ale vtom i jeho trefila kulka a

srazila ho z mostu. Žhavý asfalt pohltil tělo během necelé vteřiny. 

Astro   se   instinktivně   předklonil.   Zaslechl   hvízdnutí   a   kulka   mířená   na

hlavu ho škrábla na rameni. Koutkem oka zahlédl jeden nebo dva záblesky z

hlavní pušek. Střelci zaujali postavení u portálu tunelu v protější stěně kráteru. 

Japonští odstřelovači takticky počkali, až proniknou do bludiště, a teprve

potom zahájili palbu. 

„Střílejí po nás!“ zařval Rapír do mikrofonu upevněného na hrdle. „Kryjte

nás! Do prdele, potřebujeme krytí!“

Jack stál na stezce u břehu jezera a s hrůzou se díval, jak útočný tým vběhl

do pasti. Situace mu byla jasná:  Japonci tu mají víc  lidí! 

Trpělivě vyčkávali, až Vlkovi lidé spustí vražedný systém labyrintu, pak

zlikvidovali pozorovatele a teď odstraňují samotný tým. 

Ale potom Jackovi došlo něco mnohem horšího:  Toto je naše  jediná  šance

 zmocnit se Pilíře! Musí být umístěn zítra při východu slunce. Druhou možnost

 už nemáme. Japonci zvítězí a svět zanikne…

Bleskurychle zkontroloval situaci. Vzduchem svištěly kulky, muži padali. 

Z vrcholků dvou věží stékala propojenými kanály žhavá láva. 

„Tam!“ ukázala Zoe k tunelovému portálu ve stěně kráteru přivrácené k

třetímu Vrcholu, odkud stříleli dva japonští vojáci. 

Vlk, který stál vedle svého syna, zaječel, když mu z roztrženého ušního

boltce vytryskla krev. Voják za ním takové štěstí neměl - střela ho zasáhla do

oka a byl na místě mrtvý. 
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 „Sundejte je!“ řval Vlk do vysílačky. 

V dešti kulek a kakofonii výkřiků a hukotu padající lávy se Jack West

junior vrhl do akce. 

Jack popadl svůj samopal Heckler & Koch MP-7 a přibral i starší model

MP-5, který vypadl z rukou mrtvého vojáka. „Zoe! Vem si tu barrettku a pojď

se mnou. Lily, ty si za něco zalez a nevystrkuj nos!“ V příštím okamžiku byl

ten tam, na sobě jen bílé tričko, pytlovité kalhoty a hasičskou helmu. Umělá

paže se zableskla, když skákal po kamenech k první věži. 

Zoe   s   odstřelovačskou   puškou   v   ruce   měla   co   dělat,   aby   mu   stačila. 

Kličkovali  labyrintem  schodišť na  první  věži,  která   je   na  chvíli  milosrdně

skryla, a zastavili se na rohu pod mostem. 

Na jeho druhé straně už zůstali naživu jen Rapír a Astro, kteří se kryli za

mrtvými těly svých druhů a marně stříleli z pistolí na Japonce u portálu tunelu. 

„Zoe!“   křikl   Jack.   „Jednu  ránu  a   běžíme!“   Přitisknutý  zády  ke   věži   se

díval, jak Zoe poklekla, namířila a stiskla spoušť. Jeden japonský odstřelovač

se zřítil k zemi. „Parádní výstřel! A jdeme!“

Znovu se pustili po schodech, tentokrát přímo před očima zbylého Japonce, 

a kolem nich svištěly kulky.  Jack hořce litoval, že si oba svlékli bundy a

zbavili   se   ochrany   vrabčáků,   které   nechali   v   kapsách.   A   haldy   lávy

nezadržitelně stékaly níž a níž. 

Ještě jednou oběhli věž a zůstali stát v úkrytu za rohem. Před sebou měli

most. 

„Fajn, máš zase jeden výstřel. Až vyběhnu, tomu Japončíkovi potrvá tak

dvě sekundy, než na mě zamíří. Za tu dobu ho musíš sundat.“

„Ale co když se netrefím?“

„Nedá se nic dělat, Zoe. Buď ho dostaneš, nebo dostane on mě. Připrav

se… Teď!“

Jack opustil kryt za rohem a se štěkajícími samopaly v rukou vyběhl do

otevřeného prostoru. 

 Prásk! 

Jack nepoznal, kdo vystřelil, ale ke své hrůze zahlédl záblesk z hlavně u

portálu. Usoudil, že Zoe minula, ale pak Japonci vybuchla hlava a vyletěl z ní

gejzír krve a mozkové tkáně. Jeho kulka jenom natrhla podhradní řemínek

Jackovy   hasičské   helmy.   Zoe   stiskla   spoušť   o   zlomek   vteřiny   dříve   než

nepřítel. 

„Díky, holka! Poběž!“

Přesprintoval po úzkém mostě, přeskočil mrtvá těla, minul Rapíra a Astra a

uháněl k druhé věži, osamělý v souboji se žhavou lávou. 
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Jakmile položil nohu na první schod druhé věže, spustila se láva z vrcholu

třetí. 

Jack si toho všiml a ještě zrychlil. Orientoval se podle paměti a dusal po

stupních nahoru a dolů, doprava a doleva. Dával si pozor, aby se nedotkl stěny

- v jednu chvíli se o ni otřel ramenem a hroty ostré jako břitva protrhly rukáv, 

který se okamžitě zbarvil krví. 

Udýchaný doběhl k mostu, jenž vedl k třetí věži – strmému a opatřenému

schody. Přeběhl ho a ocitl se v polovině výšky třetí věže. Podíval se nad sebe. 

Žhavá láva se hodně přiblížila. Jestli se mu nepodaří zmocnit se Pilíře a vrátit

se dříve, než mu proud odřízne cestu, bude ztracený…

 Teď se nemůžeš zastavovat! 

Naštěstí nemusel překonávat spletitou síť schodišť, neboť k protější straně

této   věže   vedla   úzká   chodba,   a   za   chvíli   už   běžel   po   dlouhém   mostu

klenoucím se v závratné výšce ke čtvrté. I tady chyběly schody, místo nich

narazil na příčle žebříků, které ho dovedly k poslednímu mostu, nejstrmějšímu

a nejužšímu ze všech. Končil na vrcholku prostřední věže a Jack náhle stál na

nejvyšším místě kráteru v kopuli, která ukrývala třetí Pilíř. 

Neměl čas na údiv či obdiv kopule na prostřední věži, kterou podpíraly

zlaté sloupy a jejíž stěny byly obloženy lístkovým zlatem. Popadl podlouhlý, 

mléčně bílý Pilíř, ležící na zlatém podstavci, a vyrazil na divokou zpáteční

cestu. 

Seběhl po strmém mostě a dostal se ke čtvrté věži dva metry před lávovým

tokem. Dolů po žebřících a přes most ke třetí věži. Úzkým tunelem proběhl na

poslední chvíli, hned za jeho zády přepadl přes ústí chodby proud žhavé lávy. 

Jen   dál,   dál!   Horní   polovina   druhé   věže   jako   kdyby   stála   v   plamenech, 

protkaná žilkami  kanálů se žhnoucím obsahem.  Tady musel  Jack obejít tři

stěny, a když sbíhal po posledních schodištích, v patách se mu valila láva. 

Kdyby se spletl, už by se nemohl vrátit. 

Sprintoval přes most  k první věži a zoufale pátral v paměti  po správné

sekvenci schodišť. Přeskočil vroucí proud, který mu překřížil cestu, a viděl, že

jej láva obklopuje ze všech stran a chystá se ho pohltit. 
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Rapír se už vrátil do bezpečí na stezku kolem jezera a teď ho sledoval

vzteklým pohledem. 

Zoe a Astro zůstali na poslední řadě schodů a s obavami čekali na Jackův

návrat. 

Jack byl  k smrti  vyčerpaný.  V hlavě  mu  dunělo, uši zaléhaly divokým

tepem vlastního srdce a přerývaným sípavým dechem. 

 Musíš se soustředit!  Opakoval si.  Pozor na každý krok! Nesmíš zakopnout

 ani uklouznout…

Všude   kolem  něj   pršely  velké   husté   kapky  lávy  a   ke   každé   křižovatce

doběhl o několik centimetrů před jedním z nespočetných žhnoucích proudů. 

Konečně před sebou uviděl poslední schodiště a odvážil se riskovat úsměv

- a v příští vteřině mu uklouzla noha na hladkém kameni! Řítil se břichem po

předposlední řadě schodů a tiskl k hrudi Pilíř, na kterém závisel osud světa. A

v patách se mu valila láva. 

Pokusil   se   vstát,   ale   znovu   upadl.   Zoufale   se   ohlédl.   Žhavý  proud   mu

olizoval podrážky… Vtom ho za ramena uchopily dva páry rukou a odtáhly

ho. 

Zoe a Astro. 

Společnými silami snesli Jacka po posledním schodišti ve chvíli, kdy se po

něm   rozlila   láva,   a   přehodili   ho   přes   horký   asfalt   na   nášlapný   kámen. 

Přeskočili za ním - a to už se proud magmatu vylil do jezera a všechny čtyři

věže rudě zářily od vrcholu k úpatí. 

V bezpečí stezky se Jack zhroutil ke stěně kráteru. Dýchal jako rozjíždějící

se lokomotiva a v rukou svíral třetí Pilíř Stroje. 

„Mám tě, ty potvůrko.“

Když  Jack o deset minut později konečně popadl dech, namáhavě vstal, 

oblékl si bundu a hodil Pilíř Vlkovi. „Očisti ho. Pět minut po půlnoci se musí

položit   k   Vrcholu.“   Aniž   počkal   na  odpověď,   připojil   se   k   Lily   a   Zoe   a

společně vykročili k protější straně kráteru. „Podíváme se, co bude položení

třetího Pilíře obnášet.“

Vlk   očistil   Pilíř   Kamenem   mudrců   a   se   zbytkem   svého  značně

zredukovaného   oddílu   -   zůstal   mu   Rapír,   Astro,   domorodý   šaman   a   sedm

příslušníků CIEF - po chvíli trojici dohonil. 

Stezka je dovedla ke strmému  schodišti, které vedlo k portálu  temného

tunelu vyraženého ve stěně kráteru. 
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Jack, Lily a Zoe vystoupali po schodech k portálu, nahlédli do tunelu a na

druhé   straně   spatřili   obrovskou   převrácenou   bronzovou   pyramidu   třetího

Vrcholu. 

Samotný tunel  halila tma  a ticho. Kamenné  stěny a vysoký  strop měly

nepravidelný tvar, místy byly vyboulené, jinde  tvořily dutiny a prakticky na

každém metru se černaly hluboké výklenky.  Pod stropem se táhl balkon a

vytvářel další patro. 

„Ty   nerovnosti   stěn   nejsou   přirozené,“   poznamenal   Jack   po  několika

metrech. „Vytesali je tak schválně…“

V pravidelných intervalech byly po celé délce tunelu rozmístěny krásně

vypracované kamenné dračí hlavy, každá asi půldruhého metru vysoká. Trčely

ze stěn, jako kdyby ztuhly uprostřed skoku, zubaté tlamy otevřené. 

„Draci?“ zamračil se Vlk. 

„Mně   spíš   připadají   jako   hadi,“   řekla   Lily.   „Vidíte   ty   vybouleniny   na

stěnách? To jsou jejich těla.“

Měla pravdu. Dávní kameníci vytesali tunel do podoby hadích těl, která

místy zužovala průchod a jinde ho rozšiřovala a vytvářela temná zákoutí. 

Vtom se Jack nečekaně zastavil a spočítal hlavy. Bylo jich osm. 

„Osm hlav…“ zašeptal. „Osmihlavý had. Orochi… Orochiho síň v Jomi…

 Do prdele!  Lily, Zoe, kryjte se! Hned!“

Bez váhání strhl obě stranou, kryl je svým tělem a dostrkal je za nejbližší

hadí hlavu. V příštím okamžiku zaburácely tunelem dávky z automatických

zbraní střelců ukrytých ve výklencích na horním patře. 

Tři   vojáci   z   Vlkovy   jedenáctičlenné   skupinky   padli   provrtaní   kulkami, 

další dva se svíjeli na zemi v předsmrtných křečích. Z balkonu hřměla salva za

salvou.   Oddíl   japonských   speciálních   jednotek   obsadil   úzký   průchod   a

připravil dokonalou past, která právě sklapla. 

Jack   si   vzpomněl   na   přepis   zachyceného   rozhovoru,   který   viděl   před

několika dny:

 Vyřiďte posádce v Jomi, 

 ať zůstane na pozici

 v Orochiho síni. 

Takže   tento   tunel   s   vytesaným   osmihlavým   hadem   je   Orochiho   síň   a

obrovské podzemní jeskyni s Ohnivým bludištěm  říkají Japonci  Jomi. 

 Zatraceně! 

Jack si uměl živě představit, jaké úsilí museli japonští vojáci vynaložit, aby

se zdrželi palby na dva zvědy, které jeho otec vyslal na druhou stranu kráteru, 

a neprozradili tak svou přítomnost. Sledovali mnohem větší cíl - polapit do
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léčky hlavní nepřátelský oddíl, pokud by se mu podařilo získat Pilíř, a jednou

provždy ho zlikvidovat. 

Jeden   příslušník   CIEF   za   druhým   padali   k   zemi   a   Vlk,   Astro   a   Rapír

odpovídali palbou z granátometů M-60. Na balkonu hřměly exploze. 

Jack   a   Zoe   se   také   zapojili   do   bitvy.   Stáli   zády   k   sobě   a   znovu   pod

ochranou vrabčáků stříleli do temných výklenků horního patra. Jak se Jackovy

oči   přizpůsobily   tmě,   rozeznal   vojáky   japonských   zvláštních   jednotek   s

hmyzíma očima brýlí pro noční vidění. 

Náhle se tunel rozzářil nažloutlým jasem - Rapír pokropil balkon tekutým

ohněm z plamenometu. 

Z výklenků vypadávali hořící muži a ti, na které ohnivý jazyk nedosáhl, v

infračervených brýlích dočasně oslepli. 

V běsnící bitvě zasáhla Vlka kulka do předloktí. Rána jako kdyby ještě

umocnila   jeho   zuřivost;   spustil   na   nepřátele   zničující   palbu.   Jeho   přesná

střelba   doplňovaná   Jackem   a   Zoe   chráněnými   vrabčáky   a   Rapírovým

plamenometem pomalu, ale jistě vyrovnávala japonskou výhodu překvapení. 

Posledního z nepřátel, který v zoufalství vyběhl z úkrytu a seskočil z balkonu, 

zabil   Rapír   holýma   rukama.   Prvním   úderem   do   prsou   ho   zbavil   dechu   a

druhým na kořen nosu života. 

Léčka   snížila   počet   Vlkových   mužů   z   deseti   na   šest   a   všichni   kromě

jednoho utrpěli různě těžká zranění. Jen Rapír vyvázl ze šarvátky bez jediného

škrábnutí. 

Postupně   objevili   těla   dvanácti   Japonců.   Všichni   na   sobě   měli   černé

kombinézy a na očích infračervené brýle. Ve výklencích horního patra ležely

potápěčské dýchací přístroje, dávky jídla a vody a spací pytle. 

Jacka   škrábl   do   pravé   ruky  kus   kamene   odštípnutý  kulkou.   Rána   silně

krvácela a další krev mu prýštila z ramene rozedřeného o ostré hroty na stěně

věže v kráteru, takže celá paže vypadala jako vytažená z krvavé lázně. 

Zoe   také   uchránil   vrabčák   od   přímého   zásahu,   ale   i   ji   škrábl   úlomek

horniny  do  pravého  lýtka.   Zranění   ji   bolelo,   ale   chodit   mohla,   byť   trochu

kulhala. Lily, která se krčila za svými ochránci, se nestalo vůbec nic a byla

vedle Rapíra jediná, kdo nekrvácel. 

Když plameny dohasly a kouř se vyvětral, Jack se dovlekl k východu z

tunelu a zahleděl se k třetímu a závěrečnému úseku cesty k Vrcholu. 

„Poslední zkouška,“ zašeptal. 
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Jack stál na široké terase vytesané do úbočí sopky a před jeho očima se

otevíral  neuvěřitelný pohled.  Snímek  na  displeji  digitálního fotoaparátu ho

zdaleka nepřipravil na skutečnost. 

Stejně   jako   u   předchozích   Vrcholů   i   převrácená   pyramida   toho   třetího

visela pod stropem kaverny, a jako by se vznášela nad temnou propastí. Byl tu

však jeden podstatný rozdíl. 

Tuto pyramidu obklopovalo jezero tekuté lávy, která přetékala přes okraje

do kruhové propasti. O něco níž ji zachycovala jímka, odkud ji zřejmě nějaké

neznámé čerpací zařízení vracelo nahoru a udržovalo soustavný oběh. 

Jediný přístup ke špičce pyramidy zajišťoval úzký kamenný skluz natažený

přes   propast   jako   nedokončený   most.   Tekla   po   něm   lávová   říčka   vedená

kanálem, která přímo pod Vrcholem přepadávala jako vodopád do bezedné

propasti. 

Aby se člověk dostal ke skluzu a tím i k pyramidě, musel překonat chodník

na vysoké kamenné zdi a pak po úzkém mostě projít od jedné věže k druhé a

sestoupit k jakémusi opevnění, za nímž se u hladiny jezera nacházelo kamenné

molo připomínající přístaviště. 

O dvacet minut později stál Jack na molu sotva čtvrt metru nad vroucí

lávou.   Rozžhavený   vzduch   mu   spaloval   hrdlo   a   znovu   si   zakryl   ústa

navlhčeným šátkem. Ostatní ho napodobili. 

„To snad nemyslíš vážně…“vydechla Zoe. 

„To je sebevražda,“ konstatoval Rapír. 

„Japonci nahlížejí na sebevraždu jinak než my na Západě,“ poznamenal

Jack. 

Vedle   mola   kotvily   dvě   kamenné   loďky   tvaru   kánoe,   každá   opatřená

dvěma sedačkami a zřejmě vyrobená ze stejné horniny odolávající lávě jako

přístaviště, takže mohla vyplout na jezero. Když do plavidla nějaký odvážlivec

nasedne a odstrčí se od mola, proud ho zanese rovnou ke skluzu a ke špičce

pyramidy. 

Byl tu však jeden vážný problém. Jak se dostat zpátky šikmým kanálem

proti proudu lávy? Postup byl jasný: nechat se zanést k Vrcholu, umístit Pilíř -

a pak spadnout do propasti. 

Jednosměrný výlet. 

Domorodý   šaman   prohodil   pár   slov   a   Lily   je   přeložila:   „Říká,   že

nejvznešenější smrt je ta, kterou člověk podstoupí pro Nepthys, Temné slunce. 

Jeden z nás má prý být poctěn tím, že položí tento Pilíř.“
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„Tak kdo nabídne nejvyšší oběť?“ zeptal se Rapír. 

Jack hleděl na skluz a úzký lávový potok, když zaslechl odpověď. 

„Půjdu já,“ nabídl se Vlk. 

Kupodivu se nedíval na pyramidu, ohlížel se dozadu, odkud přišli. 

Skupině trvalo tři hodiny, než získala, co potřebovala, ale vyplatily se. Jak

Vlk   doufal,   našli   ve   vraku   tankeru,   který   teď   ležel   na   hladině   prvního

lávového   jezera   a   pomalu   se   do   něj   potápěl,   dva   mohutné   navijáky   s

dostatečně dlouhými lany na bubnech. 

„Dobrý nápad,“ ocenil Jack, když uvázali konce lan k loďkám. 

„Jak jsme na tom s časem?“ zeptal se Vlk. 

Lily se podívala na hodinky. „Půl dvanácté. Máme pětatřicet minut.“

Dvě loďky vyrazily od doku jedna za druhou. Táhly za sebou ocelová lana

a   vytrvalý   proud   je   nesl   k   propasti.   V   první   seděl   Jack   s   otcem,   druhá, 

přivázaná k zádi, byla prázdná a sloužila jako záloha pro případ nouze. 

Rapír, Astro a Zoe stáli u pevnůstky na záhlaví schodiště nad přístavištěm

a ovládali oba navijáky, z jejichž bubnů se odmotávala lana, tak, aby se ani

jedno nenamočilo do žhavé lávy. Rapír s Astrem měli na starosti lano, které

přidržovalo loďku s oběma plavci, Zoe dávala pozor na záložní. 

Lily zůstala na molu a napjatě pozorovala svého adoptivního otce. 

Loďky  pomalu   klouzaly  po   hladině   k  ústí   kanálu   na   okraji   mohutného

kruhového   lávopádu.   S   pomocí   proudu,   lan   a   plochých   kamenů,   které

používali jako pádla, naváděli Jack s Vlkem plavidla ke skluzu. S šátky přes

ústa a v ochranných brýlích vypadali jako bandité z Divokého západu. 

Kamenné čluny vpluly do koryta, jejich boky drhnuly o okraje. Blížili se ke

špičce obrovské převrácené pyramidy, zploštělé, aby do ní zapadl Pilíř. Jack

nahlédl přes obrubu kanálu do bezedné propasti pod Vrcholem. 

 Kristepane. 

Zbývaly poslední metry. 

„Opatrně,“ zavelel Vlk do vysílačky. „Popusťte nás těsně k hraně skluzu.“

Rapír   a   Astro   zpomalili   otáčky   bubnu   a   povolovali   decimetr   lana   za

minutu, až se první loďka posunula přesně na okraji lávového přepadu přímo

pod špičkou pyramidy. 

171

Během delikátního manévru Jack pozorně sledoval otce. Vlk byl od hlavy

k patě potřísněný krví, jež mu tekla ze zraněného ucha a kterou si neustále

utíral.   Nezdálo   se   však,   že   by   mu   to   vadilo,   soustředil   se   výhradně   na

pyramidu a na položení průzračné diamantové cihly, nyní samozřejmě pokryté

krvavými otisky jeho prstů. 

Pak se Jack podíval na vlastní uválený a špinavý oděv a na pravou paži

zalitou krví. 

 Opravdu povedená dvojice,  pomyslel si. 

„Zastavit!“ křikl Vlk do vysílačky. „Jsme na místě. Čas?“

„Jedenáct padesát šest,“ odpověděla Lily. 

„Fajn. Teď umístím Pilíř…“

Zoe   ze   své   pozorovatelny  nad  přístavištěm  sledovala,   jak  Vlk  vstává   a

natahuje ruku ke špičce převrácené pyramidy.  Za ní se Rapír líně opíral o

naviják a s úsměvem prohodil: „Spousta času.“

V tom okamžiku jej zasáhla kulka do zad. 

Střela srazila Rapíra na zem.  Astro nebyl  na nic takového připravený a

neudržel páku navijáku, z kterého se odmotalo asi třicet centimetrů lana, než

brzdu zase přitáhl. 

První   loďka   u   Vrcholu   poskočila   kupředu,   právě   když   se   Vlk   chystal

umístit Pilíř. Vymrštil ruku a opřel se o špičku pyramidy ve chvíli, kdy Astro

zabrzdil   buben.   „Co   to   kur…?“   zavrčel,   ale   uprostřed   kletby   ho   přerušila

dávka   ze   samopalu,   která   pokropila   převrácený   bronzový   jehlan,   loďky   i

skluz. Vlk se vrhl na břicho do kamenného plavidla a skryl se za sedátkem. 

Jack se zatím prudce otočil, poklekl na jedno koleno a hledal střelce. Na

okraji   kráteru   spatřil   šlehající   záblesky   a   osamělou   postavu   posledního

japonského vojáka. Vypálil po něm, ale věděl, že pistole, byť  velkorážový

Desert Eagle, na takovou vzdálenost jen těžko zasáhne cíl. 

„Zoe!“ houkl do vysílačky. „Snajperskou pušku.“

 „Jdu na to!“  zněla odpověď. 

U pevnůstky nad přístavním molem leželi dva ze tří zbylých příslušníků

CIEF v tratolišti krve. Zoe zajistila naviják, popadla odstřelovačskou pušku a

vyhlížela přes mušku nepřítele. Objevila ho a vyslala za ním několik kulek. 

Donutila Japonce ustoupit do úkrytu a poskytla Jackovi a jeho otci chvilkový
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oddech.   Současně   zajistila   Astroví,   který  nyní   držel   obě   loďky  sám,   tolik

potřebné krytí. 

Jackovy hodinky ukazovaly tři minuty po půlnoci. „Musíme umístit Pilíř!“

křikl na otce. 

Vlk zvedl hlavu, ale hned ji zase schoval, když se do brlení na šířku dlaně

od jeho obličeje zaryla kulka. 

Japonec je držel v šachu. 

„Tohle   musíme   zkoordinovat.“   Jack   aktivoval   vysílačku.   „Zoe, 

potřebujeme soustavnou krycí palbu, ať můžeme umístit Pilíř. Počítám. Tři, 

dva, jedna…  Teď!“

Zoe se na povel vztyčila a se selektorem nastaveným na střelbu dávkou

donutila nepřítele k ústupu. Vlk tak měl dost času, aby vstal a vyklonil se z

loďky přes propast k Vrcholu. Jack ho zezadu přidržoval za opasek, když

natáhl ruku s očištěným Pilířem a nakláněl se k pyramidě, ještě blíž…

Japonec bez ohledu na nebezpečí vyskočil z úkrytu a vyslal k pyramidě

dlouhou   dávku.   Kulky   svištěly   kolem   dvojice   v   prekérním   postavení   na

viklající se loďce nad propastí a jedna z nich se zaryla Vlkovi do ramene. 

Z rány vytryskl proud krve a starší West vykřikl bolestí. Ale to už Zoe

obnovila palbu. Jack otce podepřel a Vlk vsunul očištěný Pilíř do odpovídající

štěrbiny na špičce pyramidy. 

Jack okamžitě strhl otce zpátky do loďky a v té chvíli jeho hodinky ukázaly

12:05. Pyramida začala zlověstně hučet a do propasti z ní vyšlehl oslňující

laserový   paprsek.   Obrovskou   kavernu   zalilo   žhavé   bílé   světlo   a   v   příštím

okamžiku bylo po všem. 

Jack cítil, jak ho zaplavuje úžasný pocit úlevy. Přežili další Vrchol a teď si

nepřál nic jiného než odtud vypadnout. 

Jenže Vlk chtěl získat Pilíř jako odměnu. Jack si nejasně vzpomínal, že jí

mělo být  vidění,   ale v té chvíli mu to bylo úplně jedno. 

Japonský   útočník,   jemuž   se   nepodařilo   je   zastavit,   toužil   po   pomstě   a

bezhlavě střílel po dvojici nad propastí i po zbytku týmu nad přístavištěm - a

dvěma kulkami zasáhl Astra. 

První trefila námořního pěšáka do předloktí, druhá do nohy. Astro vykřikl. 

V té chvíli Zoe konečně dostala japonského odstřelovače na mušku. Střela mu

proletěla ústy a ukončila jeho zoufalý odpor. 

Jenže Astro klesl k zemi a pustil páku navijáku. 
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Se  ztrátou  tahu se  první  loďka,  už  tak povážlivě  nakloněná  přes hranu

skluzu, začala převracet. 

Jack cítil, jak se mu paluba pohybuje pod nohama, a věděl, co se stane. 

Plavidlo se převrhne a zřítí se do propasti! 

Bleskurychle jako kočka přeskočil do záložní loďky.  V letu se ohlédl a

spatřil, jak otec vytáhl nabitý Pilíř ze špičky Vrcholu a vytřeštil oči hrůzou -

teprve v tom okamžiku si všiml, že padá do bezedné hlubiny. 

„Skoč!“ zaječel Jack. 

Drsné dno plavidla se už naklonilo o dobrých pětačtyřicet stupňů. Vlk se

po něm dvěma skoky rozběhl, odrazil se a letěl s rukama před sebou…

Jack se horní polovinou těla vyklonil z druhé loďky a jeho zakrvácené

dlaně zachytily…

Ne otce, ale Pilíř, který Vlk držel v pravé ruce. 

Skončili   v   bizarní   pozici.   Oba   se   natahovali   přes   žhavou   lávu,   syn   v

zabezpečené loďce, otec v padající, zapřený stehny o její záď. Spojoval je

pouze Pilíř, který drželi každý za jeden konec. 

Tehdy se Jackovi přihodilo něco velmi podivného. 

 V mysli mu vybuchl záblesk a na zlomek vteřiny se ocitl na jiném místě a v

 jiném čase. 

 Bylo to jako sen, v němž padal, padal jako ve zpomaleném filmu, letěl

 vzduchem pod převrácenou bronzovou pyramidou. Zprvu si myslel, že znovu

 prožívá pád u druhého Vrcholu, ale pak si uvědomil, že je někde jinde. 

 Tentokrát s ním padal i mohutný tryskový letoun, černý Boeing 747, který

 vypadal stejně jako   Halikarnass,  ale měl pouze jedno křídlo. Částečně mu

 zakrýval výhled na pyramidu, která se neustále zmenšovala, jak se řítil do

 propasti vstříc smrti…

Zamrkal, aby zahnal sen a vrátil se do přítomnosti. Netušil, co mělo to

prapodivné vidění znamenat, ale musel se soustředit na bezprostředně hrozící

nebezpečí.   S   otcem,   který   už   už   padal   do   hlubiny,   ho   spojovala   jen

diamantová cihla a pevné sevření. 

 „Vydrž, Jacku“  ozvala se ve sluchátku Zoe. „Vytáhneme tě.“

Hned nato se obě loďky pohnuly zpátky ke břehu a začaly stoupat korytem

ve skluzu. Naviják ovládala Zoe společně s Rapírem, jemuž zachránil život

kevlarový chránič páteře. Kulka ho nezabila, pouze jej odhodila a vyrazila mu

dech. 
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Plavidla se vrátila k molu.  Otec a syn  Westovi se svalili na pevninu a

společně svírali Pilíř, který pulzoval vnitřním světlem a jehož stěny pokrývaly

krvavé otisky prstů. 

Zoe a Rapír seběhli k přístavišti a Lily přiskočila k Jackovi. 

„Dokázals to, tati!“ Pevně ho objala. 

Rapír pomohl otci na nohy, pak natáhl ruku s pistolí, zamířil Jackovi na týl

a chladnokrevně natáhl kohoutek…

„Ne!“ zařval Vlk. 

„Už nám k ničemu není. Měli jsme ho dávno oddělat.“

„Ne, Rapíre,“ odvětil Vlk tónem, jímž Jacka překvapil, protože v něm zněl

respekt, a pak se obrátil ke svému staršímu synovi. „Právě jsi mi… zachránil

život…  Proč?“

Jack vlastně nevěděl. Udělal to instinktivně a neměl odpověď. Lily a Zoe

sledovaly rozhovor s velkými obavami. 

Zdálo se, že Vlk je nefalšovaně zmatený. „Klidně jsi mě tam mohl pustit a

nechat mě spadnout do propasti, a přesto jsi to neudělal, i když jsem ti hodně

ublížil.“

Jack dlouho mlčel, než našel řeč. „Nejsem jako ty.“

„To   rozhodně   nejsi,“   souhlasil   Vlk.   „Nepotrpím   si   na   vděčnost   nebo

slitování, synu, ale dnes udělám jedinou výjimku. Nezabiju tě. Pojď, Rapíre.“

Otočil se a odcházel. Rapír ještě chvíli probodával nevlastního bratra očima

a pak neochotně následoval otce. 

Vlk, Rapír a domorodý šaman stoupali po schodech od mola a nesli s sebou

nabitý Pilíř. Krátce se zastavili u opevnění, kde ležel smrtelně bledý raněný

Astro a držel si ruku na ráně, aby zastavil krvácení. Rapír zkontroloval jeho

zranění a potřásl hlavou. 

„Žije, ale bude to dřina, táhnout se s ním k východu. Zdrží nás.“

„Nech ho ležet,“ opáčil Vlk. „Musíme stihnout ponorku.“

A   tak   se   Vlk   a   Rapír   pouze   se   šamanem   a   posledním   ze   čtyřiceti

příslušníků   CIEF,   kteří   s   nimi   vyrazili   k   třetímu   Vrcholu,   vraceli   k

zaplavenému vstupu do podzemního jeskynního komplexu. Starší West kráčel

v čele krátkého průvodu po úzkém mostě ke stěně sopečného kráteru. Rapír, 

jediný,   kdo   vyvázl   z   tohoto   strašného   místa   bez   jediného   škrábnutí,   se

významně ohlédl po Jackovi a bez otcova vědomí hodil granát do malé strážní

budky uprostřed mostu. 
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Jen   co   byla   čtveřice   v   bezpečí   na   druhé   straně,   zaburácela   exploze   a

prostřední sekce mostu se zřítila do lávového jezera. 

Jack a ostatní uvázli odříznutí v temném srdci třetího Vrcholu Stroje. 

Vlk se při nečekaném výbuchu ohlédl a uviděl zničený most. Podíval se na

Rapíra, ale neřekl ani slovo a šel dál. 

Když  se most zřítil do lávového jezera, Jack jenom zavrtěl hlavou. „To

jsem si mohl myslet,“ prohodil suše a vyšel k pevnůstce, aby se podíval na

Astra. 

„Jak se odtud dostaneme?“ strachovala se Lily. 

„Něco vymyslíme, maličká.“ Jack vytáhl z lékárničky injekční stříkačku a

vbodli ji Astrovi do stehna. „Na chvíli tě to otupí, než ti vytáhnu kulku.“

Astro zkřivil tvář. 

„Ale pořád to bude bolet,“ dokončil Jack a pinzetou se pokoušel najít kulku

v   lýtku   námořního   pěšáka.   Astro   hlasitě   sténal,   ale   za   chvíli   už   ležela

zakrvácená střela na zemi vedle něj a Jack mu ovazoval ránu. 

„Proč jsi Vlka zachránil?“ zeptala se Lily naštvaně. „Zavraždil Čaroděje.“

„Jak říkám, nejsem jako on.“

„Ale on je zlý člověk. Myslím, že jsi ho měl nechat spadnout a umřít.“

Jack se na okamžik přestal věnovat obvazu a vzhlédl k ní. „Zabít člověka je

hrozná věc, Lily, a přát si něčí smrt není nic pěkného. Už jsem v životě zabil

dost  lidí,  ale  vždycky v sebeobraně  nebo  při  záchraně  někoho,  koho jsem

miloval. A ani jednou jsem neměl pocit štěstí nebo uspokojení.“

„Ale vždyť on…“

„Já vím. Podívej, zlobíš se na něj a já tě chápu. Ale jestli máme při tomto

poslání zvítězit, pak jedině tehdy, když se budeme držet svých zásad. Tím, že

budeme  takoví, jací  jsme.“

„Tomu nerozumím.“

Jack si povzdechl. „Mému otci nezáleží na nikom,  jen na sobě samém. 

Bere si, co chce, a je mu jedno, jestli někomu ublíží. Zabíjí ty, kdo se proti

němu postaví. Já ne. Kdybych to někdy udělal, byl bych stejný jako on. Ano, 

byl bych rád, kdyby ho stihl trest za zabití Čaroděje. Ale můj prvotní instinkt

mi vždycky velí pomáhat druhým. Kdybych ho nechal spadnout do propasti, i

když jsem ho mohl zachránit, stal bych se jím. A já nikdy nechci být jako on.“

„Hmmm,“ zabručela Lily nepřesvědčeně. 

Jack dokončil obvaz a zeptal se Zoe: „Jaká je odměna za položení třetího

Pilíře?  Vidění?“
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„Ano, ale zatím jsme nezjistili, co to přesně znamená.“

„Inu, já jsem určitě něco viděl, když jsem se toho Pilíře dotkl.“ Popsal svou

chvilkovou fantastickou vizi vlastního pádu od Vrcholu společně s boeingem. 

„Kdysi jsme o tom s Čarodějem mluvili. Neznal odpověď na otázku, co

bude náplní  vidění,   ale měl jistou teorii.“

„Jakou?“ zeptala se ho Lily. 

„Prý tato odměna umožní člověku spatřit vlastní smrt.“

Lily a Zoe mlčely. 

Jack zvedl zraněného námořního pěšáka, jemuž ošetřil zraněné lýtko, na

nohy a položil si jeho ruku kolem krku. Astro poskakoval po zdravé noze. 

„Jak se cítíš?“

„Bolí to jako čert, ale jít můžu. Hele, jsem ti vděčný, žes mě tu nenechal

zhebnout jako ten můj zatracený nadřízený důstojník. Ale jak mi můžeš po

tom všem ještě pomáhat?“

„Ty za nic nemůžeš. Myslel sis, že plníš legitimní rozkazy.“ Jack pokrčil

rameny   a   přeletěl   pohledem  sopku  a   zřícený  most,   který  k   ní   vedl.   „Teď

bychom   měli   vymyslet,   jak   se   z   tohoto   bohem   zapomenutého   místa

dostaneme.“

Dvě   hodiny   poté,   co   je   Vlk   opustil   na   molu,   zaburácela   v   podzemní

kaverně druhá, mnohem silnější exploze. Způsobil ji svazek granátů - všech, 

co u sebe měli -, který Jack spustil na laně podél skalní stěny k základně věže, 

na níž stáli. K pojistce jednoho z nich přivázal provázek, odběhl k pevnůstce

nad přístavem a zatáhl. 

Nálož vybuchla a v příští vteřině se věž naklonila nad vystřelený otvor, 

odvrátila se od mola, spadla přes mezeru vytvořenou Rapírovým granátem, s

mohutným   třeskem   se   vratce   opřela   o   svou   družku   pod   riskantním   úhlem

třiceti stupňů a vytvořila provizorní přemostění. 
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„Jdeme, než to sklouzne!“ zavelel Jack a s Astrem opírajícím se o jeho

rameno vyrazil po šikmé stěně zřícené věže, která začala zlověstně praskat. 

S Lily v čele vyšla skupinka až k vrcholku a přeskočila úzkou mezeru na

plošinu na horní části dosud stojící věže. 

„Nezastavuj se,“ zavolal Jack na dívku. „Pokračuj dál k sopce!“

Lily poslechla a jeden za druhým přeběhli po hřebenu úzké zdi. Do bezpečí

tunelu se dostali ve chvíli, kdy odstřelená věž strhla tu druhou a obě společně

se  za   rachotu zborceného  zdiva  zřítily  do lávového jezera,   které  je  rychle

pohltilo. Mezi sopkou a třetím Vrcholem zůstal jen ostrůvek s přístavištěm a

pevnůstkou. 

Namáhavá cesta k východu z podzemního labyrintu trvala několik hodin. 

Vpředu Lily, za ní se belhala Zoe a nakonec Jack podpírající zraněného Astra. 

V tunelu, kde padli do léčky, si vzali zásoby vody a potravin i potápěčské

přístroje,   s jejichž   pomocí   pronikli   japonští   vojáci   do   podzemí.   Šťastně

překonali nástrahy trojitých schodišť a akvaduktů a konečně za sebou nechali

žhnoucí lávu a stanuli u zaplaveného vstupu do jeskyně. 

Astro jim řekl, že Vlk mluvil o ponorce, která je má vyzvednout, ale ta už

bude dávno pryč. 
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„Co  podnikneme,   až   se  dostaneme  ven?“  starala   se   Lily.  „Ty japonské

válečné lodě tam pořád budou, stejně tak i střelci na útesech.“

Jack   pomohl   zraněným   Zoe   a   Astroví   nasadit   potápěčské   vybavení. 

„Doufám, že Vlk měl pro tuto situaci nějaký plán, který nám umožní vstoupit

na břeh a přivolat Nebeského draka. Tady zůstat nemůžeme.“

Ponořili se a propluli kolem gigantických pilířů, které podepíraly vstupní

halu. Jack táhl Astra, Lily pomáhala  Zoe. Po chvíli již ucítili dmutí  vln a

stoupali k hladině. 

Když se vynořili, Jack vyplivl ústenku, rozhlédl se a zaklel. 

Jackovi   pleskaly   vlny   do   tváře,   přesto   však   viděl,   že   oblast

severozápadního pobřeží Hokkaida vypadá úplně jinak než včera. 

Japonské válečné lodě se vzdálily, změnily se v černé tečky na obzoru. Na

hladině   se   houpala   americká   ponorka   třídy   Sturgeon,   bezpochyby   Vlkovo

únikové   plavidlo,   a   nad   ní   se   vznášelo   nejméně   deset   plně   vyzbrojených

ruských bitevních vrtulníků. Vysoko na nebi kroužila letka dvanácti stíhaček

MiG a držela japonskou flotilu v uctivé vzdálenosti. 

„Kdo to sakra je?“ nechápal Jack.  „Rusové?“

Jejich přítomnost samozřejmě neunikla pozornosti hlídek a bez nejmenší

naděje   na   odpor   byli   vytaženi   z   vody   do   transportní   helikoptéry.   Tam   je

obklopilo družstvo šesti příslušníků jednotek Specnaz vyzbrojených samopaly

Škorpion VZ-61. 

„Kapitán West?“ křikl jejich velitel do rachotu rotorů. „Kapitán Jack West

junior?“

„Ano,“ přikývl Lovec. 

V příští vteřině ho zasáhla pěst druhého ruského vojáka. Jack se svalil na

podlahu vrtulníku a poslední, co slyšel, než upadl do temnoty bezvědomí, byl

hlasitý křik adoptivní dcery. 
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SEVERNÍ SKOTSKO

 12. BŘEZNA 2008, 07.00

Rychlík   ujížděl   vrchovinou   na   severu   Skotska.   Zachmuřená   oblačnost

halila pochmurné hory, které se tyčily nad zasmušilými údolími plnými sněhu. 

Byly dva stupně nad nulou, ale vanul ledový vítr. 

Vlak vjel s rachotem do tunelu na úpatí kopce a pohltila ho hlučná temnota. 

V   soukromém   kupé   první   třídy   Lachlan   Adamson   potřásl   hlavou.   „Já

nevím, Julie. Nejdřív jsme pohnuli pět tisíc let starými kameny ve Stonehenge. 

Teď jsme z Britského muzea ukradli starověkou egyptskou nádobu. Co přijde

příště? Loupež skotských korunovačních klenotů?“

„Hele,   zachraňujeme   svět,   ne?“   odvětil   Julius.   „Britské   muzeum   stejně

nemá ponětí, jak je ta nádoba důležitá. My ji alespoň  použijeme.  Jako ta socha

z Velikonočního ostrova. Pouze čtyři  moai  jsou vytesané z čediče a oni jednu

strčí  do bufetu.“

„Zpráva   od   Nebeského   draka,“   oznámil   Medvídek   Pú   skloněný   nad

přenosným počítačem. „Je někde u Vladivostoku. Hlásí, že ztratil kontakt s

Jackem na Hokkaidu, ale protože lhůta pro položení třetího Pilíře minula a

svět stále stojí, domnívá se, že jeho mise skončila úspěšně.“

„Nebo ten Pilíř položil někdo jiný,“  poznamenal  Dlouhý.  „Ujasněme  si

teď,   co   je   vlastně   naším   cílem.   Než   se   uloží   poslední   tři   Pilíře   ke   svým

Vrcholům, musí se očistit nejen Kamenem mudrců, ale i v nádrži naplněné

vodou z pramene Černého topolu. Je to tak?“

„Správně,“ potvrdil Lachlan. 

„A my tu nádobu máme,“ dodal Julius. 

„Takže zbývá najít ten záhadný pramen.“ Dlouhý se zadíval na dvojčata. 

„A vy si myslíte, že je někde tady na severu?“

„My ne,“ opravil ho Julius. „Čaroděj. Napsal to do souhrnné tabulky. My

jsme to jen ověřili v některých pracích Isaaka Newtona.“
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V  tom  okamžiku   vyjel   vlak z  tunelu a  cestujícím se  otevřel  pohled  na

dlouhé   úzké   jezero   zahalené   tajemnou   mlhou   a   z   obou   stran   obklopené

horami. Bylo to pravděpodobně nejslavnější jezero světa. 

Loch Ness. 

Když Jack pověřil dvojčata a jejich dva společníky pátráním po prameni

Černého   topolu,   skupinka   zprvu   tápala   v   temnotě,   než   se   Juliovi   podařil

průlom. Jako vodítko použil nápis ze Sakkary, původní odkaz na pramen:

 Očisti poslední tři i v mé nádrži

 v čisté vodě z pramene Černého topolu. 

 Udělej to a Raovo dvojče bude spokojeno

 a bohatě se ti odmění. 

Ostatní   hledali   zmínky   o   černých   topolech   ve   starověkých   textech   a

vědecké literatuře, Julius se snad po milionté podíval na Čarodějův přehled a

něčeho si všiml. 

Úplně  vespod  stálo  napsáno Čarodějovou rukou   Pramen  Ness…?,  hned

pod Fabergého vejcem a Newtonovým alchymistickým dílem. Tato poznámka

se dosud vzpírala vysvětlení,    ale teď už hledali konkrétní pramen. 

Pustili   se   do   studia.   Ze   všeho   nejdřív   zjistili,   že   černý   topol   roste   jen

vysoko na severu v zemích, jako je Skotsko. Pátrali po možných souvislostech

mezi   jezerem Loch  Ness a  jediným   z  pěti   válečníků,  který  s ním  alespoň

teoreticky mohl mít nějaké spojení, ale žádné nenašli. Současně však pátrali i

v   textech   Isaaka   Newtona   a   Julius   narazil   na   krátkou   zmínku   o   jezeru   v

dopise, který velký fyzik napsal velkému architektovi Christopheru Wrenovi:

Náš přítel Edmund našel v těch svých hrozných zříceninách u Loch Ness

starou studnu, jejímiž kameny prorůstá podivný černý topol…

„Přítel Edmund,“ vysvětlil Julius, „je sir Edmund Halley, slavný astronom, 

po němž je pojmenovaná kometa. Halley byl velmi bohatý a patřila mu řada

panství  po celé  Británii,  také  na  východním  břehu  Loch  Ness.  Dnes je  to

veřejně přístupný majetek.“

Nasedli   do   prvního   vlaku   jedoucího   na   sever   a   zamířili   ke   skotské

vrchovině a k proslulému jezeru. 
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Loch   Ness   na   drsném   severu   Skotska   je   extrémně   dlouhé,   ale   úzké   a

hluboké sladkovodní jezero. Po jeho západním břehu vede silnice A82, kolem

níž mohou turisté, kteří se přijeli podívat na slavnou příšeru, sehnat ubytování. 

Východní   břeh   vypadá   úplně   jinak.   Je   jen   řídce   obydlený,   nevede   tam

žádná hlavní silnice a zejména na jihu najdete prakticky neporušenou divočinu

hustých lesů, strmých útesů a hor, kam zavítá jen málokdo. 

Skupinka s využitím pozemkových knih z osmdesátých let sedmnáctého

století zjistila, kde leželo skotské panství Edmunda Halleyho, a zamířila tam v

pronajaté   terénní   Toyotě   Land   Cruiser.   Nad   jezerem   ležela   hustá   mlha   a

drobně mžilo. Mrazivý vítr si vynutil teplou obuv a prošívané bundy. 

Po čtyři dny pátrala čtveřice průzkumníků pěšky a na pramici s přívěsným

motorem v hustých lesích a při pobřeží jezera po stopách zřícenin nebo studny

a pomalu začínala ztrácet naději. 

„Většina sídel v této oblasti byla stavěna na starých ruinách,“ poznamenal

Lachlan. „Strategická místa se totiž ve středověku moc neměnila. Místo, které

považoval za strategickou pozici nějaký dávný horalský kmen, mělo stejný

význam i v očích Roberta Bruceho. Hledáme něco staršího uvnitř mladších

ruin.“

Vysvětlil svým společníkům, že prameny a posvátné studny byly rozesety

po celých   Britských   ostrovech.  Primitivní  kmeny  jako Keltové  fascinovala

voda bohatá na minerální látky,  která stoupala z hlubin Země,  a její často

léčivé účinky. Římané stavěli u pramenů lázně, na jejichž troskách budovali

středověcí mniši kostely a kaple. 

Medvídek Pú se zmínil o pramenech v arabských pouštích, které nejen hasí

žízeň poutníků, ale dodávají jim tolik potřebnou energii. Voda z podzemí totiž

podle místních pověstí čerpá sílu z těl mrtvých, kteří byli pohřbeni v písku, a

tím, že vytryskne, umožní jejich duším vzlétnout k nebesům. 

Dny věnovali pátrání a po večerech sedávali v kabině toyoty. Dvojčata se u

počítačů snažila  plnit   druhý úkol,   nalezení   čtvrtého  Vrcholu,  který  se  měl

podle snímků ze Stonehenge nacházet někde v Británii. 

K večeru čtvrtého dne Medvídek Pú, který plul s Lachlanem na pramici, 

konečně něco zahlédl. 

„A hele.“

Právě křižovali úzkým zálivem lemovaným převislými skalami porostlými

mechem,   když   jeho   pozornost   zaujala   jeskyně   na   konci   zátoky,   jejíž   ústí

zakrývala popínavá réva. A za oponou porostu Medvídek Pú spatřil nizounkou

zídku z kamenných kvádrů. Staletí dešťů, mrazů a větru ji rozdrolila tak, že

téměř splývala s okolním terénem. 
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Přistáli   a   vešli   do   jeskyně.   Medvídek   Pú   s   jistotou   poznal,   že   jde

nepochybně o dílo lidských rukou, nějakou hradbu, která snad měla bránit ve

vstupu,   ale   v   krajině   plné   zřícených   hradů   a   pověstí   o   Lochnesce   se   o

bezvýznamnou jeskyni téměř nikdo nezajímal. 

Trhlinou v zídce vytékal čůrek vody a vytvářel miniaturní potůček, který se

vléval do jezera. 

Počkali, až jejich oči přivykly tmě, a postoupili hlouběji do podzemí. Po

několika krocích našli zdroj vodního toku, kruhovou kamennou studnu sotva

čtvrt metru v průměru, obezděnou na okraji starověkými cihlami a porostlou

vlhkým zeleným mechem. 

Medvídek Pú rozsvítil baterku, odhrnul mech - a spatřil vyrytý obrazec. 

Byl to strom s mnoha větvemi, které se táhly od jedné cihly k druhé, nebo, 

jak napsal Newton, jimi  prorůstaly. 

Černý topol. 

Medvídek   Pú,   Dlouhý  a   dvojčata   se   shromáždili   v jeskyni   a   hleděli   na

starověkou studánku. Hrobové ticho narušovalo jen jemné zurčení vody, která

z ní vytékala. 

„Tento čůrek že má zachránit planetu?“ podivil se Julius. 

„Rozhodně na to nevypadá,“ souhlasil Lachlan. 

„Vedle větví stromu je tam vyrytý i jakýsi nápis,“ všiml si Dlouhý, sklonil

se a posvítil si baterkou. „Zdá se mi, že je to Thovtovo slovo.“

„Musíme   ho   ukázat   Lily,“   řekl   Medvídek   Pú.   „Můžeš   to   vyfotit, 

Lachlane?“

Lachlan  si  kvůli  dokumentaci  přinesl  digitální  fotoaparát  a pořídil  řadu

záběrů. 

„Vidíš tam nějaké symboly, které by se vztahovaly k Vrcholům, jmenovitě

ke čtvrtému?“ zeptal se Pú. 

„Bohužel ne.“

„Co teď?“ chtěl vědět Dlouhý. 

Medvídek Pú pokrčil rameny.  „Nabereme  ze studánky tolik vody,  kolik

uneseme.“

O hodinu později nabrali vodu do deseti dvoulitrových plastových lahví, 

dost na to, aby několikrát naplnili Nádrž. 

„To by mělo stačit,“ usoudil Medvídek Pú. 

Otočili se k odchodu, ale Julius se ještě jednou sklonil ke studni a naplnil

posvátnou vodou prázdnou třetinkovou láhev od energetického nápoje. 
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V noci téhož dne seděli opět ve vlaku, který tentokrát mířil na jih k Anglii. 

Deset   lahví   vzácné   vody   naskládali   po   dvou   do   velkých   horolezeckých

ruksaků. 

„Bože, myslím, že jsem na to přišel!“ vyhrkl Julius od laptopu položeného

na skládacím stolku v kupé první třídy. 

„Na co?“ naklonil se k němu Dlouhý. 

„Kde leží čtvrtý Vrchol,“ odpověděl Julius. 

Skupinka se shlukla kolem něho a Julius vysvětloval: „Nejprve vezměme

tento snímek pořízený při světelném představení ve Stonehenge. Všimněte si

bodu označeného čtyřkou.“

„Víme, že jednička a dvojka označují Vrcholy u Abú Simbelu a Kapského

Města. Čtyřka je očividně někde na Britských ostrovech. Detaily jsou nejasné, 

ale s použitím vhodného počítačového programu se nám s bratrem podařilo

upřesnit lokalizaci na západní pobřeží Velké Británie.“
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Julius se nadechl a pokračoval: „Teď ke zlaté plaketě od prvního Vrcholu. 

Stojí tam, že čtvrtý Vrchol je  Město Vodopádů.  Nejdřív jsem si myslel, že se

jedná o horské vodopády ve Walesu, ale potom mě napadlo, že by mohlo jít o

 mořské vodopády, že by se tento Vrchol mohl nacházet v jeskyni vyhloubené

pod některým z ostrůvků při západním pobřeží Anglie nebo Walesu.“

„Ale těch ostrůvků tam musí být stovky,“ strachoval se Medvídek Pú. 

Julius se usmál. „Ano, ale občas se stane, že to, co hledáš, nemáš přímo

před nosem, ale rovnou na tom sedíš.“

„Jak to myslíš?“

Julius   s   eskamotérským   gestem   zamával   listem   papíru,   který   vytáhl   z

kapsy.   Zobrazoval   mapu   Velké   Británie   s narýsovaným   pravoúhlým

trojúhelníkem. 

„Tento   obrázek   nakreslil   Lachlan   pro   Lily,   než   jsme   vloni   odjeli   ke

Stonehenge. Ukazovali jsme jí spojení mezi Preseli Hills ve Walesu, kde se

těžily   modré   kameny,   a   samotným   Stonehenge.   Prodloužená   spojnice   pak

protne Velkou pyramidu u Gízy. Jenže pro samé nadšení ze souvislosti mezi

Stonehenge   a   Velkou   pyramidou   jsme   úplně   pominuli   třetí   vrchol
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trojúhelníku, ten u pravého úhlu naproti přeponě. Podívejte se, kde leží. V

oblasti plné vody se dotýká ostrůvku v Bristolském kanálu! Vyhledal jsem si

ho. Je to ostrov Lundy. Staří Velšané ho ovšem znali pod jménem  Ynys Elen,  v

překladu ostrov bohyně Umírajícího slunce.“

„Umírající slunce,“ vydechl překvapeně Dlouhý. „Příhodné pojmenování.“

„Dnes tam žije sotva třicet lidí,“ pokračoval Julius, „ale Lundy má barvitou

historii. Kdysi patřil templářským rytířům. Ve třináctém století ho používali

jako svou základnu piráti, protože ho obklopují zrádné mělčiny. Ale k věci. V

Bristolském kanálu činí rozdíl mezi přílivem a odlivem až deset metrů a podle

místních   rybářů   vystupují   při   odlivu   u   západního   pobřeží   ostrova   útesy   a

skaliska. A jeden skalní útvar se jmenuje  Studna,   protože má kruhový tvar a je

uvnitř dutý.“

„No a?“ nechápal Dlouhý. 

Julius se usmál a otočil k němu laptop s obrázkem Čingischánova štítu na

obrazovce. 

„Podívej   se   na   obrázek   v   pravém   horním   rohu.   Je   na   něm   vstup   ke

čtvrtému Vrcholu a podle mě vypadá jako studna. Pánové, domnívám se, že

čtvrtý Vrchol se nachází pod ostrovem Lundy.“
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Během Juliova výkladu se Medvídek Pú díval z okna a poslouchal jen na

půl ucha. Cítil podivný neklid. Něco nebylo v pořádku. Zdálo se mu, že v

poslední době jim šlo všechno  až příliš snadno. Zahleděl se na červená světla, 

která blikala na noční obloze, pohybovala se rovnoběžně s vlakem a rychle se

přibližovala. Vypadla jako poziční světla letadel, ale na to se vznášela moc

nízko nad zemí. 

Vlak   už   vyjel   z   vysočiny   a   nyní   uháněl   mírně   zvlněnou   pahorkatinou. 

Krátce před půlnocí vjel na dlouhý vysoký most, který se klenul nad širokým

údolím. Shluk červených světel se držel v závěsu. 

Lachlan si všiml jeho neklidu. „Co tě trápí, Pú?“ zazubil se. „Poprvé v

životě jsme něco objevili dřív než ostatní a podařilo se nám šťastně uniknout, 

což   je   docela   rarita.   A   mnohem   příjemnější   než   obvyklé   střílení   a   křik   a

strach.“

„Abys to nezakřikl,“ varoval Medvídek Pú. 

A přesně v té chvíli se rozezněl poplachový zvonek a vlak začal s hlasitým

kvílením prudce brzdit. 

Zpomalovali uprostřed dlouhého mostu. Medvídek Pú vyhlédl k červeným

světlům, která se přiblížila těsně k vagonům, a zaklel. 

Byly to čtyři vojenské transportní vrtulníky AW-10 Merlin, z nichž každý

mohl na své palubě přepravovat třicet námořních pěšáků. Dva se vznášely na

místě po obou stranách vlaku, který osvětlily přistávacími reflektory. 

Další dva zmizely Medvídkovi Pú z očí, protože se zavěsily nad vagony, 

ale   podle   tlumeného   dusotu   na   střeše   Pú   poznal,   že   příslušníci   Královské

námořní pěchoty opouštějí helikoptéry a chystají se obsadit vlak. 

Medvídek Pú potřásl ustaraně hlavou. „Obávám se, že náš únik nebyl tak

šťastný. Celou dobu nás sledovali.“

Příjemný   skotský   hlas   požádal   cestující,   aby   se   klidně   a   spořádaně

přesunuli   do   zadní   části   soupravy,   zatímco   ke   kupé   první   třídy,   v   němž

cestovali   Medvídek   Pú,   Dlouhý   a   dvojčata,   postupovali   chodbičkou   černě

odění vojáci vyzbrojení samopaly. 

Medvídek Pú se otočil k bratrům. „Máte u sebe nějaké písemné materiály, 

kde se mluví o čtvrtém Vrcholu nebo něco o ostrůvku Lundy?“

„Ne,“ uklidnil ho Julius. „Dospěl jsem k tomu závěru na základě různých

obrázků, textů a internetových odkazů. Nikam jsem si nic nepoznamenal.“

„To  je   dobře,   protože   nejpozději   za   deset   vteřin  se   na   nás  vrhne   tlupa

ozbrojenců a jediné, co nás udrží naživu, je znalost místa, kde leží čtvrtý…“

 „Ani hnout! Ruce tak, ať na ně vidíme!“
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Do kupé vtrhli tři námořní pěšáci, další tři stáli v chodbičce. Skupinka

zvedla   ruce.   A   za   několik   vteřin   vešla   usmívající   se   Iolantha   Compton-

Jonesová. 

„Nazdar, hoši,“ pozdravila vesele. „Z Britského muzea až k Loch Ness. 

Zdá se, že jste měli hodně práce.“

„Máme Nádrž, vodu z pramene a známe umístění čtvrtého Vrcholu,“ řekl jí

Medvídek Pú. 

Iolantha přimhouřila oči. „To od vás bylo chytré, seržante Abbási. Nádrž

vám mohu zabavit a vodu z posvátného pramene mám také, ale vydolovat z

vás místo,  kde se nachází  čtvrtý Vrchol,  asi nebude  tak snadné.“ Pokrčila

rameny. „Ale všechno v pravý čas. Každopádně zde nejsem proto, abych vám

něco brala, natož abych vás nechala zabít.“

S hlasitým bouchnutím položila na stolek robustní přenosný počítač určený

armádě pro použití v bojových podmínkách. Označení na něm bylo kupodivu

napsáno v azbuce. Takže vyrobený v  Rusku…

„Přicházím jako posel,“ pokračovala. „Někdo s vámi chce mluvit.“
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KDESI NA RUSKÉM DÁLNÉM VÝCHODĚ

 18. BŘEZNA 2008

 DVA DNY PŘED ČTVRTOU

 A PÁTOU LHŮTOU

Někdo chrstl Jackovi na obličej vědro ledové vody a brutálně ho probudil. 

Posadil   se   -   ve   vlhké   a   plesnivé   cele   se   stěnami   obloženými   bílými

nemocničními kachličkami a odtokovým žlábkem v podlaze. To nebylo dobré

znamení. Sovětský režim stavěl takové cely proto, aby se snadno čistily od

krve. 

„Vstávat!“ utrhl se na něj příslušník Specnaz s kbelíkem v ruce. „Chce s

tebou mluvit generál.“

„Kde jsou moji přátelé?“

„Pohyb!“

Voják   odvedl   zajatce   se   spoutanýma   rukama   labyrintem   betonových

schodišť a chodeb, pod jejichž stropem se táhly řady trubek. V jednom místě

přešli po zavěšené lávce obrovskou halu s šestnácti turbínami velkými jako

autobus. Vypadalo to tam jako v…

Další schodiště bez oken je vedlo mnoho pater nahoru, až se zastavili přede

dveřmi.  Strážný je  otevřel  a Jack musel  zavřít oči před oslepujícím jasem

zimního slunce. Stál na hřebenu mohutné přehradní hráze zasazené mezi dvě

zasněžená horská úbočí. Na jedné straně zadržovala jezero, na druhé padala do

stopadesátimetrové hloubky skalnaté rokliny. Po nehostinné zemi nikoho se

proháněl vítr. 

Strážný  Jacka  postrčil  a  společně  zamířili  po  zakřivené  koruně  hráze  k

strohé a již ošumělé betonové budově, typickému  produktu sovětské éry,  s

kopulí pyšně se klenoucí na břehu jezera. Jack se zamračil, protože poznal

observatoř. 
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Vešel   do   rozlehlého   prostoru   pod   kopulí.   Vzduch   páchl   jako   ve   staré

nemocnici,   zatuchle   a   přece   svým   způsobem   sterilně.   Sálu   dominoval

gigantický, stříbřitě lesklý teleskop, moderní a technicky dokonalý, který trčel

otvorem na vrcholku dómu. 

„Aha, tak tady ho máme. West mladší.“ Hlas mluvící anglicky s ruským

přízvukem se dutě nesl halou. Zpoza teleskopu se vynořil postarší muž kolem

šedesátky a postavil se před Jacka jako majordomus vítající hosta k večeři. 

Jack ho okamžitě poznal. Nebylo to ostatně těžké. 

Lesklá   holá   ocel   místo   dolní   čelisti   působila   přímo   obludně.   Šedé   oči

neustále   těkaly   kolem   dokola   a   přeměřily   si   Jacka,   jako   kdyby   hodnotily

každý sval, každou šlachu. Pak se mu zahleděl do očí a ocenil jeho   vnitřní

potenciál. Teprve potom zamrkal. 

„Vítejte   v   mém   skromném   sídle,   Weste   mladší.   Jsem   generál   Vladimír

Karnov z FSB, Federální bezpečnostní služby, ale vy mě asi znáte spíše pod

jménem Masožravec.“
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„Kde jsou Lily a Zoe?“ zeptal se Jack důrazně. 

„Trpělivost, Weste mladší. V pravý čas se s nimi shledáte. Pojďte prosím

teď za mnou.“ Masožravec odvedl zajatce za teleskop. 

„Už vás nějakou dobu sleduju. Jste odvážný a chytrý jako váš otec, ale na

rozdíl  od  něj   máte  vzácnou vlastnost.  Jste  loajální,  což  vás někdy  vede  k

nepředloženým  činům.   Uvedu  jako  příklad  váš měsíc  starý  útok  na  doupě

mého přítele Mordechaje Munize v Izraeli.“

Jack k němu ostře vzhlédl. „Jak víte o…?“

„Pořádně jste starého Mordechaje naštval,“ uchechtl se Masožravec. „To

vám otec neporadil, že nemáte zlobit muže, který sbírá lidi jako trofeje pro své

potěšení?“

Jack zatajil dech. Po záchraně Dlouhého jim Medvídek Pú kromě jiného

řekl o tom,  že se Muniz naučil techniku doživotního věznění od bývalého

generála Rudé armády,  s nímž  přátelsky soutěží o to, kdo má  lepší sbírku

lidských bytostí. „Vy jste…“

„Ano.“ Masožravec se usmál jako krokodýl. „Byl jsem to já, kdo Starého

mistra naučil preparovat živé osoby v nádržích s formaldehydem. Ale mám

také   jiné   zájmy.   Už   několik   let   nadšeně   pozoruju   všechny   vaše   akce   od

vsazení Závěrného kamene na vrchol Velké pyramidy k úsilí o znovuoživení

Stroje.“   S   těmito   slovy   generál   Karnov   dovedl   zajatce   na   druhou   stranu

hvězdářského dalekohledu - a Jack strnul uprostřed kroku. 

Kolem kruhové stěny observatoře stálo ne méně než   patnáct   prosklených

nádrží naplněných nazelenalou tekutinou, v níž   stáli připoutaní lidé. 

„Proboha svatého,“ vydechl Jack. 

Ale to nebylo všechno. 

O   kus   dál   spatřil   Jack   skupinku   vězňů,   kteří   se   znaveně   opírali   o

kachlíkové stěny, připoutaní ke šroubům s okem. 

Zoe. 

Astro. 

Vlk, Rapír a šaman kmene Neetha. 

Lily stála opodál, nepřipoutaná, ale bez možnosti úniku. 

Zajatci z Hokkaida. 

Veteráni od třetího Vrcholu nebyli jediní vězni. Masožravec se činil a zajal

další osoby zapojené do událostí kolem Stroje a přikoval je ke zdi. 

Číňan Mao Gongli, naposled spatřen v Mongolsku. 

Agent   Ústřední   zpravodajské   služby  Paul   Robertson,   který   se   zúčastnil

schůzky v Dubaji, kde nasadil do Jackova týmu Astra. Naposled ho viděli na

Mortimerově ostrově. 
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Nebeský drak a Tank Tanaka, které Masožravec nachytal v  Halikarnassu  u

Vladivostoku. 

Saúdský špion Sup. 

Jeho spolupracovník Meč, proradný bratr Medvídka Pú. 

Jack   si   vzpomněl,   že   naposled   s   nimi   mluvil,   když   mu   videolinkou

oznamovali, že unesli…

Masožravec si očividně vychutnával šokovaný výraz  Jackova obličeje a

přistoupil k pracovnímu stolu poblíž zajatců. Ležel na něm Kámen mudrců, 

který vzal Vlkovi, chyběl však Ohnivý kámen, který byl rovněž ve Vlkově

držení.   „Máme   kontakt   s   kohortou   mladšího   Westa   v   Británii?“   zeptal   se

Karnov vojáka u komunikačního zařízení. 

„Ano,   pane.“   Technik   zapnul   širokoúhlou   obrazovku   a   Jack   spatřil

Medvídka   Pú,   Dlouhého   a   dvojčata   střežené   příslušníky   námořní   pěchoty. 

Vedle nich spokojeně seděla Iolantha Compton-Jonesová. 

„Zdravím vás, slečno Iolantho,“ uklonil se Masožravec. 

„Já vás také, bratranče.“

 Bratranec?  Podivil se Jack v duchu. 

„Už dorazil Ohnivý kámen?“ zeptal se Karnov. 

„Letadlo právě přistálo ve Stanstedu. Zakrátko si ho vyzvednu.“

„Výborně.“ Masožravec se otočil zpátky k Jackovi. „O snaze uvést Stroj do

chodu vím už dlouho. Ale ještě déle jsem žil pod hrozným režimem a sloužil

mu. Tajil jsem svůj carský původ a čekal právě na tento okamžik. Moje rodina

je nesrovnatelně vznešenější a starší než ti komunističtí opičáci, co ukradli

Rusko   mému   dědovi,   poslednímu   carovi.   Nejmenuju   se   Karnov,   nýbrž

Romanov a stejně jako rodokmen slečny Iolanthy se i ten můj odvíjí z toho

nejušlechtilejšího zdroje, z linie božích králů.“

S významným pohledem vytáhl z vnitřní kapsy Pilíř. 

Podle  pěti   čar   Jack  poznal,   že  jde  o  pátý  v pořadí,  a   podle   průzračné, 

nikoliv mléčné struktury, že už byl očištěn oběma Posvátnými kameny. 

Masožravec položil Pilíř na stůl vedle Kamene mudrců. 

Jack   usilovně   vzpomínal,   co   se   o   Masožravci   dozvěděl,   když   s   Lily

navštívil   základnu   Pine   Gap.   Vladimír   Karnov   -   Romanov   -   byl   vysoký

důstojník   KGB.   Na   Západě   si   získal   jméno,   když   v   roce   1991   prozradil

spiknutí svých chlebodárců, jehož účelem bylo svržení Michaila Gorbačova. 

Díky tomu si po rozpadu Sovětského svazu zajistil vlivné postavení ve FSB, 

nástupnické   organizaci   KGB.   O   jeho   urozeném   původu   rozhodně   nikdo   v

Rusku nevěděl a jistě měl škodolibou radost, když vodil za nos své kolegy v

tajné službě, která po bolševické revoluci vyvraždila jeho rodinu. 

„V   této   chvíli   se   snaha   o   zprovoznění   Stroje   dostala   na   osudovou

křižovatku,“ prohlásil Masožravec. „Dosáhla bodu, kdy musím zasáhnout.“
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Přejel zajatce pohledem. „Vy všichni teď pracujete pro mě. A mohu vás ujistit, 

že mi dáte to, co od vás budu chtít.“

Vojáci Specnaz připoutali Jacka ke zdi k ostatním a Masožravec se pomalu

procházel před zajatci. „Tak vás tady máme, zástupce mocných zemí světa a

hráče v této velké hře.“

Zastavil se před Gonglim: „Mocichtivá Čína.“

Před Supem: „Bohatí, ale bezcenní Saúdové.“

Před Mečem: „Zloději z Dubaje.“

Před Vlkem, Rapírem a Robertsonem: „Amerika svobodných zednářů a v

jejím čele slavná Caldwellská skupina.“

Před   Tankem:   „Japonsko   naplněné   nenávistí   a   jeho   zraněná   hrdost.   A

protože si tví krajané přejí zničení světa, nemám pro tebe žádné použití.“

Při zvuku výstřelu se všichni zachvěli. Masožravec rychle zvedl pistoli a

stěnu za Tanakovou hlavou potřísnila krev. Starý japonský profesor se svezl k

zemi a zůstal viset v poutech mrtvý. 

Rus zastrčil zbraň do kapsy a zamířil k Jackovi a Zoe. „A nezapomeňme na

houževnatou koalici malých států, která se snaží zachránit svět před zničením

a   tyranií,“   prohodil  lhostejně  a  kráčel   dál.  „A  nakonec   tu máme  evropské

královské   rody   z   linie   božích   králů,   nás,   jimž   svěřil   vládu   samotný

Všemohoucí. Nikdo nemá delší vztah k posvátným Pilířům než my.“ Zahleděl

se ke sbírce prosklených nádrží. 

Jack sledoval jeho pohled. V zelené kapalině rozeznal mužská i ženská těla

různého věku, skloněné hlavy, vnášející se vlasy. Většinu z nich neznal. 

Některé však ano. 

Ruská novinářka, která kritizovala Putinův režim, od roku 2001 nezvěstná. 

Její ohnivě zrzavé vlasy si nemohl splést. 

Vůdce čečenských separatistů Nikolaj Golgov s jasně viditelným černým

drakem vytetovaným na hrudi. 

Ušklíbl se. Z té odporné podívané se mu zvedal žaludek. 

Masožravec se zastavil u dvojích dveří na konci řady nádrží. 

„Víte, Weste mladší, měl bych vám poděkovat.“

„Za co?“

„Naše královské záznamy týkající se Stroje jsou dost neúplné, avšak naše

tykadla dosahují daleko a hluboko. Moje rodina prostřednictvím stipendií a

dotací zaměstnávala po léta schopné vědce a historiky, kteří pro ni nevědomky

odhalili řadu tajemství Stroje. Náš nejlepší výzkumník se před několika lety

ztratil v Africe a my jsme ho pokládali za mrtvého. Ale koncem loňského roku

ji vaši lidé zachránili ze zajetí u kmene Neetha.“
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„To snad ne…“ vydechl Jack. 

Masožravec   s   úsměvem   otevřel   dveře   a   do   observatoře   vešla   Diane

Cassidyová. 

„Nazdar, Jacku,“ pozdravila. 

„Do prdele…“

„Během   posledního   měsíce   jsem   věděl   o   každém   vašem   kroku,“

pokračoval potomek ruského cara. „Doktorka Cassidyová mě informovala o

všem, co jste viděl, slyšel a zjistil u druhého Vrcholu. Přikázal jsem jí, aby vás

sledovala,   protože   jsem   věděl,   že   ještě   nepřišel   můj   čas.   Proč   bych   měl

vynakládat vlastní energii, když jste ji místo mě mohl vynakládat vy, že?“

Jack   propaloval   Diane   očima.   V   životě   by   ho   nenapadlo,   že   zachránil

někoho, kdo patří k jeho rivalům. 

„Všichni pro někoho pracujeme,“ řekla mu Diane. 

„Lily měla pravdu. Měli bychom si dávat pozor, komu pomáháme.“

Doktorka   Cassidyová   ukázala   na   domorodého   šamana   a   oslovila   svého

ruského šéfa: „Tenhle je jako Japonci. Touží po zkáze světa. Měli bychom ho

eliminovat.“

Masožravec přikývl. „Vím o tom. A vím také, co vám jeho lidé provedli. 

Ale poslouží jako exotický přírůstek do mé sbírky. Strčím ho do nádrže.“

Přistoupil ke druhým dveřím. „Asi všichni přemýšlíte, jak vás chci donutit, 

abyste   pro   mě   pracovali.“   Otevřel   dveře   a   odhalil   další   nádrže,   dosud

poloprázdné, které se však rychle plnily formaldehydem. 

Jack zalapal po dechu, když spatřil vězně. 

V první nádrži stál připoután nahý šejk Anzar al Abbás, otec Medvídka Pú

a Meče. 

V dalších dvou čínské dítě a jeho matka - Mao Gongli vykřikl hrůzou. 

A v poslední dvojici Alby Calvin a jeho matka Lois. 

„Bože, to ne…“ zasípal Jack. 

Vpíjel se pohledem do Albyho a Lois, jejichž oči nad dýchacími maskami

žadonily o slitování. 

„Vy svině!“ zařval na Masožravce. 

„Moje vina to není, mladý Weste. To oni zajali toho kluka a jeho matku,“

ukázal na Supa a Meče. „Nejspíš proto, aby vás mohli vydírat. Já jsem se jich

zmocnil, teprve až jsem dopadl ty dva Araby.“

Jack přesunul vražedný pohled na dvojici arabských špionů a Medvídek Pú

se z obrazovky hlasitě pustil do bratra. Meče zprvu pohled na uvězněného otce

šokoval, ale už se sebral a hněvivě odsekával. 

197

„Výborně!“ pochvaloval si Masožravec. „Vnitřní rozbroje. To se mi líbí.“

Zatleskal a promluvil ke všem vězňům připoutaným ke zdi: „Můj návrh zní

takto.   Předáte   mi   všechny   Pilíře,   které   máte.   To   znamená   Pilíř   vědění   z

prvního Vrcholu a Pilíř tepla z druhého…“

„V žádném případě,“ zavrčel Agent CIA Robertson. 

Rus   si   povzdechl,   vytasil   pistoli   a   z   bezprostřední   blízkosti   střelil

Američana   do   čela.   Gejzír   krve   a   mozkové   tkáně   potřísnil   stěnu   i   vedle

stojícího   Rapíra.   Se   zbraní   opět   v   pouzdru   Masožravec   pokračoval,   jako

kdyby se nic nestalo. „Jak říkám, dáte mi první dva Pilíře…“

Vlk a Sup přikývli. 

„A kromě toho pro mě položíte k Vrcholům další dva, čtvrtý a pátý.“

„Ale   tyto   dva   Pilíře   už   přece   máte,“   namítl   Jack.   „Pátý   vy   a   čtvrtý

Iolantha.“

„To   je   sice   pravda,“   připustil   Rus,   „nevíme   však,   kde   leží   příslušné

Vrcholy. Pátý Vrchol kontrolují Spojené státy, že?“ zeptal se Vlka. „Už od

roku   1973,   kdy   jste   zřídili   základnu   na   ostrově   Diego   García   v   Indickém

oceáně.“

Vlk se zaťatými zuby přikývl. 

„Takže vám stačí jen Pilíř.“

„To je pravda.“

Masožravec   oslovil   čtveřici   na   obrazovce:   „A   vy,   věrní   pěšáci   Westa

mladšího, jste v Britském muzeu objevili Nádrž a ve Skotsku pramen Černého

topolu. A také jste zjistili, kde se nachází čtvrtý Vrchol, v toku dějin dávno

zapomenutý. Nezmiňují se o něm ani naše královské záznamy.“

„Ano, víme, kde je,“ potvrdil klidně Lachlan. 

„Takže uděláte následující. Očistíte Iolanthin čtvrtý Pilíř v Nádrži naplněné

vodou   z   posvátného   pramene,   dopravíte   ho   ke   čtvrtému   Vrcholu,   kde

překonáte smrtonosné nástrahy, a položíte jej. Nabitý Pilíř potom vrátíte mým

královským   příbuzným   v   Británii.   Teprve   tehdy   propustím   šejka   Abbáse

z jeho vězení. Pokud úkol nesplníte, šejk stráví zbytek svých pozemských dnů

tady v mém vězení.“

Medvídek Pú nasucho polkl. 

„Po   očištění   čtvrtého   Pilíře   v   posvátném   prameni   bude   Nádrž   spolu   s

dostatečnou zásobou vody dopravena na americkou základnu Diego García, 

kde West starší provede očistu pátého Pilíře a využije svůj vliv, aby si zajistil

bezpečný přístup k pátému Vrcholu.“

„Co   vás   vede   k   přesvědčení,   že   vám   pomůžu?“   zavrčel   Vlk.   „Na   mě

žádnou páku nemáte.“

Masožravec   se   usmál.   „Ale   brzy   ji   budu   mít.   Pro   vás   mám   v   zásobě

speciální nabídku, Weste starší.“
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„A co poslední, šestý Pilíř?“ zeptal se Jack. „Dosud nevíme, kde je, ani kde

se nachází šestý Vrchol.“

Masožravec máchl rukou k Albymu a Lois. „Jejich osud závisí na tom, zda

ten Pilíř najdete, mladý Weste. „Pokud mi  ho předáte, propustím je. Jestli

ne…“

Jack viděl, jak se Lily vyděsila a jak její oči prosí:   Nedopusť, aby se to

 Albymu stalo. 

„Takže jsem váš sluha,“ ušklíbl se na Masožravce, „a musím pracovat pro

vás.“

Opět   ten   krokodýlí   úsměv   ocelové   čelisti.   „Nic   takového   jsem   neřekl, 

mladší Weste. Váš otec správně konstatoval, že na něj nemám žádné páky. 

Můžete pro mě samozřejmě pracovat, budete-li chtít, ale on také. Obávám se, 

že si toto privilegium budete muset mezi sebou vybojovat.“

S těmito   slovy Masožravec  úplně  otevřel  druhé  dveře  a  odhalil  další  z

poloviny plnou nádrž, jejíž pouta však visela volně. Ta zatím na svého vězně

teprve čekala. 

„V tomto dobrodružství bude pokračovat pouze jeden Jack West. Mít vás

kolem sebe dva je i pro mě příliš riskantní. Takže Jack mladší bude bojovat se

svým nevlastním bratrem – pro mé pobavení a vzrušení. Souboj mezi dvěma

znepřátelenými sourozenci. Jestli vyhrajete vy, Lovče, váš nevlastní bratr bude

mrtvý a vašeho otce uvězním tady v té nádrži a vy budete plnit úkoly v mém

zájmu.   Jestli   vyhrajete   vy,   druhý  synu   Vlka,“   řekl   Rapírovi,   „nejen   že   se

budete těšit, že jste zabil nenáviděného bratra, ale vybojujete svému otci právo

pokračovat   v   misi.   Zůstanete   tady   jako   moje   rukojmí,   ale   protože   každé

vítězství zasluhuje odměnu, nestrčím vás do nádrže, nýbrž do běžné cely. Jistě

chápete, že potřebuju zmíněnou páku. Každopádně v akci zůstane pouze jeden

Jack West. Spokojení?“

„Absolutně,“ vyhrkl Rapír. 

Jack polkl, přeletěl pohledem urostlého a svalnatého nevlastního bratra a

pak se ohlédl k Lily a Zoe. Vypadaly k smrti vyděšené. 

Souboj na život a na smrt s Rapírem. „Mám snad jinou možnost?“ ucedil. 

Masožravec   odvedl   bratry   pod   dozorem   ozbrojených   strážných   z

observatoře   na   obloukovitou   korunu   hráze   a   pak   přes   dlouhý   betonový

můstek,   který   sahal   daleko   na   jezero   a   vedl   k dvojici   válcových   věží.   Ty

vyčnívaly nad hladinu jen asi patnáct metrů, ale sahaly až na samé dno o sto

padesát metrů níže a plnily dvojí účel. Přiváděly vodu k turbínám v útrobách

přehrady   a   regulovaly   výšku   hladiny   jezera.   Ventily   umístěné   na   bocích
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ovládaly přítok vody, která buď poháněla turbíny, nebo volně odtékala přes

přepad do skalní soutěsky. 

Strážní strčili bratry do druhé přívodní věže a jeden z nich odkryl  víko

centrální studny. Měla přibližně devět metrů v průměru a její hladké betonové

stěny,  z  nichž  v pravidelných   intervalech  trčely zrezivělé  vpusti,  mizely v

temné hlubině. Osmnáct metrů od okraje čněl v prostoru rošt z překřížených

železných prutů, který vypadal jako obrovské síto. 

„Filtr, který zachycuje odpad, aby nezničil turbíny,“ vysvětlil Masožravec. 

„Větve stromů, kořeny, zvířecí zdechliny, prostě všechno, co spadne do jezera. 

Dnes vám poslouží jako aréna.“

Vojáci donutili Jacka a Rapíra vlézt do studny a sestoupit po kovových

příčlích   k   roštu.   Za   chvíli   již   balancovali   na   prorezivělých   prutech,   které

tvořily   čtverce   o   straně   šedesát   centimetrů,   dost   široké,   aby   jimi   propadl

člověk. 

Jack   si   všiml   poklopu   uprostřed   podlahy,   rovněž   z železných   prutů. 

Pomyslel si, že i kdyby proletěl dolů, nemělo by se mu nic moc stát, protože

by dopadl do vody…

„Zapněte   turbíny!“   rozkázal   Masožravec   a   za   okamžik   se   nitro   věže

rozechvělo temným hukotem. 

 Tak tohle je zlé, řekl si v duchu Jack. Jestli jeden z nich propadne, turbíny

ho nasají a rozsekají na milion kousků. 

„Pusťte   vodu!“   zněl   další   rozkaz.   Do   studny   se   vevalily   dva   mohutné

proudy z protějších vpustí, okamžitě bratry promáčely a málem je srazily. 

Kluzké   kulaté   pruty   pod   nohama.   Ohlušující   burácení.   Dva   mocné

vodopády. Pekelné kolbiště a Masožravec to věděl. 

Usmál se. „A teď, pánové, buďte tak hodní a do boje!“

Náhlý dopad hektolitrů zpěněné vody způsobil, že Jack ztratil nevlastního

bratra   z   očí.   Proto   jej   překvapilo,   když   se   na   něj   Rapír   vyřítil   z   tříště   s

mávajícími pěstmi. Bleskurychle se sklonil a o milimetry uhnul první ráně. 

Ustoupil do strany jako krab, ztratil rovnováhu a jedna noha mu klesla do

mezery mezi  pruty.  Vzpomněl  si, jak Rapír zabil kombinací dvou úderů -

omračujícího a smrtícího - posledního vojáka v tunelu u třetího Vrcholu. 

 Nedovol mu pořádnou první ránu,  ječel na něj vnitřní hlas.  Jestli tě omráčí

 nebo ti jenom vyrazí dech, jsi mrtvý. 

Rapír nepouštěl iniciativu, kterou nenadálým útokem získal. Pohyboval se

jistým krokem, zatímco Jack vrávoravě ustupoval pozpátku po kluzké mříži, 

zakopával   a   vrávoral.   Pak   ho   zasáhl   silný   proud   vody   a   znovu   neudržel
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rovnováhu. Vzhlédl právě včas, aby spatřil Rapírovy pěsti, které mu svištěly

do tváře. Spadl na rošt. 

Byly to přesné zásahy, leč nikoliv ochromující. Jack se překulil po mříži a

v   posledním   okamžiku   uhnul   bratrově   botě,   která   se   mu   měla   zabořit   do

páteře. Rapírova noha proletěla okem roštu. Jack získal čas, který dokonale

využil.   Vyskočil,   popadl   bratra   za   límec   a   strčil   mu   hlavu   do   prudkého

vodopádu. 

Rapír se však vymanil ze sevření a zasáhl soupeře sérií úderů loktem do

obličeje. Pak se mu trefil do nosu a zlomil mu ho. Jack měl náhle mžitky před

očima a uvědomil si, že mu bratr zasadil omračující úder. Příští rána bude

smrtelná.   Chtěl   uhnout,   uskočit,   utéct,   prostě   cokoliv,   aby   unikl   z   dosahu

vražedných  paží, ale nemohl. Před očima  se mu zatmělo, mozek zpomalil. 

Viděl jen nevlastního bratra, který se nad ním tyčil jako kolos, blížil se k němu

a rozmachoval se k poslednímu zabijáckému výpadu…

Jack proletěl mezerou mezi železnými pruty a smrtící úder mu prosvištěl

neškodně nad hlavou. Pochopil, že nedokáže dostatečně rychle uhnout nebo

alespoň   zvednout   předloktí,   a   tak   udělal   jediné,   co   ho   napadlo   -   ukročil

stranou a propadl šedesáticentimetrovou mezerou. 

Nehodlal ovšem skončit v turbíně. Vystrčil pravý loket nad prut a bolestně

zachytil pád podpažní jamkou. Mozek mu opět fungoval. Zavěšený polovinou

těla  nad  roštem se  ohnal  po bratrově  levé  noze  a  srazil  mu   ji  z  kluzkého

podkladu do prázdna. 

I Rapír proletěl okem mříže a zůstal viset vedle protivníka. „Vždycky jsem

byl   lepší   než   ty!“   zařval   na   Jacka   jekotem   turbín   a   hučením   vodopádů. 

„Zachoval jsem věrnost otci! Ale on si pořád myslí, že ty jsi lepší!“ Prudkým

rozmachem volnou rukou zasadil bratrovi brutální úder a srazil ho z prutu. 

Jack visel za prsty obou rukou, paže natažené, obličej zalitý krví, vydaný

na milost a nemilost nevlastnímu sourozenci, který proklouzl za ním, aby ho

měl na dosah. 

„Sbohem,  bratře!“ zaječel Rapír a rozehnal se k poslední ráně, která srazí

soupeře z roštu do hlubiny a k turbínám, které čekaly dole v temnotě. 

„Ano, sbohem…“ odvětil Jack. 

Rapír ryčící vztekem udeřil…

Jack škubl závlačkou poklopu…

Malá, ale těžká ocelová dvířka na dně roštu se vyklopila, zhoupla se na

závěsech a drtivou silou zasáhla Rapíra do obličeje. Tvrdý okraj ho trefil do

nosu a rozdrtil mu ho. Tvář vmžiku zahalil závoj krve a Rapír vytřeštil oči

hrůzou v pravděpodobně posledním vjemu svého života. 
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Možná už byl mrtvý, Jack to nepoznal, ale ještě plné dvě vteřiny visel na

roštu a zíral na bratra prázdným pohledem, než se zřítil do hlubiny. 

Následoval krátký chrastivý zvuk, jak turbína semlela tělo, ale vzápětí už

zase   běžela   pravidelně.   Vyčerpaný,   zakrvácený  a   na   kost   promočený  Jack

zaklonil hlavu a podíval se k okraji studny. Masožravec nadšeně tleskal. 

„Tati!“   zajásala   Lily,   když   se   Jack   s   krvácejícím   nosem   vbelhal   do

observatoře, a vrhla se mu do náruče. 

Pevně   ji   objal,   ale   jeho   štěstí   mělo   krátké   trvání.   Zatímco   bojoval   s

Rapírem   ve   věži,   strážní   měli   plné   ruce   práce.   Alby   a   Lois   s   očima

vytřeštěnýma hrůzou už byli úplně ponoření ve formaldehydu, stejně tak šejk

Abbás a domorodý šaman. Také Astro a Zoe dostali každý svou nádrž. 

Námořní pěšák visel bezvládně v poutech, zranění mu sebralo všechny síly. 

Zoe stála vzpřímeně a její nádrž se pomalu plnila. Spatřila Jacka a snažila

se na něj zavolat, ale už měla ústa a nos zakryté utěsněnou dýchací maskou. 

Největší   šok   ovšem   utrpěl   Vlk.   Když   viděl,   že   s   Masožravcem   se   do

observatoře vrátil jeho starší syn, zbledl jako křída. 

„Nečekané, že?“ zvolal Rus. „Taky jsem si myslel, že vyhraje ten druhý. 

Ale   tento   West   zvítězil   férově:   vašeho   druhého   syna   rozsekala   turbína.“

Pokynul strážným. „Uložte Westa staršího do rakve.“

Jack se díval, jak se otcova nádrž plní zelenou tekutinou. Za všechno zlé, 

co v životě způsobil, si tento osud pravděpodobně zaslouží, pomyslel si, ale

přitom se otřásl děsem. Hrůza, strávit zbytek dnů v naprosté bezmoci…

Sup a Meč sledovali odpornou podívanou bez jediného slova. 

Formaldehyd zalévající Zoe jí už dosahoval k hrdlu. „Udrž si sílu, Zoe!“

zavolal na ni Jack. „Vrátím se pro tebe! Slibuju!“

Masožravec si ho úkosem přeměřil a přistoupil k její nádrži. „Hrdinská

slova, slečno Kissaneová. Slibuje, že se pro vás vrátí. Kdyby tak věděl, že jste

ho před dvěma roky v Dublinu podvedla…“

Zoe vykulila oči a zoufale se na Jacka zadívala. 

Jack nechápavě nakrčil čelo. 

Lily těkala pohledem z jednoho na druhého a také nechápala. 

Masožravec se s přimhouřenýma očima obrátil k Jackovi. „Je mi vás líto, 

hrdino. Vaše láska k ní s postupem let sílila. Ale v měsících, které následovaly

po dobrodružství se Závěrným kamenem, vás vaše milovaná zradila. Vrátila se

do Dublinu a dala své tělo jinému.“

Jack cítil, jak rudne. „Cože?“
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Prudce se otočil k Zoe…

A viděl, že zavřela oči a sklopila hlavu. 

 Byla to pravda. 

Jackovi   se   zřítil   svět.   Zoe   s   jiným   mužem.   Nevěřil   tomu.   To   by

neudělala… Nemohla by…

A pak ho napadlo:  S kým? 

Masožravec se v jeho duševních mukách přímo vyžíval. „Pořád se pro ni

chcete vrátit, mladý Weste?“

Jack dlouho mlčel, než odpověděl: „Vrátím se pro všechny své lidi, až pro

vás udělám všechnu špinavou práci  a přinesu vám poslední  Pilíř. A až se

vrátím, sáhnu vám do chřtánu a vyrvu vám srdce z těla.“

Masožravec se pohrdavě usmál. „Konečně vidíme surový hněv šlechetného

Lovce. Není to dobrý pocit, mladý Weste? Budu se těšit na váš návrat.“

O  půl  hodiny  později   stáli   Jack,  Lily a   Nebeský drak na   letištní   dráze

kilometr od přehrady a nakláněli se proti prudkému větru. Na betonu se hrdě

vzpínal  Halikarnass,  který sem ruští vojáci dopravili z Vladivostoku. Dvacet

metrů vedle něj zahříval motory mohutný ruský dvourotorový vrtulník. 

Kromě Jacka a jeho přátel se ve větru krčili i Sup, Meč, Mao Gongli a

Masožravec se svými strážemi. 

„Kapitáne Weste!“ zvolal potomek ruského cara do rámusu. „V doprovodu

mých vojáků odletíte s pátým Pilířem k Vrcholu na základně Diego García. 

Můžete přibrat svou dceru, neboť její schopnosti se vám budou bezpochyby

hodit. Zajistím, že na základně na vás bude čekat Nádrž a že váš otec upozorní

americké síly na váš přílet. Umístíte Pilíř v příslušném termínu a pak mi ho

vrátíte   nabitý   jeho   odměnou.   Vzal   jsem   si   z   vašeho   letadla   Thutmosovy

kamenné desky, které budu potřebovat u šestého Vrcholu.“

Obrátil se  k druhé trojici. „Vy Saúdové jistě víte, kde  se  nachází hrob

Ježíše Krista, nemám pravdu?“

Sup   zamrkal   překvapením   nad   jeho   informacemi   a   pomalu   přikývl. 

„Známe legendy, které o něm mluví. Přenášejí se z generace na generaci už

skoro dvě tisíciletí.“

„Nechám   vás   dopravit   helikoptérou   na   čínskou   leteckou   základnu

vzdálenou asi čtyři sta kilometrů. Odtamtud se pod dohledem mých vojáků

přesunete k hrobce a najdete v ní šestý a poslední Pilíř. Přinesete mi ho, abych

ho mohl očistit, protože v té době již budu mít všechny tři Posvátné kameny.“

Ustoupil   a   pokynul   oběma   trojicím,   ať   nastoupí   do   letounů.   „Ať   vás

doprovází Bůh. Těším se, až vás zase uvidím.“
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Meč, Sup a Mao Gongli zamířili k vrtulníku, ale Jack zaváhal. Poslední

Rusova slova mu znepokojivě hlodala v mozku. 

Přistoupil k muži s ocelovou čelistí a zeptal se: „Proč mi dovolujete odvést

Lily? Její život je příliš cenný, abyste ho takhle riskoval. Bez ní se neobejdete. 

Jedině   ona  může   u šestého  Vrcholu  přečíst   z  kamenných   desek  závěrečné

Thovtovo zaklínání.“

Na Masožravcově zdeformované tváři se objevil úsměv. 

„Tak moc ji zase nepotřebuju, mladý Weste. Ta dívka je cenná, ale nikoliv

nenahraditelná. Ani jedinečná. Už mám někoho, kdo mi u posledního Vrcholu

ty kamenné desky přečte.“

„Už máte…?“ nechápal Jack. 

Rus   pokynul   k   observatoři.   Jack   se   k   ní   ohlédl   a   spatřil   drobnou

postavičku, která stála na balkonu a s chladnou odtažitostí sledovala dění na

letištní ploše. 

Byl to Alexandr, Lilyino dvojče a kromě ní jediný člověk na světě, který se

narodil se schopností číst Thovtovo slovo. Před dvěma lety poslali nezdravě

pyšného a pompézního hocha do supertajného konspiračního domu v irském

hrabství Kerry. Ale v prosinci předchozího roku, v den, kdy čínská vojska pod

velením   Maa   Gongliho   zaútočila   na   Jackovu   farmu,   skupina   neznámých

ozbrojenců chlapce unesla. 

„Takže jste to byl vy, kdo ho tehdy odvlekl…“ vydechl Jack. 

„Jak   říkám,   mladý   Weste,   už   dlouho   vás   pozoruju.   A   teď   kdybyste

laskavě…“ Ukázal na čekající  Halikarnass. 

Jack   a   Lily   nastoupili   do   letadla   a   ve   dveřích   se   ještě   ohlédli   k

Alexandrovi. 

Asi za minutu se vrtulník s Mečem, Supem a Gonglim odlepil od země, 

otočil   se   ve   vzduchu  a   zamířil   na   jih  k čínským   hranicím.  Halikarnass   se

rozjel po dráze, vznesl se a nabral jihozápadní kurz, který ho přivede nad

Indický oceán. 

Masožravec přimhouřenýma očima sledoval oba letouny, dokud nezmizely

za obzorem. 
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BRISTOLSKÝ KANÁL

U ZÁPADNÍHO POBŘEŽÍ ANGLIE

 18. BŘEZNA 2008, 00.10

 DVĚ HODINY PŘED ČTVRTOU

 A PÁTOU LHŮTOU

Hladina   Bristolského   kanálu   se   zvedala   a   vařila,   jako   by   ji   čeřily

mimozemské   síly.   Do   skalnatého   pobřeží   ostrova   Lundy   bušily

dvanáctimetrové vlny. Měsíc zakryly temné mraky a hustě pršelo. 

Nad   vlnami   letěla   osamělá   helikoptéra   Lynx,   jejíž   přistávací   reflektor

prořezával provazce deště. Z kabiny pozorovali pobřeží Medvídek Pú, Dlouhý

a Lachlan a Julius Adamsonovi  pod namířenými  zbraněmi  čtyř  příslušníků

Královské námořní pěchoty. V batohu, který si Pú pověsil na prsa, spočíval

čtvrtý  Pilíř,   ten  z majetku   britské   královské   rodiny.   Minulého  roku  byl   na

Mortimerově ostrově očištěn Kamenem mudrců a Ohnivým kamenem a večer

předchozího dne prodělal další očistnou lázeň v Ramessově Nádrži aktivované

Ohnivým   kamenem,   který   svým   pyramidovitým   tvarem   přesně   zapadl   do

otvoru   v   robustní   noze   nádrže.   Ta   pak   byla   naplněna   vodou   z   pramene

Černého topolu a přijala Pilíř. 

Voda na okamžik jako by vzplála a čtvrtý Pilíř náhle získal třpytivý skelný

lesk. Vynikla tak jeho krystalická struktura a vypadal ještě krásnější. A byl

připraven k položení u čtvrtého Vrcholu. 

Iolantha Compton-Jonesová bezprostředně po obřadu odjela v čekajícím

soukromém tryskáči a odvezla s sebou Nádrž, několik litrů vody z posvátného

pramene   a   Ohnivý   kámen.   Medvídek   Pú   a   ostatní   museli   nastoupit   do

vrtulníku s rozkazem lokalizovat čtvrtý Vrchol a položit Pilíř. 

Nyní tedy letěli uprostřed bouře běsnící nad Bristolským kanálem. 
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Za   několik   minut   dorazili   ke   skalní   formaci   známé   jako   „Studna“.   Za

odlivu ji zřetelně viděli a shodovala se s vyobrazením na Čingischánově štítu. 

Helikoptéra k ní slétla a vznášela se nad ní. 

 Vypadá   opravdu   podivně,   pomyslel   si   Medvídek   Pú,   když   visel   na

rozkývaném laně, na kterém ho v prudkém dešti spouštěli z vrtulníku. Válcový

útvar   z   jediného   kusu   kamene   vytesaný   přírodními   silami   nebo   rukama

pradávné civilizace vskutku připomínal zděnou studnu. Dorážel na něj příboj a

voda odtékala spárami mezi „cihlami“. 

Pú s vyčištěným  čtvrtým  Pilířem ve vaku na hrudi dosedl na roubení a

nahlédl   do  dutiny.   Studna   nebyla   moc   hluboká,   končila   kamennou   deskou

něco přes metr pod okrajem, což posilovalo dojem, že jde o přírodní výtvor. 

Ale když se nad ni Medvídek Pú naklonil a přiblížil k ní Pilíř, stalo se něco

zvláštního. 

Zdánlivě   pevné   dno   studny   se   otočilo   a   odhalilo   hlubokou   černou

prázdnotu. 

Medvídek Pú vykulil oči. „Sezame, otevři se,“ vydechl. „Takže dvojčata se

nemýlila. Našli jsme to…“
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OSTROV DIEGO GARCÍA, 

INDICKÝ OCEÁN

 18. BŘEZNA 2008, 05.00

 DVĚ HODINY PŘED ČTVRTOU

 A PÁTOU LHŮTOU

Ve stejnou chvíli, kdy se Medvídek Pú spustil ke skalisku, dorazili Jack a

Lily k odlehlému ostrovu Diego García v Indickém oceánu. V Británii byla

teprve půlnoc, ale tady minula pátá hodina ranní a růžové nebe nad východním

obzorem ohlašovalo úsvit nového dne. 

 Halikarnass   zahájil sestup, ale Jack vytrvale  seděl u laptopu a pozorně

zkoumal   digitální   snímky   pořízené   ve   Stonehenge,   zejména   bod   označený

pětkou. 
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Pochopil, že stejně jako u Hokkaida se tvar pobřeží během tisíciletí změnil

- Srí Lanka se úplně oddělila od Indie -, a proto jeho tým  nedokázal pátý

Vrchol   lokalizovat.   Vlkovi   se   to   však   podařilo,   ať   už   díky   pečlivému

průzkumu, dobrým kontaktům nebo tajným vědomostem. 

Nacházel se uprostřed Indického oceánu na ostrově Diego García. 

Cestou k osamělému atolu si Jack prostudoval jeho pohnutou a záhadnou

historii. Leží tisíce kilometrů jižně od Indie a oficiálně patří Velké Británii, ale

teprve od roku 1814, kdy jej britská koruna získala od Napoleona. V roce

1971 však ministr zahraničí ve vládě Jejího Veličenstva, jenž pravděpodobně

neměl ponětí o jeho důležitosti, dovolil Spojeným státům, aby si na ostrově

zřídily  leteckou   základnu.   Ta   dodnes   slouží   jako   opora   všech   amerických

vojenských aktivit v Perském zálivu. 

Ostatní činnosti na ostrově však podléhají přísnému utajení - přinejmenším

v posledních sedmatřiceti letech - a jen málo o nich prosáklo na veřejnost. Ví

se   například,   že   odtud   operuje   letka   „neviditelných“   bombardérů   B-2. 

Nejvýznamnější je ovšem skutečnost, že na základnu nemají přístup rodinní

příslušníci jejího personálu, což je pro zahraniční posádky Spojených států

velmi neobvyklé. 

Jack potřásl hlavou. Napoleon, pak Britové a teď Američané. A všichni

alespoň tušili, jak je ostrov důležitý. 

„Proč jsem vždycky poslední, kdo se něco dozví?“ postěžoval si nahlas, 

když  Halikarnass  dosedl na dlouhou přistávací dráhu při jižním cípu ostrova. 

Velký černý Boeing 747 zajel na konec ranveje a zastavil se mezi dvěma

mobilními  odpalovacími  rampami  raket Patriot.  Kromě  nich tvořila uvítací

výbor   kolona   motocyklů,   džípů   a   obrněných   transportérů   posílená   o   třicet

příslušníků jednotek Rangers. A v jeho čele stála členka britské královské

rodiny slečna Iolantha Compton-Jonesová ve sportovním oděvu a pohorkách a

líně se opírala o kapotu čelního džípu. 

Jack   vystoupil   z   Halikarnassu   následován   Lily   a   dvěma   ozbrojenými

ruskými  vojáky.  Opatrně sešli po schůdkách na dráhu a Iolantha jim vyšla

vstříc. 

„Není to pěkné, když na letišti někdo čeká?“ prohodila vesele. „Ráda vás

vidím, Jacku. Slyšela jsem, že jste zase volný.“ Sugestivně přimhouřila oči. 

Jack nereagoval a ohlédl se po vojácích. Vypadali hodně naštvaně, takové

hosty zde rozhodně neviděli rádi. Ale Vlk sem před svým uvězněním v nádrži

s formaldehydem zavolal - určitě s pistolí u spánku - a zajistil návštěvníkům

volný přístup ke všem zařízením základny. 
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Iolantha   odvedla   Jacka   k   nejvyššímu   americkému   důstojníkovi, 

šedovlasému   tříhvězdičkovému   generálovi.   „Kapitán   Jack   West   junior. 

Generálporučík Jackson T. Dyer, velitel základny Diego García.“

„Tak   vy   jste   ten   Vlkův   marnotratný   syn.“   Generál   si   Jacka   pozorně

prohlížel. „Vašeho otce znám už desítky let. Je to oddaný vlastenec.“

„To jste asi všichni v Caldwellské skupině, ne?“ zeptal se Jack posměšně. 

„Ano, jsme,“ zavrčel důstojník. 

Vedle generála stál shrbený muž v brýlích, kterého Jack naposled viděl u

Čingischánovy pokladnice. Felix Bonaventura, absolvent MIT a Vlkův expert

na archeologii. 

„Pan Bonaventura pracuje tady na základně už řadu let,“ vysvětlila jeho

přítomnost Iolantha Compton-Jonesová. „Ukáže nám skrytý americký klenot.“

„Úžasné   místo,“   rozplýval   se   archeolog.   „Nic   podobného   jste   v   životě

neviděli.“

„Divil byste se, co jsem všechno viděl,“ opáčil Jack chladně. 

„Podle rozkazů mám pustit dovnitř Westa, tu holku a tuto ženu. Ale ti dva

ruští sráči počkají tady.“

„To mi vyhovuje,“ souhlasil Jack. „Dobrovolně bych si je za společníky

nikdy nevybral.“

„V pořádku,“ přidala se Iolantha a řekla Rusům pár tichých vět. Strážní

poslušně   přikývli,   přestože   se   jim   čekání   na   americké   základně   očividně

nelíbilo. 

„Připravení?“ zeptal se generálporučík Dyer. 

Iolantha   se   otočila   k   Jackovi.   „Mám   Ohnivý   kámen,   Nádrž   a   vodu   z

pramene. Přinesl jste pátý Pilíř?“

„Jistě.“

Angličanka se usmála. „Takže jsme připravení. Až po vás, generále.“

Jack,   Lily   a   Iolantha   Compton-Jonesová   nechali   Nebeského   draka   a

příslušníky Specnaz u  Halikarnassu,  nasedli do džípu a odjeli po půldruhého

kilometru dlouhé cestě, která vedla po koruně hráze, na ostrov. 

Diego   García   připomíná   svým   tvarem   obrácené   písmeno   V   s   krytou

lagunou uprostřed. Hlavní část vojenské základny byla vybudována na levém

ramenu véčka, ale kolona se na rozcestí pustila vpravo. 

Projeli   přes   několik   hlídkových   stanovišť   a   zastavili   se   u   čtyři   metry

vysokého plotu z vlnitého plechu natřeného tmavou barvou. 

Vojenský   doprovod   zůstal   za   bránou   a   dál   pokračovali   jen   Jack,   Lily, 

Iolantha, Bonaventura a generál. 
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Hodiny ukazovaly minutu po půl šesté ráno. Do současného položení obou

Pilířů zbývaly dvě hodiny. 

Jack aktivoval vysílačku. „Medvídku Pú, slyšíš mě?“

 „Jasně a zřetelně, Lovče,“  ozvalo se po chvíli. 

„Jsi na místě?“

 „Stojíme u vchodu ke čtvrtému Vrcholu a chystáme se vstoupit! Všichni

 čtyři“  Pú musel křičet, aby přehlušil rachot helikoptéry. 

„My jsme právě dorazili k pátému Vrcholu a rovněž se chystáme vstoupit. 

Budeme   udržovat   nepřetržité   hlasové   spojení,   protože   oba   pilíře   musí   být

položeny současně. Za dvě hodiny.“

 „Mnoho štěstí, Lovče.“

„Vám taky.“

Džíp   projel   posledním   kontrolním   stanovištěm   a   Jack   spatřil,   co   se

skrývalo   za   plotem.   Dlouhá   budova   vypadala   jako   hangár   a   navzdory  své

velikosti   působila   velmi   jednoduše   -   sedlová   střecha   připomínající   stan

podepřená ocelovými sloupy a na bocích otevřená. 

„Tati?“ ozvala se Lily zmateně. 

„Přístřešek, který něco skrývá před výzvědnými satelity,“ vysvětlil Jack. 

Jejich   džíp   zajel   pod   střechu   „stanu“   a   zastavil   se   na   okraji   obrovské

obdélníkové jámy, která připomínala kamenolom. Byla nejméně deset podlaží

hluboká a na její dno vedla široká svažitá rampa z hlíny a kamení. 

Kolem jámy stála seřazena spousta univerzálních osmikolových vozidel, 

velmi   oblíbených   v   americké   armádě,   neboť   se   dají   upravit   prakticky  pro

jakýkoliv účel. Tady jich většina sloužila k odvozu zeminy, ale některá měla

na podvozku namontovány baterie řízených střel Patriot. 

Na protějším konci se tyčila oslnivá moderní stavba, skleněná krychle, a

tvořila ostrý kontrast k hliněným stěnám jámy. 

 Tlaková   komora,  uvědomil   si   Jack,   a   když   džíp   po   krátké   zastávce

pokračoval po rampě na dno, všiml si, že se za sklem rýsuje nádherný klenutý

vstup vytesaný do severní stěny jámy. 


OSTROV LUNDY

Medvídek Pú, Dlouhý a dvojčata v doprovodu dvou námořních pěšáků, 

kteří dávali pozor, aby neudělali něco, co nemají, slaňovali úzkou šachtou na

dno   studny.   Bičoval   je   prudký   déšť   a   oslňovalo   ostré   světlo   přistávacího

reflektoru helikoptéry. 
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O třicet metrů níže se dostali do širokého tunelu mírně se svažujícího dolů. 

Rozžali   svítilny  a   luminiscenční   tělesa   a   opatrně   postupovali   chodbou.   Po

několika desítkách kroků zastavili u ozdobného lomeného oblouku. 

„Páni…“ vydechl Julius. 

DIEGO GARCÍA

Džíp  s  Jackem,   Lily  a  Iolanthou vjel   do skleněné   krychle  na   severním

konci obrovské jámy. 

Přetlaková komora byla tři patra vysoká a vešel by se do ní těžký kamion. 

Džíp se krátce zastavil před klenutým vstupem vysokým nejméně osmnáct

metrů   a   popsaným   hieroglyfy.   Nad   mohutnými   kamennými   vraty  se   skvěl

kruhový symbol Stroje. 

Jack vytáhl z kapsy snímek Čingischánova štítu a zadíval se na obrázek v

levém horním rohu. 
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Viděl dokonalou repliku scény, kterou měl před očima, ovšem skutečná

podoba   byla   nesrovnatelně   působivější.   Dveře   byly   dost   široké,   aby   jimi

projely nákladní automobily seřazené na okraji jámy. 

Džíp zamířil mezi sloupy, sjel po točitém nájezdu a zastavil se na prahu

rozlehlé dutiny. Jack, Lily a Iolantha vystoupili a úžasem jim poklesla brada. 

„Páni…“ vydechla Lily stejně jako Julius na opačném konci světa. 
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OSTROV LUNDY (ČTVRTÝ VRCHOL)

Medvídek Pú, Dlouhý a dvojčata stáli na vrcholku neuvěřitelně mohutné a

složité stavby u stěny propasti. Přímo před nimi ukazovala kolmo dolů špička

gigantické převrácené bronzové pyramidy čtvrtého Vrcholu. 

Na rozdíl od jiných Vrcholů, kde pyramidy visely nad užším kráterem s

vyhlídkovou cestou při okraji nebo byly obklopeny modelovým  městem či

lávovým jezerem, tady byla propastí  samotná jeskyně. 

„Zmocňuje   se   mě   závrať,“   svěřil   se   Lachlan,   když   opatrně   nahlédl   do

bezedné temnoty. 

Hranatá stavba se skládala ze složitého propletence vzájemně propojených

věžiček   naskládaných   jedna   na   druhou   a   vypadala   jako   miniaturní   město
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přilepené   ke   stěně.   Od   jejího   úpatí   vedl   k   vrcholku   převrácené   pyramidy

nedokončený kamenný most, který končil přesně pod její špičkou. 

„Proč   jsou   tu  ty  mezery?“   ukázal   Dlouhý  na   zídky  po  pás  vysoké,   na

několika místech přerušené, které lemovaly „střechy“  jednotlivých věžiček. 

Otvory vypadaly jako branky bez dveří a na každé střeše byl alespoň jeden, na

některých až tři jako na té nejvyšší, kde právě stáli. 

Julius si prohlédl mezery. „Pod každou jsou do zdi upevněné příčle. Je to

cesta dolů, ale musí se vybrat vždycky ten správný žebřík. Otázka zní jak.“

„Lily říkala, že na zlaté plaketě od prvního Vrcholu se tohle místo nazývá

 Město vodopádů“  připomněl Lachlan. „Jenže já tu žádné nevidím.“

„Plaketa!“ zvolal Julius. „Tam leží odpověď. Podle Jacka jsou na jejích

okrajích vyznačeny náznaky, jak bezpečně projít posledními čtyřmi Vrcholy.“

Dlouhý   s   dvojčaty   ustoupili   a   sklonili   se   k   laptopu,   aby   si   prohlédli

obrázky zlaté plakety, kdežto Medvídek Pú zůstal stát a studoval další podivný

rys této beztak již dost podivné konstrukce. Kolem dvou stěn hranaté propasti

se táhla úzká římsa, která z jedné čtvrtiny lemovala obvod pyramidy,  a na

každém konci od ní klesal děsivě kolmý žebřík k malé kamenné plošině. 

„Co to asi je?“ zeptal se polohlasně. 

„Vypadá   to   jako   vyhlídkové   nebo   pozorovací   plošiny,“   řekl   Julius

zamyšleně. 

„A co z nich chceš pozorovat?“ nechápal Medvídek Pú. 

„Tady je ta plaketa,“ oznámil Lachlan, když vyhledal příslušný snímek. 
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„Podle   Jacka   vyřešil   spodní   rámeček   bludiště   u   třetího   Vrcholu,“

poznamenal Julius. 

„Který potom vyřeší tento labyrint?“

„To nevím…“ odpověděl Lachlan. 

„Bude to levá strana.“ Dlouhý vzal laptop a vzdálil se několik kroků po

úzké římse, aby lépe viděl na celou stavbu. Pak ukázal na stěnu nejvyšší věže

těsně pod jednou z mezer v zábradlí. „Pod vrátky je do zdi vyrytý symbol,“

oznámil. „Tři šikmé čáry. Stejný je nakreslený i na levém rámu plakety hned

nahoře.“

Medvídek Pú se k němu na římse připojil a prohlédl si rytinu. 

„Máš naprostou pravdu, musí to být…“

Přerušil ho hluboký burácivý zvuk. 

Všichni se otočili. 

Zvuk se ozýval z tunelu, kterým přišli. 

Vtom se do nich opřel prudký závan větru a hned za ním následoval proud

mořské vody, který se vyřinul z posledního ohybu chodby a narazil na vnější

zeď. 

„Tím tunelem se na nás něco žene…“ řekl Julius tiše. 

„Zdrhejte!“ zařval Medvídek Pú. „Hned!“

218

V té chvíli byla skupinka rozdělena na tři dvojice. Medvídek Pú a Dlouhý

stáli na úzké římse, dvojčata na střešní terase blízko mezery v zábradlí a dva

příslušníci námořní pěchoty asi dva metry od nich. 

„Kam má…?“ začal Lachlan, ale to, co viděl, mu vyrazilo dech. 

Ze  zákrutu chodby se  vyvalil  řvoucí  proud zpěněné  mořské  vody,  jako

když se protrhne přehrada. Za pár vteřin je u nich a dvojčata se do relativního

bezpečí na římse nedostanou. 

Lachlan strnul. 

„Tudy,  Lachie!“  křikl  Julius  na  bratra,  strhl  ho k levé  straně  střechy a

nacpal   jej   mezerou   v   zábradlí   na   žebřík.   Sám   za   ním   zmizel   z   terasy   v

okamžiku, kdy ji zalil běsnící živel. 

Voda  strhla oba námořní pěšáky a mrštila  jimi  jako hadrovými  panáky

proti zábradlí, vířila na střeše, svíjela se a řvala jako živoucí stvoření. Velmi

rychle si našla odtok - zbylé dvě mezery, jež byly o poznání nižší než ta na

levé straně - a v příští vteřině srazila z terasy oba vojáky, kteří se s hlasitým

kvílením zřítili do hlubiny. 

Medvídek Pú z římsy vyděšeně sledoval otřesnou podívanou. Okamžitě mu

bylo   jasné,   že   proti   mase   vody   nemá   nejmenší   šanci.   Pod   ním   dvojčata

ručkovala  po příčlích. Voda  se brzy přelije  přes vyvýšený okraj mezery a

zaplaví   je.   Horečně   se   rozhlížel   a   hledal   nějaké   východisko…   A   našel   je

v podobě malé plošiny hluboko dole. 

„Co se odtamtud dá pozorovat?“ zeptal se sám sebe a hned si odpověděl:

 „Správná trasa bludištěm!“

Bleskurychle   zvedl   k   ústům   vysílačku.   „Chlapci,   počkejte   na   té   střeše! 

Budeme vás navigovat!“ Ukázal na vyhlídkovou plošinu. 

„Cože?“ křikl Julius z terasy o patnáct metrů níže. 

Medvídek Pú mu beze slova hodil Pilíř. 

Julius   ho   instinktivně   zachytil,   překvapený   a   šokovaný.   „To   ho   máme

položit my?“

 „Musíte!  A teď běžte!“

Dlouhý spěchal za Medvídkem Pú po římse a volal na něj: „To nemyslíš

vážně! Osud světa má záviset na těch dvou měkkotách? Oni že mají úspěšně

projít labyrintem proudící vody a položit Pilíř? Vždyť Lachlan se zadýchá, než

si dojde do spížky pro koblihu!“

„Tak to prostě je,“ odpověděl Medvídek Pú zarputile. „Osud světa závisí na

tom, jak dalece jim dokážeme pomoct.“

O minutu později se Medvídek Pú a Dlouhý zastavili na římse na sousední

stěně gigantické propasti, odkud viděli další symboly vytesané pod mezerami
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v zábradlích střešních teras. Pú přiložil k očím dalekohled. „Jaký je druhý

symbol na plaketě?“ zeptal se svého společníka. 

„Tri   vodorovné   čárky  odspodu   a   šikmá   čárka   ve   čtverci,   když   to   beru

shora.“

„Kluci   si   mohou   vybrat   ze   dvou   žebříků.   Jeden   je   označený   třemi

vodorovnými čarami, druhý třemi svislými. Návod se čte zdola nahoru.“ Do

vysílačky oznámil: „Levou mezerou, hoši! Ta je bezpečná!“

Dvojčata čekala na nekryté střeše na další instrukce, když  je zalil silný

proud a srazil je na kolena. Mořská voda se teď valila ze zaplněné nejvyšší

terasy jako mocný trojitý vodopád. Bratři promočení na kůži se s námahou

postavili a zjistili, že se brodí po kotníky ve vodě. Jejich střecha se rychle

zaplňovala. 

 „Levou mezerou, hoši! Ta je bezpečná!“   ozval se ve sluchátkách Púův

hlas. 

Julius se k ní začal okamžitě  prodírat a jen letmo se ohlédl po proudu

valícím se shora. „Vidíš další vodopády?“ zeptal se bratra. 

„Pro smilování boží,“ bědoval Lachlan. „Toto není studium, na které jsem

zvyklý!“

„Dělej!“

Proklouzli   mezerou   a   sešplhali   po   žebříku,   zatímco   terasa   nad   nimi   se

rychle plnila a vytvořila další vodopád. 

*    *    *

Medvídek   Pú   a   Dlouhý   v   nejkratším   možném   čase   dosáhli   pozorovací

plošiny,   odkud   se   jim   otevřel   nezacloněný  výhled   na   rozsáhlé   město   věží

přilepené ke kolmému útesu a zavěšené nad propastí, pohled o to velkolepější, 

že z horních pater proudily mohutné kaskády. 

Mnohem důležitější však bylo, že ze svého stanoviště rozeznali symboly, 

které   vyznačovaly   bezpečnou   trasu   bludištěm.   Z   tohoto   úhlu   samozřejmě

neviděli   na   všechny   stěny,   ale   stačilo   to.   Pokud   některou   značku   nenašli, 

předpokládali, že je umístěná na skryté straně věže. 

Dlouhý se podíval na hodinky. Za deset dvě. 

Dvojčata musí během jedenatřiceti minut sestoupit na dno labyrintu. 
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DIEGO GARCÍA (PÁTÝ VRCHOL)

 Jako kdybych stál v zadní řadě fotbalového stadionu,   pomyslel si Jack. 

Před nimi ležel pátý Vrchol, úplně jiný než všechny ostatní. Zůstal jediný

společný znak - převrácená bronzová pyramida. 

Od klenutého vchodu, kde stáli, klesala rozsáhlá miskovitá kaverna, jejíž

přibližně kruhový horní okraj měřil v průměru asi tři sta metrů. Po obvodu

mísy se vinula spirálová rampa. Byla  široká jako městská ulice, na vnitřní

straně chráněná dva metry vysokou kamennou bariérou, a klesala ke špičce

pyramidy ve středu jámy. 

„Vypadá jako velká mušle,“ poznamenala Lily. 

Měla pravdu. Rampa začínala dlouhým rovným úsekem jako roh škeble a

pak se zakřivovala dovnitř a zužovala. Na dně kaverny nedosahovala větší

šířky než polní cesta. 

Poslední, co Jacka zaujalo, byly stopy dlouholeté činnost předchozích pánů

ostrova. 

Na rampě viděl roztroušená vozidla a nejrůznější konstrukce. Po stranách

ležely prorezavělé automobily a motocykly, nedaleko vchodu dva převrácené

mobilní mosty a o kus dál dokonce stará polní děla tažená koňskými zápřahy. 

Nejvýraznější   dílo   lidských   rukou   zde   představovaly   dva   moderní   jeřáby

umístěné ve strategických bodech - jeden blízko vstupu a druhý pod ním asi v

polovině výšky kaverny. U obou visely na konci lana ocelové koše, do nichž

by se vměstnalo několik lidí. Byly obklopeny ochrannými bariérami, bizarně

tvarovanými do podoby klínu. 

„Budu hádat,“ řekl Jack. „Pokaždé když sestoupíte po té rampě o kus níž, 

spustíte nějaký skrytý mechanismus a na cestu se vyhrne mohutný proud… Já

nevím, třeba mořské vody.  A ten smete všechno, co mu stojí v cestě, lidi, 

vozidla, prostě cokoliv, a odteče propastí na dně jámy.“

„Jak to víte?“ vyhrkl Bonaventura udiveně. 

„První stopa jsou ty mobilní mosty, které mohl převrátit jen mimořádně

silný   proud.   Ale   mnohem   výmluvnější   jsou   hráze,   jimiž   chráníte   jeřáby. 

Klínovitý tvar má odvést vodu do stran. Mořskou vodu tipuju jenom proto, že

jsme na atolu uprostřed oceánu.“

Bonaventura přikývl. „Ty jeřáby nám umožnily detailní průzkum tohoto

místa, zejména  přivrácené stěny pyramidy popsané hieroglyfy,  a té rampy. 

Osobně jsem strávil nespočetné hodiny v koši nižšího jeřábu a podrobně si
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všechno   prohlížel.   Pyramida   nám   poskytla   životně   důležité   informace   o

umístění jiných Vrcholů a o povaze jednotlivých odměn.“

„Jenže bez Pilíře vám to k ničemu není,“ usadil ho Jack. „Jak ostatně před

vámi zjistili nejdřív Francouzi a potom Angličané.“

„Ty informace nám umožnily získat některé poznatky dřív, než jste se k

nim dostali vy,“ odsekl archeolog. 

Jack se podíval na hodinky: 4.50. 

Jedenačtyřicet minut. 

Aktivoval vysílačku. „Medvídku Pú, jak vám to jde?“

Ve sluchátku mu zapraskalo a následoval dunivý rachot, teprve potom se

ozval Púův chraplavý řev.  „Promiň, Lovče, ale   teď nemůžu mluvit! Tady je

 hotový blázinec! Musíme navigovat  dvojčata labyrintem! Ozveme se!“

Spojení se přerušilo. 

Jack   se   podíval   na   Lily   a   pak   na   generála   Dyera.   „Budu   potřebovat

motorku.“

Jack   nasedl   na   vojenský   motocykl,   který   mu   promptně   přistavili.   Lily

vyskočila za něj na tandem a přitiskla se hrudí na dvakrát očištěný Pilíř v

otcově batohu. 

„Nevyužijete jeřáby?“ vyhrkl šokovaný Bonaventura a pohledem požádal

Iolanthu o podporu. „Po nich se dolů dostanete nejbezpečněji.“

Jack zavrtěl hlavou. „Vy to pořád nechápete, že? Na  místech jako toto

nemůžete podvádět, nemůžete obcházet pasti. Copak vás nikdy nenapadlo, že

Vrchol může  odměnit člověka, jenž systém nástražných pastí pochopil?“

„Ehm…“

„Stejné pasti stavěli i staří Egypťané, Číňané a Mayové. Jsou konstruované

tak, aby zadržely  neznalé,  ale vědoucí pustí dál. Když držíte Pilíř, systém vás

nechá bezpečně projít, ale jestli se ho pokusíte ošidit, zaútočí na vás.“

Bonaventura a generál Dyer se otočili k Iolanthe jako k nejvyšší instanci. 

Členka britské královské rodiny pokrčila rameny. „Ať je po jeho. Ví, co dělá.“

„Díky,“ ucedil Jack suše. 

„Budete mrtvý, ještě než opíšete první kruh,“ prskal Bonaventura. „A my

pak budeme muset uklidit, co z vás zbude, a položit Pilíř sami.“

„V tom případě jsem vás rád poznal a loučím se.“ Jack nastartoval, přidal

plyn a sjel po schodech na rampu, odbočil doleva a vyrazil po spirále smrti. 
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O  sto metrů  dál  dojeli  k  rozeklané  průrvě  napříč  vozovkou,  překlenuté

třemi kamennými mosty. Na dva vnější kdosi nakreslil červené kříže, zatímco

zelená šipka na prostředním ukazovala bezpečnou cestu. 

Jack   však   namalované   značky   ignoroval   a   upřel   pohled   na   menší   a

nesrovnatelně starší návěští vyryté do můstku pod zelenou šipkou. 

„Plaketa?“ zeptal se Lily. 

„Plaketa,“   potvrdila   dívka,   vytáhla   digitální   fotoaparát   a   vyvolala   na

displeji snímek zlaté plakety od prvního Vrcholu. 

Oba se zadívali na její horní rám, kde se stejný symbol nacházel jako první

v řadě. 

Jack   se   rozhlédl   po   kaverně   velké   jako   stadion   a   napočítal   několik

podobných   průrev,   které   přerušovaly   spirálovou   rampu.   Stejně   jako   na

Hokkaidu museli zvolit správný most, jinak by spustili mechanismus pasti. 

„Co říkáš, maličká?“

„Jdeme na věc,“ zněla rozhodná odpověď. 

„Sám bych se nevyjádřil lépe.“

Vedeni   symboly   zobrazenými   na   horním   okraji   rámu   plakety  přejížděli

průrvy a rychle směřovali k pátému Vrcholu. 
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OSTROV LUNDY (ČTVRTÝ VRCHOL)

Ticho a klid u pátého Vrcholu nemohlo být vzdálenější chaosu u čtvrtého. 

Ze   stanoviště   na   vyhlídkové   plošině   sledoval   Medvídek   Pú   miniaturní

město přilepené jako ptačí hnízdo na stěně propasti. Celou jeho horní polovinu

již zalévala voda, ze střešních teras se valily desítky vodopádů, které stékaly v

nádherných   kaskádách   k   nižším   patrům.   Tam   se   opět   rozdělily   na   další

proudy, jak je gravitace nutila hledat cestu nejmenšího odporu. 

A   po  žebřících  na   stěnách  věží   sestupovali   dva   bratři,   přebíhali   terasy, 

brodili se vodou, která jim často sahala nad kolena, mikroskopické tečky na

tváři grandiózní stavby. Lachlan a Julius Adamsonovi běželi doslova o život, 

zoufalý závod proti hladovým proudům připraveným je pohltit. 

Bylo jedenáct minut po druhé a oni sestoupili teprve do poloviny bouřící

kaskády.   Potřebovali   k  tomu   celých   dvacet   minut   a   stejnou  dobu   měli   ke

zdolání spodní poloviny.  Nemohli promarnit ani vteřinu, a i tak to bude o

vlásek. 
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„Běžte doleva!“ zařval Dlouhý do vysílačky. „Ne! Vlevo! Vlevo!“

Dvojčata   se   na   střeše   zmateně   otáčela,   zjevně   se   přestávala   orientovat. 

Kdyby bratři neměli Medvídka Pú a Dlouhého jako navigátory,  byli by už

dávno   beznadějně   ztracení   a   s největší   pravděpodobností   mrtví,   spláchnutí

divokou   mořskou   vodou   do   hlubin   propasti.   Zatím   však   zůstávali   ve   hře, 

promočení a rozklepaní zimou, rusé vlasy připlácnuté k lebkám, obličeje slité

vodou a oči plné soli. 

Julius se rozběhl k levé mezeře v zábradlí. 

„Ano!  To je ono!“  povzbuzoval Dlouhý. 

Julius   se   zastavil   na   okraji   terasy   a   ohlédl   se.   Lachlan   za   jeho   zády

podstupoval nerovný boj. 

Jednovaječná dvojčata sdílela stejný vzhled a řadu dalších rysů,  zálib a

koníčků,   ale   podstatně   se   lišila   v   tělesné   zdatnosti.   Julius   byl   silnější, 

trénovanější. Dbal na zdravou stravu a často chodíval s Jackem a Zoe ráno

běhat. Zato Lachlan se cpal sladkostmi a tělesný pohyb mu nic neříkal. 

A teď se to projevovalo. Lachlan zaostával a nemohl popadnout dech. 

 „Pozor, kluci!“  zaznělo ve sluchátkách Púovo varování - a v tom okamžiku

se na bratry zřítila masa vody a zalehla je. Mrštila jimi o kamenné zábradlí a

Lachlana by strhl nově vytvořený vodopád, kdyby Julius v posledním zlomku

vteřiny  nevymrštil   ruku   a   nechytil   ho   za   zápěstí.   Pak   ho   přitáhl   k sobě   a

nasměroval ke správné mezeře. 

„Díky, brácho.“

Sestoupili po žebříku o patro níž. 

DIEGO GARCÍA (PÁTÝ VRCHOL)

Jack a Lily sjížděli na motocyklu po ohromné spirále k pátému Vrcholu. 

Cestou   míjeli   roztroušené   vraky   nejrůznějších   vozidel,   důkazy   ničivé   síly

pasti. 

Podle značek na horním rámu zlaté plakety postupně překročili pět trhlin, 

ale tlačil je čas. Do termínu chybělo pouhých dvacet minut a oni překonali

teprve   první   závit   spirály.  Jsme   pomalí,  běželo   Jackovi   hlavou.  Musíme

 přidat. 

Až sem se zelené šipky a červené křížky shodovaly s bezpečnou trasou, 

bezpochyby   výsledek   tragických   zkoušek   metodou   pokus-omyl.   U   příští

průrvy si však všiml, že barevné symboly chybějí. 

Zabrzdil u široké trhliny, přes kterou vedly dva mosty, a nahlédl do ní. Na

dně ležely další vraky, ale   za ní už  žádný. „Dál se naši francouzští, britští a

američtí   předchůdci   nedostali,   dokud   Američané   nenasadili   jeřáby,“
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poznamenal a pak se zamračil. Značky vyryté před mosty totiž neodpovídaly

zlaté plaketě. Další znak na ní byl obdélník postavený na kratší stranu:

Rytiny však zobrazovaly tyto symboly:

A pak se nad nimi ozval zlověstný hukot. 

„Ach jo,“ povzdechl si Jack a podíval se nahoru. 

Zvuk se nesl od ústí tunelu u vjezdu na rampu. 

 „Vy blázne!“  hulákal Bonaventura ve vysílačce.  „Spustil jste past!“

„Nic jsem nespustil,“ ohradil se Jack. „Nic jsme totiž neudělali.“

„Ten symbol vypadá jako pilíř,“ řekla Lily. 

Jack byl skutečně znepokojený. „Něco nám tentokrát uniklo,“ zašeptal. 

 „Říkal jsem vám, ať použijete jeřáby!“  panikařil vyděšený Bonaventura. 

Jack zachoval klid. Ohlížel se na úsek, který zatím absolvovali, a pak něco

spatřil pod převráceným britským džípem z období mezi světovými válkami. 

Otočil motorku, na plný plyn se vrátil k džípu a sesedl. 

A zadíval se na známý symbol Stroje vytesaný do vozovky. 
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Kruh byl vyvedený ve skutečné velikosti, odpovídaly i rozměry obdélníků

reprezentujících Pilíře. A zatímco u pěti byly vyryty pouze obrysy, u jednoho

vydlabali dávní kameníci do země celý profil. 

Něco podobného už Jack viděl u Abú Simbelu. Vytáhl Pilíř z ruksaku a

vložil ho do obdélníkové prohlubně. 

Hukot okamžitě zmlkl a kavernu opět zahalilo ticho. 

 „Zvládl jste to“  vydechl Bonaventura obdivné.  „Tak daleko se ještě nikdo

 nedostal“

„Co na to říct? Jsme profíci,“ rýpl si Jack, ale myslel při tom na úžasnou

technologii, která dokonale pracovala v součinnosti s Pilířem. 

„Teď ty znaky na plaketě dávají mnohem lepší smysl,“ konstatovala Lily. 

„Vidíš? Občas se v řadě vyskytuje symbol Pilíře. My ho musíme umístit do

podobného otvoru, jako je tady ten, jinak se past spustí. Není divu, že se za

tento most nikdo nedostal. Bez Pilíře past pokaždé sklapla.“

„Jak   říkám,   na   takovýchto   místech   nesmíš   podvádět.   Když   přijdeš   na

správný klíč, systém tě nechá projít. Proto ho ostatně postavili. Vědoucím

dovolí vstoupit, podvodníky zadrží.“

Vyzbrojení   novými   vědomostmi   Jack   s   Lily   rychle   sjížděli   druhou

polovinou   spirály.   Nenarazili   na   žádné   překážky  a   za   deset   minut   dosáhli

nejvnitřnějšího   a   nejnižšího   závitu   a   spatřili   před   sebou   dlouhý   kamenný

jazyk, který se natahoval ke špičce pyramidy. Před jeho začátkem byl do země

vyrytý poslední symbol Stroje. 

Lily jejich postup pečlivě zaznamenávala, a proto věděla, že už použili

všechny znaky kromě dvou. Když vloží Pilíř do příslušné prohlubně, čeká je

poslední volba podle značek. 

Zatímco Jack objížděl poslední závit spirály, objevil se mu před očima koš

na konci lana druhého jeřábu. Stál v něm Felix Bonaventura spolu s Iolanthou

Compton-Jonesovou a generálem Dyerem. 

Archeolog zářil štěstím. Vystoupil z koše několik metrů od konce rampy, 

rozpřáhl paže a zeširoka se usmíval. „Vynikající výkon!  Pokořil jste tohle

místo, což se dosud nikomu nepodařilo!“ Došel ke kamennému jazyku, který

vedl ke špičce převrácené pyramidy, a vkročil na něj. „Teď už stačí jenom…“
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„Ne!“ Jack smykem zabrzdil a seskočil z motocyklu. „Počkejte! Ještě ne! 

Stůjte!“

Pozdě. 

Díky   vyspělým   senzorům   Vrchol   věděl,   že   někdo   pronikl   za   poslední

rytinu Stroje, aniž měl u sebe Pilíř. 

Nad kavernou opět zlověstně zadunělo a všichni se zadívali k ústí tunelu -

Bonaventura a generál Dyer s hrůzou v očích, protože oba moc dobře věděli, 

jak to tady vypadá, když se past spustí. 

„Bože   dobrotivý,   to   ne…“   zasípal   archeolog   okamžik   předtím,   než   se

rozpoutalo peklo. 

Z tunelu nad spirálou se vyvalila zpěněná záplavová vlna dva a půl metru

vysoká a dobrých dvacet metrů široká. Valila se dolů rampou, narážela do

vnější stěny a odrážela se k vnitřní bariéře, která ji držela v korytě, cválala

jako  stádo  splašených   bizonů.   Minula   klenutý  vstup,   narazila   do  ochranné

hráze jeřábu - a nečekaně ji smetla a povalila mohutnou konstrukci! 

Jack se díval, jak se jeřáb kácí, a uvažoval, jestli předchozí vlny nebyly

slabší. Tentokrát past spustilo čidlo v samém středu Vrcholu, což byl nejspíš

důvod, proč záplava propukla s takovou silou. 
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Ať tak či onak, Bonaventurova hráz nevydržela. Obrovská vodní masa ji

strhla jako pírko a teď před sebou valila i ocelové stožáry jeřábu. 

Jack sledoval divoké představení, současně monumentální a děsivé. Vlna

hučela   po obvodu  kaverny  jako  mohutný  zakřivený veletok,   nevšímavě   se

valila přes průrvy a hnala se na vetřelce. 

„Vy zatracený blbče!“ zařval na Bonaventuru. 

Z této pasti nebylo úniku. Za okamžik vlna dosáhne nejnižšího patra, vodní

stěna zaplaví kamenný jazyk a smete každého, kdo by na něm stál. 

Jistou šanci - i když  mizivou, vzhledem k osudu prvního - nabízel jen

druhý jeřáb. Bonaventura a generál Dyer však usoudili, že chabá naděje je

lepší než žádná, a než je mohli Jack či Iolantha zastavit, vlezli zpátky do koše

a spustili navíjení lana. 

Nezachránili se. 

O   chvíli   později   narazila   vlna   do   základny   konstrukce   a   vytrhla   ji   z

ukotvení. Rameno natažené přes okraj vnitřní propasti ji převážilo dolů a celý

jeřáb i se řvoucí dvojicí se zřítil do bezedné hlubiny. 

„Nebyl to hezký pohled,“ utrousil Jack a podíval se na hodinky: 7.28. 

Pilíř   musí   být   položen   přesně   za   tři   minuty,   jenže   vlna   je   dostihne   do

padesáti vteřin. 

Aktivoval vysílačku. „Medvídku Pú, jak jste na tom?“

 „Dvojčata jsou skoro u Vrcholu! Dostanou se tam asi půl minuty před

 termínem! A vy?“

„U nás se to pořádně podělalo.“ Vlna již urazila polovinu vzdálenosti, která

ji dělila ode dna. „Jsme u Vrcholu, ale problém bude čekání na přesný čas! 

Dej mi vědět, až dvojčata zaujmou pozici! Máme jenom jeden pokus!“

Otočil se k Lily a Iolanthe. „Za mnou,“ vyzval je. 

S pilířem v ruce odvedl své společnice po kamenném jazyku  ke špičce

převrácené bronzové pyramidy. 

Vlna se blížila děsivou rychlostí a chyběla jí poslední čtvrtina spirály. 

Jack   zatím   na   konci   můstku   horečně   něco   hledal   a   vůbec   si   nevšímal

Vrcholu ani totálního chaosu, který je obklopoval. 

„Co to sakra hledáte?“ křikla na něj  Iolantha Compton-Jonesová. 

„Lily, na té plaketě zbyl jeden symbol, který jsme ještě nepoužili, viď?“

„Jistě, třikrát jsem si to ověřila.“

Iolantha   viděla,   jak   neuvěřitelně   mohutná   vlna   zahajuje   poslední   okruh

sestupné   spirály,   a   měla   pocit,   že   po   ní   voda   natahuje   vražedné   spáry. 

Nemohla pochopit, že si Jack vůbec nevšímá  zkázy,  která je v nejbližších

okamžicích   čeká,   a   místo   toho   leží   na   břiše   a   hledá   cosi   pod   kamenným

jazykem. 
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„Mám to!“ zvolal triumfálně a vyskočil. „Lily, Iolantho, na spodní straně

můstku   jsou   madla!   Můžeme   po   nich   přeručkovat   ke   dvěma   tunelům

vyraženým do stěny. To je ta poslední volba. Jdeme!“

Zpěněné čelo běsnící zkázy se vynořilo na nejnižším patře a hnalo se ke

středu   kaverny.   Jack   a   obě   ženy   zmizeli   pod   kamenným   jazykem   vteřinu

předtím,   než   se   živel   převalil   přes   hranu   propasti   a   vytvořil   majestátní

vodopád, který je obklopil ze tří stran. 

Jack,   Lily   a   Iolantha   viseli   mezi   mohutnými   závoji   padající   vody   nad

bezednou temnotou. 

OSTROV LUNDY (ČTVRTÝ VRCHOL)

Na hodinkách Julia Adamsona  naskočilo 2.30, když  spolu s Lachlanem

vyběhli na otevřené nádvoří na úpatí miniaturního města zalévaného mořskou

vodou, minuli dva obelisky a seběhli po schodech k polovičnímu mostu, který

umožňoval přístup ke čtvrtému Vrcholu. 

Město za nimi  doslova  kypělo  vodopády,  složitou sítí kaskád,  v níž  se

proudy rozdělovaly a jinde zase spojovaly a neúprosně se valily k nádvoří, 

které bratři právě přeběhli. Jestli je voda zaplaví, odřízne dvojčatům cestu a

znemožní jim návrat. 

Medvídek Pú a Dlouhý je z pozorovatelny dovedně navigovali bludištěm, 

vždy o krok před záplavou, která je pronásledovala. Teď napjatě sledovali, jak

dvě postavičky běží po můstku a zastavují se u špičky převrácené bronzové

pyramidy. 

Julius s Pilířem v ruce k ní doběhl první, Lachlan supící námahou a lapající

po dechu se vlekl několik kroků za ním. 

„Jsme na místě!“ křikl Julius do vysílačky. „Co ty, Jacku?“

Jeho hodinky ukazovaly 2.31. 

DIEGO GARCÍA (PÁTÝ VRCHOL)

Jackovy hodinky píply, když na nich naskočilo 7.31. 

Přes   okraje   můstku,   pod   nímž   visel,   se   valily   průzračné   opony   vody. 

Iolantha vedle něj provlékla madlem opasek a omotala si ho kolem zápěstí, 

aby nespadla. Lily ji napodobila. 
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Jack se kousal do rtů a přemýšlel. Existoval jediný způsob, jak splnit úkol, 

jenže   to  by  musel   udělat   něco,   do  čeho  se   mu   vůbec   nechtělo:   důvěřovat

Iolanthe. 

„Potřebuju   vaši   pomoc!“   zvolal   do   hukotu   vodopádu.   „Musím   se

vyšvihnout nad ten vodní proud a umístit Pilíř, ale pak mě voda strhne do

propasti. Ocenil bych, kdybyste mě chytila za opasek a nenechala spadnout.“

Pohlédl jí do očí. Krásná anglická šlechtična, členka panovnické rodiny, 

přimhouřila okouzlující zelené oči v obličeji smáčeném vodou. Hleděly zcela

nevyzpytatelně, nedalo se z nich nic vyčíst a Jack nepoznal, jestli mu pomůže

nebo ne. 

„Samozřejmě!“ odpověděla. 

„No   dobře,“   zamumlal   Jack   nedůvěřivě,   i   když   věděl,   že   nemá   na

vybranou. Lily je moc slabá, neudržela by ho, potřeboval dospělého člověka. 

Přemístil se k okraji kamenného převisu přímo pod špičky pyramidy a řekl

do vysílačky: „Jdeme na věc, Julie. Počítám. 

Tři…“

Zadíval se na Lily a nevěděl, jestli ji ještě někdy uvidí. 

„Dva…“

OSTROV LUNDY (ČTVRTÝ VRCHOL)

Julius v ohlušujícím hukotu vodopádů za zády natáhl ruku s Pilířem na

šířku dlaně k pyramidě. 

 „Jedna… Teď!“

Vložil Pilíř do otvoru. 

DIEGO GARCÍA (PÁTÝ VRCHOL)

Jack   se   vší   silou   vyšvihl   na   rukou   a   prorazil   mohutnou   vodní   oponu. 

Otevřel oči a přímo nad hlavou spatřil špičku pyramidy. Natáhl ruku a vložil

Pilíř. Cítil, jak diamantová cihla zapadla na místo, a pustil ji. 

Jak očekával, vzápětí jej strhla voda a padal do propasti…

A Iolantha Compton-Jonesová ho zachytila! 

Visela na jedné ruce a druhou ho držela za opasek. 

Mohla ho nechat spadnout a vzhledem k jejich soupeření by to Jacka ani

nepřekvapilo. Ale ona mu zachránila život. 
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Vyšplhal po jejím těle a chytil se madla ve chvíli, kdy ze špičky převrácené

bronzové   pyramidy   vyšlehl   do   temné   hlubiny   laserový   paprsek,   osvětlil

bezednou propast a zmizel v nekonečnu. 

OSTROV LUNDY (ČTVRTÝ VRCHOL)

Lachlan a Julius se u čtvrtého Vrcholu stali svědky podobné podívané. S

úžasem   pozorovali,   jak  převrácená   pyramida   vyslala   oslepující   paprsek   do

propasti pod jejich nohama. Ozvalo se temné zadunění a kavernu zalilo ostré

bílé světlo. 

„Panebože,“ vydechl Julius. 

Hned nato pronikavá záře pohasla a propast se opět ponořila do tmy. 

Pilíř  zřetelně  pulzoval  a   na  bocích  nyní  průzračné  diamantové   cihly  se

objevily piktografy v Thovtově slovu, které detailně popisovaly odměnu s ním

spojenou -  život. 

Julius za něj zatáhl. Pilíř vyklouzl a ponechal v otvoru ve špičce malou část

své hmoty ve tvaru pyramidy. 

„Musíme jít!“ zvolal Lachlan ochromený hrůzou při pohledu na proudící

vodopády, které se nezastavitelně blížily. 

„Jasně.“ Julius se rozběhl. 

Opět   podle   instrukcí   svých   společníků   se   dvojčata   vracela   spletitými

svislými  cestami  vzhůru labyrintem.  Medvídek Pú a Dlouhý podobně jako

Jack   s   Lily   počítali   symboly.   Věděli   proto,   že   zatím   jich   použili   přesnou

polovinu, a Dlouhého napadlo, že ty zbývající vyznačují návratovou trasu, kde

nehrozí bezprostřední nebezpečí. 

Voda   se   valila   ze   všech   střešních   teras,   ale   na   některých   její   hladina

nesahala vysoko a z líně kroužících vírů odtékaly jen slabé čůrky. Právě ty

umožňovaly bezpečný návrat. 

Vtom však Lachlan, který se z posledních sil brodil po kolena hlubokou

nádrží, uklouzl a proud ho srazil k mezeře v kamenném zábradlí. Julius si toho

naštěstí všiml. Vrhl se za bratrem a v posledním okamžiku jej chytil za ruku, 

přitáhl ho k sobě a pomohl mu na nohy. 

Jenže Lachlan už ztratil poslední zbytky vůle a nedokázal ho vyburcovat

ani pud sebezáchovy. „Jdi, Julie! Já tě jenom zpomaluju! Nechej mě tady!“

„Sklapni, Lachie!“

„Promiň, Julie, ale já už nemůžu! Prostě nemůžu!“

Bratři stáli naproti sobě uprostřed vodopádů a nevěděli, co dál. 
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O něco později stáli Medvídek Pú a Dlouhý znovu na nejvyšší  plošině

miniaturního města a nervózně čekali na dvojčata. 

Konečně se nad okrajem terasy vynořila ruka a po ní hlava. Julius se z

posledních sil vytáhl nahoru a sípavě oddechoval. Ale po jeho bratrovi ani

stopa. 

Medvídek Pú strnul a prožil těžkou chvilku, než si protřel oči a všiml si, že

Lachlan leží bratrovi na zádech a křečovitě se ho drží. 

Julius ho dobrou polovinu cesty  vynesl! 

Mladíci se svalili na terasu a snažili se popadnout dech. 

Oba společníci k nim rychle doběhli. Dlouhý se sklonil a zvedl Lachlana. 

„Ukaž, pomůžu ti,“ řekl Juliovi. „Musel být pořádně těžký.“

Juliův obličej zalitý vodou zvlnil vyčerpaný úsměv. „Vůbec nebyl těžký. Je

to můj bratr.“

DIEGO GARCÍA (PÁTÝ VRCHOL)

U pátého Vrcholu se voda stále valila po spirálové rampě  a stékala do

propasti, ale po několika minutách mohutný proud viditelně zeslábl a za chvíli

se změnil v pouhý potůček. 

Jack   se   znovu   vyšvihl   nad   můstek,   vyňal   Pilíř   ze   špičky   převrácené

bronzové pyramidy a zhoupl se zpátky. I tato diamantová cihla nyní zářila a

objevily se na ní znaky Thovtova slova popisující její odměnu -  smrt

„Co teď?“ chtěla vědět Iolantha. 

„No…“ začal Jack. 

 „Kapitáne  Weste!“   zaburácel   kdesi  nad  nimi   hlas  z  megafonu.  „Právě

 jsme   od   vašeho   otce   obdrželi   nové   rozkazy.   Podle   nich   nesmí   posádka

 základny připustit, abyste vy a vaše společnice   po úspěšném položení Pilíře

 opustili ostrov živí. Máme rozkaz  vás všechny zabít!“

Na jižní ranveji u pobřeží ostrova Diego García viděl Nebeský drak na

vlastní oči důkazy toho, jak se situace změnila. Po cestě na hrázi se rychle

blížilo   šest   výhružně   působících   vojenských   vozidel   Avenger   vybavených

odpalovacími   rampami   řízených   střel   Stinger.   Celkem   osmačtyřicet   raket

země-vzduch spolehlivě zabrání boeingu v odletu. 
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Současně od řídicí věže přibíhalo deset nebo dvanáct příslušníků jednotek

Rangers a pět pilotů v leteckých kombinézách spěchalo ke stíhačkám F-15

zaparkovaným u hangárů. 

Nebeskému   drakovi   neušlo   načasování   akce.   Právě   uplynula   lhůta   pro

položení Pilíře. Jackovi se to určitě podařilo a nepřátelé ho chtějí zlikvidovat -

poté, co zachránil nejen je, ale celý svět. 

Základna Diego García právě vyhlásila válku týmu Jacka Westa juniora. 

Nebeský drak přibouchl vnější dveře a rozběhl se do pilotní kabiny, aniž

proti tomu ruští strážní něco namítali. Rozhodl se, že vyhlášení války přijme. 

V  jeskyni   u  Vrcholu Jack,  Lily  a  Iolantha  pořád  viseli  pod kamenným

jazykem. 

„Stejnou cestou se vrátit nemůžeme,“ řekl Jack a ukázal bradou na dva

otvory ve stěně na konci řady madel. „Vybereme si tunel podle posledního

symbolu a uvidíme, kam nás zavede.“

Podle značky bylo správné levé ústí. Vedlo do dlouhé chodby, která mírně

stoupala,   ale   po  několika   stovkách  kroků   končila   u   velkého   pískovcového

kvádru. 

Ve chvíli, kdy doběhli na konec slepé uličky, přijal Jack hlášení Nebeského

draka.  „Lovče!   Žiješ  ještě?  Na   dráze   na   mě   zaútočili,   ale   podařilo   se   mi

 odstartovat.   Musel   jsem   použit   veškerá   obranná   opatření,   abych   nepřítele

 odrazil Tady nahoře  je hotové peklo!“  V pozadí duněly výbuchy. 

„Můžeš přistát a vyzvednout nás?“

 „Bohužel ne!“

„Co nalodění ve vzduchu? Lze provést?“

 „To by šlo. U hangáru na ranveji. Ale hoď sebou, Jacku. Dlouho si   je od

 těla neudržím, maximálně tak deset patnáct minut. Potom mě sundají jako

 sedící kachnu.“

„Uděláme, co bude v našich silách. Díky, Draku.“

Nahoře burácely exploze a zvedaly se mraky kouře.  Halikarnass  křižoval

oblohu   nad   letištěm,   střílel   ze   všech   hlavní   a   shazoval   zápalné   a   tříštivé

bomby. 

Nebeský drak v první vlně protiútoku zlikvidoval dva mobilní raketomety

Patriot a nadělal v dráze hluboké krátery, které stíhačkám nedovolí vzlétnout. 

Vzduchem   křižovaly   střely   Stinger   z   avengerů,   ale   elektromagnetická

protiopatření   Halikarnassu   je spolehlivě odvrátila od cíle a rakety neškodně

padaly do moře. 
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Za příští cíl si Nebeský drak vybral stíhačky. Momentálně sice nemohly

odstartovat, ale oprava dráhy by netrvala dlouho a pilot nechtěl mít při odletu

nepřátele v zádech. A kromě toho se naštval. První tři vyřídil na pojezdových

dráhách před hangáry bombami umístěnými k předním podvozkovým nohám. 

Bitevní letouny spadly na nos a zablokovaly cestu dvěma nedotčeným. 

Pak Nebeský drak opsal nad atolem širokou zatáčku a odpálil dvě řízené

střely na dráhu letiště na levém ramenu ostrova. Do vzduchu vyletěly gejzíry

asfaltu, kamení a hlíny. Z téhle ranveje taky nikdo hned tak neodstartuje. 

„Chcete válku?“ zařval Nebeský drak. „Tak ji budete mít!“

 Prásk! 

Nálož   plastické   trhaviny   ostře   zaduněla   a   pískovcový   blok   popraskal. 

Potom už stačilo do něj několikrát prudce udeřit a rozpadl se. 

Jack odhazoval kusy kamene stranou a za chvíli se před ním uvolnil otvor. 

Nahlédl do něj - a ucukl, protože mu před nosem projel nákladní automobil. 

Rozšířil díru a zjistil, že dorazili k tunelu, kterým se vcházelo do spirálové

kaverny. Kvádr, který právě odstřelil, tvořil součást pískovcové zdi. 

Chodba   byla   jen   matně   osvětlená,   a   než   Jack   prolezl   otvorem,   projelo

kolem   několik   džípů,   které   mířily   k   Vrcholu.   Opačným   směrem   ujížděly

náklaďáky   naložené   nakopanou   zeminou.   Posádka   základny   se   snažila   co

nejrychleji uvolnit cestu útočícím jednotkám. 

„Rychle za mnou!“ pobídl Jack Lily a Iolanthu. 

O  minutu  později  vyjel   zpod špičaté  stanové  střechy  do  ostrého  slunce

nákladní automobil s korbou plnou hlíny a kamení a prudkým obratem uhnul z

cesty dalším džípům a obrněným vozidlům, které se hnaly do podzemí. 

Nikdo si nevšiml, že pod podvozkem visí tři postavy. Nikdo neviděl, jak se

vyškrábaly nahoru, skočily do kabiny a vyřídily řidiče. Náklaďák pokračoval

k rozbombardované jižní ranveji. 

Jack seděl za volantem nákladního automobilu a ujížděl po hrázi k letišti. 

Předjelo ho několik džípů naložených vojáky, kteří se měli zapojit do zuřící

bitvy. 

Jack přesně věděl, kam míří - k hangárům se zaparkovanými stíhačkami F-

15.  Nehodlal  se  k  nim ovšem  přiblížit   konvenčním způsobem,  totiž  vraty. 

Místo toho náklaďák prorazil chabou zadní stěnu hangáru, odhodil stranou dva

bitevní letouny FA-18, jako by to byly hračky, a smykem zabrzdil u tří F-15, 
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které   bezmocně   ležely   se   zničenými   podvozky   před   hangárem.   Piloti

havarované stroje pochopitelně opustili. 

„Do kokpitu!“ Jack vysadil Lily na křídlo, Iolantha se vyškrábala za ní. 

„Nebeský draku! Vzdušné nalodění! Při příštím přeletu! Za třicet sekund!“

 „Rozumím,   Jacku.“   Halikarnass   dokončil   široký   oblouk   a   zamířil   k

pojezdové dráze. 

Jack skočil do kokpitu poškozené stíhačky. 

Iolantha zaváhala. „Co to děláte? Tenhle krám přece nepoletí!“

Jack si posadil Lily na klín a rozhlížel se po ovládacích prvcích. „Ten krám

ne. Poletíme my. Můžete si nastoupit, nebo zůstat na zemi. Vyberte si.“

Iolantha se kousla do rtu, ale usoudila, že ať už Jack West junior zamýšlí

cokoliv, rozhodně to bude lepší než setrvat na základně Diego García. 

„Kam si mám sednout?“

„Mně na kolena před Lily.  Přetáhnu přes nás bezpečnostní pásy.“

Iolantha bez námitek poslechla. Seděla Jackovi na klíně čelem k němu, 

Lily stísněná mezi nimi. Jack zacvakl pásy. 

„Je ten tvůj plán tak šílený, jak si myslím?“ zeptala se tiše Lily. 

„V podstatě ano.“ Jack se zahleděl na oblohu. 

Iolantha si toho všimla a náhle pochopila. „Proboha, to nemyslíte vážně!“

„Držte se, princezno.“

S těmito slovy škubl Jack pákou katapultu. 

Pilotní sedačka se třemi pasažéry se vznesla k nebi nad ostrovním letištěm

a   díky   mohutnému   zrychlení   vystoupala   do   šedesáti   metrů,   když   nad   ní

rozkvetl vrchlík padáku. 

Za   normálních   okolností   by   padák   takovou   tíhu   neudržel,   ale   dnes   to

nebylo nutné. O dvě vteřiny později se přiřítil  Halikarnass,  který za sebou táhl

dlouhý hák visící z otevřených dvířek na zádi boeingu. Toto zařízení sestrojil

Čaroděj a s pomocí záchytného háku, používaného letouny při přistávacím

manévru na palubu letadlových lodí, lovil z oblohy meteorologické balony. 

Kromě toho mohlo posloužit při výjimečných záchranných akcích, kdy nebylo

možné přistát. 

Hák zachytil padákové šňůry a strhl sedačku za nízko letícím boeingem. 

Lano se začalo pomalu navíjet a tři uprchlíci stoupali v prudkém vzdušném

proudu k břichu  Halikarnassu. 

Boeing 747 se vzdaloval od americké základny Diego García a za chvíli

zmizel za obzorem. 
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OSTROV LUNDY (ČTVRTÝ VRCHOL)

Medvídek Pú, Dlouhý a totálně vyčerpaná dvojčata se vynořili ze šachty a

rezignovaně se chystali na naložení do helikoptéry. Znaveně se překulili přes

roubení   studny  bičované   deštěm,   zamávali   na   vrtulník   námořní   pěchoty   a

ukázali nabitý Pilíř. Navigátor něco řekl pilotovi…

V té chvíli helikoptéra explodovala v oranžové plamenné kouli a zřítila se

do rozbouřeného moře - a za ní se na nočním nebi zjevila druhá! 

„Co to sakra bylo?“ vykřikl Dlouhý. 

Nový vrtulník se přiblížil a Medvídek Pú vydechl úlevou, protože podle

imatrikulačních znaků poznal irský, tedy přátelský stroj. 

Taky že ano. Ze sedadla druhého pilota se na ně usmíval jejich irský styčný

důstojník kapitán Cieran Kincaid. 
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MASOŽRAVCOVO DOUPĚ

DÁLNĚVÝCHODNÍ RUSKO

 18. BŘEZNA 2008, 

 11.33 MÍSTNÍHO ČASU

 (02.33 GMT)

 NĚKOLIK MINUT PO UPLYNUTÍ

 ČTVRTÉ A PÁTÉ LHŮTY

Masožravec vydal rozkaz, jakmile bylo jasné, že čtvrtý a pátý Pilíř byly

položeny k příslušným Vrcholům. 

Jeho   osobní   garda   příslušníků   Specnaz   měla   v posledních   šestatřiceti

hodinách   plné   ruce   práce.   Dopravili   nejdůležitější   vybavení   na   palubu

Masožravcova   soukromého   nadzvukového   letounu,   štíhlého   TU-144   s

deltovitými   křídly   a   typickým   sklopeným   nosem,   kopie   legendárního

Concordu   britsko-francouzského   konzorcia   Aerospatiale,   jehož   výkresy

sovětští špioni ukradli. Pod dohledem Diane Cassidyové naložili i všemožné

dokumenty,   astronomické   tabulky   a   počítače   plné   dat,   všechno   výsledky

Masožravcova průzkumu Stroje. 

Pak   začala   přicházet   hlášení   od   námořních   pěšáků   z   helikoptéry   nad

ostrovem Lundy a ze základny Diego García. Pilíře byly úspěšně položeny. 

Nastala chvíle, kdy Masožravec opustí své doupě. 

Zatímco jeho lidé už odešli, následník carského trůnu se naposled zadíval

na nádrže se zajatci a smutně se usmál. Škoda opustit takovou sbírku. Stiskl

tlačítko interkomu a z reproduktorů v nádržích zazněl jeho hlas. 

„Drazí hosté, bohužel vás musím opustit. Děkuji vám za potěšení, které jste

mi   připravili,   v   některých   případech   trvalo   řadu   let.   Tato   základna   bude

opuštěna   a   musím   vám   s   politováním   oznámit,   že   to   pro   vás   bude   mít

katastrofální následky. Nezůstane zde totiž nikdo, kdo by vyměňoval tlakové
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nádoby   s   kyslíkem.   Podle   mého   odhadu   vám   zbývá   dvaasedmdesát   hodin

života, pokud ovšem budete dýchat pomalu. Sbohem.“

Zajatci reagovali různě. Šejk Abbás neslyšně křičel, Zoe ostře vzhlédla, 

Astro znaveně sklopil hlavu, Alby vytřeštil oči a Vlk klidně hleděl na svého

kata. 

„Můžu?“ zeptala se Diane. 

„Když vám to udělá dobře,“ souhlasil Masožravec. 

„Určitě.“   Přistoupila   k   nádrži,   která   věznila   šamana   z kmene   Neetha. 

Zaklepala na skleněnou stěnu a starý černoch se na ni podíval. „Můj dárek na

oplátku   za   ty  roky   otroctví!“   zakřičela   a   pevnou   rukou   otočila   přívodním

ventilem kyslíku. Stařec se dávivě rozkašlal a roztřásl se v křečích, ale po

necelé minutě tělo ochablo a zůstalo mrtvé viset v poutech. 

„Je   mi   mnohem   líp,“   utrousila   Diane   Cassidyová   a   prošla   kolem

Masožravce ven. 

Carův potomek  ji po několika  vteřinách následoval.  Opustil observatoř, 

nasedl   do   letadla   a   izolovanou   základnu,   o   níž   věděla   jen   hrstka

privilegovaných, ponechal i se zajatci jejímu osudu. 

Devět   minut   po   jeho   odchodu   vládlo   v   observatoři   hrobové   ticho. 

Hvězdářský   dalekohled   trčel   k   nebi   a   jediný   pohyb   vykazovaly   bubliny

stoupající zelenou tekutinou od dýchacích masek. 

Pak se náhle jedna z nádrží rozpadla a na dlážděnou podlahu se vyvalila

vlna páchnoucího formaldehydu. 

Byla to Vlkova nádrž. 

West   starší   visel   uprostřed  skleněných   střepů  od   hlavy  k patě   zmáčený

zelenou kapalinou, ale   levou ruku měl volnou.    Bez váhání si strhl masku a

nasál do plic čerstvý vzduch. 

Musel vynaložit neskutečné úsilí a obrovskou trpělivost, aby se osvobodil. 

Kdyby si někdo pozorně prohlédl jeho promoční prsten z Annapolisu, viděl

by,   že   kámen   je   odklopený.   V   dutině   pod  ním  se   původně   skrývala   malá

kulička   plastické   trhaviny.   Jack   West   junior   a   Medvídek   Pú   nebyli   jediní

vojáci na světě, kteří u sebe nosili nástroje potřebné k útěku. 

Vlk nejdříve odklopil víko prstenu a přiložil část trhaviny k šroubu, který

svíral levý náramek okovů. Volnou rukou pak přiložil druhou část na sklo před

sebou a roztříštil ho. 

Pomalu   si   uvolnil   zbývající   tři   pouta   na   končetinách   a   napřímil   se   v

prázdné   nádrži.   Nastala   bolestivější   část   úniku   -   odstranění   vyměšovacích

katétrů. Vlk si strčil do úst okraj masky, zakousl se do gumy a třemi prudkými
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pohyby si vytrhl nenáviděné a ponižující trubice z těla. Hned nato vylezl z

nádrže. 

Byl volný. 

Krátce se ohlédl po spoluvězních, kteří na něj nevěřícně hleděli. Zoe ječela, 

škubala pouty a žadonila, aby ji osvobodil. I Astro čekal, že mu nadřízený

pomůže. 

Vlk je zklamal. Lhostejně se otočil, přistoupil k radiotelefonu upevněnému

na zdi a požádal své lidi, ať ho vyzvednou. Pak zavolal na základnu Diego

García a vydal  rozkaz k likvidaci Jacka a Iolanthy Compton-Jonesové. Ve

vedlejším baráku našel sprchu a nějaké šatstvo a za chvíli vypadal zase jako

člověk. 

Pak   se   vrátil   do   observatoře,   přitáhl   si   židli   a   s pohledem   upřeným   na

zajatce ve skleněných nádržích čekal na odvoz. 

O několik hodin později přistály u přehrady dvě americké stíhačky F-15 a

Vlk,   stejně   jako   před   ním   Masožravec,   beze   slova   opustil   izolovanou

observatoř a nechal vězně zemřít nedostatkem kyslíku. 
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VOJENSKÁ LETECKÁ ZÁKLADNA

DUBAJ, SPOJENÉ ARABSKÉ EMIRÁTY

 18. BŘEZNA 2008, 22.00

 Halikarnass  stál na přistávací dráze v odlehlém koutě SAE, černý stín na

pozadí noční oblohy. 

Jack seděl ve své pracovně v zadní části trupu a skláněl se nad psacím

stolem, který se prohýbal pod tíhou knih, zápisníků a map. Věrný Horus se

uvelebil na opěradle židle, Lily tvrdě spala na podlaze. U dveří stal jeden z

dvojice   ruských   strážců,   druhý   odpočíval   v   kabině.   Iolantha   Compton-

Jonesová se sprchovala. 

Jack studoval Jakubův dopis, který našla dvojčata. Měl obsahovat klíč k

rozluštění tajemství místa posledního odpočinku Ježíše Krista. 

 Odpočívá v pokoji

 na místě, kam se neodváží vkročit ani mocní Římané. 

 V bílém království, kde nestárne. 

 Jeho moudrost leží s ním, 

 chráněná dvojčetem, které přivítá všechny zloděje. 

Uvažoval   nad   ním,   když   se   s   ním   prostřednictvím   videohovoru   spojila

skupinka   Medvídka   Pú.   Vylíčil   jim,   co   se   stalo   na   americké   základně   v

Indickém  oceánu,  a  Pú  ho  informoval   o  událostech na  ostrově  Lundy.   Na

závěr popsal záchrannou akci Cierana Kincaida, který je dopravil do kasáren

v Irsku i s nabitým čtvrtým Pilířem. 

„Co podnikneme dál?“ zajímal se Medvídek Pú. 

Jack se  po  očku ohlédl   na  ruského  vojáka.  Nezdálo se,   že  by  rozuměl

anglicky. 
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„Myslím,   že   nezbývá   nic   jiného,   než   vyrazit   za   šestým   Pilířem. 

Masožravec pro něj poslal Supa, Meče a Maa. Nesmíme připustit, aby ho našli

a položili. Musíme je předejít.“

„To znamená, že musíme objevit ztracený hrob Ježíše Krista,“ připomněl

Julius. 

„Já vím.“ Jack ukázal na hromadu papírů kolem sebe. 

Vedle Medvídka Pú se na obrazovce vynořil Cieran Kincaid. „Jacku…“

„Ano, Cierane?“ Věděl, co přijde. 

„Jacku,   Ježíš   Kristus   vstal   z   mrtvých   a   vstoupil   na   nebesa.   Toto   není

záležitost   víry,   ale   všeobecně   přijímaný   fakt.   To   znamená,   že   žádný  hrob

neexistuje.“

„Jsem ti zavázaný za záchranu mých  lidí,  Cierane,  ale v tomto  s tebou

bohužel   nemohu   souhlasit.   Na   svých   cestách   po   světě   jsem   se   mockrát

přesvědčil, že pokud se týká náboženství, nejde o fakta, pouze o pověry. Ty si

věř, čemu chceš, a já zatím budu hledat hrobku.“

„Termín se blíží a my jsme  zase kus za ostatními,“ připomněl Dlouhý. 

„Máme dva dny na to, abychom položili poslední Pilíř k poslednímu Vrcholu, 

a přitom nevíme, kde je hledat.“

„Jistě,“ souhlasil Jack. „Ale naděje umírá poslední.“

„Jaký je teda plán?“ zeptal se Lachlan. 

„Ponořte se do knih a pomozte mi. Nic lepšího mě nenapadá. Kdyby někdo

něco zjistil, zavolá.“ Vypnul spojení, povzdechl si a vrátil se k práci. 

Za   chvíli   stanula   na   prahu   pracovny   Iolantha   Compton-Jonesová, 

vysprchovaná  a oblečená v šortkách a přiléhavém tričku bez rukávů, které

zdůrazňovalo dokonalou postavu. Na holá ramena  jí padaly vlasy,  které si

výjimečně rozpustila. Přistoupila ke stolu a postavila na něj hrnek s kávou. 

„Opravdu si myslíte, že najdete Ježíšův Pilíř?“

„Nedovolím vašemu ruskému bratranci, aby se ho zmocnil a umístil jej k

poslednímu Vrcholu. Musím ho získat dřív než on.“

Opřela   se   o   stěnu   a   dívala   se   na   Jacka.   „Jestli   ho   najdete,   musím

Masožravce informovat. Oni také,“ ukázala na strážného za dveřmi. 

 „Vy  mu to říkat nemusíte,“ namítl Jack tiše. 

Iolantha se usmála  a zavrtěla hlavou. Pak se natáhla ke klice a zavřela

dveře pracovny. Strážce zůstal venku. „Vy jste opravdu třída, víte to?“

„Dělám jen to, co je podle mého názoru správné.“

„Ale děláte to neochvějně. Proto za vámi lidé jdou. A možná proto za vámi

půjdu i já,“ dodala tiše a naklonila se k Jackovi. „Myslím, že bych se nechala

přesvědčit, abych svému bratranci nic neříkala.“
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Jack se zarazil. „Chcete zradit královské rody?“

„Jako   v   každé   rodině   jsou   i   mezi   námi   neshody   a   partikulární   zájmy. 

Masožravec je nejstarší z evropských panovnických rodů, ale mnozí, zejména

Britové,   ho   považují   za   příliš   brutálního,   příliš…   primitivního.   Má   sice

modrou krev, ale jeho metody jsou divošské.“

„A co si myslíte vy?“

„Myslím si, že Masožravec sleduje výlučně soukromé cíle a nic jiného jej

nezajímá.   Kromě   toho   jsem   přesvědčena,   že   jsem   svým   královským

příbuzným dala mnohem víc, než oni dali mně.“ Olízla si rty. „Věřím, že si za

svou snahu zasloužím odměnu. Moje rodina ode mne loajalitu  očekává,  kdežto

vy si ji  získáváte.  Působíte tak na druhé i na mě, a dívky občas podléhají…“

Tiše si stoupla za Jacka a naklonila se mu přes rameno, aby se podívala na

jeho poznámky. Cítil, jak se mu zlehka opírá ňadry o záda. Voněla svěžestí a

kůži měla jemnou a hladkou. 

„U toho Vrcholu jste mi zachránila život,“ řekl, ale nepodíval se na ni. 

„Pochyboval jsem, že to uděláte.“

„Jak   říkám,   zapůsobil   jste   na   mě   tak,   že   se   najednou   sama   v   sobě

nevyznám.“

Jack mlčel. 

„Bylo   mi   vás   líto,   když   jsem   se   dozvěděla,   že   vás   slečna   Kissaneová

podvedla.“

„Mně taky.“

Iolantha se naklonila k jeho uchu a promluvila chraplavým šepotem. „Ta

holka musí být blázen, když si našla chlapa za tvými zády, Jacku Weste. Já

bych nikoho jiného nechtěla.“

Jack  nasucho polkl.  Hleděl  do prázdna  a  hlavou  mu  běžely nejrůznější

obrazy. Zoe zpocená a zaprášená na jeho farmě. Iolantha tady a teď, krásná a

voňavá, tiskne se mu ňadry na záda a prakticky se nabízí. Masožravec ho

informuje o Zoeině zradě a Zoe v nádrži pokorně sklání hlavu a přiznává vinu. 

Otočil se, aby odpověděl… A náhle ucítil Iolanthiny rty na svých. Líbala

ho něžně, smyslně, vášnivě. 

Jack se ani nehnul. Nebránil se, ale ani jí nevyšel vstříc. Dotek jejích úst

elektrizoval. 

 Kristepane…

Pomalu se odtáhla a zadívala se mu do očí. „Nemusíme stát každý na jiné

straně   barikády,   Jacku.   Ale   i   kdyby,   nemělo   by  to   znamenat,   že   si   spolu

nemůžeme užít. Teď odejdu do své kajuty, kde se svléknu a poprvé po mnoha

dnech budu spát nahá. Byla bych moc ráda, kdyby ses ke mně připojil. 

Políbila ho na ucho a odešla. 

Jack seděl jako zařezaný. 

245

Pak   zamrkal,   hlasitě   vydechl   a   podíval   se   na   věrného   sokola.   Horus

zaskřehotal. 

„Mně o tom povídej.“ Pokýval hlavou a vrhl se do práce. 

Za Iolanthou samozřejmě nešel. 

Když se Lily o několik hodin později vzbudila, Jack pořád seděl za stolem

a kreslil značky do jakési mapy. 

„Ahoj,“ zakňourala ospale. 

„Ahoj, maličká.“

„Co děláš?“

„Snažím se během jediného dne najít to, co lidé hledají celá staletí. Hrob

Ježíše Krista.“

„Jde ti to?“

Jack pokrčil rameny. „Trochu.“

Ukázal   jí   starobylou   mapu   Malé   Asie,   kterou   studoval.   „Dvojčata   se

Ježíšovi   hodně   věnovala,“   vysvětloval.   „Lachlan   a   Julius  probrali   všechny

legendy i vědecké domněnky, které se týkají Ježíšových osudů po ukřižování. 

Podle převládající teorie dožil své dny v Massadě, jiní historici však tvrdí, že

odešel na východ a skončil v indickém Kašmíru.“

„Tuším, že přijde nějaké  ale“  poznamenala Lily. 

„Ale jsou to jenom teorie. Žádná z nich se neopírá o hmatatelné důkazy. 

Potřebuju nový úhel pohledu. Všichni, kdo hledali Ježíšův hrob, sledovali jeho

vlastní   stopy,   které   se   nakonec   ztrácejí   v   závějích   mýtů   a   legend.   Já   se

domnívám,   že   bychom   měli   sledovat   stopy   někoho   jiného, člověka,   který

Ježíše osobně znal. A věřím, že jsem ho našel.“

„Kdo to je?“

Jack ukázal na list papíru, který už dívka kdysi viděla. „Jeho bratr Jakub.“

Lily si prohlédla dokument. 
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„Je to detailní přehled Jakubovy velké pouti z Judeje do pevnosti Van,“

připomněl jí Jack. „Vykonal ji se dvěma Pilíři, které dostal od bratra.“

„Dobře…“

„Víš, něco na tom seznamu mi pořád vrtalo hlavou. Něco se mi na něm

prostě nezdálo. Teď už vím, co to bylo.“

„Co?“ zeptala se zvědavě. 

„Vyhledal jsem si tuhle mapu Malé Asie a zakreslil jsem do ní Jakubovu

pouť. Podívej se.“ Natočil mapu, aby si ji dívenka mohla prohlédnout. 

„Vidíš?“

Lili viděla. Jakub nezvolil nejkratší trasu z Jeruzaléma do Vanu. Dlouze si

zašel na jih, a teprve potom se vydal na severovýchod, takže obešel Mrtvé

moře.   V   seznamu   etapových   míst   nebyla   zacházka   tak   patrná,   ovšem

vykreslená v mapě přímo bila do očí. 

„Jakub šel oklikou na jih přes Massadu a kolem pouštních pramenů Ein

Gedi a Ein Bokek, než došel k hoře Sodom a k nedalekému pramenu Ein

Aradhim. Teprve potom se obrátil na severovýchod k pevnosti Van.“

„Proč myslíš, že to udělal?“ zeptala se Lily. 
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„Domnívám se, že než Jakub odešel do celoživotního vyhnanství, navštívil

hrob svého bratra. Ten však není v Massadě, protože Jakub došel mnohem dál

na   jih.“   Jack  ukázal   na   nejjižnější   bod  Jakubovy  cesty.   „Myslím,   Lily,   že

Ježíšova hrobka se nachází někde tady. U jižního cípu Mrtvého moře nedaleko

pramenu Ein Aradhim na úpatí solné vrchoviny u hory Sodom.“
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MRTVÉ MOŘE

IZRAELSKO-JORDÁNSKÁ HRANICE

 13. BŘEZNA 2008, 07.00

 JEDEN DEN PŘED

 POSLEDNÍ LHŮTOU

Mrtvé   moře   je   nejnižší   místo   na   zeměkouli,   leží   čtyři   sta   metrů   pod

mořskou   hladinou.   Proslulo   zejména   vysokým   obsahem   soli   -   jeho   břehy

lemuje bílá krystalická krusta. Vlivem neustálého vypařování se jeho objem

trvale zmenšuje a každý rok ztrácí přibližně padesát metrů šířky. Mrtvé moře, 

věrné svému jménu, pomalu umírá. 

Na jeho nejjižnějším konci se zvedá hora Sodom, shluk sněhobílých věží z

chemicky čistého chloridu sodného. V její základně dodnes najdete pozůstatky

dávno opuštěných antických solných dolů. 

„Sůl byla  ve starověku mimořádně  důležitá,“ vysvětloval Jack nevlastní

dceři,  když   Halikarnass   brzdil   na  dlouhém  rovném úseku prázdné  pouštní

silnice na jordánské straně solné pahorkatiny.  „Římští vojáci místo platu v

penězích často dostávali sůl. Před vynálezem  chladničky představovala  sůl

jedinou   možnost   konzervace   masa.   Římané   ji   těžili   všude,   kde   vládli,   od

Germánie po Palestinu.“

Výprava nasedla do džípu, který naložili v Emirátech, a pilot sklopil rampu

na zádi, aby mohli vyjet. Iolantha Compton-Jonesová se k nim připojila, a ani

v   nejmenším   nedala   nijak   najevo,   že   se   jí   nějak   dotklo   Jackovo   včerejší

odmítnutí. Oba ruští strážní, které Lily překřtila jmény Ding a Dong, zůstali s

Nebeským drakem v letadle, neboť správně usoudili, že kromě Boeingu 747

nemá Jack jinou možnost, jak se odtud dostat. 

Před nimi se natahovaly k nebi bizarní bílé kopce, které vypadaly spíše

jako   vysokánské   sněhové   návěje   než   opravdové   hory.   Na   sever   se   táhla

hladina Mrtvého moře, stříbřitě lesklá pod paprsky vycházejícího slunce. 
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„A solný důl navíc poslouží jako dokonalá hrobka,“ doplnil Jack, „neboť

krystalky   soli   utěsní   všechny   škvíry   a   zabrání   přístupu   kyslíku,   takže

zakonzervují všechno uvnitř.“

Na úbočí narazili na nepříliš vydatný pramen sladké vody - starověký Ein

Aradhim, zdánlivě zbytečná zastávka na Jakubově dlouhé cestě do pevnosti

Van -, který stékal skromným čůrkem k vnitrozemskému moři, ale po několika

metrech už z něj nezbylo vůbec nic, protože se veškerá voda vypařila. Ovšem

nedaleko studánky se ve svahu zřetelně rýsoval vchod do dávno opuštěného

dolu. Štolu přehrazovala zpuchřelá prkna a závěj písku. Pod plaňkami mizely

kolejnice s úzkým rozchodem a venku na nich déle než půl století rezavělo

několik   důlních   vozíků.   Mezi   nimi   ležely   poházené   benzinové   hornické

lampy.   Oprýskané   tabulky   v   angličtině,   hebrejštině   a   arabštině   varovaly:

Nebezpeční   závalu!   Vstup   přísně   zakázán!,   nebo   Pozor!   Hořlavé   plyny

(metan)! Zákaz vstupu s otevřeným ohněm! 

„Britský   důl   z   první   poloviny   minulého   století,“   oznámila   Iolantha   a

zadívala se na značku výrobce na důlním vozíku. „Tyhle vozíky vyrobili v

Sheffieldu ve dvaadvacátém roce.“

„Ale s největší pravděpodobností stojí nad mnohem starším dolem z římské

doby,“ soudil Jack. „Na ten metan narazili až moderní havíři. Římané si v

podzemí svítili olejovými kahany, čili otevřeným ohněm.“

„Hořlavé plyny v důlním ovzduší jsou mimořádně nebezpečné,“ upozornila

Iolantha. „Při vhodné koncentraci stačí jediná jiskra a vybuchnou.“

Jack ukázal na naditý vak z modrého plátna, který naložil do džípu. „Vzal

jsem   několik   dýchacích   přístrojů   a   nafukovací   vzduchové   těsnění.   To   pro

případ, že bychom potřebovali uzavřít nebezpečnou část dolu.“

„Je tohle jediný vstup do dolu?“ zajímala se Lily. 

„Pochybuju,“ odpověděl Jack. „V podzemí mohou být kilometry chodeb. 

Těch vstupů bude určitě víc, rozesetých možná po celé pahorkatině.“

„Co přesně tedy uděláme?“ chtěla vědět Iolantha. 

„Vlezeme dovnitř a uvidíme, co najdeme.“

Jack vypáčil sochorem prkna u vstupu do štoly. Pak všichni tři nasedli do

džípu a s rozsvícenými reflektory vjeli do podzemí. Ocitli se ve fantastickém

světě bělostných stěn a stropů z krystalicky čisté průsvitné soli a připadali si

jako v ledovém hradu. Podlaha chodby nebezpečně klouzala. 

V   nekonečné   bělobě   člověk   snadno   ztratil   orientaci,   i   když   jednotlivé

tunely   nesly   číselné   označení.   Jack   však   přišel   na   způsob,   jak   označit
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absolvovanou trasu - napodobil Thésea v Mínótaurově labyrintu a nechával za

sebou luminiscenční tyčinky, aby našli zpáteční cestu na denní světlo. Opatrně

projížděl   po   nejistém   povrchu,   stoupal   a   klesal,   zatáčel   tu   doprava,   jinde

doleva. 

S postupem do útrob hory si všimli, že původně široké chodby se zužují a

ubývá v nich moderní vybavení jako koleje, ocelové důlní vozíky, vzduchové

hadice a elektrické kabely. Povrch stěn byl drsnější, podpůrná výdřeva hrubší

a primitivnější. A arabské číslice se změnily na římské. 

Jack   zabrzdil.   „Dostali   jsme   se   do   původního   římského   solného   dolu.“

Podezřívavě se zadíval na práchnivějící stojky. „Doufejme, že ta výztuž ještě

chvíli vydrží. Každopádně je další cesta pro auto příliš úzká. Dál už musíme

po svých.“ Popadl plátěný vak a nasadil si ho na záda. 

Kráčeli asi půl hodiny. 

„Kapitáne, máte nějaký plán?“ zeptala se Iolantha unaveně. „Opravdu tady

něco hledáme?“

„Samozřejmě.“

Dostali   se   na   křižovatku,   ale   všechny   tři   chodby,   které   do   ní   ústily, 

zahrazovala   volně   přibitá   prkna.   I   na   nich   zářila   rudou   barvou   moderní

varování,   ale   na   rámech   výdřevy   se   objevily   zašlé,   sotva   čitelné   latinské

nápisy. 

„Vstup zakázán,“ přeložila Lily. „Nebezpečí zřícení.“

„I Římané znali své meze,“ podotkl Jack. „Právě toto hledáme,“ dodal. 

„Co…?“ nechápala Iolantha. 

Jack   se   k   ní   otočil.   „Vzpomeňte   si   na   dopis,   který  napsal   Jakub   Máří

Magdaléně do Francie.  Odpočívá v pokoji na místě,   kam se neodváží vkročit

 ani mocní Římané. V bílém království,   kde nestárne.  Vědci předpokládali, že

popisoval   území   nepřátelské   Římu,   Persii   nebo   severní   Evropu.   Nikoho

nenapadlo,  že mohlo jít o místo, které zahradili samotní Římané. A takové

místo jsem v tomto dole hledal. Bod, za který se  neodváží vkročit ani mocní

 Římané,  protože je to tam příliš nebezpečné.“ Nehybně stál a mlčky hleděl na

tři možné odbočky. 

„A co hledáte teď?“

„Pssst. Nehledám, poslouchám.“

Přistoupil   k   levé   chodbě,   nahlédl   do   mezery   mezi   prkny   a   pozorně

naslouchal. 

„Do prdele,“ ulevil si tiše. 

„Co je?“ vyhrkla Iolantha. 

 „Poslouchejte…“
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Zmlkla a po chvíli to také uslyšela. 

Hlasy. Vzdálené, zkreslené ozvěnou. Přicházely z nitra hory za bariérou. 

Jack začal rychle, ale tiše odtrhávat prkna. 

„Někdo už je uvnitř.“

Jack s mimořádnou opatrností postupoval po kluzké podlaze příkré důlní

chodby,   následován   Lily  a   Iolanthou.   Tunel   končil   kus   před   nimi   temnou

propastí. 

„Přicházíme od severu. Určitě existuje nejméně jeden další vchod na jižní

straně…“

Temnotou na konci chodby se mihl kužel umělého světla. 

„Mají baterky,“ zašeptal Jack. „Skrčte se.“

Trojice se kradla ke konci tunelu. 

Jack se zastavil na okraji propasti - chodba končila u kolmé  stěny pod

stropem velké solné komory. 

A na jejím dně stála vedle podivného plochého kolového zařízení skupina

lidí s baterkami, kteří nahlíželi do široké jámy. 

Meč a Mao Gongli v doprovodu čtyř Masožravcových strážných. 

„Ať do mě hrom bací,“ vydechl Jack. „Našli jsme to.“

Jack měl  z vysoké pozorovatelny dostatečně široký výhled,  aby poznal, 

jakému účelu podzemní komora sloužila - skladiště vytěžené suroviny. Dvě

řady   po   třech   hromadách   soli   vysokých   více   než   pět   metrů,   každá   pod
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vyvýšenou   chodbou   jako   ta,   u   jejíhož   ústí   stál.   Sem   sváželi   otroci   sůl

nakopanou ve štolách a odtud se pak koordinovaně dopravovala na povrch. 

Meč a Mao stáli u velkého kola s rukojeťmi, žentouru, jenž poháněl svislý

korečkový dopravník, který obíhal po dřevěné konstrukci a nabíral do nádob

sůl z jámy pod lešením, na jehož vrcholu se surovina z korečků vyklápěla. 

Pak se na lešení objevil Sup. V ruce držel podlouhlý předmět zabalený v

kusu látky. Když se zastavil a rozbalil ho, Jack zalapal po dechu, neboť hleděl

na šestý a poslední Pilíř. 

Ježíšův Pilíř. 

V kaverně se zvuk nesl jasně a zřetelně, takže všichni slyšeli Supa volat na

ruské stráže: „Kořist vašeho pána.“ Saúd si odplivl a podal diamantovou cihlu

vojákovi. 

Velitel   oddílu   vypadal   spokojeně.   „Vrátíme   se   na   povrch   a   oznámíme

generálovi váš nález.“

Sup, Meč a Mao Gongli pod dohledem příslušníků Specnaz opustili jeskyni

chodbou v její jižní stěně. 

„Tati, musíme  zasáhnout,“ naléhala Lily.  „Nemůžeme  je nechat jen tak

odejít. 

Jack se však nehýbal a hleděl na lešení s žebříkem, které trčelo z jámy. 

„Co je?“ zeptala se Iolantha Compton-Jonesová. 

Místo odpovědi Jack citoval Jakubův dopis:

 Jeho moudrost leží s ním, 

 chráněná dvojčetem, které přivítá všechny zloděje. 

„Dvojče…“   řekl   tiše   a   hleděl   do   jámy.   „Dvojče,   které   přivítá   všechny

zloděje…“ Pak mu to došlo. „Je falešný.“

„Co je falešné?“ vyhrkly jeho společnice jednohlasně. 

„Ten Pilíř, který právě odnesli. Jeho účelem je oklamat nenechavce, aby si

mysleli,   že   našli   ten  pravý.   Sup,   Meč   a   Mao  Gongli   nesou  Masožravcovi

nepravý Pilíř.“

Od ústí chodby vedl k hromadě soli věkovitý žebřík ze starořímské doby. 

Jack po něm sestoupil ve slabém světle luminiscenčních tyček a následován

Lily a Iolanthou opatrně a tiše prošel mezi hromadami  soli k okraji široké

obdélníkové   jámy.   Všiml   si,   že   na   žentouru   dosud   visí   zrezavělé   železné

okovy, jimiž byli kdysi připoutaní otroci. 
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Jáma   byla   asi   patnáct   metrů   hluboká   a   její   dno   zakrývala   mléčně   bílá

tekutina. „Solanka,“ vysvětlil Jack. „Starověcí horníci narazili na spodní vodu, 

která pak rozpustila sůl.“

Od lešení vedl ke čtyřem chodbám na protějším břehu solankového jezera

můstek ze dvou trámů,  přes které byly volně přivázané plaňky.  V pravém

tunelu nechal Sup luminiscenční svítidlo. 

„Ty půjdeš se mnou, Lily, a vy zůstanete tady.“

„Proč nemůžu jít s vámi?“ protestovala Iolantha Compton-Jonesová. 

„Protože pořád nevím, jestli vám můžu věřit. Nepoznám, jestli mě chcete

zabít, nebo zachránit, takže bude lepší, když vás tu nechám na hlídce.“

Nezdálo se, že by ji urazil. Princezna jenom obrátila oči v sloup a přikývla. 

Jack   sešplhal   po   žebříku   do   jámy,   Lily   za   ním,   opatrně   přešli   chatrný

můstek a zmizeli v chodbě. 

Chodba s bílými stěnami končila asi po dvanácti metrech svislou šachtou, 

do níž viselo z trojnožky lano, které zde patrně nechal Sup. Jack posvítil do

hlubiny. 

O tři metry níž odbočovala z šachty jiná chodba, jejíž ústí bylo pokryté

silnou vrstvou popraskané solné krusty, jako kdyby někdo prorazil bariéru. I v

tomto tunelu se svítilo. 

„Sup   moc   spěchal,“   utrousil   Jack.   Vybral   si   nejsnadnější   cestu   a   našel

dvojče, které přivítá všechny zloděje.“ Posvítil baterkou   pod   chodbu, kterou

objevil Sup, a spatřil  průsvitnou  stěnu. 

Lily zatajila dech. 

Zdánlivě   jednolitá   vyzdívka   šachty   vůbec   nebyla   jednolitá.   Tam   dole

existovala ještě jedna vodorovná chodba utěsněná solí. 

„To vysvětluje prostřední část dopisu,“ řekl Jack. 

 Odpočívá v pokoji

 na místě, kam se neodváží vkročit ani mocní Římané. 

 V bílém království, kde nestárne. 

 Jeho moudrost leží s ním, 

 chráněná dvojčetem, které přivítá všechny zloděje. 

„Nestárne, protože sůl chrání tělo před rozkladným působením vzdušného

kyslíku.  V solných  dolech v Rumunsku a Iránu našli archeologové úžasně

zachovalá těla z doby před více než třemi tisícovkami let. Měla nedotčenou

kůži,   a   dokonce   i   oděv   si   zachoval   původní   barvy,   protože   sůl   spolehlivě

zabránila přístupu vzduchu.“
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Přehodil si plátěný vak přes rameno, chytil se lana a začal se spouštět do

šachty. 

Lily se s otevřenou pusou snažila pochopit, co právě slyšela. „Počkej, tati, 

chceš říct, že tam dole leží spolu s šestým Pilířem i dokonale zachovalé tělo

Ježíše Krista?“

Jack beze slova přikývl a pokračoval v sestupu. 

Za   chvíli   již   visel   před   průsvitnou  sekcí   ostění   tři   metry   pod   Supovou

chodbou. Zvedl malý cepín, rozmáchl se… a pak se náhle zarazil. 

Při svých dobrodružných výpravách objevil spoustu starověkých památek. 

Svitky z Alexandrijské knihovny, většinu divů světa, hrob Alexandra Velikého

a Čingischána. 

Ale toto bylo něco jiného. Něco  víc. 

Za tou stěnou leží nejslavnější osobnost, jaká kdy chodila po tváři Země. 

Muž, který inspiroval náboženství a jeho činy i slova zůstávají v paměti lidí a

národů i dva tisíce let po jeho smrti. Muž, který podle víry mnohých vstal po

ukřižování z mrtvých a vstoupil na nebesa. 

„Tati?“ ozvala se šest metrů nad ním ustaraná Lily. „Stalo se ti něco?“

Jack zamrkal. „Ne, maličká. Jsem… jsem v pořádku.“

Zhluboka se nadechl a udeřil cepínem do falešné solné zdi. 

Nebyla příliš silná, necelých pět centimetrů, a snadno se rozdrolila. Brzy se

před Jackem rýsoval kruhový otvor, jímž mohl prolézt. 

Plazil se asi pět metrů, když ho zastavily dřevěné dveře obrostlé po obvodu

krystalky soli. 

Jack se zamyslel. Jestli je komora za těmi dveřmi vzduchotěsná a jestli v ní

opravdu   leží…   Nebude   ten,   kdo   připustí   kontaminaci   kyslíkem.   Vylovil   z

vaku nafukovací ucpávku. Uzavíratelné průnikové otvory v jejích čelech mu

umožní   vstoupit   do   prostoru   za   dveřmi,   aniž   tam  vpustí   víc   než   pár   litrů

čerstvého vzduchu. Otočil uzávěrem ventilu a za chvíli byla chodba utěsněná. 

Prolezl ucpávkou a zatáhl za madlo na dveřích. 

Se skřípotem povolily, solná krusta popraskala. 

Jack vstoupil. 

Ocitl   se   v   nevelké   komoře   s   bělostnými   stěnami.   Suchý   vzduch   páchl

zatuchlinou. Do protější zdi byl vytesán výklenek, nad nímž visela prostá malá

tabulka se čtyřmi vyrytými písmeny: INRI. 
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Jack nasucho polkl.  Tak přece…

Věděl, že zkratka znamená Iesus Nazarenus Rex Iudaeorum. 

 Ježíš Nazaretský, král židovský. 

Sklopil zrak k výklenku. 

Ležela v něm postava volně přikrytá několika kusy čistého bílého plátna, 

ruce složené na prsou k věčnému odpočinku. A tam, kde se stýkaly, rozeznal

Jack známou obdélníkovou vybouleninu. 

Pilíř. 

Pomalu,   ochromený   posvátnou   bázní,   se   Jack   West   junior   přiblížil   k

mrtvému. Stanul před ním a cítil, že mu srdce buší až v hlavě. 

Aby se dostal k Pilíři, bude muset nadzvednout látku, která zakrývá obličej. 

Nejistě natáhl ruku, uchopil cíp plátna a zvedl ho. 

Z nějakého záhadného důvodu, který by nikdy neuměl vysvětlit, se vyhýbal

přímému pohledu na obličej mrtvého. Snad cítil, že není hoden popatřit do

tváře takové osobnosti. 

Alexandr Veliký, Čingischán… Všichni bledli před tímto mužem. 

Nebyl   válečník   v   pravém   slova   smyslu.   Bojoval   ve   válce   idejí   a   jeho

myšlenka se rozšířila po celém světě. A jeho vítězství přetrvalo déle než vše, 

čeho dosáhl Alexandr, Čingischán nebo Napoleon. Ty jejich vítězství sotva

přežila. Tento muž je věčný…

Jack nemohl dýchat. Vzít Pilíř tomuto mrtvému je samo o sobě strašlivá

svatokrádež. Na muže samotného se nepodívá. 

Soustředil pohled na hrudník a pozoroval diamantovou cihlu, na níž ležely

obdivuhodně   zachovalé   ruce.   A   pouze   koutkem   oka   spatřil   vážný   obličej, 

hnědý vous, zavřené oči. 

Nedokázal se přimět, aby se na něj podíval přímo. 

Jemně a nekonečně pomalu zvedl diamant z hrudi mrtvého a nechtěně se

otřel prsty o suchou kůži na rukou předchozího majitele Pilíře. 

Projel   jím   záblesk,   který   nemohl   přirovnat   k   ničemu,   co   dosud   zažil. 

Neuvěřitelný pocit lehkosti, čistoty, prozření otřásl jím jako úder elektrického

proudu…

Zakryl  tvář   mrtvého   plátnem  a  pocit   okamžitě  pominul.   Konečně  mohl

dýchat, ale ruce, které svíraly Pilíř, se mu nekontrolovatelně třásly. 

Tiše vycouval z komory a zavřel za sebou dveře, které sůl brzy zase utěsní. 

Pak prolezl nafukovací ucpávkou a pořád nemohl uvěřit tomu, co právě

viděl a co právě udělal. 

Vyšplhal po laně k ústí šachty až k Lily. 

„Máš?“
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„Mám.“

„A byl… Byl tam?“

„Byl  a nic podobného jsem dosud nezažil,“ odpověděl Jack tiše. „Pojď, 

musíme se vrátit.“

Překročili solankové jezírko a po žebříku stoupali po lešení k horní plošině, 

kde čekala Iolantha Compton-Jonesová. 

Lily šplhala v čele a Jack za ní, aby ji zachytil, kdyby spadla, a tak ji

nejprve slyšel vykřiknout a teprve potom uviděl, co ji vylekalo. 

Úzká   lávka,   která   spojovala   přes   třímetrovou   průrvu   vrchol   dřevěné

konstrukce s podlahou rozlehlé komory, zmizela. 

Uvázli na lešení. 

Jack vylezl nahoru a zadíval se k hromadám soli. 

Před nimi stáli dva muži s namířenými samostříly. 

Sup a Meč. 

Vrátili se. 

„Věděli jste, že ten Pilíř je falešný,“ konstatoval Jack. 

Sup se usmál. „Samozřejmě. Naši lidé toto místo dobře znají a znají i jeho

tajemství. Náš čínský kolega teď nese nepravý Pilíř tomu Rusovi, a ani jeden z

nich netuší, že je bezcenný. Usoudili, že už nás k ničemu nepotřebují, a tak

odvolali stráže a propustili nás. Což nám pochopitelně vyhovuje.“

„Domníval jsem se, že spolupracujete s Čínou,“ poznamenal Jack. 

„Jak se blíží konec, účelová partnerství z rozumu se rozpadají,“ ušklíbl se

Meč. 

„Myslím,   že   situaci   by   lépe   odpovídalo   přísloví,   podle   kterého   nemá

člověk hledat čest mezi zloději,“ odsekl Jack. 

„Hoď   sem   ten   Pilíř   a   možná   ušetříme   tu   holku.   Ale   tebe   a   tu   tvou

královskou čubku určitě ne, na to můžeš vzít jed.“

Jack svíral Pilíř a hryzal se do rtů. 

Ocitl se ve zcela bezvýchodném postavení. V ovzduší nasyceném metanem

nemohl střílet a bez rozběhu tu mezeru nepřeskočí. Past sklapla. 

Sup se zazubil a zvedl kuši. „Hráls to dobře, Lovče, moc dobře, ale tvá

dobrodružství teď končí…“

Jack zavřel oči. 

 „Ještě ne!“  zaburácelo kavernou. 

Všichni se zmateně rozhlíželi, jenom Jack ne. 
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Nemusel.   Ten   hluboký   chraplavý   hlas   by   poznal   vždy   a   všude.   Patřil

jedinému muži na světě, který si přál zastavit Supa a Meče víc než on sám. 

Patřil Medvídkovi Pú. 

Medvídek Pú a Dlouhý stáli u hromady soli na severním konci kaverny -

Jack usoudil, že přišli stejnou chodbou jako on - a u okraje jámy naproti nim

Sup a Meč jako dvě dvojice pistolníků při souboji na Divokém západě. 

Sup se ušklíbl. „Aj, aj, tlustý Zahír se vrací.“

Medvídek Pú Saúda ignoroval a oslovil Meče: „Dám ti prostou otázku, 

bratře. Pořád stojíš po boku toho hada?“

Meč zaváhal a pak odpověděl: „Moje cesta je správná, Zahíre. Bojuju za

naši zemi a naši víru.“

„A co náš otec v té vodní hrobce v Rusku?“

„Jeho smrt je oběť, s níž jsem připraven se smířit,“ odvětil Meč klidně. 

„Jsi ztracený…“

„Nemusíš   tu   umřít,   Zahíre.   Ale   jestli   se   postavíš   proti   mně,   s   největší

pravděpodobností zemřeš.“

„Nechci s tebou bojovat, bratře. Ale když mě k tomu donutíš, tak budu. 

Musím tě zastavit. Mrzí mě, že to zašlo tak daleko.“ Medvídek Pú vytasil z

pochvy na opasku nůž s protaženým a na jedné straně ozubeným  ostřím a

Dlouhý ho vzápětí napodobil. 

Meč nevěřícně potřásl hlavou. „Ty se mnou chceš bojovat? Zrovna ty? 

Když  jsme byli malí, nikdy jsi mě  neporazil. A ten tvůj smrdutý židovský

nohsled se nemůže rovnat někomu, kdo umí zacházet s nožem jako Sup.“

Medvídek Pú se nedal zviklat. „To je možné, bratře. Ale naši přátelé jsou

vám dvěma vydáni na milost a nemilost, takže s vámi  musíme  bojovat.“

„Budiž,“ utrousil Meč. „Budeme bojovat.“ Bleskurychle namířil samostříl

a vypálil. Šipka se zaryla Púovi do prsou. Sup vystřelil téměř současně, ale

Dlouhý to čekal a stihl střele uhnout. 

Medvídek Pú se po zásahu otřásl, ale přestože mu dřík trčel z hrudi, udržel

se na nohou. Hleděl na bratra a nevěřícně kroutil hlavou. 

„Netvrdil jsem, že budu bojovat férově,“ ušklíbl se Meč. 

Pú se nehýbal, snad v šoku… Pak sáhl na šipku, vytrhl ji z kevlarové vesty

a hodil na zem. „Já taky ne.“

Sup a Meč odhodili nepotřebné kuše a vytasili zakřivené dýky. Pú si všiml, 

že zbraň jeho bratra má rukojeť posázenou zlatem a drahokamy - cenný dar

otce   prvorozenému   synovi.   On   a   Dlouhý   se   budou   muset   spokojit   se

skromnými vojenskými noži. 
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Obě dvojice vyrazily proti sobě a v temném podzemí starověkého solného

dolu se rozpoutal strašlivý souboj. 

Jack se s hrůzou díval, jak jeho dva přátelé bojují nejen o svůj, ale i o jeho

život. Jestli prohrají, on zemře a Lily padne do zajetí. 

Medvídek Pú a Dlouhý drželi ve svých rukou jejich osudy. 

Ostří se míhala a zběsile na sebe narážela, až odletovaly jiskry. 

Meč   se   prudkými   rozmachy   -   každý   doprovodil   divokým   výkřikem   -

oháněl po bratrovi. Medvídek Pú jeho útoky zprvu úspěšně odrážel, ale pak ho

neustálý tlak staršího sourozence donutil k ústupu a z řezných ran na rukou, 

pažích i v obličeji mu tekla krev. 

Dlouhý měl těžké potíže od chvíle, kdy se srazil se svým soupeřem. Sup

opravdu   dokonale   ovládal   všechny   chladné   zbraně.   Jeho   čepel   svištěla   a

míhala se vzduchem a Dlouhý se bránil jen s vypětím všech sil. 

Brzy bylo zřejmé, že zatímco se Dlouhý musel soustředit na každý pohyb a

úhybný manévr a vynakládat každou kapku energie, Sup si s ním pohrával

jako   kočka   s   myší.   Ani   se   nezapotil   a   soustavně   ho   tlačil   k   okraji   jámy. 

Dlouhý zakopl a znovu pozvedl nůž. Sup do něj prudce strčil. Dlouhý narazil

na žentour a na okamžik vystavil soupeři nekrytá záda. 

V příštím okamžiku ke své hrůze ucítil, jak mu ostří proniká do těla. Ztuhl

a čelo se mu orosilo těžkým lepkavým potem. 

Sup mu sykl do ucha: „Cítíš to, Žide? Cítíš, jak tě kuchám?“ Otočil dýkou

v ráně. 

Dlouhému projela celým tělem šílená bolest. V agónii zaťal zuby a svezl se

k zemi. Zbraň mu vypadla z ruky. 

„Ne!“ zaječela Lily z lešení. 

Dlouhý se k ní ohlédl se zoufalou prosbou v očích a navzdory zranění a

vyčerpání učinil poslední pokus a natáhl se po noži. 

 Cvak! 

Sup mu zrezavělým okovem připoutal levé zápěstí k žentouru. „Podívej se, 

jak tvůj kamarád umírá!“ křikl na poraženého soka. „Potom se vrátím a před

očima té holky ti useknu hlavu.“ Vykročil k druhé bojující dvojici. 

Dlouhý škubal pouty, ale veškerá námaha byla marná. Opustily ho síly a

zkorodované železo drželo pevně. 

Medvídek Pú bojoval o záchranu holého života. Stál těsně před hromadou

soli a z posledních sil odrážel bratrovy výpady.  Pak spatřil Supa, který se
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hrozivě   přibližoval,   a   Dlouhého   zhrouceného   u   žentouru,   k   němuž   byl

připoutaný. Pochopil, že nadešel konec. 

Meč   využil   soupeřovy   chvilkové   nepozornosti,   pronikl   jeho   obranou   a

brutálním švihem mu rozřízl levou stranu obličeje. 

Pú zařval bolestí. Čepel mu rozsekla levé oko a z rány se valil proud krve. 

Ve   chvíli,   kdy  se   u   nich   Sup   zastavil,   se   Meč   triumfálně   vypínal   nad

poraženým bratrem. 

Jack a Lily na lešení sledovali hrůznou scénu. Dělilo je od ní jenom patnáct

metrů, ale nemohli zasáhnout. Jack si přitáhl dívenku k hrudi a zakryl jí oči, 

aby neviděla strašlivý konec svého přítele. 

Medvídek Pú seděl na zemi a zničeně se opíral o solný pahorek. Nohy měl

natažené, hlavu sklopenou, obličej zalitý krví, která vytékala z očního důlku, 

smáčela mu vousy a kapala na klín. V ruce pořád svíral nůž. 

Meč   si   k  němu   dřepl   a  smutně   zavrtěl   hlavou.   „Nikdy  tě   nepochopím, 

Zahíre.   Doufám,   že   alespoň   ty  teď   chápeš,   že   sis  tento   osud   zavinil   sám. 

Donutils mě k tomu.“ Zvedl ozdobnou dýku…

Medvídek Pú si levou rukou sáhl ke kroužku, jímž měl sepnuté vousy, jako

by z nich chtěl vyždímat krev. Pak sebral síly k poslednímu zoufalému výpadu

a vyrazil nožem proti soupeřovu krku. 

Meč zkušeně uhnul hlavou a čepel o pár centimetrů minula jeho hrtan. 

Usmál se. „Hezký pokus na závěr, bratře, ale jak říkám, nemůžeš mě porazit. 

A teď už tě opravdu nic nezachrání.“

Medvídek   Pú   se   zakrváceným   obličejem   pokrytým   solí   a   s   prázdným

očním důlkem, který vypadal jako černá díra, hleděl zdravým okem na svého

zrádného bratra. Pravou ruku měl pořád nataženou a špička ostří se nacházela

na dva prsty pod Mečovou bradou. „Poslední věc…“ zasípal chraplavě. 

Sup vytušil, co přijde, a nadechl se k varovnému výkřiku. 

Meč tak vyvinuté instinkty neměl. „Co…?“

Výbuch   kuličky   plastické   trhaviny,   kterou   Medvídek   Pú   vydloubl   z

kroužku na vousech, posílený vznícením metanu v nejbližším okolí exploze, 

zasáhl spodní polovinu Mečová obličeje a sežehl Púovu nataženou pravačku. 

Kavernou se rozlehl nelidský skřek, při němž tuhla krev v žilách, a když se

kouř po výbuchu rozptýlil, odhalil děsivý pohled na kdysi hezkou Mečovu

tvář. Zbyla z ní jen část a zraněný řval bolestí a hrůzou z plných plic, ačkoliv

mu úplně chyběla dolní čelist urvaná výbuchem. Místo ní zela krvavá díra, do

níž visely cáry masa a kůže a úlomky kostí. Zvedl se, zavrávoral a narazil na

Supa, který se znechuceně odtáhl. 

Vteřinka, na kterou pustil zdánlivě vyřízeného protivníka z očí, se mu krutě

vymstila. Když se k Medvídkovi Pú zase ohlédl, postřehl jen, jak se jeho paže

mihla vzduchem - a vzápětí ucítil, jak se mu do krku zaryla dýka se zlatým
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jílcem. Chytil se za hrdlo a lapal po dechu, ale čepel mu proťala průdušnici. 

Ještě chvíli se udržel na nohou, ale obličej mu zfialověl a oči mu vylézaly z

důlků. Pak klesl na kolena a zřítil se tváří na tvrdou podlahu solné jeskyně. 

Náraz   mu   zarazil   dýku   hlouběji   do   hrdla   a   její   špička   se   mu   vynořila   ze

zátylku. Tělo sebou křečovitě zaškubalo a znehybnělo. 

Meč za neustálého srdceryvného jekotu slepě vrávoral po kaverně, než ho

kroky   dovedly   k   okraji   jámy.   Přepadl   přes   něj   a   zřítil   se   do   mléčně   bílé

solanky. Asi minutu sebou házel, než mu koncentrovaný solný roztok naplnil

plíce a navěky ho umlčel. 

V   nastalém   tichu   se   Medvídek   Pú   svalil   na   hromadu   soli,   totálně

vyčerpaný,   zakrvácený  a   zpola   oslepený.   „Dlouhý,   žiješ?“   zeptal   se   sotva

slyšitelně. 

„Jo…“ zasípal Izraelec připoutaný k žentouru. 

„Lovče?“ houkl Pú se zavřenýma očima. 

Jack nevěřícně zíral, jak Medvídek Pú právě jednou rukou zabil Supa a

Meče v nejbrutálnějším a nejnelítostnějším souboji, jaký kdy viděl. Pustil Lily, 

která hlasitě zajásala, když viděla, že její kamarádi žijí a nepřátelé jsou mrtví. 

„Lovče…!“ zvolal znovu Medvídek Pú a otevřel zdravé oko. 

„Jsem tady,“ odpověděl Jack tiše. 

„Jsem trochu… zraněný,“ sípal Pú. „Dej mi… minutku… než popadnu…

dech.“

„Po tom, co jsi pro nás udělal, ti dám všechen čas, co budeš chtít.“

Návrat na povrch trval Jackovi třikrát déle než sestup do útrob solného

dolu. Nejprve musel Medvídkovi Pú a Dlouhému ošetřit vážná zranění a pak

je opatrně přepravit k džípu. Pú k němu došel sám, ale pro Dlouhého musel

Jack  sestrojit   ze   starého  žebříku  provizorní   nosítka,   na   kterých   ho  odnesli

úzkými chodbami k odstavenému vozidlu. 

Během pomalé jízdy, aby otřesy ještě nezhoršily kritický stav zraněného, 

vysvětlil   Pú,   že   po   posledním   rozhovoru   s Jackem   okamžitě   vyrazili   na

Střední východ a své přátele lokalizovali podle transpondéru   Halikarnassu. 

Cieran Kincaid a dvojčata přemohli ruské strážné - Dinga a Donga - a teď

čekají nahoře s nabitým čtvrtým Pilířem a s vrtulníkem, který si vypůjčili v

Ammánu. 

Projeli poslední zatáčkou a spatřili obdélník denního světla. Za okamžik už

se džíp vykolébal z podzemí do pronikavého slunečního jasu. Jack zabrzdil a s

úlevným úsměvem na rtech se zadíval ze svahu k boeingu v domnění, že uvidí

bratry Adamsonovy a Nebeského draka. Úsměv mu ztuhl na rtech. 
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Dvojčata  a Nebeský drak seděli zhroucení a  se  sklopenými  hlavami  na

zemi připoutaní k výklopné zadní rampě   Halikarnassu   a nehýbali se. Vedle

boeingu stál Púův vrtulník z Ammánu, ale na opuštěné pouštní silnici parkoval

ještě jeden letoun. 

Černě natřený štíhlý nadzvukový letoun s ostrým zobákovitým nosem a

raketami zavěšenými pod křídly. 

Tupolev Tu-144. 

A   na   prašném   plácku   nedaleko   vstupu   do   dolu,   obklopen   vlastními

strážemi, mezi nimiž byli i Ding a Dong, čekal Masožravec. 

„West mladší,“ zazubil se Masožravec a jeho ocelová čelist se zaleskla na

slunci.   „Netušil   jsem,   že   ve   vás   získám   až   tak   výkonný   nástroj.   Tohle   si

samozřejmě vezmu.“ Sebral Jackovi Ježíšův Pilíř. „Bude krásně ladit s tím, 

který vaši přátele položili k Vrcholu v Bristolském kanále.“

Zatímco příslušníci Specnaz odzbrojili Jacka a ostatní a drželi je na mušce, 

Iolantha Compton-Jonesová se připojila k Masožravcovi. „Čínský plukovník

má nepravý Pilíř a saúdský špion je mrtvý,“ hlásila. 

„Krvavý Sup už nežije?“ Ruský následník trůnu své překvapení nehrál. 

„Zabil ho Jack West junior?“

„Ne,   zabil   ho   šejkův   druhý   syn.   Kromě   toho   v   souboji   porazil   svého

staršího bratra. Bylo to působivé představení.“

„To věřím.“ Masožravec se podíval na vážně zraněného Medvídka Pú s

novým zájmem. „Krvavý Sup byl velmi nebezpečný muž.“

„Volal vám Mao ohledně toho Pilíře, bratranče?“ zeptala se Iolantha. 

„Volal. Tvrdil, že s ním letí do východního Ruska, ale čip zašitý pod jeho

kůží napovídá, že míří se svou armádou přímo k šestému Vrcholu. Ten blázen

si asi myslí, že mě donutí ke spolupráci.“

Jack   se   zatím   díval   na   Nebeského   draka   a   dvojčata   přivázané   k   zadní

rampě   Halikarnassu   a přemýšlel, co se tu asi stalo.  A  kde   je… napadlo  ho, 

když vtom se za jeho zády ozval úlisný hlas. 

„Ahoj,   Jacku.“   Za   Masožravcem   se   vynořil   Cieran   Kincaid.   Nebyl

spoutaný a zjevně se mohl volně pohybovat. 

Jack zíral na mladého irského kapitána a zprvu nechápal, ale pak najednou

zapadly   všechny   dílky   skládanky   na   správné   místo.   Cieran   je   prostě   a

jednoduše zradil. Nejen tady, i dříve. 

„Už kdysi jsem vám řekl, mladý Weste, že naše tykadla sahají daleko a

hluboko,“ prohodil Masožravec. 
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Jack si ho nevšímal a probodával Ira očima. „Ty zatracený parchante! Byls

to ty, kdo jim prozradil úkryt malého Alexandra! Věděl o něm jenom úzký

okruh lidí kolem Colina O’Hary a tys do něj patřil.“

Cieran   Kincaid se usmál jako přesvědčený věřící. „Má věrnost Bohu je

silnější než věrnost lidem nebo vlasti.“

„Cože?“

„Boží   králové,   Jacku.   Náš   Pán   si   je   vyvolil,   vládnou   na   základě   Jeho

rozhodnutí. Tak blízko k Bohu jako oni se my dva nikdy nedostaneme.“

„Mluv za sebe,“ odsekl Jack při vzpomínce na svůj zážitek v hrobce v

podzemí solného dolu. 

„Dovolili mi, že jim mohu sloužit, a tím mi  prokázali nejvyšší možnou

čest. Ale to ty nikdy nepochopíš, a proto jsi prohrál.“

„Myslíš?“

Iolantha   a   Masožravec   už   domluvili   s   teď   pobaveně   sledovali   ostrou

výměnu názorů. 

„Co myslíte?“ zeptal se jí Rus s pohledem upřeným na Jacka. 

„Je opravdu pozoruhodný,  bratranče. Byla  by ho škoda. Raději bych  to

nedělala.“

Rus chvíli uvažoval. „Když mu vezmeme tu malou vědmu, přijde si pro ni, 

a to by bylo příliš nebezpečné. Proto ho musíme neutralizovat přinejmenším

do   doby,   než   položíme   poslední   Pilíř.   Nemůžu   připustit,   aby   běhal   na

svobodě…“

„Já ho zabiju,“ nabídl se Cieran Kincaid tónem fanatika. 

Masožravec se nad jeho nabídkou zamyslel a Jack ho pozorně sledoval. 

Věděl,   že   se   jedná   o   jeho   život   a   že   potomek   ruského   cara   je   nejvyšším

soudcem. Kincaida, který popošel až k němu, vůbec nevnímal, ale pak ho Ir

oslovil. 

„Víš,   Jacku,   máme   toho   společného   víc,   než   si   myslíš,“   zašeptal. 

„Například Zoe Kissaneovou.“

Jack se odvrátil, 

„Ach, ta noc tehdy před lety v Dublinu byla úžasná,“ uculoval se Kincaid. 

Jack hleděl do prázdna. 

„Ano, nalil jsem do ní víc skleniček, než na kolik byla zvyklá, a přidal i pár

prášků na spaní, ale alkohol sám o sobě nestačí, nemyslíš? Ale měl jsi ji vidět

ráno, když se probudila a zjistila, že leží vedle mě. Pořádněji to sebralo. Úplně

se sesypala.“ Cieran se zachechtal. 

Jack mlčel, ale bylo slyšet, jak skřípe zuby. 

„Ty   zasraná   zrádná   svině!“   zařval   Medvídek   Pú.   „Myslel   jsem   si,   že

mimomanželský sex je pro fanatické pánbíčkáře jako ty zapovězený!“
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„Inu, je to moje slabost a při této příležitosti jako při několika předchozích

jsem se vyzpovídal svaté matce církvi,“ prohodil Ir ležérně. „A náš Pán mi ve

svém nekonečném milosrdenství odpustil.“

Jack neřekl ani slovo, ale z očí mu sršela smrt. 

Masožravec   se   zatím   rozhodl   a   řekl   Iolanthe:   „Odveďte   tu   dívku, 

sestřenko. Kdyby se chlapci něco stalo, budeme ji mít v záloze.“

Pod namířenými samopaly strážných odtáhla Iolantha Compton-Jonesová

Lily od Jacka. 

„Tati…“ pípla dívenka, která se bála víc o otce než sama o sebe. 

Masožravec oslovil Jacka: „Weste mladší, jste odvážný muž a bojoval jste

velmi dobře.“ Vzal si od vojáka samopal a hodil ho Kincaidovi pod nohy. 

„Ale   váš   čas   se   bohužel   naplnil.   Nemohu   si   dovolit   nechat   vás   naživu.“

Obrátil se k Cieranovi. „Postřílejte je a připojte se k nám v letadle. A kapitáne

Kincaide, žádné projevy, žádné posměšky nebo vychloubání. Proveďte rozkaz, 

nic  víc,   nic   míň.   Ihned  a  pořádně.“  Vykročil   k letadlu  s Lily,   Iolanthou  a

vojáky v závěsu. 

Lily se ohlédla a s očima plnýma hrůzy hleděla na Jacka, Medvídka Pú a

Dlouhého, který ležel na nosítkách, dokud ji jeden ze strážných nepobídl dolů

kamenitým svahem. V příští vteřině zmizela za terénní vyvýšeninou. 

Jack se za ní díval, ale pak mu do zorného pole vstoupil Cieran Kincaid a

namířil mu na čelo. Jack byl neozbrojený a neměl kam utéct. Zavřel oči. 

„Takto snad ne…“

Cieran Kincaid bez zaváhání či jediného mrknutí stiskl spoušť. 

O třicet metrů níže po svahu uslyšela odcházející skupina rytmický klapot

samopalu. 

Lily   se   ohlédla.   Viděla,   jak   zbraň   v   Kincaidových   rukou   plivá   oheň, 

adoptivního otce jí zakryla vyvýšenina. „Tati…“ Rozplakala se. 

Iolantha ji vzala za ruku a táhla ji k nadzvukovému letounu. 

Lily   udělala   jen   několik   kroků,   když   uslyšela   Kincaidův   výkřik. 

„Zatraceně! Co…“

Otočila se současně s Iolanthou právě včas, aby zahlédla Jacka, jak v letu

sráží Ira k zemi a v jednom klubku se s ním kutálí po protějším svahu. Zůstal

po nich jen oblak zvířeného prachu. 

Viděl to i Masožravec a neváhal. „Necháme ho tady. K letadlu! Rakety! 

Ochromte jejich boeing a zničte tu helikoptéru!“ rozkázal. 

Než strážní strčili Lily do kabiny, ohlédla se a zakřičela: „Uteč, tati!“

264

Od křídel tupolevu se odpoutaly dvě rakety. Jedna zasáhla kokpit vrtulníku

a rozmetala ho na kousky, druhá trefila přední podvozek Boeingu 747, jehož

pneumatiky   naplněné   dusíkem   s   hlasitým   výbuchem   praskly.   Nos   velkého

černého letounu poklesl a přední podvozková noha, nyní bez kol, se zaryla do

asfaltu. 

 Halikarnass  hned tak nikam neodletí. 

Štíhlý tupolev se za řevu motorů prudce rozjel a za chvíli již stoupal k

obloze. 

Jack a Cieran Kincaid se v prašném klubku kutáleli ze svahu. 

Zlomek   vteřiny   předtím,   než   Ir   stiskl   spoušť,   udělal   Jack   velmi

jednoduchou věc - přes látku bundy stiskl páčku, kterou se aktivoval vrabčák. 

Ke  Kincaidovu nezměrnému  úžasu se všechny kulky vypálené  z krátké

vzdálenosti odklonily od cíle a skončily neškodně kdesi v poušti. 

Vystřílet zásobník škorpionu netrvá dlouho a úderník cvakl naprázdno. V

té chvíli Jack zaútočil. 

Oba muži se dokutáleli k úpatí kopce a vyskočili na nohy. Kincaid rychle

sáhl pro lovecký nůž, ale co následovalo, se seběhlo příliš rychle, než aby to

dokázal vnímat. 

Ještě neměl nůž z pochvy, když mu Jack sevřel ruku ocelovým stiskem. Ir

se podíval na obličej zkřivený vztekem, který se mu náhle ocitl přímo před

očima, a zamrazilo ho do morku kostí. 

Jack brutálním škubnutím   utrhl   soupeři zápěstí. Cieran zaječel, ale jeho

křik   zmlkl   jako   useknutý,   protože   Lovcova   paže   pokračovala   v   pohybu   a

švihla   nožem,   který  pořád  vlastně   svírala   Irova   ruka,   prudce   ze   strany  na

stranu. 

Kincaid strnul a s vykulenýma  očima se houpal na rozklepaných nohou. 

Pak se z dlouhé a hluboké řezné rány na hrdle vyvalil vodopád krve. Jeho oči

vytřeštěné hrůzou hleděly do Lovcových, ale promluvit už nedokázal. 

Jack ano. „Na shledanou v pekle,“ procedil zaťatými zuby, „protože to je

jediné místo, kde skončíš, ty šílený náboženský fanatiku.“

Cieran Kincaid se zřítil na zem jako bezvládný pytel brambor a jeho mrtvé

oči hleděly k nebesům. 

Jack se vrátil ke svému zraněnému a domlácenému týmu. Nejprve zamířil

k Nebeskému drakovi a dvojčatům a přeřízl jim pouta. Nebeský drak byl v

bezvědomí a později vylíčil, jak mu Cieran Kincaid krátce poté, co Medvídek

Pú   a   Dlouhý   zmizeli   v   podzemí,   vstříkl   do   obličeje   neznámý   nervově
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paralytický plyn. Jen co se probral, začal dávivě zvracet. Dvojčata Kincaid

uspal jakýmsi barbiturátem, který jim nasypal do lahví s vodou. Když se bratři

konečně probudili, byli jako omámení a pekelně je bolela hlava. 

Jack přesunul Medvídka Pú a Dlouhého do ošetřovny na palubě boeingu. 

Kvůli   zničenému   podvozku   byl   trup   nakloněný   dopředu,   ale   jinak   zůstalo

vybavení v použitelném stavu a během dvou hodin metodické práce se Jackovi

podařilo uvést svůj tým v rámci možností do pořádku. 

Ve středu 19. března pozdě odpoledne vyšel Jack z ošetřovny, kde ovázal

rány   bojovníkům   z   podzemí   a   napíchal   je   sedativy.   Nebeský   drak   seděl

skloněný nad vědrem a každých patnáct minut zvracel. Dvojčata na něj čekala

v kabině. 

„Tak jak jsme na tom?“ zeptal se Lachlan. „Naše mise skončila krok před

cílovou páskou?“

Jack dlouho neodpovídal a hleděl do podlahy. „Masožravec má všechno, 

co   potřebuje.   Očistné   kameny,   vodu   z posvátného   pramene,   dvě   kamenné

desky se zaříkávadlem, které mu přečte Alexandr, nebo Lily…“

„A předpokládám, že zná umístění posledního Vrcholu,“ dodal Lachlan. 

„Kdežto my jsme zatím nezjistili, kde se šestý Vrchol nachází,“ připomněl

Julius. 

„Musím se k tomu Vrcholu dostat,“ řekl Jack tiše. „Musím zachránit Lily a

zastavit Masožravce, než provede závěrečný obřad.“

„Tys   mě   neslyšel,   Jacku?“   podivil   se   Julius.   „Říkám,   že   jsme   zatím

nezjistili, kde se ten Vrchol nachází.“

„Já vím, kde je,“ opáčil Jack klidně. 

„Cože?“ vyjekl Julius. 

„Vím to už nějakou dobu. A myslím, že Čaroděj to taky uhodl. Vaše hra se

světly ve  Stonehenge  nepřinesla  jednoznačné  závěry,  ale  s pomocí  dalších

faktorů, které vyšly najevo později, jsem pochopil.“

„Jakých faktorů?“ zeptal se Lachlan horlivě. 

„Čínská   finanční   pomoc   Chile   před   dvěma   měsíci.   Nápis   v   Egyptě. 

Pamatujete?  Osamělý   diabasový   strážce   střeží   vstup   do   největší   svatyně. 

Nejpádnější důkaz samozřejmě přinesl Čingischánův štít. Obrázek pobřežního

pahorku, na němž stojí osamělá postava.“

„Tak   už   nás   nenapínej,   Jacku.   Kde   je   ten   Vrchol?“   vyhrkl   Julius

nedočkavě. 

„Uprostřed Tichého oceánu. Pod Velikonočním ostrovem.“

„Omlouvám se za svou nechápavost,“ řekl Lachlan, „ale nevidím žádné

náznaky, které by ukazovaly k Velikonočnímu ostrovu.“
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Jack zapnul počítač a promítl jeden ze snímků Stonehenge:

„Vidíte levý kámen? Téměř celá mapa je pokrytá oceánem. Domyslel jsem

si, že by to mohl být Pacifik a pevnina vpravo pobřeží Jižní Ameriky.  Ale

pořád mi to připadalo jako výstřel naslepo, dokud jsem si pořádně neprohlédl

Čarodějovu souhrnnou tabulku. 
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„Podívejte se na ten obrázek dole vlevo. Čaroděj ho přeškrtl a napsal přes

něj   ŠPATNĚ!  Nějakou dobu mi to trvalo, ale pak jsem v něm poznal mapu

Velikonočního   ostrova.   Ty   tečky   na   okrajích   znázorňují   sochy   moai

rozmístěné   na   pobřeží.   A   podívejte   se,   kam   Čaroděj   napsal

 Rovnodennost/Velikonoce  ’ 08.   Domnívali   jsme   se,   že   upozorňoval   na

skutečnost, že letošní Velikonoce připadly na rovnodennost, ale mýlili jsme

se. Čaroděj upozorňoval, že právě Velikonoční ostrov je místo, kde se má

během zítřejší dvojité rovnodennosti provést závěrečný obřad.“

Jack   se   nadechl   a   pokračoval.   „Teď   k   ostatním   faktorům.   Velikonoční

ostrov je součástí Chile. Čínská finanční pomoc je jiné označení pro úplatek

chilské vládě, aby ho na několik dnů uzavřela a umožnila tam vstup pouze

vyvoleným. Domnívám se, že čínské síly už ostrov obsadily. A konečně ten

diabasový   strážce,   který   střeží   vstup   do   svatyně,   není   egyptská   čedičová

socha, jak si myslel Napoleon…“

„… nýbrž jedna ze čtyř  bazaltových   moai   objevených na Velikonočním

ostrově,“   pochopil   Julius.   „Britové   v devatenáctém   století   odvezli   dvě

největší…“

„Vybrali špatně,“ přerušil ho Jack. „Měli se soustředit na ty   nejstarší.   Já

jsem na Velikonočním ostrově byl. Vím proto, že novější  moai,  kterých je asi

dvanáct set, jsou vytesány z lávového tufu. Vypadají úchvatně, ale pro nás

nemají význam. Avšak nejstarší  moai,  vytvořené podle některých teorií  před

příchodem   Polynésanů,   vypadají   úplně   jinak.   Jsou   menší   a   hlavy   nemají

protáhlé,   nýbrž   kulaté.   Vypadají   jako   mimozemšťané.  A  vůbec   nejstarší

čedičová socha na ostrově stojí osamoceně na plošině zvané Ahu Vai Mata na

severozápadním pobřeží. To je ten  osamělý strážce,  kterého Napoleon marně

hledal.“

Vyvolal   na   obrazovce   monitoru   další   snímek.   „To   nás   přivádí   k

Čingischánovu štítu. Vidíte ten obrázek vlevo? Ten rozhodl. Je na něm pruh

země, který mi silně připomíná severozápadní pobřeží Velikonočního ostrova. 

Je to opuštěná oblast opomíjená turisty. A ta postavička je ona čedičová socha

na   Ahu   Vai   Mata…“   Odmlčel   se,   protože   dvojčata   na   něj   zírala   jako   na

zjevení. 
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„Na to všechno jsi přišel sám, Jacku?“ zeptal se nevěřícně Lachlan. 

„Nebylo to zase tak obtížné,“ odvětil skromně. „A ještě jedna věc. Albyho

výpočty termínů pro položení jednotlivých Pilířů stanovují okamžik dvojité

rovnodennosti na osmnáct nula nula mexického času. Velikonoční ostrov leží

ve stejném časovém pásmu a v šest večer tam zapadá slunce. Ovšem v den

dvojí rovnodennosti současně se západem našeho slunce vyjde Temná hvězda

a dvacátého března tohoto roku přesně v osmnáct nula nula budou na Vrchol

působit paprsky obou sluncí současně.“

Jack se smutně zašklebil. „Jenže samotné znalosti nestačí. Musím se tam

dostat a jednou provždy s touhle záležitostí skoncovat.“
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„Jak to ale chceš udělat?“ zapochyboval Julius. „Naše letadlo je rozbité a

my všichni zrovna tak. Podívej se na nás.“

Přesně to Jack udělal. Myslel na svůj tým a dělalo se mu zle. 

Čaroděj mrtvý. Medvídek Pú a Dlouhý vážně zranění. Nebeský drak zvrací

účinkem nervového plynu. Bratři vyčerpaní a samý šrám po bláznivém běhu

vodním   labyrintem   a   bledí   jako   smrt   po   dávce   barbiturátu.   Lily   v

Masožravcových rukou letí k šestému Vrcholu. Zoe, Alby a Lois uvěznění

kdesi ve východním Rusku v nádržích s formaldehydem. A on sám? Zlomený

nos,   samá   modřina   a   podlitina.   Jeho   vynikající   mezinárodní  tým   skvělých

bojovníků je vyřízený. 

 A můžu za to já,  pomyslel si.  Nebyl jsem jim dobrý velitel, nedokázal jsem

 se o ně postarat. Teď to musím napravit. 

Zaťal zuby a vstal. 

„Lachlane, Julie, potřebuju, abyste mi naposled s něčím pomohli.“

Povedlo se jim to až na čtvrtý pokus, ale konečně dostali džíp tam, kde ho

chtěli mít. 

Když  Halikarnass  nemohl normálně odstartovat, museli mu pomoci. 

Jack usazený na místě pilota posunul páky připustí. Motory nastavené na

zpětný tah zařvaly a přední podvozková noha vyryla do asfaltu hlubokou rýhu. 

Potom Jack bleskově přehodil reverzaci a letoun poskočil kupředu, noha se o

několik decimetrů nadzvedla…

V tom okamžiku pod ni dvojčata rychle zacouvala s džípem. 

Nos letounu zase klesl - a noha dosedla na hromadu pytlů s pískem, které

Lachlan a Julius naložili dozadu. Předtím ještě upustili vzduch z pneumatik, 

aby při náhlém zatížení nepraskly. 

Většina hmotnosti boeingu je pochopitelně soustředěna v prostřední části, 

kde se nacházejí křídla s motory, takže džíp nesl relativně malou zátěž. Ale i

tak Jack vyložil z letadla veškerou zbytečnou přítěž - a také všechny pasažéry, 

Medvídka Pú, Dlouhého a Nebeského draka. 

Pak nastoupil do letadla - sám. Na poslední misi ho nebude doprovázet ani

věrný Horus. 

Medvídek Pú, Dlouhý a Nebeský drak teď seděli na úbočí solného pahorku

uprostřed   zásob   potravin,   vody   a   zdravotnického   materiálu   a   pozorovali

prapodivný hybrid proudového dopravního letounu a džípu. Jestli se Jackovi

podaří vzlétnout, dvojčata je nějak dopraví do Ammánu. 

„Tak, chlapci,“ řekl Jack do vysílačky. „Startovní rychlost Boeingu 747 je

přibližně  dvě stě  třicet  kilometrů v hodině.  Snažte se  vydržet  se mnou  co

nejdéle a potom zařaďte neutrál a hlídejte, abyste jeli rovně!“
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„Pokusíme se,“ odpověděl Lachlan z džípu. 

Jack vytočil motory a Lachlan sešlápl plyn k podlaze. 

 Halikarnass   s   přední   podvozkovou   nohou   opřenou   o   džíp   se   rozjel   po

opuštěné pouštní silnici. 

Nebeský drak ho doprovázel smutným pohledem. „Ten letoun nebyl jenom

zatraceně dobrý válečný kůň, ale plnohodnotný člen týmu jako kdokoliv z nás. 

I když ho Jack dostane do vzduchu, nedokáže s ním normálně přistát. Už ho

nikdy neuvidím. Sbohem, letadélko moje.“

Prapodivná dvojice se řítila po silnici stále rychleji. 

Lachlan pevně svíral volant a občas vzhlédl k mohutnému trupu nad sebou. 

Pak dvojčata ucítila zrychlení dodávané čtyřmi silnými motory boeingu. 

 „Neutrál!“ zvolal Julius.  „Zařaď neutrál!“

Lachlan   poslechl   a   vozidlo   se   rozběhlo   po   asfaltu   rychlostí,   jaké   by   s

vlastním pohonem nikdy nedosáhlo. Řidič se potýkal s vibracemi podvozku a

klouby prstů svírajících volant mu úplně zbělely, jak se snažil zachovat přímý

směr. 

 „Už ho dlouho neudržím!“ zakřičel. 

V tom okamžiku praskla levá přední pneumatika, ale současně zazněl za

zády dvojčat ohlušující hukot a nos letounu se zvedl. Džíp se roztočil, sjel z

vozovky   a   po   sérii   divokých   obratů   v   oblacích   prachu   konečně   zastavil, 

naštěstí na všech čtyřech. Lachlan a Julius se otočili…

 Halikarnass  majestátně stoupal k obloze. 

Jack byl pryč. 

A tak po mnoha  předchozích akcích, kdy se mohl  spolehnout na věrné

společníky, teď Jack odlétal k závěrečné konfrontaci sám. 

Letěl do noci, po níž nastane den dvojité rovnodennosti, letěl k poslednímu

Vrcholu Stroje. 

272



273



274

SVĚT

 20. BŘEZNA 2008

 (ZELENÝ ČTVRTEK)

 DEN POSLEDNÍ LHŮTY

S úsvitem 20. března se počasí na celém světě zbláznilo. 

Jižním Atlantikem se valily vlny jako hory a dorážely na africké pobřeží. 

Indický oceán si pohrával se supertankery jako s papírovými lodičkami. Devět

zemí na pobřeží Pacifiku bylo ohroženo tsunami. 

Na   americkém   Středozápadě   řádila   tornáda.   Větrné   smrště   ničily   Asii. 

Činné sopky od sicilské Etny po Cerro Azul na Galapágách chrlily proudy

lávy a z těch, které byly pokládány za vyhaslé, stoupal dým a zněl podzemní

hukot. 

Fotografie   z   Mezinárodní   vesmírné   stanice   ukazovaly   desítky

dramatických   oblačných   formací   kolem   zeměkoule   s vírovými   útvary

hurikánů a tornád. 

Svět jako by se otřásal v křečích. 

A současně hlásili astronomové z nejrůznějších observatoří, že podobné

jevy pozorují i v celé sluneční soustavě. Plynné  obaly Jupiteru, Neptunu a

Saturnu se vařily. Na Ió, geologicky aktivním měsíci Jupiteru, vybuchovaly

sopky tak silně, že kameny vyvržené z kráterů opouštěly jeho atmosféru. 

Nejen na Zemi, ale v celém planetárním sytému jako by se projevovala

neviditelná, ale strašlivá síla. 

Vědci neznali odpovědi, vlády volaly po zachování klidu a lidé utíkali do

kostelů, mešit a synagog. Proroci zvěstovali blížící se konec světa a zdálo se, 

že jednou mají pravdu. 

Temná hvězda dorazila k okraji sluneční soustavy. 
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Uprostřed   nevyzpytatelných   a   děsivých   rozmarů   počasí   směřovaly   po

rozbouřené hladině Tichého oceánu na jih dvě mořské  obludy - nejnovější

letadlové lodi Čínské lidové republiky  Čína a  Mao Ce-tung. 

Za normálních okolností by tato plavidla se svým doprovodem křižníků a

torpédoborců   dominovala   oceánu,   ale   dnes   se   bičována   deštěm   prodírala

mohutnými   vlnami   bolestně   pomalu.   Kvůli   počasí   zůstávaly   letouny   v

podpalubí nebo ukotveny na letové palubě. 

Na můstku  Číny  stáli plukovník Mao Gongli a Vlk, který předchozího dne

hodil Maův šestý Pilíř na podlahu a prohlásil ho za padělek. 

Spektrální   analýza   jeho  názor   potvrdila,   cihla   byla   vyrobena   z   krystalu

selenitu. Sup a Meč je podvedli. 

Teď skřípal Vlk zuby a hleděl k obzoru. Měli půldruhého dne zpoždění a

West   senior   si   v   duchu   nadával,   proč   vložil   svou   důvěru   v   plukovníka

Gongliho a jeho letadlové lodě. Po útěku z Masožravcova doupěte měl letět

přímo sem a vyhnul by se špatnému počasí. Místo toho se vydal do Pekingu, 

odkud   ho   vojenská   helikoptéra   dopravila   k   flotile   mířící   k poslednímu

Vrcholu. 

Konečně se před nimi objevil cíl jejich cesty. 

Velikonoční   ostrov,   pustý,   sotva   patnáct   kilometrů   dlouhý   výčnělek

pevniny,   jehož   zvlněnou   krajinu   oživuje   jen   suchá   tráva,   získal   světovou

proslulost   díky   kultu   budování   gigantických   soch,   který   ovládal   jeho

obyvatele déle než tisíc let. 

Vlk vzpomínal, co všechno o Velikonočním ostrově ví. 

Záhadné   moai   vzrušují svět již téměř tři století, přesněji řečeno od roku

1722, kdy u ostrova na Velikonoční neděli zakotvil Jacob Roggeveen a jako

první   Evropan   spatřil   obrovské   sochy,   některé   vysoké   až   jedenáct   metrů. 

Všechny   hledí   do   vnitrozemí   s   výjimkou   sedmi,   které   se   dívají   na   moře. 

Většina  odborníků  se  domnívá,   že  jde  o  podoby mrtvých   náčelníků,  ale  v

posledním půlstoletí přišli někteří spisovatelé vědeckofantastické literatury a

urologičtí   nadšenci   s   názorem,   že   jde   o   kamenné   portréty  mimozemských

návštěvníků.   Tento   názor   se   opírá   o   fakt,   že   nejstarší   moai   se   skutečně

odlišují,   jejich   obličeje   nejsou   protáhlé   a   v   podstatě   se   lidem   vůbec

nepodobají.   Připočtěme   k   tomu   skutečnost,   že   ačkoliv   původně   obývali

Velikonoční ostrov Polynésané, nikde jinde v celé Polynésii se s posedlostí

velkými sochami či s jejich stavěním nesetkáme. Několik vědců proto přišlo s

teorií,   že   nestarší   sochy   už   na   ostrově   byly,  když   tam   první   Polynésané

dorazili. 

Pak ale stojíme před mnohem závažnější otázkou: Kdo je postavil? 
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Příchod bílého muže bohužel historickou stopu nenapravitelně smazal. V

devatenáctém   století   španělští   otrokáři   pořádali   pravidelné   hony   na   místní

obyvatele a odváželi je do Peru, kde chudáci pracovali a umírali při dobývání

guána. A když zemřel poslední z nich, zmizely s ním - navždy - i veškeré

informace o sochách  moai,   zejména o těch nejstarších. 

Vlk hleděl na ostrov zahalený bouřkovými mraky a závojem hustého deště. 

Jestliže byl předtím naštvaný, nyní jím doslova lomcoval vztek, protože na

jediné ranveji místního letiště stál černý štíhlý Tupolev Tu-144. 
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VELIKONOČNÍ OSTROV, TICHÝ OCEÁN

 20. BŘEZNA 2008

 (ZELENÝ ČTVRTEK), 17.00

 TŘICET MINUT

 PŘED POSLEDNÍ LHŮTOU

Během   odpoledne,   v   neustálém   dešti   a   prudkém   větru,   čínská   flotila

soustředěná kolem dvou letadlových lodí obklíčila Velikonoční ostrov.  Mao

 Ce-tung   spustil kotvy u severozápadního pobřeží,  Čína   na jihu v blízkosti

letiště u městečka Hanga Roa, jediné větší osady na ostrově. Čínští vojáci se

vylodili   ve   velkém   počtu   a   vyhlásili   třem   tisícovkám   obyvatel   zákaz

vycházení z domů. Nikdo neprotestoval, komu by se ostatně chtělo chodit za

takového počasí ven. 

Na Vlkovo doporučení se  Mao Ce-tung  stáhl několik kilometrů od břehu, 

protože od severu se blížily čtyři  obrovské příbojové vlny a hrozilo, že za

mohutného   odlivu   uvázne   letadlová   loď   na   suchu.   Navzdory   počasí

odstartovaly  čtyři   stíhačky  Mig-26   a   letoun   vybavený   systémem   včasného

varování, aby střežily vzdušný prostor nad ostrovem. 

Nejdůležitější však byl výsadek, který se pod Vlkovým velením vylodil na

severozápadním cípu ostrova u příkrého útesu. Sonarový průzkum potvrdil

existenci rozměrného tunelu pod hladinou, podobného vstupům k druhému a

třetímu Vrcholu. Na pahorku nad útesem objevil Vlk ruiny osamělé plošiny

pro   moai,  známé   pod   jménem   Ahu   Vai   Mata.   Socha,   která   ležela   vedle

plošiny, byla jedna z pouhých čtyř vytesaných z čediče a patřila k nejstarším. 

Pocházela z období, kdy sochy byly menší a jejich obličeje proporcionálnější. 

A podle některých teorií se zde vyskytovala ještě před příchodem Polynésanů. 

Kdyby   stála,   všiml   si   Vlk,   vypadala   by   stejně   jako   na   obrázku   z

Čingischánova štítu. 
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„Přichází první tsunami!“ oznámil Mao Vlkovi na útesu smáčeném deštěm. 

„Počítám s ní!“ odpověděl Vlk hlasitě, aby překřičel bouři. „Masožravec už

je uvnitř. Předpokládám, že tam se svými lidmi pronikl s použitím potápěčské

techniky. To my nemůžeme, protože na to je teď moře příliš divoké. Až vlna

přijde,   oceán   ustoupí   a   my   vejdeme   po   souši.   Řekni   svým   mužům,   ať   si

nachystají lana.“

O několik minut později se moře podle Vlkovy předpovědi náhle stáhlo od

severního pobřeží Velikonočního ostrova, ustoupilo celých  pět set metrů a

odhalilo půlkruhovitě ohraničenou plochu písčitého mořského dna. 

Přímo pod útesem, na kterém stál, spatřil Vlk široký otvor velký jako vrata

hangáru,   impozantní   vstup   k   šestému   Vrcholu,   jenž   se   jako   vejce   vejci

podobal svému protějšku na ostrově Hokkaidó. 

Mao úžasem zalapal po dechu, ale Američan se za všech okolností ovládal. 

„Dolů! Dělejte! Dolů!“

Předsunutý průzkumný oddíl, v němž byli Vlk, Mao a několik čínských

výsadkářů, neztratil ani vteřinu. Slanili k patě útesu a přistáli na mokrém písku

před rozměrným otvorem vytesaným v kameni. 

Vlk nahlédl do jeskyně a spatřil stejnou sloupovou síň jako na Hokkaidu, 

která se ztrácela ve tmě. „Dovnitř! Než přijde tsunami!“

Sotva   se   rozběhli,   zazněl   ve   sluchátkách   poplašený  hlas,   a   Vlk  nevěřil

vlastním uším. 

 „Pane! Zachytili jsme nepřátelský letoun! Je to 747 vybavený technologií

 stealth! Blíží se velkou rychlostí přímo k nám! Jde po nás!“

 Halikarnass  slétl pod oblačnou vrstvu a klesal v mírném úhlu. Neuhýbal, 

nekličkoval, letěl rovnou za nosem. 

Několik vteřin poté, co se objevil na radarových obrazovkách, oddělil se od

Boeingu 747 značně menší objekt. Vlk své čínské spojence upozornil, že jeho

syn disponuje několika závěsnými křídly z karbonových vláken, která občas

používá k tajným výsadkovým operacím. Taková situace zřejmě nyní nastala a

stíhačky dostaly rozkaz sestřelit nejen boeing, ale i malá křídla. 

Když však piloti zahájili palbu na neochvějně klesající  Halikarnass,  zjistili, 

že   letoun   vyzařuje   extrémně   silnou   a   intenzivní    bouři   rušivého

elektromagnetického vlnění. Naváděcí systémy   řízených střel zcela selhaly a

rakety   se   odvrátily   od   cíle.   Piloti    tedy   zkusili   rychlopalné   kanóny,   ale   se

stejným  výsledkem.  Netušili, že uvnitř letadla se nachází několik vrabčáků

nastavených na maximální výkon, které odklánějí konvenční munici. 
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Podivné bylo, že navzdory vražednému ostřelování se Boeing 747 ani o

milimetr   neodchýlil   od   přímého   kurzu.   Buď   neměl   pilot   nervy,   nebo   se

zbláznil… Nebo u řízení nikdo nesedí, napadlo někoho. 

Zatímco dvě stíhačky pronásledovaly menší objekt, který se před chvílí od

mohutného stroje oddělil, zbývající dvě se slétly k   Halikarnassu,    aby piloti

vizuálně prověřili situaci v kokpitu. Letěli po obou stranách, udržovali stejnou

rychlost a kurz a divili se, že dělové a kulometné věže zůstávají nečinné, jako

by si jejich přítomnosti nikdo nevšiml. 

„Mao Ce-tungu,  tady Hlídka jedna“   hlásil jeden ze stíhačů.  „Vidím do

 kokpitu toho letadla. Nikdo v něm nesedí. Ten boeing řídí autopilot.“

„Mao Ce-tungu,  tady Hlídka tři. Lokalizovali jsme ten slabší signál. Stáčí

 se širokým obloukem na jih a pokouší se o přiblížení z druhé strany ostrova.“

 „To letadlo je návnada“ ozval se Mao Gongli.  přibližte se k menšímu cíli a

 zlikvidujte ho.“

K   Velikonočnímu   ostrovu   se   přihnala   první   příbojová   vlna   a   zaplavila

dříve odhalené mořské dno. A nad jejím čelem se snášel k zemi  Halikarnass. 

Letěl v takovém úhlu, aby dosedl těsně před vzedmutou vodní masou a přímo

u vstupu do podzemí. Nezdálo se však, že by se letoun připravoval na přistání, 

neboť nezměnil úhel klesání a nevysunul podvozek. 

Letadlo duchů tvrdě dopadlo a setrvačností klouzalo po mokrém písku. 

Levým křídlem narazilo do okraje kamenné brány. Kov nevydržel. Křídlo se

oddělilo a osekaný trup proklouzl do podzemí. 

Tsunami   dorazilo   o   pár   vteřin   později   a   jako   gigantická   zpěněná   pěst

udeřilo   do   útesů   severozápadního   pobřeží   Velikonočního   ostrova.   Vlna   se

vzedmula vysoko nad pevninu a jen menší část se rychlostí rozjetého expresu

vevalila do sloupové síně před šestým Vrcholem, kde nadzvedla boeing a jako

dětskou hračkou jím mrštila dopředu a přes stupňovitou vyvýšeninu na konci

kaverny.  Halikarnass  dosedl na okraj kuželovité jámy jen několik minut poté, 

co tudy prošel Vlkův předsunutý oddíl. 

Ve chvíli, kdy první vlna tsunami vyčerpala svou sílu a zkroutila se kolem

severního   pobřeží   ostrova,   se   dvě   čínské   stíhačky  hnaly  na   jih  k   slabému

radarovému signálu Jackových kluzákových křídel. Piloti brzy dostihli cíl, ale

strnuli   úžasem,   protože   pod   křídly   nevisel   člověk,   jen   vycpaný   pytel   s

nakresleným šaškovským obličejem a jménem  George  na bocích. 
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Žalostný vrak   Halikarnassu   balancoval na vrcholu vyvýšeniny a několik

metrů nad bouřící vodou v kaverně. Byl na něj smutný pohled. Jedno křídlo

utržené, břicho trupu po tvrdém přistání rozpárané a vykuchané, všechna okna

pilotní kabiny vysypaná, dělové a kulometné věže zasypané nánosem písku. 

Kdysi majestátní vzdušný koráb několik minut nehybně a bez života spočíval

na okraji kuželového kráteru, ale pak se otevřely dveře nad křídlem…

Ze zničeného letadla vystoupil Jack West junior. 

Jack   se   rozhlédl   po   šestém   Vrcholu,   jenž   mu   v porovnání   s   ostatními

připadal konstrukčně jednoduchý. Zdání ovšem klamalo. 

Před ním se otevíral obrovský trychtýř se strmými stěnami, které se sbíhaly

ke kulaté propasti uprostřed. Nahoře byl široký přes tři sta metrů, dole sotva

šedesát. A nad ním samozřejmě visela důvěrně známá převrácená bronzová
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pyramida,   nyní   ze   dvou   stran   posetá   pochodněmi,   které   k   ní   vystřelil

Masožravec nebo jeho rival, aby osvětlili rozlehlý podzemní prostor. 

Jack se zahleděl na povrch trychtýře. Na první pohled vypadal jednolitě, 

ale   bližší   prohlídka   odhalila,   že   je   posetý   tisícovkami   a   možná   miliony

nebezpečných bodců vytesaných z šedého kamene a dlouhých asi půldruhého

metru. Rozestup mezi nimi činil přibližně pětadvacet centimetrů a vytvářely

neprostupný les. Jack se zkusmo dotkl nejbližšího hrotu a na bříšku prstu se

objevila kapička krve. 

Vlevo  se   do hustého zástupu  mimořádně  ostrých   bodců  nořil  vysekaný

průchod, který připomínal lesní stezku vinoucí se klikatě dolů k propasti a

nabízel bezpečný průchod. Ústil u stavby podobné středověkému opevnění, z

níž vybíhal dlouhý ozdobný balkon umožňující přístup ke špičce pyramidy. 

Jack   usoudil,   že   na   stezce,   která   vedla   mezi   hroty,   budou   nastraženy

neodmyslitelné pasti, jejichž řešení by našel na rámu zlaté plakety. Pohlédl

hlouběji do trychtýře a spatřil svého otce, který s Maem Gonglim a několika

čínskými vojáky spěchal k pevnůstce. Jejich hlavy poskakovaly nad hladinou

bodců asi ve třetině délky průchodu. 

Hodiny ukazovaly 17.51. 

Poslední Pilíř musel být položen přesně o dvojí rovnodennosti v 18.00. 

Potom uviděl Jack Masožravce. Rus získal před Vlkem značný náskok a už

se dostal na balkon, který se natahoval jako rameno jeřábu nad propast. Spolu

s ním tam stáli Lily, Alexandr, Iolantha Compton-Jonesová, Diane Cassidyová

a   čtyři   příslušníci   Specnaz.   Na   řadě   podstavců   stály   všechny   Ramessovy

kameny, které Masožravec potřeboval: Ohnivý, Kámen mudrců, Ramessova

nádrž a dvě Thutmosovy kamenné desky. O podstavce se pak opíralo všech

pět nabitých Pilířů. Položil je někdo jiný, ale Rus o ně jejich držitele připravil. 

A   v   ruce   Masožravec   držel   šestý   Pilíř,   Ježíšův,   který   Jack   přinesl   ze

starověkého solného dolu. Diamant byl vlhký a kapala z něj voda. 

V   okamžiku,   kdy   Halikarnass  tak   dramaticky   pronikl   do   podzemí   u

posledního Vrcholu, Masožravec dokončoval dvojí očistu Kristova Pilíře v

Nádrži naplněné vodou z posvátného pramene. Otočil se, když zaslechl dunění

a kovový rachot, a usmál se. West mladší se nikdy nevzdává, i když zůstává

beznadějně pozadu. 

Oběma   byla   jasná   prostá   skutečnost:   Masožravcův   náskok   už   nelze   ve

zbývajících minutách vyrovnat. Nikdo se k němu nedostane včas. Ani Vlk a

rozhodně ne Jack.  Potomek  ruského cara položí  Pilíř  a zachrání svět  před

Temnou hvězdou - a získá šestou a poslední odměnu,  moc. 

Jack   hodnotil   situaci.   V   závodě,   kterého   se   účastnili   tři   běžci,   zaujal

poslední   místo.  Vlka  na   stezce  nepředběhne,  pokud  by to nevzal   nejkratší

cestou přes les ostrých hrotů…
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Otočil se. 

Otlučený   Halikarnass   s pomačkaným a odřeným trupem a pouze jedním

křídlem visel v křehké rovnováze na okraji trychtýře opřený o vnější motor na

pravé straně. 

„Bude to podvod,“ řekl nahlas s pohledem upřeným na letadlo. „Ale kašlu

na to.“ Vrátil se do pilotní kabiny a odkryl bezpečnostní kryt čtyř spínačů, 

které v případě nouze nebo havárie uvolnily proudové motory a odhodily je

zpod křídel. 

Naposled popleskal věrný stroj. „Díky za krásné vzpomínky. Promiň, ale

musím to udělat.“ Cvakl spínačem, který ovládal pravý vnější motor. 

Zazněla   tlumená   detonace   a   obrovský   válec   s   turbinou   se   odpoutal   od

křídla a zůstal vězet zaklíněný mezi hroty. 

Ne   tak   Halikarnass.   Zbavený   kotvy   se   rozjel   po   svahu   nálevky   jako

gigantické sáňky a postupně nabíral rychlost. 

Pohled na Boeing 747 valící se dolů trychtýřem bral dech. Zprohýbaný trup

bez jednoho křídla klouzal s nervy drásajícím skřípotem stále rychleji po stěně

poseté bodci, od nichž sršely jiskry.  Halikarnass  i při své velikosti vypadal v

porovnání s obrácenou pyramidou a rozměry nálevky jako dětská hračka. 

„Kurva!“ zařval Vlk, když  ze stezky viděl, jak si černý letoun zkracuje

cestu a míří přímo k pevnůstce na okraji jámy. 

Masožravec na balkoně se otočil a úžasem mu poklesla brada. Poprvé ve

své profesionální kariéře narazil na soupeře, který udělal něco, s čím vůbec

nepočítal. Zkamenělý hrůzou sledoval, jak se k němu v gejzírech jisker řítí

mohutné dopravní letadlo. 

Pak  masivní   nos  letounu hladce  prorazil   opevnění  kolem  propasti   a  do

vzduchu se vznesly starověké cihly, které pršely do jámy i na balkon. Ruští

vojáci uskakovali a zoufale hledali nějaký úkryt. Diane Cassidyová se rychle

přikrčila za kamenným podstavcem, Iolantha Compton-Jonesová a obě děti ji

následovaly. 

Když se prach usadil, objevil se černý boeing visící přední polovinou trupu

nad propastí. Stále se pomalu posunoval a nosem se téměř dotýkal balkonu, až

se Masožravec vyděsil, že ho prorazí. 

Nestalo se. 

Se   sténáním   namáhaného   kovu   se   velké   letadlo   konečně   zastavilo

nakloněné v ostrém úhlu a zaklíněné břichem o trosky pevnůstky. 

Bylo 17.55. 
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Masožravec stál nekrytý na balkoně - mohutný černý letoun na něj shlížel

jako rozhněvaný bůh rozbitými okny kokpitu, která silně připomínala oči - a

pátral po náznacích pohybu v pilotní kabině, pátral po Jackovi. 

„Připravit k palbě!“ rozkázal svým lidem. „Zastřelte každého, kdo z toho

letadla   vystoupí.   Střílejte   na   všechno,   co  se   pohne!“  Pak  zaklonil   hlavu  a

zařval   ke   kokpitu:   „Weste   mladší!   Předpokládám,   že   jste   to   vy!   Vskutku

pozoruhodný   poslední   pokus,   ale   tady   nemůžete   zvítězit!   Mám   nad   vámi

mnohonásobnou početní a palebnou převahu.“

Rus si nevšiml, že Iolantha od něj ustupuje do bezpečné vzdálenosti, stejně

tak i Lily a Alexandr. 

Pak se v kabině něco pohnulo a čtyři  strážní okamžitě zahájili zběsilou

palbu. Ve vteřině naskákaly v přední části trupu stovky otvorů po kulkách. 

Střelba   utichla   stejně   rychle,   jako   se   rozpoutala,   z   rozpálených   hlavní

stoupal kouř. 

Kabinu halilo nehybné ticho. 

Masožravec dál pátral zrakem…
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 „Početní   převahu   možná“   zahřměl   z   reproduktoru   Jackův   hlas.   „ Ale

 palebnou těžko.“

A    pak   následník   carského   trůnu   postřehl   pohyb,   ovšem   ne   v   kokpitu. 

Dělová   věž   na   pravém   křídle   se   otočila   a   za   vteřinku   už   dvojitá   hlaveň

rychlopalného kanónu namířila přímo na Masožravce. 

„Proboha…“   vydechl   Rus,   když   za   ovládacími   pákami   ve   věži   spatřil

Jacka. „Vyhrál jste, Weste mladší.“

Jack stiskl spoušť. 

Z   obou   hlavní   vyšlehly   ohnivé   jazyky   a   vyletěla   dávka   půlpalcových

projektilů, která by sundala z oblohy stíhačku a pro lidské tělo měla totálně

zničující   následky.   Masožravec   jako   kdyby   od   pasu   nahoru   zmizel   a   do

vzduchu se vznesla červená mlha rozsekaného lidského masa a rozdrcených

kostí. Nohy spojené v pase se pár vteřin kolébaly jako loutka bez provázků, 

než se zřítily na kamennou podlahu. Podobně dopadli i příslušníci jednotek

Specnaz,   kteří   svého   velitele   doprovázeli.   Jejich   rozstřílené   mrtvoly   ani

vzdáleně nepřipomínaly lidská těla. Jednoho muže srazila záplava oceli přes

okraj do propasti. 

Jack zastavil palbu a vysoukal se z věže. Rozhlédl se a seskočil z křídla na

balkon, v každé ruce masivní pistoli Desert Eagle. 

Lily se k němu rozběhla a bouřlivě ho objala. Nebránil se, ale objetí jí

neoplatil. S prstem na spoušti sledoval ledově chladnýma očima každý pohyb

Iolanthy Compton-Jonesové, Diane Cassidyové a malého Alexandra. 

„Jste   velmi   divná   žena,“   řekl   anglické   princezně,   „ale   jednou   jste   mi

zachránila život, a proto vás nehodlám zabít… Pokud mi k tomu neposkytnete

důvod. Hlídejte toho kluka a držte se mi z cesty.“

Iolantha rozumně  nic nenamítala. Vzala Alexandra za ruku a o několik

kroků ustoupila, Diane Cassidyová ji napodobila. 

Jack zvedl ještě mokrý Pilíř, který ležel vedle Masožravcových ostatků, a

ohlédl se ke stezce, aby si ověřil, kam postoupil jeho otec s Maem a čínskými

vojáky. Pořád se pohybovali průsekem mezi hroty, ale už se hodně přiblížili a

od balkonu je dělila snad minuta. Zadíval se k obrácené bronzové pyramidě, 

jejíž špička visela nad protějším koncem balkonu. Vlk a Číňané to nestihnou. 

Otočil   se   k   Lily.   „Víš,   maličká,   podvědomě   jsem   tušil,   že   nakonec

zůstaneme jen my dva. Uděláme to společně.“

17.59. 

Lily popadla dvě Thutmosovy kamenné desky a doběhla adoptivního otce, 

který kráčel po ozdobném balkonu visícím nad propastí k vrcholku převrácené

pyramidy. Když k němu došel, zastavil se a předal diamantovou cihlu Lily. 
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Dívka nechápavě pozvedla obočí. 

„Když vkládáš poslední Pilíř, musíš číst z kamenných desek. Já Thovtovo

slovo na rozdíl od tebe neznám.“

Lily nervózně přikývla. „A co šestá odměna?  Moc…   Co když  se stanu, 

ehm, všemocná?“

Jack se na  ni  vážně  zadíval.  „Věř  mi,  maličká,  že na  světě nežije jiný

člověk, kterému bych takovou moc svěřil.“

Lily se pousmála. „No dobře…“

Čas se posunul na 18.00, nastal okamžik západu slunce. 

Začala dvojitá rovnodennost a na nechráněný Velikonoční ostrov dopadaly

paprsky obou sluncí. 

Jack střežil Lily před možným  ohrožením a dívenka nahlas předčítala z

kamenných   desek   jazykem,   který   slyšela   jen   hrstka   lidí.   Dočetla   poslední

řádek a vložila Pilíř na příslušné místo ve špičce pyramidy. 

Diamantová cihla dosedla a stejně jako u pěti předchozích Vrcholů vyšlehl

z   prastaré   převrácené   pyramidy   do   propasti   oslnivý   záblesk   a   zmizel   v

hlubinách Země. 

Nikdo to neviděl, ale ve stejném okamžiku byl Stroj uveden do chodu. 

Ze   všech pěti   ostatních Vrcholů - u Abú Simbelu a Kapského Města, u

pobřeží   Anglie   a   pod   ostrovy   Hokkaidó   a   Diego   García   -   zazářil   od

diamantových   špiček   převrácených   pyramid   laserový  paprsek   směřující   do

středu Země. 

Všech šest paprsků současně udeřilo do železného jádra planety a ta se

rozechvěla mocnými  vibracemi,  jejichž harmonická  interference  vyslala  do

vesmíru neviditelnou sílu. Sílu, která se postavila do cesty ničivému účinku

Temné  hvězdy,  jež se právě dotkla okraje sluneční soustavy v bodě svého

největšího přiblížení k Zemi. 

Divoké rozmary počasí rázem ustaly. Bouřící sopky utichly, proudy lávy se

zastavily a ztuhly. Hurikány a tornáda se utišily s posledním poryvem a z nebe

pršely   předměty   ještě   před   vteřinou   unášené   větrem   síly   orkánu.   Bouřící

mořská hladina se zklidnila a místo burácení děsivých vln, které bušily do

pobřežních útesů, znělo jen mírumilovné šumění příboje. 

Lidé,  kteří  se  ještě  před  chvílí  krčili  doma  nebo  sváděli  nerovný boj  s

rozpoutanými  živly,  stáli uprostřed obrazu zkázy,  jenž pokrýval planetu od

amerických   prérií   po   africké   pralesy,   od   zasněžených   hor   Skandinávie   po
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vyprahlé australské pouště, a zmateně se rozhlíželi po zase normálním světě, 

jak ho znali. 

Smrtelná hrozba Temné hvězdy byla zažehnána. 

Světlo, ozařující nálevkovitou kavernu u šestého Vrcholu, náhle zhaslo a

veškerá   jeho   energie   jako   by   se   nasála   do   Pilíře   vetknutého   do   špičky

pyramidy. 

Diamantová   cihla  pulzovala  čistým   bílým   jasem a  pak se  náhle  jako v

předchozích případech uvolnila a vypadla Lily do nastavených rukou. 

Pulzující bílé světlo ozářilo dívce tvář a Jack, který ji napjatě pozoroval, 

viděl, jak jí zčernala bělma a vypoulené oči jako by náhle vyzařovaly jakousi

sílu… energii… moc…

V té chvíli Jack pochopil, co asi poslední odměna přináší, a napadlo jej, 

zdali se tím, že ji předal Lily, nedopustil největší chyby svého života. 

Sotva   se   jeskyně   ponořila   do   předchozího   šera   a   ticha,   vyběhli   z

polozřícené   pevnůstky  Vlk,   Mao  Gongli   a  pět   čínských   výsadkářů,   minuli

havarovaný Boeing 747 a vřítili se na balkon. 

Jack a Lily se ocitli v pasti. 

Vlk si všiml Pilíře v dívčiných rukou a vražedného černého pohledu jejích

očí. „Ach, to ne…“ zasípal. 

Čínští strážní nic nepochopili. Pozvedli zbraně a namířili na dvojici. 

Lily zaplálo v očích hněvem a podívala se na ně…

Výsadkáři si jako na povel sevřeli v agónii hrdla, protože náhle nemohli

dýchat. Padli na kolena, několik vteřin se dusili a pak se svalili mrtví k zemi. 

Otřesený Vlk třeštil oči, Mao se rozklepal. 

Jack úžasem jenom němě zíral.  Takto vypadá poslední odměna,  blesklo mu

hlavou.  Moc podřídit ostatní své vůli, absolutně a bezvýhradně. Nejvyšší moc. 

Podíval se na adoptivní dceru, na její pekelný pohled. 

Upírala ho na Diane Cassidyovou, která se krčila za podstavcem. „Vy! Vy

jste   nás   zradila!   Informovala   jste   naše   nepřátele   o   všem,   co   jsme   dělali. 

Myslím, že byste měla zemřít.“

Diane poklekla  a sepjala ruce k modlitbě - a  začala  se dusit. Prosebně

hleděla na Lily, ale vtom jí z očních důlků vytryskla krev a bulvy vyskočily z

hlavy ve dvojici příšerných gejzírů. V několika vteřinách zemřela. 

Mao viděl děsivou smrt svých mužů a Diane Cassidyové a povolily mu

nervy. Bleskurychle se otočil a dal se na útěk. 

Lily ho pozorovala s lhostejným výrazem obličeje. 
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„Myslím,   plukovníku   Gongli,   že   jste   se   takhle   nebál,   když   jste   mučil

Čaroděje,“ pronesla nezvykle hlubokým hlasem. 

Rozklepaný   a   trhaně   sípající   Mao   už   nechal   balkon   za   sebou   a   běžel

zničenou pevnůstkou ke stezce mezi hroty. 

Lily mávla rukou, jako kdyby odháněla dotěrnou mouchu, a část pevnosti

se zřítila. Prchajícího plukovníka zavalila lavina cihel, která ho rozdrtila na

kaši a zastavila se několik kroků od Iolanthy Compton-Jonesové a Alexandra. 

Oba byli tak vyděšení, že by se v nich krve nedořezal, a třásli se hrůzou, jaký

osud jim dívenka přichystá. 

Jack, stejně zděšený jako oni, se otočil k Lily. 

Dívka měla potemnělý obličej zkřivený vztekem a v zaťaté pěsti svírala

Pilíř. 

 Ničivou   moc   čerpá   z   toho   Pilíře,   uhodl   Jack.  Právě   on   přiživuje   její

 zlobu…

„Lily, zlatíčko…“

Podívala se na něj černým pohledem…

Zamrkala,   když   ho   poznala,   a   v   okamžiku   poznání   narazila   vzrůstající

nenávist na hradbu lásky. To bylo víc, než dokázala mladá mysl unést. Lily

zavrávorala, podlomily se jí nohy a zhroutila se na balkon. Pilíř jí vypadl z

ruky. 

Jack stál   vedle  ní  s  blýskající  diamantovou  cihlou  u nohou,  obrovskou

převrácenou pyramidou nad hlavou a bezednou propastí pod sebou. Před ním

stála poslední a jediná překážka, která mu bránila v odchodu. 

Jeho otec. 

Vlk upíral zrak na Pilíř, který ležel u nohou jeho syna. 

„Uvažuj, Jacku,“ promluvil vemlouvavě. „Člověk, který se zmocní té věci, 

může   dělat,   cokoliv   bude   chtít.   Může   každého   podřídit   své   vůli,   může

vládnout bez omezení či jakékoliv hranic…“

„A bez svědomí,“ dodal Jack. 

Jeskyní zazněl tichý rachot. Když Lily způsobila zřícení části pevnůstky, 

aby   zabila   plukovníka   Gongliho,   oslabila   zeď,   o   kterou   se   opíral   trup

 Halikarnassu.  Mohutný Boeing 747, už tak visící nad propastí jen na vlásku, 

do ní v nejbližším okamžiku spadne. 

„Mohl bych nastolit celosvětový mír,“ pokračoval Vlk naléhavě, „a udržet

ho pomocí absolutní hrozby.“

„Shovívavý a tolerantní diktátor je nadpřirozená bytost, otče…“

„Dobře, tak si ho vezmi sám,“ lákal Vlk. „Zkus, jak chutná moc. Jistě po

tom v hloubi duše toužíš.“
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Jack sklopil zrak k zářícímu Pilíři. Ležela tam veškerá moc světa. 

Sjel pohledem k Lily. Ležela se zavřenýma očima a mělce dýchala, a jak se

na ni díval, pochopil. 

Nechce. 

Nechce Pilíř zvednout. 

Nechce nikomu vládnout. 

Není přece jako otec, je úplně jiný…

Kulka, která ho zasáhla do pancíře na prsou, jej zastihla nepřipraveného. 

Nečekaný náraz ho prudce otočil a málem srazil do propasti. 

Jack ležel na břiše asi v polovině délky balkonu. Nohy mu visely přes okraj

a   klátily  se   nad   temnou   hlubinou  sahající   do  středu   Země.   Zvedl   hlavu   a

spatřil otce, který divoce sprintoval k Pilíři. 

Jeho projev o vládě míru byla pouze vějička, která měla Jacka donutit, aby

polevil  v  ostražitosti  a   odvrátil  pohled na   onen  zlomek  vteřiny,  který  Vlk

potřeboval, aby mohl vytasit pistoli a vystřelit. Vyšlo mu to. 

Pilíř ležel asi třicet centimetrů od Jackových prstů. Lily se ještě neprobrala

k vědomí. 

Jack zaryl nehty do leštěného mramoru a pokusil se přitáhnout. Natáhl ruku

k Pilíři. Slyšel, jak  Halikarnass  zasténal, zpod trupu se drolily kameny a cihly

spojené maltou. Poslední okamžiky smrtelného zápasu před konečným pádem

do propasti…

Ve chvíli, kdy se Vlk už už vrhal na Pilíř, Jack sebral poslední síly, vyšvihl

se přes okraj balkonu a rozmáchl se. Ne proto, aby se Pilíře zmocnil - hřbetem

ruky do něj udeřil a poslal ho po hladkém mramoru k protější straně balkonu. 

Jeho otec změnil směr a rozběhl se za diamantovou cihlou. 

Jack však věděl, že udeřil do Pilíře dostatečně silně, aby doklouzal až k

okraji a přepadl přes něj do propasti. 

Zářící diamantová cihla se svou strašlivou mocí se několikrát zableskla, 

než navěky zmizela v temnotě. 

Vlk se do poslední chvíle nevzdával. Odrazil a skočil, ale už bylo pozdě. 

Jack se díval, jak otec se vzteklým řevem padá na kolena těsně u hrany

balkonu a vzpíná ruce - a jak ho v posledním okamžiku vrací do reality náhlý

rachot. 

 Halikarnass   rozkolísaný   na   střeše   pobořené   pevnůstky   ztratil   poslední

oporu a dal se do pohybu. 

Jack si v zasunutém koutku mysli uvědomil, že tuto scénu už kdysi viděl. 
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U třetího Vrcholu pod Hokkaidem hned poté, co s otcem položili třetí Pilíř, 

se  ho  oba  dotýkali   rukama   potřísněnýma  krví.   Tehdy měl   podivné   vidění. 

Padal   do   propasti   pod   Vrcholem   a   za   ním   se   řítil   černý   Boeing   747   s

odlomeným křídlem. 

Zamrazilo ho. Odměna za položení třetího Pilíře.  Vidění. 

Vzpomněl si na Čarodějovu zmínku o jednom staroegyptském rituálu, při

kterém kněz svírá předmět pokrytý krví a  vidí  do budoucnosti.  Vzpomněl si na

výrok filozofa Lao-c’, podle něhož může   vidění   znamenat schopnost spatřit

vlastní smrt. 

Takže takto zemře. Budiž. 

Ale to neznamená, že se nemůže pokusit o záchranu vlastního života. 

S hořícími plícemi a rozbolavělým tělem zmobilizoval poslední zbytky sil, 

popadl   Lily  za   ruku  a  zpola   se   vlekl,   zpola   poskakoval   k  pevnému   konci

balkonu. A v té chvíli se  Halikarnass  s mohutným zaduněním zřítil na leštěný

mramor. 

 Halikarnass   sklouzl   ze   střechy   pevnůstky   a   dopadl   asi   tři   metry   od

hradební   zdi,   kterou   smetl   jako   gigantická   sekera.   Balkon   se   odlomil   asi

dvacet centimetrů od místa ukotvení ve skále přesně ve chvíli, kdy se Jack s

Lily v náručí odrazil a doskočil na úzkou římsu, která po terase zůstala. 

Otočil se právě včas, aby se naposled podíval otci do očí. 

Vlk klečel na kraji balkonu, pěsti zaťaté vztekem a zklamáním, a s hrůzou

ve vytřeštěných očích sledoval padající letadlo. 

A v tomto prchavém okamžiku si Jack přečetl v jeho obličeji děsuplné

pochopení.   Bezuzdná   touha   zmocnit   se   posledního   Pilíře   zapříčinila   jeho

konec. To ona jej přivedla sem, k hraně terasy nad bezednou propastí. Snaha

získat absolutní moc ho nakonec zahubila. 

Nádherný balkon se po dopadu obřího letounu vytrhl ze stěny a spolu s

Vlkem padal do propasti. 

Vlk   ve   střemhlavém   pádu   zvedl   hlavu   a   spatřil   převrácenou   pyramidu

šestého Vrcholu, která se rapidně zmenšovala. Pak mu výhled zastínil temný

stín  Halikarnassu  s jedním křídlem. 

I   on   už   tuto   scénu   jednou   viděl,   ve   stejné   chvíli   jako   Jack,   když   oba

zkrvavenýma rukama drželi třetí Pilíř. Jenže to byla  jeho  krev, ne Jackova, a

oni proto viděli  jeho  smrt. 
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A tak Jack West senior, muž známý jako Vlk, padal střemhlav do bezedné

temnoty. A stejně jako Pilíř zaručující absolutní moc ani jeho už nikdy nikdo

nespatřil. 

Dostat   se   z   kaverny   u   šestého   Vrcholu   vyžadovalo   jistý   čas   a   Jack

vyčerpaný dlouhými měsíci závodu s nebeskými hodinami vůbec nespěchal. 

Lily   se   probrala   z   mdloby   obluzená   a   zmatená.     Z vražedné   ukázky

absolutní moci si naštěstí vůbec nic nepamatovala. Když jí Jack podržel u úst

polní láhev, žíznivě se napila. 

Teprve   potom   společně   s   Alexandrem   posbírali   Masožravcovu   sbírku

Posvátných kamenů a Pilířů a odnesli je k východu. 

Iolantha Compton-Jonesová se nepokusila je o ně připravit. Jako kdyby s

Jackem uzavřela nepsanou a nevyslovenou dohodu - dovolí jí žít, když mu

nezpůsobí další potíže. 

Nasadili si potápěčské vybavení, které použil ruský generál se svými muži, 

když proplouvali ponořeným ústím jeskyně. 

Alexandr   se   držel   Lily  z   dosahu,   tak  jej   vyděsila   její   ukázka   absolutní

moci. 

„Jak chcete proniknout řetězem hlídkujících čínských plavidel?“ zeptala se

Iolantha. 

Jack   její   otázku   ignoroval   a   promluvil   do   vysílačky:   „Jsi   tam,   J.   J.?“

ujišťoval se. 

Zapraskala statická elektřina a pak:  „Slyším tě, Jacku“  odpověděl Mořský

ranger.  „Čekám tu už několik dní. Nevěděl jsem,   jestli se vůbec ukážete.“

„Jo, vyšlo nám to,“ řekl Jack znaveně. „Jsme připravení k naložení pod

hladinou. Severozápadní cíp.“

 „Proplujte   tou   dírou   a   nechte   se   unášet   proudem   na   východ   kolem

 severního pobřeží. Vyzvednu vás.“

Čtveřice proplula zaplavenou sloupovou vstupní síní, obě děti připoutané k

Jackovi bezpečnostními lanky. Sotva vypluli na volné moře, ucítili silný tah

proudu, který je odnášel na východ, pryč od čínské flotily. 

Nebojovali   s   proudem,   nechali   se   unášet   podél   severního   pobřeží

Velikonočního   ostrova   a   o   několik   kilometrů   dál   je   čekala   ponorka   J.   J. 

Wickhama. Průlezovou komorou se dostali na palubu a podmořský člun třídy

Kilo zamířil na jih, dál od zmatených  Číňanů, jejichž letadlové lodi pořád

hlídaly Velikonoční ostrov. 
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DÁLNĚVÝCHODNÍ RUSKO

 24. BŘEZNA 2008

 ČTYŘI DNY PO UPLYNUTÍ

 POSLEDNÍ LHŮTY

Jack   a   Lily   spěchali   do   provizorní   nemocnice   zřízené   v   bývalém

Masožravcově doupěti. 

Zoe, Alby a Lois leželi na vojenských palandách, čistí a vzhůru. Vedlejší

lůžka obsadili Astro a šejk Anzar al Abbás, kterého obklopili Medvídek Pú, 

Dlouhý, dvojčata, Nebeský drak a několik vojáků z Púova pluku. 

Jack s Lily sem přiletěli hned poté, co je Mořský ranger vysadil na území

spřátelené země, konkrétně Nového Zélandu. Lily se rozběhla k Albymu, Jack

zamířil přímo k Zoe. 

Lily pevně objala kamaráda. „Jsi v pořádku?“ zeptala se ho. 

„Všichni jsme v pořádku,“ zářil Alby. „Pú a Dlouhý se objevili právě ve

chvíli, kdy nám došel kyslík.“

Lily se s pokorou v očích ohlédla na Albyho matku. „Moc se omlouvám, 

paní Calvinová. Je mi strašně líto, že jste se do toho zamotala.“

Lois   Calvinová   se   na   ni   vřele   usmála.   „Alby   mi   v   posledních   dnech

všechno   řekl.   Nemáš   se   za   co   omlouvat,   Lily.   Jsem   na   svého   chlapečka

nesmírně pyšná a mám velkou radost, že v tobě našel tak dobrou kamarádku.“

Jack   se   zastavil   půl   metru   od   lůžka,   na   kterém   ležela   Zoe.   „Ahoj,“

pozdravil rozpačitě. 

„Bože, Jacku, neumíš si představit, jak lituju toho, co se stalo v Dublinu…“

„Nemáš čeho litovat.“

„Byla jsem tak pitomá! Moc jsem toho vy…“

„To je v pořádku. Už se nemusíš omlouvat.“

Přistoupila k nim Lily a vzala Zoe za ruku. „Ahoj.“
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„Kdysi jsem s Lily rozmlouval o přátelství,“ vzpomínal Jack. „Řekl jsem jí, 

že věrnost přítele trvá déle než jeho vzpomínky. Mně je úplně jedno, co se v

Dublinu stalo, Zoe. A možná  by se to ani nestalo, kdybych  kolem našeho

vztahu nechodil jako kolem horké kaše. Má loajalita k tobě je věčná a tam na

to jsem už dávno zapomněl.“

Zoe se usmívala,  přestože jí po tvářích tekly slzy.  Potom Jacka prudce

objala kolem krku a vášnivě ho políbila. 

Tým se tedy sešel v plném počtu a po zbytek dne oslavovali vítězství, líčili

své zážitky a srovnávali zranění, která utrpěli. 

Medvídek Pú pověděl otci o bratrově zradě a smrti a o operaci, při níž

zachránil Dlouhého z rukou Mordechaje Munize. Starý šejk byl  zděšený a

zároveň   smutný,   když   se   dozvěděl,   co   všechno   měl   Meč   na   svědomí,   ale

nakonec položil ruku na synovo zavázané levé oko a řekl: „Jsem rád, že mám

alespoň jednoho šlechetného syna.“

Jack vyprávěl o velkolepém způsobu, jímž  Halikarnass  vstoupil na scénu u

posledního Vrcholu, a jak s ním sklouzl po   ostnaté stěně nálevky. 

„Neříkal   jsi,   že   člověk   nesmí   podvádět   systém   nastražených   pastí?“

popíchla ho Lily. 

Jack v rozpacích pokrčil rameny. „Spěchal jsem a v sázce byl osud všeho

živého na naší planetě.“

Kdosi se zeptal na Iolanthu a Alexandra. 

Jack   informoval,   že   zanechal   britskou   královskou   princeznu   na   Novém

Zélandu,   ať   si   sama   zajistí   transport   domů.   Zapojila   se   do   mise   velmi

nevyzpytatelně, několikrát jim pomohla, jindy zase házela klacky pod nohy. A

u Vrcholu na ostrově Diego García mu zachránila život, i když  ho snadno

mohla nechat spadnout do propasti. Tušil, že to nebylo naposled, kdy svět o

Iolanthe Compton-Jonesové slyšel. 

Alexandra nechal Jack u důvěryhodných lidí na Novém Zélandu, manželů, 

které nezná žádný voják na světě. Postarají se o hocha, jako kdyby byl jejich

vlastní dítě. Byli to rodiče Nebeského draka lačnící po vnoučeti. 

„Aspoň na mě přestanou naléhat,“ pochvaloval si Nebeský drak. Později

odtáhl Jacka stranou a požádal o detailní vylíčení posledních okamžiků jeho

milovaného   Halikarnassu.  Obličej   mu   zesmutněl,   když   se   dozvěděl   o

tragickém konci mise. „Bylo to dobré letadlo…“

„To   určitě   bylo,“   souhlasil   Jack.   „Ale   kdyby   se   ti   za   pár   týdnů   chtělo

vyrazit do takové menší akce, mohli bychom ti opatřit nové.“
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SIMPSONOVA POUŠŤ, JIŽNÍ AUSTRÁLIE

 1. KVĚTNA 2008

 ŠEST TÝDNŮ PO UPLYNUTÍ

 POSLEDNÍ LHŮTY

Zapadající   slunce   ozářilo  novou  farmu   Jacka   Westa   juniora   nádherným

oranžovým přísvitem. 

Jack   si   založil   nový   domov   na   rozsáhlém   pozemku   uprostřed   odlehlé

australské pouště na břehu vyschlého solného jezera. Dostal ho od vlády své

země   jako   honorář   za   dobře   odvedenou   práci   a   jako   náhradu   za   farmu

zničenou nájezdníky. 

Krajina kolem někdejší vojenské základny připomínala svými zvlněnými

pahorky, malým solným dolem a otevřeným prostorem jeho bývalý domov, 

přibyly však moderní technické vymoženosti jako dokonalý poplašný systém a

satelitní laserové sledování. 

Jack seděl na verandě, která obepínala celý dům, a společně se Zoe popíjel

kávu.   Na   zaprášeném   dvoře   si   šťastně   hráli   Lily   a   Alby   -   házeli   Horovi

umělou myš. Sokol ji ve vzduchu chytal a přinášel dětem. 

Jack se ohlédl k hangáru, kde Nebeský drak dělal nějaké úpravy na černém

nadzvukovém letounu Tu-144, který před několika týdny dopravili z letiště na

Velikonočním ostrově.  Byl   sice  menší  než   Halikarnass,  ale  zato  rychlejší. 

Nebeský drak si nové letadlo rychle zamiloval a pokřtil je  Nebeský bojovník. 

Prohlídka letadla přinesla nečekaný bonus v podobě kompletních záznamů, 

které Masožravec vedl o Pilířích, Stroji a Temné hvězdě. Nechyběly mapy, 

náčrtky a digitální fotografie nápisů na diamantových cihlách. 

Pět zbylých Pilířů nyní odpočívalo v solném dole u jezera nedaleko farmy

v   bílé   komoře   utěsněné   krystalky   chloridu   sodného   za   dřevěnými   dveřmi

ozdobenými symboly Thovtova slova vyrytými Lilyinou rukou. 
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Pilíře tedy zmizely z tváře světa, skryty před zraky lidí bažících po moci, a

jejich odměny zůstanou nevyužity bez ohledu na to, kolik dobra by mohly

přinést - nebo také zla. 

Jack   oznámil   svým   nadřízeným,   že   během   konfrontace   u   posledního

Vrcholu  všech šest Pilířů spadlo s Vlkem do bezedné propasti. Jsou tedy pro

lidstvo nenávratně ztraceny. Ozvaly se sice nějaké námitky, ale vzhledem k

tomu, že Jack zachránil svět před totálním zničením nebo alespoň před tyranií

krutovládce, bylo jeho sdělení přijato bez dalších výhrad. 

Lidstvo se bude muset o sebe postarat bez znalostí a schopností, které by

mu Pilíře propůjčily. 

Jak tak seděli, Zoe se naklonila k Jackovi a vzala ho za ruku. Oba teď

nosili snubní prsteny, které si vyměnili při svatebním obřadu konaném před

necelým týdnem. 

„Svět může zase klidně spát,“ poznamenala Zoe. 

„Nemůžu říct, že by se mi to nelíbilo,“ odvětil Jack. 

„Ještě že ti neznámí stavitelé ten Stroj zkonstruovali. Zachránili nám krk. 

Lituju   jenom   jedné   věci   -   oni   sami   zřejmě   nepřežili.   Jejich   civilizace   v

průběhu   věků   prostě   zmizela,   přestože   dosáhla   tak   vynikajícího

technologického pokroku.“

Jack pokrčil rameny. „Země je přes dvě miliardy let stará, Zoe. Přesto za

pouhých pět tisíc let urazilo lidstvo cestu od lovců a sběračů k vesmírným

letům. Stavitelé Stroje patřili k civilizaci, která vystoupila hodně vysoko, a

potom… Inu, kdo ví? Třeba vymřeli na nějakou nemoc. Nebo se zničili ve

vzájemných válkách. Nebo je zahubil zatoulaný asteroid. Civilizace se rodí, 

vzkvétají a zanikají, znovu a znovu. Tak to prostě chodí. Naše civilizace také

jednoho   dne   skončí.   Možná   si   ten   konec   způsobíme   sami,   ale   to   se   ještě

nějakou dobu nestane. Alespoň pokud do toho mám co mluvit já.“

Zoe   se   usmála   a   vytáhla   z   kapsy   zápisník.   „Zbývá   vyřešit   poslední

záhadu.“

„Jakou?“

„Totožnost pátého válečníka. Dovol, abych ti přečetla tři citáty.“ Zvedla

zápisník. 

„První:   Bitva na život a na smrt mezi  otcem a synem, jeden bojuje za

 všechny,   druhý   za   jednoho.  Druhý   citát:   Pátý,   Brilantní   válečník,   bude   u

 Druhého příchodu a rozhodne o osudu všech.  A poslední:   Pátý bude čelit

 největší zkoušce a rozhodne, zda lidé budou žít, nebo zemřou.“

Zoe se odmlčela a po chvíli dodala: „Jak říkám, jeho totožnost se nám

zatím nepodařilo odhalit.“
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Jack   hleděl   k   obzoru   a   mhouřil   oči,   dobře   si   vědom,   že   ho   manželka

napjatě pozoruje. 

Zoe   se   nadechla.   „Ty   jsi   byl   u   posledního   Vrcholu   během   Druhého

příchodu, návratu Temné hvězdy. Bojoval jsi s vlastním otcem a podle toho, 

cos mi řekl, sis mohl ten šestý Pilíř klidně vzít a využít jeho neuvěřitelnou

moc. Mohl jsi změnit samu podstatu života na Zemi, mohl jsi vládnout světu

nebo umožnit svému otci, aby vládl on. Ale tím, že jsi ten Pilíř shodil do

propasti, jsi současně rozhodl o osudu lidstva. Rozhodl jsi, zda lidé budou žít, 

nebo zemřou.“

„Asi ano,“ odvětil Jack nevinně. 

„Ach, pro smilování boží, ty to víš, že?“

„Inu, napadlo mě to.“

Zoe potřásla hlavou. „Kriste na nebi, smiluj se nad námi, jinak se nikdy

nedozvíme konec… Jacku Weste juniore,  ty   jsi ten pátý největší válečník v

dějinách.“

Jack se k ní otočil a šťastně se na ni usmál. 
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PODĚKOVÁNÍ
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Největším díkem jsem jako vždy zavázán své úžasné manželce Natálii za

shovívavost, s níž snáší mé tvůrčí výstřelky (ano, přiznávám se k nim), a za to, 

že se mnou absolvovala nezapomenutelnou průzkumnou cestu na Velikonoční

ostrov. 

Obzvláštní   poděkování   patří   Ronu   Cobbovi,   futuristickému   umělci   a

filmovému režisérovi, za laskavé svolení, že jsem mohl v této knize použít

jeho   myšlenku   vzdušné   výsadkové   gondoly   PA-27.   Ron   navrhl   pro

Hollywood řadu filmových kosmických lodí a jeho nápady využívá i armáda

(viz zmíněné gondoly), takže mi bylo velkým potěšením debatovat s ním o

budoucnosti leteckého bombardování. Díky, Rone. 

Upřímný   dík   patří   všem   průvodcům   z   rezortu   Explora   Lodge   na

Velikonočním ostrově: Nicovi, Titovi a zejména Yoyovi, který zavezl Natálii

a mě k plošině Ahu Vai Mata na severozápadním pobřeží ostrova. Jestli chcete

poznat Velikonoční ostrov opravdu dokonale, Explora Lodge je přesně to, co

potřebujete. 

V jednom místě knihy zmiňuji sochu  moai  v Britském muzeu. Skutečně to

je jedna ze čtyř soch vytesaných z čediče. Britové ji z Velikonočního ostrova

odvezli v roce 1868 a opravdu kdysi stála v muzejní kavárně! 

Když náš mladý průvodce Nico cestoval po Anglii, postěžoval si personálu

muzea na tuto skutečnost. Můžu tě, Nico, s radostí informovat, že když jsem

Britské muzeum posledně navštívil, čedičová socha z tvého Velikonočního

ostrova byla vystavena na prominentním místě, které odpovídá její historické

hodnotě. 

Začínající spisovatelé se mě často ptají, zda je důležité navštívit místa, o

nichž   autor   píše.   Moje   odpověď   zní:   Není   to   nezbytné,   ale   rozhodně   to

 pomůže.   Musel jsem osobně zajet na Velikonoční ostrov, abych  dodal této

knize   opravdový   náboj.   A   když   už   mluvím   o   tomto   tématu,   stále   jsem

nezavítal do Antarktidy. (Materiály pro román  Polární stanice jsem studoval v

naší předměstské knihovně.)

Ještě jednou děkuji všem ostatním, rodině, přátelům a vynikajícímu týmu v

nakladatelství Pan Macmillan. Nikdy nepodceňujte sílu svého povzbuzení. 

Matthew Reilly

Sydney, Austrálie

Září 2009
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